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KAPITOLA 1

 

Co se týče nočních klubů, tak Zmijí doupě byl ten nejdražší, nejelegantnější a nejpřepychovější klub v celém Chicagu. Kupodivu byl také nejvíce záhadný. Nenacházel se v žádném telefonním seznamu. Žádné křiklavé reklamy na billboardech nebo blikající neonová světla, která by upozorňovala na jeho přítomnost. Ve skutečnosti byla celá budova tak nenápadná, že ji kolemjdoucí míjeli zcela bez povšimnutí.

Jedině někdo, kdo byl opravdu někým, věděl, jak najít toto místo. A tito někteří nebyli lidé.

Mezi mramorovými sloupy a třpytivými fontánami se pohybovali nejrůznější démoni, kteří se oddávali rozmanitým nekalým aktivitám gamblerství, pití, exotickým tancům, tajným a někdy také docela veřejným orgiím.

A také za to utráceli nemalé jmění. Nicméně jim na penězích příliš nezáleželo.

Senzační zábava nepochybně; ale této chladné prosincové noci se upír známý jako Styx neúčastnil hrátek odehrávajících se pod soukromým balkónkem. Nepřidal se ani dokonce, když různí démoni ustali a kynuli jeho směrem.

 

Místo toho s jistou dávkou rezignace sledoval svého společníka.

Na první pohled se od sebe odlišovali, dokonce se zdálo, že nemohou být dva muži rozdílnější. Vlastně to nebylo zcela přesné.

Koneckonců oba byli vysocí a oba byli jako všichni upíři obdařeni svalnatými těly. A oba měli temné oči a pochopitelně dlouhé špičáky. Ale tím veškerá jejich podobnost končila.

Mladší upír, Viper, pocházel ze severních slovanských zemí a svou proměnou získal nadpřirozeně světlé, stříbrné vlasy a ještě bledší pleť než jeho předkové. Naopak Styx pocházel z horkých zemí Jižní Ameriky, a dokonce i po své proměně si zachoval bronzovou kůži a hrdé, ostře řezané rysy Aztéků.

Tuto noc odložil svůj tradiční plášť a oblékl si černé kožené kalhoty, vysoké boty a černou hedvábnou košili. Předpokládal, že tento oděv jej učiní méně nápadným při cestách ulicemi Chicaga. Naneštěstí pro šest a půl stopy vysokého upíra se spletenými havraními vlasy, sahajícími až ke kolenům, neexistovala možnost, že by prošel nepozorován.

Obzvláště smrtelnými ženami, které se nedokáží nijak bránit proti podlehnutí upířímu kouzlu.

Během krátké cesty temnými ulicemi k sobě přitáhl bezmála půl tuctu okouzlených žen. Nakonec musel použít střechy, aby unikl jejich neodbytné pozornosti.

U všech svatých, přál si, aby mohl zůstat schovaný ve své jeskyni, povzdechl si v duchu.

 

Po staletí žil životem mnicha, který ochraňoval Anassa, vůdce všech upírů. Byl velitelem a strážcem, zřídka opouštějícím bok prastarého upíra.

Když byl Anasso nyní mrtvý, byl náhle postaven do role vůdce on sám, a nyní zjišťoval, že už se nemůže déle skrývat a stát stranou. Ne, když ho soužila jedna nesnáz za druhou.

Bylo toho dost, aby to naštvalo i toho nejtrpělivějšího upíra.

“Jsem vždy potěšen, když tě mohu přijmout za svého hosta, Styxi, ale musím tě upozornit, že můj klan je dost nervózní z toho, že tě máme mezi sebou,” protáhl Viper.

“Pokud se na mě nepřestaneš mračit, začnou se obávat, že se brzy ocitnou bez vůdce klanu.”

Styx si uvědomil, že nechal svou pozornost zabloudit, rychle se narovnal v luxusním koženém křesle. Ruka mu instinktivně vystřelila ke kostěnému medailonu, který nosil na krku.

Byl to symbol jeho lidu.

Víc než to, věřilo se, že se jím přenáší skryté síly z jedné generace na druhou.

Samozřejmě jakožto upír neměl ani Styx žádné hmatatelné vzpomínky na to, co předcházelo, než se stal démonem. Nicméně ho to nedonutilo vzdát se několika málo posvátných tradic.

“Já se nemračím.”

Viper se sarkasticky usmál. “Zapomínáš, Styxi, že já mám ženu, což znamená, že jsem podrobně seznámen s každým druhem mračení. A ty, příteli, ty se zcela jistě mračíš.” Úsměv slábl, když jej druhý upír sledoval s přemýšlivým a chmurným výrazem. “Proč mi neřekneš, co tě trápí?”

 

Styx se odmlčel, potom si slabě povzdechl. Musel to udělat. I když by byl raději bičován, stahován z kůže a rozčtvrcován, než by připustil, že potřebuje pomoc.

Jako vůdce klanu v tomto teritoriu, se Viper vyznal v Chicagu lépe než jakýkoliv jiný démon, kterého znal. Bylo by pošetilé nepřijmout jeho pomoc.

“Jde o vlkodlaky,” řekl stroze.

“Vlkodlaky?” Viper tiše zasyčel. Mezi upíry a vlkodlaky bylo stejně málo lásky jako mezi fanoušky Sparty a Slavie.

“Jaké problémy chystají?”

“Přesahuje to obyčejné problémy. Opustili svá vymezená loviště. Nakonec se mi podařilo vyslídit, že alespoň jejich část je zde v Chicagu.” Styx pevně sevřel pěsti v klíně. “Už zabili několik lidí a nechali je jentak ležet. Pochopitelně je pak našly úřady.”

S Viperem to až tolik neudělalo. Bylo by pochopitelně potřeba více než pár nějakých vlkodlaků, aby to otřáslo mocným a silným upírem.

“V Chicagu se vyprávějí pověsti o smečkách divokých psů prohánějících se po parcích. Napadlo mne, že by to mohli být vlkodlaci.”

“Mají nového vůdce. Mladého vlkodlaka jménem Salvátor Giuliani; pochází z Říma. Čistokrevný, s ambicemi příliš vysokými pro jeho vlastní dobro.”

“Pokusil ses mu to vysvětlit?”

Styx sklopil pohled. Ať už o to stál, či ne, jednou už byl vůdcem upírů. Což znamenalo, že všichni démoni na světě podléhali jeho příkazům. Včetně vlkodlaků.

Nejnovější velitel vlkodlaků však doposud neprokázal svou oddanost Styxovi ničím jiným než pohrdáním.

Chyba, které se brzy naučí litovat.

 

“Odmítl se se mnou setkat.” Styxův hlas byl chladný stejně jako jeho pocity. “Prohlašuje, že vlkodlaci se nebudou dále podřizovat jiným démonům a nebudou se řídit žádnými smlouvami uzavřenými v minulosti.”

Viper pozvedl obočí, bezpochyby uvažoval o tom, proč Styx zatím to zvíře nenechal popravit.

“Je buď velice odvážný, nebo velice hloupý.”

“Velice hloupý. Svolal jsem zasedání Komise, ale to může trvat několik dní, než se všichni budou moci sejít na jednom místě.” Styx mluvil o radě, která řeší spory mezi jednotlivými démonickými rasami. Skládá se ze starověkých Věštců, kteří jen vzácně odpouštěli nedodržování zákonů. Naneštěstí byli jen jedinou legální cestou, jak potrestat krále nebo vůdce jiné rasy bez hrozby vleklých krvavých bojů. “Do té doby bezohledné jednání vlkodlaků ohrožuje nás všechny.”

“Můj klan je připraven nabídnout pomoc.” Nemilosrdný úsměv přelétl přes Viperovy rty. “Jestli chceš Salvátora mrtvého, jsem si jistý, že se to dá zařídit.”

Styxe napadlo jen málo věcí, které by ho potěšily více, než nařídit smrt Salvátora Giulaniho. Tedy až na zanoření vlastních špičáků do hrdla toho prašivého psa.

Existovaly chvíle, kdy být zodpovědným vůdcem znamenalo pěknou otravu.

“Lákavá nabídka, ale bohužel jsou vlkodlaci tomu muži neobyčejně oddaní. Pokud by náhle zemřel, nepochybuji, že by podezření ihned padlo na upíry. Doufám, že se pro tuto chvíli vyhneme válčení.”

Viper pokývl hlavou. Bez ohledu na to, co by si přál sám uznával Styxovy pravomoci. “Máš plán?”

 

“Plán? Stěží. Ale doufám, že bych mohl najít na Salvátora páku.” Vytáhl z kapsy malou fotografii a podal ji svému společníkovi.

Viper chvíli pozoroval malou, křehkou ženu na obrázku. S krátkými, rozježenými blonďatými vlasy a zelenýma očima, příliš velkýma pro její srdčitou tvář, vypadala jako překrásná uličnice.

“Není můj typ, ale je pěkná,” vzhlédl. “Jeho milenka?”

“Ne, ale Salvátor už investoval značnou částku peněz a energie, aby ji vysledoval. Věřím tomu, že nakonec ji objevil zde, v Chicagu.”

“A co s ní chce?”

Styx pokrčil rameny. Upírům, kterým nakázal sledovat nepředvídatelného vlkodlaka, se podařilo dostat do rukou fotografii se stejným úsilím jako vystopovat Salvátora do Chicaga. Ale nicméně nemohli přijít na kloub tomu, proč je tou ženou tak posedlý.

“Nemám nejmenší tušení, ale evidentně je pro něj velice důležitá. Důležitá natolik, že by možná začal vyjednávat kvůli jejímu navrácení… Pokud budu schopen ji dopadnout první.”

Bledou tváří projel záchvěv překvapení. “Ty ji hodláš unést?”

“Hodlám ji přijmout za svého hosta, dokud mi k tomu budou vlkodlaci zavdávat příčinu,” opravil jej. Celé jeho tělo ztuhlo, když Viper zaklonil hlavu a začal se smát na celé kolo. “Co je na tom tak zábavného?”

Viper ukázal na obrázek ve své dlani. “Prohlédl sis dobře to děvče?”

 

“Samozřejmě.” Styx se zamračil. “Musel jsem si zapamatovat, jak vypadá, pro případ, že by se fotka ztratila nebo byla zničena.”

“A stále ji chceš ochotně přijmout pod svou střechu?”

“Je tu nějaký důvod, proč bych neměl?” zeptal se Styx.

“Zcela zřetelný důvod.”

Styx bojoval s netrpělivostí, která v něm začínala vřít. Jestli má Viper nějaké informace týkající se této ženy, tak proč to rovnou neřekne, místo toho, aby se choval takhle záhadně?

“Mluvíš v hádankách, starý příteli. Myslíš, že by ta žena mohla být něčím nebezpečná?”

Viper zvedl ruce. “Jen tím, čím by byla nebezpečná každá krásná žena.”

Styx přimhouřil oči. Proboha, to si Viper opravdu myslí, že by podlehl kouzlu pouhé obyčejné ženy? A ještě ke všemu smrtelné?

Kdyby toužil po ženě, tak by stačilo, aby se jenom vyšvihl na balkónek. Noční klub byl plný žen, a také nemalého počtu mužů, kteří mu dávali okázale najevo svůj zájem, jen co vstoupil do dveří.

“Ta žena bude mým rukojmím, ničím víc,” odvětil chladně.

“Jistěže.”

Styx cítil Viperovo neustávající pobavení, a tak netrpělivě ukázal na obrázek. Byl to koneckonců důvod, proč přišel nejprve sem.

“Víš, kde stojí ta budova, před kterou je vyfocená?”

“Je mi to povědomé.” Viper se na chvíli odmlčel a pak přikývl. “Ano. To je bar Goth. Řekl bych čtyři, ne počkej… pět bloků jižně odsud.”

 

“Děkuji ti, starý příteli.” Styx byl okamžitě na nohou. Natáhl ruku, aby vzal obrázek a vrátil jej zpět do své kapsy.

Viper se také vymrštil na nohy a uchopil Styxe za paži.

“Počkej, Styxi.”

Pohltila ho opět další vlna netrpělivosti. Nemá čas na otálení. Čím dříve dopadne tu ženu, tím dříve bude vědět, jestli je skutečně pro vlkodlaky tak důležitá.

“Co je?”

“Co jdeš dělat?”

“Už jsem ti to řekl. Hodlám unést tu ženu.”

“Právě takhle?” Zeptal se Viper. Styx se zmateně zamračil. “Ano.”

“Nemůžeš jít sám. Jestli ji vlkodlaci střeží, tak se tě jistě pokusí zastavit.”

“Nebojím se smečky psů.” Styx opovržlivě odsekl. Viper nehodlal polevit. “Styxi.”

Styx zhluboka vydechl. “Mám poblíž své Havrany,” přislíbil. Na mysli měl pět upírů, kteří byli jeho stálým společníky už po staletí.

Byli jeho součástí stejně jako jeho stín.

Stříbrovlasý upír ale stále nebyl spokojen. “A kam ji pak vezmeš?”

“Do svého sídla.”

“Dobrý bože!” Viper se ostře zasmál. “Nemůžeš vzít nebohou ženu do těch vlhkých, nechutných jeskyní.”

Styx se zamračil. Atmosféru jeskyní, které obýval, ve skutečnosti nepovažoval za nijak nepřívětivou.

Pro něj to bylo prostě místo, kde se mohl bezpečně ukrýt před sluncem.

“Většina těch jeskyní je celkem pohodlná.”

 

“To je dost málo, když si chceš přivést jako rukojmí mladou dámu. Aspoň ji vezmi někam, kde bude normální postel a nějaké zařízení.”

“Co na tom záleží? Není víc než jen člověk.”

“Na tom záleží. Právě proto, že je člověk. Pane na nebi, vždyť lidé jsou ještě křehčí než víly z rosy.” Rychlými, nehlučnými kroky se Viper přiblížil ke stolu, který zabíral velkou část jeho podniku pod balkonem. Sáhl popaměti do zásuvky a vyndal list čistý papíru. Poté, co naškrábal několik řádek, strčil ruku do kapsy a vytáhl z ní drobný klíček. Otočil se ke Styxovi a obojí mu položil do rukou. “Zde.”

“Co je to?” zeptal se Styx.

“Klíč od mého panství severně od města. Je to dostatečně tiché a odlehlé místo pro tvůj účel, ale je také daleko přívětivější než tvoje temné doupě.” Ukázal na papír. “Tady je adresa. Upozorním Santiaga a zbytek mých lidí, aby tě očekávali.”

Styx otevřel ústa, aby protestoval. Možná že jeho sídlo nebylo úplně nejelegantnější a nejluxusnější místo na světě, ale zas bylo dobře chráněné, a co bylo důležitější, byl v okolní krajině doma.

A také předpokládal, že by se dalo najít něco, co by vytvořilo pohodlí i pro neznámou ženu.

Jak Viper poukázal, lidé jsou nudně křehcí, a Styx věděl, že jsou náchylní k řadě záhadných onemocnění a zranění. Potřeboval ji živou, pokud mu měla být k užitku.

Navíc mu to umožní zůstat v pozici, odkud bude moci sledovat Salvátora.

“Možná že by bylo nejlepší zůstat poblíž města pro vyjednávání s vlkodlaky,” připustil.

 

“A tak blízko, že si budeš moci zavolat o pomoc, budeš li ji potřebovat,” trval na svém Viper.

“Ano.” Styx si uklidil klíček do kapsy. “Teď už ale musím jít.”

“Buď opatrný, starý příteli.”

Styx temně přikývl. “To ti mohu slíbit.”

 

Gina, červenovlasá servírka s pihovatou tváří, se nedbale opírala o bar, když tři muži vstoupli do nočního klubu Goth.

“Kočko, sleduj!” překřičela rachot poblíž stojící kapely hrající rytmickou hudbu. “Teď je tady něco šťavnatějšího!”

Darcy Smithová zvedla hlavu od drinku, který právě mixovala, a podívala se na nejnovější návštěvníky. Překvapením zvedla obočí.

Jako obvykle nebyla Gina příliš přesná. Čekala něco jen vzdáleně připomínajícího tři muže stojící na prahu.

Ale tentokrát, hmm… na hodnotící škále by získali plný počet bodů.

Darcy hvízdla, když si prohlížela dva z nich, kteří stáli nejblíže u ní. Stoprocentní fitness kluci z plakátů steroidové generace, řekla si, když viděla mohutnost 1 jejich svalů, které vypadaly jako vytesané z mramoru i pod těsně upnutými tričky a vypasovanými džínami. Zvláštní bylo, že oba měli vyholené hlavy. Možná za to mohlo hrůzu budící zamračení, které sídlilo v jejich pohledných tvářích, ale vycítila ve vzduchu násilí, které přinesli s sebou.

Fungovalo to.

Narozdíl od nich byl muž, který stál za nimi, stavěn mnohem štíhleji. Ovšemže jeho elegantní hedvábná košile

 

nemohla dostatečně zakrýt pevné prokreslené svaly. Temnou orlí tvář nezměkčily ani dlouhé černé vlny vlasů, které mu splývaly z ramen.

S absolutní jistotou Darcy věděla, že ten nejmenší muž je z tohoto tria nejnebezpečnější.

Ve vzduchu kolem něj téměř viditelně jiskřila vůle dravce a vedla jeho nohsledy kupředu.

“Ten v tom obleku vypadá jako gangster,” poznamenala kriticky.

“Gangster v obleku od Armaniho,” blýskla Gina úsměvem “Vždycky jsem měla pro Armaniho slabost.”

Darcy protočila oči v sloup. Nikdy se nezajímala o módní návrháře nebo o ty muže, kteří považovali za nezbytné nosit jejich modely.

Něco dobrého na mužích v Armaniho oblecích spatřovala stěží setina setiny jejího světa. Možná tak jednou za uherský rok.

“Co tu asi chce?” zamumlala.

Návštěvníci tohoto undergroundového baru tvořili obvyklý mix. Gothici se svou satanistickou vizáží, metalisté a opravdoví podivíni a exoti.

Většina z nich si přicházela poslechnout hard-rockové kapely a házet sebou na těsném tanečním parketu v divokém vytržení. Někteří dávali přednost temným místnostem, které nabízely rozmanitou škálu ilegálních zábaviček.

Že by toto prostředí přilákalo sofistikovanější klientelu?

Gina si prohrábla vlasy, než sáhla do své zásobárny moudrostí. “Asi si přišli prohlédnout domorodce. Lidé s penězi si vždycky otírají lokty o lůzu.” Žena se zakřenila tak, že její výraz vypadal mnohem starší, než byla ona sama. “Tak dlouho, dokud se příliš neumažou.”

 

Darcy sledovala servírku, která si s malým úsměvem zkušeně prorazila cestu davem. Neobviňovala Ginu za její cynickou povahu. Rozuměla jí. Obě se protloukaly, jak se dalo, odkázané jen samy na sebe. Bez vzdělání neměly důvod k nadějím na nějakou skvělou kariéru.

Darcy nicméně nikdy nedovolila hořkosti ovládnout své srdce. Co na tom záleželo, že musela přijmout jakoukoliv práci, která se jí namanula?

Dělala barmanku, doručovatelku pizzy, cvičitelku jógy a příležitostně modelku aktu pro místní uměleckou školu. Nebylo nic, co už by nezkusila. Pýcha musí jít stranou, když holka potřebuje něco k jídlu.

Kromě toho se šetřila pro něco lepšího.

Jednoho dne bude mít svůj vlastní obchod se zdravou výživou a nic jí nebude stát v cestě.

Rozhodně ne žádný poraženecký postoj.

Zaneprázdněná mícháním nápojů a umýváním skleniček si ani nevšimla, kdy nejnovější příchozí zabrali místa na baru.

Pravděpodobně jejich oslňující a pružné svaly odstrašily zbývající návštěvníky, takže shledala, že s nimi zůstala prakticky o samotě.

Cítila silný neklid, když přinutila svoje nohy, aby šly naproti čekajícím mužům. Bylo to směšné, plísnila sama sebe. V místnosti bylo přes stovku lidí. Takže ti muži nemohli být žádnou hrozbou.

Instinktivně se zastavila před mužem v obleku, ztěžka polkla a setkala se se zlatě hnědýma očima, ve kterých doutnalo teplo, které bylo téměř hmatatelné.

Jejda.

Vlk v hedvábné košili.

 

Nebyla si jistá, kde se ta nejapná myšlenka vzala, a rychle ji zaplašila. Ten muž byl zákazník. A ona zde byla proto, aby ho obsloužila.

Nic víc, nic míň.

Vykouzlila na tváři úsměv a položila před něj tácek.

“Mohu vám pomoci?”

Mírný úsměv rozechvěl jeho rty a odhalil jeho zářivě bílé zuby. “V to právě doufám, cara,” protáhl se zvláštním přízvukem.

Vlasy zezadu na krku se jí naježily, když zlatým pohledem přejel po jejím tričku a příliš krátké minisukni.

V těch očích byl hlad, o kterém si nebyla jistá, zda je zcela sexuální.

Spíš jako kdyby byla chutná vepřová kotletka. Doopravdy, jejda.

“Mohu vám přinést nějaký nápoj?” Přinutila svůj hlas, aby zněl energicky a profesionálně. Byl to hlas, který nechal zvadnout erekce již ve stovkách kalhot.

Cizinec se pouze usmál. “Bloody Mary.”

“Kořeněnou?”

“Ano, velmi.”

Odolala pokušení protočit oči. “A vaši přátelé?”

“Ti jsou ve službě.”

Střelila pohledem po mužích, kteří se hrozivě tyčili se zkříženýma rukama za svým vůdcem. Pat a Mat bez mozku, zato s tunou svalů.

“Vy jste šéf.” Odebrala se zpátky k baru, kde namíchala nápoj, přidala snítku celeru a olivu. Potom položila sklenku na tácek a vrátila se. “Jedenkrát Bloody Mary.”

Byla připravená se otočit a odejít, když jeho ruka vystřelila a zachytila ji za paži. “Počkej.”

 

Zamračila se na temné štíhlé prsty na své paži. “Co chcete?”

“Dělej mi společnost. Nerad piji sám.”

Pat a Mat se samozřejmě nepočítali. “Jsme ve službě.”

Okázale se rozhlédl kolem baru. “Nikdo nevypadá, že by potřeboval tvoji pomoc. Nikdo, kromě mne.”

Darcy si povzdechla. Nesnášela, když musela být hrubá. Bylo to špatné pro její karmu. Ale tento muž potřeboval víc než jemné naznačení.

“Jestli hledáte společnost, jsem si jistá, že je zde spousta žen, které se s vámi rády napijí.”

“Ale já nestojím o žádné spousty žen.” Jeho oči se zanořily do jejích. “Jenom o tebe.”

“Já pracuji.”

“Nemůžeš pracovat celou noc.”

“Ne, ale když skončím, tak jdu domů.” Vymanila svou ruku z jeho sevření. “Sama.”

Něco nepříjemného a divokého projelo bleskově jeho pohlednou tváří.

“Všechno, co chci, je jenom s tebou mluvit. Určitě mi nemůžeš věnovat trochu času?”

“Mluvit se mnou o čem?”

Vrhl netrpělivý pohled na dav kolem, který se s každou chvílí stával neurvalejším. Nevypadal, že by chápal nadšení dorostu probodaného piercingy a oblečeného do kůže, který do sebe ve velké rychlosti zběsile vrážel.

“Byl bych raději, kdybychom mohli jít někam, kde by bylo trochu více soukromí.”

“Já ne.”

 

Jeho pohled ztvrdl. Zlaté oči ještě potemněly a zdálo se, že každou chvíli vzplanou vnitřním světlem. Jako kdyby za nimi někdo zapálil svíčku.

“Musím s tebou mluvit, Darcy. Byl bych rád, kdyby náš vztah zůstal přátelský jsi mimo jiné krásná a svůdná mladá žena ale jestli to budeš dělat těžší, jsem připraven udělat cokoliv, co bude nutné, abych si prosadil svou.”

Darcyiino srdce sevřel náhlý záblesk strachu. “Jak víte, jak se jmenuji?”

Naklonil se dopředu. “Vím toho o tobě hodně.”

Oukej, to, co začalo jenom jako podivné, se změnilo na naprosto příšerné. Nádherný džentlmen v obleku za tisíce dolarů se svojí osobní ochrankou by ani nezakopl o chudou barmanku. Ne pokud by ji neměl v úmyslu zabít a mučit.

Obojímu by se ráda vyhnula.

Udělala ostrý krok vzad. “Myslím, že by bylo lepší, kdybyste dopil svůj drink, sebral svoje gorily a odešel.”

“Darcy…,” jeho ruka vystřelila, jako kdyby ji chtěl fyzickou silou přinutit, aby se k němu přidala.

Naštěstí jeho pozornost byla rozptýlena a on otočil hlavu ke dveřím.

“Máme společnost,” zavrčel k Frickovi a Frackovi.

“Poraďte si s nima.”

Oba hrdlořezové se naráz otočili a s neuvěřitelnou rychlostí vyrazili ke dveřím. Muž se postavil za barovým stolkem a sledoval, jak docházejí, jakoby téměř očekával, že do klubu vtrhne armáda.

To Darcy bohatě stačilo.

Nemusela být královnou intelektuálů, aby rozeznala příležitost, když na ni zaklepala.

 

Ať už po ní ten muž chtěl cokoliv, nemohlo to být dobré. Čím větší vzdálenost mezi nimi může nastolit, tím lépe.

Rozběhla se podél baru a ignorovala, že muž za ní křičí.

Ani pohledem se nedožadovala pomoci z davu. Křičící žena na tomto místě by byla jen další částí šou.

Místo toho se otočila přímo ke konci klubu. Hned pod halou byla skladní místnost, která měla pevný zámek. Zkusí se tam ukrýt, dokud ji některý z vyhazovačů nezačne postrádat na baru. Mohli by si poradit s těmi šílenými návštěvníky.

Bylo to ostatně v popisu jejich práce.

Jak se soustředila na zvuky pronásledování zezadu, Darcy nepostřehla temné stíny před sebou.

Ne, dokud se jí jeden z těch stínů nepostavil přímo do cesty.

Dříve než ji pohltila temnota, uvědomila si jen krátký pohled do překrásné bronzové tváře se studenýma černýma očima. Potom cizinec vyřkl jediné slovo a ona v mrákotách upadla na podlahu.

 

KAPITOLA 2

 

Styx stál mlčenlivě a nehybně vedle široké postele. Už stál v této neměnné pozici přes sedmnáct hodin a pozoroval ženu ležící uprostřed matrací. Jednou svou částí věděl, že jeho stráž je zbytečná. Nejen, že Viperovo sídlo bylo skryté před vnějším světem, ale bylo vybaveno i bezpečnostním systémem, který by zahanbil i Forta Knoxe. Jeho vězeň nemohl skoro ani kýchnout, aniž by o tom nevěděl. Zvláštní, že přesto zůstával.

Nemohlo to být kvůli štíhlému, téměř křehkému ženskému tělu, spočívajícímu na zlatém povlečení. Ani srdčitou tváří, která vypadala téměř nesnesitelně nevinně, když spala. Ani krátce a rozpustile sestříhanými vlasy, které obnažovaly sladkou křivku jejího ucha a svůdně dlouhý krk.

Nebyl tak zoufalý, aby musel okukovat ženu ležící v bezvědomí.

Bylo to prosté, přál si být poblíž, až se probere, říkal sám sobě. Bude nepochybně ječet a plakat a dělat hrozný humbuk.

Byla přece člověkem, koneckonců. To bylo to, co lidé dělají.

 

Je krásná, připustil mnohem přitažlivější zdůvodnění, když opatrně přetahoval přikrývku přes její štíhlou siluetu.

Zrovna ustoupil zpátky, když si uvědomil, že žena bojuje s kouzlem, které na ni vložil.

Posunula se pod přikrývkami, její tělo ztuhlo, když si uvědomila, že jí svlékl tričko i minisukni, aby jí učinil větší pohodlí. Nechal jí, pochopitelně, její krajkové černé kalhotky a podprsenku. Lidé byli spoustou věcí zvláštní.

Trpělivě čekal, až se jí vrátí vědomí. Nakonec se Styx zamračil, když zůstala ležet na polštáři s očima zavřenýma. Je vzhůru, ale předstírá, že spí, uvědomil si.

Bláznovství.

Postoupil blíž a ohnul se, aby jí zašeptal přímo do ucha:

“Já vím, že jsi vzhůru. Tohle předstírání je ztrátou času pro nás oba.”

Zapasovala se hlouběji do polštáře a vytáhla si peřinu až k bradě. Její oči byly stále pevně zavřené.

“Kde to jsem? Kdo jsi ty?”

“Nemůžu s tebou mluvit, dokud se budeš chovat takhle,” pokáral ji, i když její vůně naplnila jeho smysly. Voněla po čerstvých květinách. A po horké krvi. Sakra erotická kombinace.

Potlačil zasténání, když jeho tělo na tu výzvu okamžitě odpovídalo.

“Dokud nechám oči zavřené, tak můžu předstírat, že tohle všechno je noční můra, která brzo zmizí,” zamumlala.

“Možná, že jsem noční můra, ale obávám se, že nikam nezmizím.”

Čekal boj. Když stále odmítala spolupracovat, Styx přitiskl své rty na její.

 

Velké zelené oči se úlekem otevřely, v jejich krásných hlubinách se zatřpytilo překvapení.

“Hej,” vydechla. “Přestaň.”

Styx rychle ucouvl. Ne kvůli jejímu protestu. Byl Anassem. Jeho vůle byla vším, na čem záleželo. Ustoupil nazpět jenom proto, že se chtěl pohnout.

Chtěl cítit její hněv a zahalit se do něj. Chtěl ochutnat její rty a ponořit své špičáky do jejího masa.

Nebylo to jenom rozptylující, bylo to strašně nepatřičné.

“Přinesl jsem ti jídlo.” Ukázal na podnos na nočním stolku.

Zelený pohled přejel po velkém talíři s čerstvou šunkou, míchanými vajíčky a toasty s velkým pohrdáním. “Rozhodl ses mě nakrmit před tím, než mě znásilníš a umučíš? Velice pozorné.”

“Máš příliš živou představivost,” protáhl. “Najez se a pak budeme mluvit.”

“Ne.”

Styx se zamračil. Ne nebylo slovo, které by se v jeho přítomnosti používalo. Nikdo si to netroufal.

Rozhodně si to neměl troufat malý zajatec, kterého by rozmačkal jednou rukou.

“Tím, že budeš tvrdohlavá, neuškodíš mně, ale sobě. Musíš být hladová.”

Pokrčila rameny. “Mám hlad, ale tohle jíst nebudu.”

“Není v tom nic, co by ti mohlo ublížit.”

“Je v tom maso.”

Zmateně na ni pohlédl. Nikdy netrávil příliš času se smrtelníky. Poskytovali mu krev, příležitostně sex. Nic, co by mu umožnilo nahlédnout jejich poněkud zvláštní návyky.

“Myslel jsem, že všichni lidé jedí maso.”

 

Zamrkala, jako by ji jeho slova poněkud překvapila.

“Ne tento člověk. Já jsem vegetariánka.”

“Výborně.” Staletí tréninku mu umožnily udržet vlastní výbušnost pod kontrolou. Očekával, že s touto ženou budou jenom potíže, a zdálo se, že se trefil. Sebral podnos, prošel pokojem, otevřel dveře a podal jej čekajícímu Havranovi.

“Prosím, přines slečně Smithové něco… vegetariánského,” přikázal.

Zavřel dveře, otočil se a spatřil ženu sedící na posteli těsně obmotanou přikrývkou. Škoda. Zjistil, že se mu několik posledních hodin líbilo dívat se na její tělo.

“Kde jsem?” zasípala.

“Na malém panství severně od města.” Vrátil se zpátky a postavil se vedle postele.

Její překrásné rty se zúžily. “Jo, tak mi to neříká skoro nic. Tak proč jsem tady?”

Styx si složil ruce na hrudi. Zdálo se, že ta žena zapomíná, že je jeho vězněm. On bude tím, kdo vyslýchá.

“Co si pamatuješ ze včerejšího večera?” zeptal se.

Zamrkala kvůli jeho ostrému tónu a pokrčila nedbale svými štíhlými rameny.

“Pracovala jsem na baru, když přišel nějaký muž s dvěma gorilama a začal mě obtěžovat.” Sklopila oči. “Byla jsem na cestě do skladu, když ty… jsi udělal něco, něco jsi mi udělal.”

“Nedojde k trvalému poškození.”

“To se ti snadno řekne.”

Ignoroval její výčitku. “Co ti ten muž chtěl?” Odmlčela se, než jí došlo, že jí stejně nezbývá než odpovědět. “Mluvit se mnou.”

“O čem?”

 

“Nevím. A o co jde tobě?”

Zasyčel nad jejími vyhýbavými odpověďmi. Obvykle ho jeho pověst předcházela. Každé trochu inteligentní stvoření by udělalo cokoliv, aby se mu zavděčilo. Nemělo by žádnou touhu zjišťovat, co je na těch pověstných ledových ukrutnostech pravdy.

A to bylo moudré.

“Znala jsi je? Už tě oslovili někdy předtím?”

“Nikdy předtím jsem je neviděla.”

“A vůbec tě nenapadá, proč by se o tebe mohli zajímat?”

“Ne.”

Sledoval chvíli její světlé rysy. Nevěřil tomu, že by lhala. Koneckonců, Salvátor strávil týdny tím, že ji stopoval po Chicagu, což by bylo celkem zbytečné úsilí, kdyby se znali.

Nicméně bylo zde jedno vysvětlení, proč by vlkodlaci byli tak úzkostliví, aby ji měli v rukou. Bylo mezi tím pojení, kterému mohl přijít na kloub jenom on.

“Musí mít nějaký důvod.” Probodával ji pohledem. “Máš pro Salvátora takovou cenu, která ho nutí riskovat.”

Kupodivu se pod jeho přísným pohledem nepřikrčila ani nerozplakala. Naopak vystrčila bojovně bradu a oplácela mu stejným pohledem.

“Podívej, snažím se nebýt jako ostatní hysterické holky, které tlučou rukama a omdlí na povel, ale jestli mi okamžitě neřekneš, kdo jsi ty a proč já jsem tady, začnu křičet a nepřestanu, dokud nedostanu nějaké odpovědi,” varovala ho.

Styx zamrkal. Možná by měl zvážit svůj přístup k ženám. Připouštěl, že je dost nepříjemná. A bez pochyby vyděšená. Ale měla v sobě něco pevného jako ocel, což nepředpokládal.

“Přeješ si slyšet pravdu?” otázal se.

 

“Ano, prosím.” Protočila oči v sloup. “Pokud se mi budeš snažit namluvit nějaké klišé, že nebudu schopná pochopit pravdu, tak budu opravdu křičet.”

Nevěděl, o čem to k čertu mluví, ale jestli skutečně touží po pravdě, tak ji dostane.

“Výborně. Muž, který tě včera oslovil, byl Salvátor Guiliani.”

Zvedla obočí. “Předpokládá se, že to jméno znám?”

“Je to vůdce smečky.”

“Vůdce smečky? Myslíš, že je něco jako šéf nějakého gangu?”

“Myslím tím, že je králem vlkodlaků. Ty dvě gorily, jak jsi je nazvala, jsou součástí této smečky.”

Její výraz potemněl, prsty sevřela přikrývku tak silně, až jí zbělely klouby.

“Oukej. Jsem ráda, že jsme si to vyjasnili,” řekla nakonec opatrně. “Teď, kdybys mi vrátil moje šaty…”

“Říkalas, že chceš pravdu.”

“Jo, říkala.”

Styx si netrpělivě povzdychl. “Lidé jsou vždycky tak složití. Nevěří ničemu, ani když jsou důkazy všude kolem nich.”

Vystrčila dopředu čelo, naškrobeně se usmála. “Fajn, tak nejsme moc bystří. Teď, zpátky k mým šatům…”

Plynule se pohnula na matraci. Ne příliš blízko, aby si připadala ohrožená, ale blízko natolik, aby jí bylo jasné, že nemůže pomýšlet na útěk.

“Ti muži byli vlkodlaci a já jsem upír,” řekl vážným tónem.

“A já předpokládám, že za dveřmi čeká Frankenstein?”

 

Styx si ztěžka povzdychl. Směšné hollywoodské bláboly. Lidé by byli i tak dost blázniví, i kdyby si nenechávali vymývat mozky tímhle odpadem.

“Zdá se, že nebudeš spokojená bez důkazů.” Cítil, že je třeba malé přehlídky, Styx ohrnul rty a nechal svoje špičáky prodloužit. “Tady je máš.”

Nenásledoval žádný křik. Žádné omdlívání. Ani žádné zajíknutí. Místo toho se na něj ta protivná žena nepřestávala dívat, jako by byl ubohý hlupák.

“Viděla jsem špičáky už předtím. Pracuju v Goth baru. Půlka zákazníků má špičáky nebo něco podobného.”

“Mohl bych tě jimi vysát, abych ti dokázal, že jsou pravé, ale nemyslím si, že by se ti to líbilo, andílku.” Natáhl se přes její zkoprnělé tělo, aby sebral nůž, který spadl z podnosu. Trvalo to dlouho a bylo to skutečně děsivé. “Tohle možná jo.”

Zděšeně ucouvla, strach jí planul v očích. “Co to, sakra, děláš?” zeptala se, když si začal rozepínat hedvábnou košili, čímž odhalil svou hruď a na ní barevné tetování draka, který se třpytil ve svitu svící.

Neotálel a vzal nůž, aby s jím přejel po hladkém svalu horní části svého hrudníku. Tentokrát dostal ze ženy, která si v děsu držela ruku před ústy, drobné vyjeknutí.

“Sakra. Ty jsi úplně šílený,” vydechla.

“Jen se podívej,” přikázal a sklonil zrak, aby se podíval, jak se jeho bronzová kůže rychle stahuje zpátky, aby nezbylo nic než pár kapiček krve.

Měl stále skloněnou hlavu, když ucítil, že se pohnula, a předtím než mohl uhodnout její záměr, dotkla se lehce prsty jeho hrudi.

 

Záchvěv neočekávaného napětí projel jeho tělem. Jenom se ho dotkla, ale dotek její kůže jako by se do něj vypálil. Zachvěl se touhou.

Chtěl by vzít tuto ruku a hladit s ní celé své tělo. Uzavřít malý vesmír a sevřít ji těsně v náručí, aby neměla možnost úniku.

Nevěděl, odkud tohle nebezpečné pokušení pochází, ale začínal se bát, že nebude lehké se ho zbavit.

Proklatě.

“Úžasné,” zamumlala.

Vší silou zůstal klidný, bojoval, aby se jeho myšlenky nezatoulaly.

“Jsem upír. Opravdový upír. Ne jedna z těch trapných maškar, které navštěvují Goth bary a podléhají sezónním trendům.”

Taktak ho slyšela, když svými prsty pokračovala ve zkoumání jeho hrudi. “Jsi zahojen.”

“Ano.”

Zvedla hlavu a pohlédla na něj ztrápenýma zelenýma očima. “A tohle dokážeš, protože jsi upír?”

“Spoustu démonů má schopnost sebeuzdravení kromě těch největších zranění.”

“A musíš být démon, abys tohle dokázal?” Zamračil se. “Věříš mi?”

Olízla si rty, Styx musel potlačit sten. “Věřím, že jsi něčím… nadpřirozeným. Je to politicky korektní termín?”

Politicky korektní? Styx potřásl hlavou. Tahle žena byla tím nejpodivnějším stvořením, se kterým se kdy setkal.

“Dávám přednost označení upír nebo démon, jestli musíš.” Podíval se na ní podezřívavě. “Bereš to… lépe než jsem očekával, že budeš.”

 

Sklopila řasy, aby schovala udivené zelené oči. “Hmm, taky jsem nikdy nebyla úplně normální.”

“Nenormální? Co tím myslíš?” zeptal se.

“Já… nic.”

“Řekni mi to.” Když se zdálo, že bude tvrdohlavě mlčet, natáhl se a sevřel její bradu dlaněmi. Soustředil se na to, aby byl co nejvíce hrozivý. Byla tu proto, aby odpovídala na jeho otázky. Naneštěstí její kůže byla hebká jako teplé hedvábí a nemohl zcela potlačit přání naklonit se blíž, aby cítil opět její květinovou vůni. “Řekni mi to, andílku.”

“Dobře.” Povzdechla si, než zvedla oči. “Bude jednodušší ti to předvést. Dej mi ten nůž.”

Pozvedl obočí. Předpokládá snad, že bude tak podmaněný její křehkou krásou, že jí povolí podříznout mu hrdlo?

Ano, byl okouzlený. Mnohem okouzlenější než býval poslední desítky let. Ale nepřál si zemřít okouzlený.

“Nemůžeš mě tím zabít,” varoval ji.

“Nemyslela jsem, že bych mohla.” Sklonila hlavu na stranu. “Myslím, že to jde jen obvyklým způsobem?”

“Obvyklým způsobem?”

“Víš, slunečním světlem nebo dřevěným kůlem zaraženým do srdce?”

“Nebo stětím hlavy.” Ušklíbla se. “Půvabné.”

“Co chceš teda dělat s tím nožem?”

“Neplánuju nic tak podivuhodného jako ty.” Nastavila ruku, dokud jí zdráhavě nevložil nůž do dlaně.

Styx byl připraven se bránit zoufalému útoku, ale byl opět přechytračen, protože popadla nůž a dříve, než mohl reagovat, se řízla drobně do bříška palce.

 

“Jsi snad…” Jeho rozzlobená slova vystřelila, když se díval, jak její sladká lidská krev uniká pryč, aby odhalila již zacelenou ránu. Říznutí nebylo hluboké, ale smrtelníkovi by se tak rychle nedokázalo zahojit. Zvedl pohled, aby na ní objevil něco podivného. “Nejsi zcela člověk.”

Nezdála se tím nijak mimořádně polichocena. Zdálo se, že by byla mnohem šťastnější, kdyby byla jen další obyčejnou smrtelnicí, jakých jsou miliony.

“Nevím, co jsem zač. Až na to, že mě považují za blázna.” Potřásla rameny. “Nedokážeš si představit, z kolika pěstounských rodin mě vykopli poté, co viděli můj malý uzdravovací triček.”

Styx ji vzal za ruku a přiblížil ji ke svému nosu. Nadechl se zhluboka, ale zas nebyl schopen vnímat nic než vůni květin a velmi lidskou krev.

“Máš ještě nějaké jiné neobvyklé vlastnosti?”

Uvolnila si ruku a povytáhla přikrývku, která začala dráždivě klouzat dolů. Ale předtím ucítil Styx divoký tlukot jejího pulsu.

Nařídil si, že svůj samolibý úsměv schová.

Bože. Upír by se neměl ocitat ve víru tak ostrých a divokých myšlenek.

“Skvělý úvod,” zamumlala.

Jeho pohled ulpěl na její srdcovité tváři. “Být upírem mi umožňuje přijímat to, co lidem připadá divné.”

“Upírem.” Trochu se zachvěla a potom se její oči náhle narovnaly. “Hele, počkej, jak moc si myslíš, že jsem divná?”

Pokrčil rameny. “Ještě jsi neodpověděla na moje otázky. Nemůžu ti říct nic, dokud nebudu vědět více.”

 

Kousla se do spodního rtu, předtím než neochotně připustila pravdivost jeho slov. “Jsem silnější a rychlejší než většina lidí.”

“A…?”

“A nestárnu.”

To ho překvapilo. “Kolik ti je?”

“Je mi třicet, ale vypadám úplně stejně, jako když mi bylo osmnáct. Může to být dobrými geny, ale to si nemyslím.” Styx si musel její slova přebrat. Připadala mu mladá a nevinná, ale pro upíra bylo vždy těžké určovat věk lidí. Pochopitelně, protože čas neměl pro upíry žádný význam.

“Musíš vlastnit aspoň trochu démonské krve,” připustil zamračeně. Bylo zvláštní, že nemohl rozpoznat žádné známky smíšené krve. Kříženci měli zřídka všechny schopnosti jako jejich démoničtí předci, ale upír by měl stále rozpoznat, že to nejsou zcela obyčejní lidé. A teď ho mátlo, že on to nedokázal. “Co tvoji rodiče?”

Světlé rysy v jejím obličeji se stáhly a staly nečitelnými. Jako kdyby si na tvář nasadila masku.

“Nikdy jsem je neviděla. Od dětství jsem vyrůstala a pěstounů.”

“Nemáš žádnou rodinu?”

“Ne.”

Styx se zamračil. Příliš se nevyznal ve způsobech adopce mezi lidmi, ale předpokládal, že to mělo co do činění s její démonickou krví.

Také předpokládal, že právě toto byl ten důvod, proč ji Salvátor chtěl dostat do svých rukou.

Teď musel nutně zjistit, jaký druh démona ji zplodil, a co by to mohlo znamenat pro vlkodlaky.

 

Opuštěný hotel na jihu centrální části Chicaga byl stěží zařízen pro královskou návštěvu.

Střechou zatékalo, okna byla popraskaná a všude čpěl zápach lidských odpadků, což stačilo, aby se zvedl žaludek i tomu nejotrlejšímu vlkodlakovi.

Na druhou stranu to mělo tu výhodu, že mutantské krysy zmizely jenom pár dní po jejich příjezdu, a těch pár lidí, kteří byli natolik zoufalí, že hledali útočiště v této zřícenině, se dali snadno vyděsit a vyhnat “divokými psy”, kteří se proháněli po úzkých chodbách.

Měli alespoň zajištěné soukromí, když už ne pohodlí.

Salvátor Giuliani si pro sebe zabral největší pokoj a přemístil těžký stůl vedle okna, které shlíželo na hlavní ulici. Mrazivý vzduch, který pronikal popraskanými okenicemi mu nijak zvlášť nevadil vlci jsou otužilí. Měl rád přehled a krytý hřbet. Nic se kolem něj nemohlo proplížit.

V pokoji byla na stěně přitlučena velká mapa Chicaga a poblíž ruky měl dřevěnou polici, na které bylo uloženo obrovské množství brokovnic, pistolí a vrhacích nožů. A na stole měl rozloženo tucet fotografií Darcy Smithové.

Byl mužem s posláním. Nezáleželo na tom, kolik vlkodlaků, lidí nebo upírů bude muset na této misi zemřít, aby byla dokončena.

Salvátor nevědomky rukou hladil fotku, na které Darcy kráčela ulicí se slabým úsměvem na svých plných rtech, když tu náhle zvedl hlavu, protože zachytil pach blížícího se nečistého vlkodlaka.

 

Ve světě vlkodlaků měli nečistí vlkodlaci nižší postavení. Radili se mezi ty, kteří dříve byli lidmi, ale pak se díky vlkodlačímu kousnutí proměnili. Na druhou stranu čistokrevní byli vlkodlaci, kteří se narodili vlkodlačím rodičům. Vlastnili mnohem větší schopnosti než nečistí.

Byli rychlejší, silnější, inteligentnější. Byli také schopni ovládat svou proměnu, tedy kromě měsíce v úplňku.

Naneštěstí, čistokrevní nebyli daleko od vyhynutí, a dokonce bylo těžší vytvářet i nečisté vlkodlaky.

Jed, který proměňuje lidi ve vlkodlaky, byl pro většinu lidí smrtelný. Přežila jenom hrstka infikovaných. Během uplynulých sta let i tato hrstka spěla k zániku. Bylo to víc než dvacet let od doby, kdy se podařilo přežít proměnu poslednímu novému nečistému vlkodlakovi.

Něco se musí stát, aby vlkodlaci nevymizeli úplně.

To byl ten důvod, proč Salvátor vycestoval z Říma do Ameriky. Bylo jeho povinností zajistit, aby vlkodlaci nevyhynuli. A jedna část tohoto plánu závisela na Darcy Smithové.

Musel ji dostat do rukou. A to brzy.

Dveře se otevřely a nečistý vlkodlak, kterého vycítil, vesel do místnosti. Tedy vešla. Byla to žena. Krásná žena.

Byl na ní ohromující pohled. Vysoká s mrštnými svaly, černé vlasy jí spadaly jako hladký závoj až do pasu a mírně orientální rysy její kráse přidávaly na exotičnosti. V tuto chvíli byla oblečena pouze do tenkých karmínových šatů z hedvábí, které měly rozparek, vysoko odhalující její dlouhé, štíhlé nohy.

Od jeho příjezdu do Ameriky s ním sdílela lože. Proč by ne?

 

Byla krásná, vášnivá a uvnitř jako zvíře. Už více než jednou se probudil pokryt hlubokými škrábanci a kousanci.

Přesto však začínal být unavený její společností. Přes všechen svůj půvab neměla pochopení pro těžké břemeno zodpovědnosti, kterou nesl, a zvyšovala své majetnické nároky na něj, což se mu nelíbilo.

Nebude patřit pouhému nečitému vlkodlakovi. On byl čistokrevný. Nehodlal dělat žádné výjimky, když šlo o partnerství.

Jade pohodila vlasy a přešla pokoj s plynulou elegancí. Zastavila se před jeho stolem.

Neuklonila se. Salvátor to přešel mlčením. Tahle nečistá vlkodlačice v jeho přítomnosti až příliš zpohodlněla. Asi bude čas jí připomenout, kdo ve skutečnosti je.

“Hess se vrátil, můj pane,” zapředla tak smyslným hlasem, díky kterému by každý muž pomyslel okamžitě na sex.

Samozřejmě, už jenom být s ní ve stejné místnosti stačilo k tomu, aby muž začal pomýšlet na sex. To byla síla, kterou plně využívala.

Opřel se ve svém křesle. “Pošli ho dovnitř.”

Dovolila svému pohledu, aby přejel přes jeho pohledné, temné rysy a černé vlasy, které měl stažené do ohonu. Potom sjela níž k jeho pevnému tělu v hedvábném obleku.

Hladový, dravý úsměv zvlnil její rty. “Vypadáš napjatě. Možná, že bychom měli Hesse nechat počkat venku a já bych ti pomohla uvolnit se.” Zkušeným pohybem zatáhla a rozepnula si šaty, kterým dovolila sklouznout dolů a odhalila nahé tělo. “Víš, jak je to s těmito uzly jednoduché.”

Salvátorovo tělo odpovědělo. K čertu, nahá žena byla nahá žena. Ale jeho výraz se nepozměnil, jen potřásl rameny.

 

“Lákavé, ale obávám se, že nemáme čas na rozptýlení. A nezáleží, jak by to bylo krásné.”

“Není čas, není čas, není čas,” procedila, její vášeň se rychle obrátila ve vztek. Nebyla ženou, která by dobře přijímala odmítnutí. Popravdě, poslední muž, který zklamal její naděje, se nyní nacházel na dně řeky Mississippi. “Už se mi z takových slov dělá špatně. Jaký typ muže na mě nemůže mít čas?”

Salvátor napřímil pohled. “Ten, který musí řešit důležitější věci. Jsem váš vůdce, a to znamená, že musím myslet nejprve na dobro smečky a pak teprve na svoji zábavu.”

Její pohled začal být uražený. “Je to opravdu ten důvod, proč mě odmítáš?”

“Jaký jiný důvod bych měl mít?”

Natáhla se, aby zabodla červeně nalakovaný nehet do obrázku na jeho stole. “Jí.”

Salvátor vstal, vzduch kolem něj vibroval hrozbou.

“Obleč se a odejdi, Jade.”

“Ona je… člověk, není snad?”

“Neodpovídám psům,” zavrčel. “Jsem tvůj král, a ty si to pamatuj.”

Rozzuřená obsahem, nevnímala varování v jeho hlase.

“Co je s ní? Vždycky, když jsi jí na stopě, tak se změníš. | si jí posedlý. To je nechutné.”

Salvátor sevřel ruce podél těla. Mohl by jí rozsápat hrdlo, dřív než by se pohnula, ale odolal pokušení. Na rozdíl od nečistých vlkodlaků měl úplnou kontrolu nad svými základními instinkty. Nepotřeboval nepříjemnosti kvůli skrývání mrtvého těla ve středu Chicaga.

“Nebudu ti to opakovat. Obleč se a vypadni.”

 

Náznak zavrčení prostoupil jeho hlas. To stačilo Jade varovat, že zašla příliš daleko, než by si měla dovolit. S našpulenými rty se ohnula, aby zvedla šaty a zahalila si do nich těsně své tělo.

Nasupeně kráčela ke dveřím a cestou po něm střelila ledovatým pohledem.

“Možná že jsem nečistý vlkodlak, ale aspoň neslintám nad lidmi,” vystřelila, když procházela dveřmi.

Se slabým zamračení sledoval Salvátor její odchod. Ta žena se stávala otravnou. Zítra jí odešle k jeho oddílům v Missouri. Jeho druhý nejvyšší velitel má jedinečné schopnosti pro trestání nezkrotných nečistých.

Rozhodnuto. Teď čekal, až Hess, vysoký, mohutný nečistý vlkodlak, vstoupí do místnosti a obdaří ho hlubokou úklonou.

Ačkoliv byl Hess jedním z jeho osobních strážců a byl obratný natolik, že dokázal zastavil letící kulku a uměl šplhat po vysokých budovách, stále si zachovával úctu ke svému vůdci.

Jak kráčel ke stolu, vlnění jeho ohromných svalů hrozilo, že roztrhne černé tričko a džíny, které měl na sobě. Nebylo snadné najít oblečení dost velké, aby se do něj vešla tahle hora masa.

“Můj pane,” zaburácel hlubokým hlasem.

“Sledoval jsi stopu?” zeptal se Salvátor.

“Ano.” Muž se ušklíbl, jeho vyholená hlava se zaleskla ve světle svíček. “Ztratili jsme ji severně od města.”

“Sever.” Salvátor si nepřítomně pohrával se zlatým pečetním prstenem na prstě. “Takže upír se nevrátil do svého doupěte. Zajímavé.”

 

“Pokud se nerozhodl vrátit se zpět, až nás ztratí,” poukázal Hess.

“Možné to je, ale pochybuji o tom. Styx se nás ještě nebojí. Pokud by se chtěl vrátit do svého doupěte, udělal by to, a vyzval nás, ať si získáme tu ženu zpátky.”

Hess zavrčel a přitom odhalil své protáhlé zuby. Vlkodlaci nenáviděli upíry velmi upřímně.

“Proč byl v tom baru?”

“To je otázka, není-liž pravda?” odpověděl Salvátor.

“Myslíte, že je mezi námi práskač?” Hessovy modré oči zazářily strašidelným světlem. Jakožto nečistý vlkodlak nemohl kontrolovat svou proměnu, když se rozčílil “Tak už ne na dlouho. Vždycky jsem chtěl ochutnat tatarák ze zrádce.”

“Ovládej se,” vyštěkl Salvátor. “Nemáme žádné důkazy, že je mezi námi špeh, a nechci proti sobě rozeštvat smečku, kvůli falešným povídačkám a podezřením. Ne, dokud jsme tak blízko. Jestli tu je špion, já sám si poradím se zrádcem. Je to jasné?”

Nastala chvíle, během které Hess bojoval se svými instinkty, a potom se zachvěl a záře v jeho očích začala pohasínat.

“Vy jste šéf.”

Salvátor obešel stůl a došel k mapě na stěně. Netrpělivě pokynul Hessovi.

“Pojď sem a ukaž mi přesně, kde jste ztratili stopu.”

Když se připojil se ke svému vůdci, nečistý ukázal na malý puntík severně od města. “Bylo to přesně pod tím.”

“Takže rozhodně zamířil z města. Měl s sebou svoje Havrany?”

“Ano.”

 

“Musí mít ještě jiné doupě,” uzavřel Salvátor. “Je moc zima na to, aby vystavil člověka živlům na delší dobu. Vezmi své nejlepší průzkumníky a začněte pátrat po jejich lupě. Nemohou se schovávat navždycky.”

Hess zaváhal. Skoro jako by se nějaké vlastní myšlence podařilo zrodit v jeho tlusté lebce. “Můj pane?”

“Ano?”

“Zatím jste nám neřekl, co je na té ženě tak důležitého.” Salvátor pozvedl obočí. “A ani jsem to neplánoval. Ne,

dokud se mi to nebude hodit. Je to problém?”

Tvrdá tvář zbledla. “Ne, jistěže ne. Jen jsou ve smečce někteří, kterým se nelíbí ve městě. Ptají se, kdy dorazíme na naše lovící území.”

“Lovící území?” Salvátor si to se zavrčením namířil doprostřed místnosti. Ještě před odchodem do Ameriky studoval smlouvy mezi vlkodlaky a upíry, ale v podstatě nevěřil, že by vlkodlaci mohli vydržet být pouhými ovládanými zvířaty. Ne, dokud to neuviděl na vlastní oči.

“Myslíš tím ten ubohý kousek území, který nám upíři předhodili, aby nás v něm mohli držet jako v kleci?”

Hess pokrčil rameny. Byl nečistý vlkodlak. Neměl sílu na to, aby mohl bojovat s upíry tváří v tvář, takže byl nucen se spokojit s tím, co mu bylo nabízeno.

“Je to dost odlehlé, takže se můžeme proměňovat a lovit, kdykoliv se nám zachce. Což je víc, než můžeme tady.”

“Je to vězení, které slouží k tomu, abychom byli postupně vyhlazeni,” odsekl Salvátor a popošel k malé zbrojnici naproti zdi. “S každým přibývajícím rokem je nás méně a méně. Brzy naše rasa vymizí ze světa a upíři budou slavit náš konec.”

 

“A jak nám může pomoci náš příchod do Chicaga?” namítl Hess. “Lidé po našich kousnutích pořád umírají. Ještě jsme nenašli jediného, který by přežil.”

Salvátor řekl tvrdě: “Říkal jsem ti, abys držel nečisté na uzdě. Nechci na nás přitahovat pozornost.”

Slyšel, jak Hess šoupe nohama. “Držíš je zavřené v tomhle baráku noc za nocí. Někdy instinkty prostě převládnou.”

Salvátor se otočil se samostřílem v rukou. Namířil hrotem šípu na hlavu svého hosta.

“Instinkty? Jestliže mi tyhle nekontrolované instinkty zhatí moje plány nebo přinesou potíže zbytku klanu, ti nečistí, jejichž vinou to bude, zemřou mojí rukou. A ty půjdeš do hrobu s nimi. Je to jasné?”

V okamžiku byl Hess na kolenou a hlavou se dotýkal dřevěné podlahy. “Ano, Vaše Veličenstvo.”

“Dobře.” Salvátor odhodil kuši na stůl. Nepotřeboval zbraň, aby ho mohl zabít. Bylo to spíš kvůli tomu, že… to vypadalo efektivněji a dělalo to větší dojem.

“Teď seber muže a začněte stopovat tu ženu. Čím dříve ji najdeme, tím dříve odsud vypadneme.”

“Rozkaz.”

Zvedl se na kolena a vyplazil se pozpátku ze dveří, které se za ním samy zavřely. Salvátor vyčkal, dokud neuslyšel zvuk prchajících kroků, potom vytáhl z kapsy mobil.

Zmáčkl rychlé vytáčení a čekal, dokud neuslyšel důvěrně známý ženský hlas.

“To jsem já,” zamumlal svým sametovým a nečitelným hlasem. “Ne, podařilo se jí uniknout, ale poslal jsem muže, aby ji vystopovali. Nebude se mi schovávat dlouho. Máš mé slovo, že brzy bude doma, kam patří.”

 

KAPITOLA 3

 

Darcy byla naprosto vykolejená. Probudila se zmatená, aby zjistila, že je v cizí ložnici s vysokým, nemrtvým pohledným mužem, tyčícím se nad ní. A byla ještě zmatenější, když ji začal zahrnovat otázkami, jako kdyby byli na rychlo-rande. A nejzmatenější byla, když začal sám sebe řezat a blábolit o tom, že je upír.

Ale ať už byla rozhozená sebevíc, nedokázalo to zmírnit nepopiratelný pocit úlevy, který ji hřál u srdce.

Kolik let se už vztekala a přemýšlela o tom, že je něčím jiná? Jak často se musela stranit ostatních ze strachu, že by objevili její skrytá tajemství a začali ji považovat za zrůdu?

Vyrůstání v náhradních domovech ji naučilo, že lidé nevěří ničemu, co se vymyká normě. Nezáleželo na tom, jak dobrá srdce měli ti, kdo se o ni starali, nemohli prostě přijmout její zvláštnosti. Báli se toho, čemu nerozuměli, a nikdo ji už nechtěl pod svou střechou.

Do svých šestnácti let vystřídala víc než dvacet domovů. Pak se rozhodla, že dá přednost ulicím. Nezáleželo na tom, jak těžké bylo přežít, bylo to lepší než sledovat někoho, koho měla ráda, jak se na ní dívá s hrůzou.

 

A teď konečně našla někoho, kdo byl stejně zvláštní jako ona.

Tedy až na to, že si o sobě myslel, že je upír. Také ji hrubě unesl. Ale stejně bylo cosi uklidňujícího na vědomí, že není úplně sama, jak si do té doby myslela.

Chabá útěcha.

Darcy zvedla hlavu a zadívala se na svého únosce. Vstal z postele a stál tak nehybně, že by mohl dělat figurínu.

Samozřejmě, že jeho nehybnost nebyla jedinou zvláštností, které si člověk mohl povšimnout.

Jeho štíhlá tvář byla až příliš dokonalá. Široké čelo, hluboko položené černé oči, obklopené hustými řasami, smyslně zaoblené rty, ostře řezané lícní kosti a vznešeně postavený nos. Připomínalo jí to nablýskanou aztéckou masku. Snad žádný člověk nemohl být takhle krásný.

Mohl by mít člověk, který by nebyl vášnivý vzpěrač nebo závislý na steroidech, takové tělo?

A to se ani nezmiňujeme o jeho modročerných vlasech, jež měl složitě zapletené s bronzovými a tyrkysovými ozdobami a které mu spadaly až do pasu.

Byl exotickou fantazií. Vše, co by žena očekávala od upíra.

Nebo naprostého šílence. Podle toho.

Darcy sevřela prsty deku a polkla knedlík v krku. Neměla tušení, co se děje uvnitř jeho mysli, když na ni hleděl se znervózňující intenzitou.

A upřímně řečeno, bylo to… k zbláznění! “Ještě jsi mi neřekl, proč jsem tady,” obvinila ho. “A ani své jméno.”

Zamrkal. Jako kdyby se probudil z hlubokého spánku.

“Styx.”

 

“Styx? Jmenuješ se Styx?”

“Ano.”

Darcy se ušklíbla. To nebylo jméno, které by vzbuzovalo hřejivé, miloučké pocity. Ale ovšem, on opravdu nebyl muž, který by působil jakkoliv miloučce.

To teda ne.

Byl divoký, děsivý a šíleně hezký.

Až moc hezký s rozhalenou košilí, která odhalovala jeho dokonalý, hladký, široký hrudník, a na něm nezvyklé tetování draka, které zářilo zvláštním kovovým leskem.

Kruci, bylo pravděpodobně dobře, že už nebyl na posteli vedle ní.

Bylo těžké mít milence, když se neustále musíte bát, že byste jim mohla ublížit. Nebo lépe, aby neodhalil, že nejste úplně normální.

Obvykle jí to nevadilo. Měla život plný natolik, že nepotřebovala nikoho dalšího, aby jí dodával zdání smyslu. Avšak tohle byla chvíle, kdy byla blízko záhadného muže, cítila jeho vůni a jeho doteky jí připomněly, co jí chybí.

“Proč jsi mě unesl?” zeptala se.

Styx pokrčil rameny. “Musím vědět, co ti chtěli ti vlkodlaci.”

“Proč?”

Uplynula delší chvíle a Darcy si už myslela, že odmítne odpovědět na její otázku. Což byl problém, protože pro tuto chvíli si nedovedla představit, jak by ho mohla přinutit odpovědět. Ačkoliv přiznal, že i ona má v sobě démonickou krev, nebyla pravděpodobně natolik démonická, aby stačila na upíra.

To bylo vše, co věděla.

 

Nakonec si zhluboka oddychl a střetl se s jejím pátrajícím pohledem. “Přichystali mi jisté potíže.”

Hmmm. To znělo dost temně.

“Proč se o ně musíš starat?”

Jeho výraz byl studený, lhostejný. Nic nenaznačoval.

“Podléhají mi. Musejí se mi zodpovídat.”

“Oni jsou tvoji zaměstnanci?”

“Zaměstnanci?” Z jeho úst to slovo znělo poněkud nepatřičně až směšně. “Ne. Dluží mi svoji věrnost.”

“Věrnost. Myslíš jako nevolníci?” Darcy se krátce zasmála. “Není to trochu středověké?”

Záchvěv netrpělivosti se dotkl jeho pohledných rysů.

“Vlkodlaci podléhají zákonům upírů, a jakožto vládci upírů se mi musejí podrobit.”

Zamrkala. Nejenže byl šílený, potřeboval ještě ke všemu být hlavou bláznů. Šílenec s ambicemi.

“Takže ty jsi co? Král upírů?”

“Já jsem pán, Anasso,” odsekl s přehnanou hrdostí.

Ucítila, jak se jí rty napínají do úsměvu. Nemohla si pomoci. Byla to ta naprostá, ale naprostá arogance, která a připadala vyloženě směšná.

Jistě, většina věcí v životě jí připadala směšná.

Přišla už dávno na to, že pokud se nebude smát světu a všem jeho pošetilostem, tak se utopí v hořkosti.

“Wau.” Vyvalila oči. “Pan Velká huba.”

Jeho výraz zůstal nečitelný, ale jeho temné oči se zableskly… něčím.

“Pan Velká huba? To je lidský výraz pro vůdce?” Darcy se zamračila. “Ty se ve světě moc nevyznáš, co?” Styx pokrčil rameny. “Víc než bych si přál.”

 

“No, stejně na tom nezáleží.” Lehce potřásla hlavou. Byla ráda, že není žádná hysterka, ale i tak nebyla pravděpodobně ta nejchytřejší věc sedět si tu a urážet krále upírů. Nebo šíleného blázna. No, ať už tak, či onak. “Řekla jsem ti, že o tomhle Salvátorovi nevím vůbec nic. A stejně tak nevím vůbec nic o vlkodlacích. A nikdy jsem na ně nevěřila. A teď, jestli by ti to nevadilo, opravdu bych se potřebovala dostat domů.”

“Obávám se, že tohle nemůžu dovolit.”

Po tomhle ostrém odmítnutí se jí zastavil dech. “Co tím myslíš?”

“Salvátor vynaložil ohromné úsilí, aby tě vystopoval.”

“Už jsem ti říkala, že ti nemůžu pomoct. Vůbec mě nenapadá, proč by mě měl sledovat.”

“Možná ne, ale tvoje přítomnost zde se dá stále považovat za výhodu.”

“Co to má znamenat?”

Jeho pohled zůstal nehnutý. “Věřím, že Salvátor tě chce dostat do spárů tak vážně, že to znemožňuje tvé propuštění.”

Chvíli trvalo, než Darcy pochopila, co tím chce říct. Snad proto, že netušila, že to řekne. Nebo, a to spíš, protože prostě nechtěla věřit, že by mohl být tak chladnokrevný.

Raději se vždy snažila si o lidech myslet to nejlepší. A to i když se jednalo o příšery sající krev.

Vzchop se.

“Ty…” Olízla si rty, přitom jí neuniklo, že jeho pohled ten pohyb sleduje s temnou soustředěností. Naneštěstí si nebyla jistá, jestli myslí na sex nebo na večeři. “Ty si myslíš, že mě tady budeš držet proti mé vůli, a tím znemožníš vlkodlakům, aby se mě zmocnili?”

“Ano.” Tupá bolest.

 

“A to i přestože nevíš, co ode mne chtěl?” obvinila ho zamračeně. “Možná mě chtěl obětovat na nějakém strašlivém rituálu. Nebo si možná řekl, že bych se mohla stát chutnou svačinou.”

Styx se otočil čelem k oknu. Odhrnul těžké závěsy, čímž odhalil, že noc už opravdu padla. Jistěže byl prosinec v Illinoas. Slunce sotva růžovělo a hned zas zapadlo.

Jak dlouho musela asi spát?

“Salvátor by nevynaložil takové úsilí na to, aby získal pouhou oběť nebo dokonce jenom jídlo,” řekl nakonec tiše.

“Myslím, že tě chce dostat živou.”

“Ty myslíš?” Darcy si odfrkla. Karma nebo ne, nehodlala se pokorně nechat předat vlkodlakovi tedy jestli byl skutečně vlkodlak bez důvodu. “Nemůžu ti říct, jak je to všechno povzbuzující. Můj ubohý život pro tebe není možná dost důležitý, ale ujišťuji tě, že je velmi důležitý pro mě.” Popadla polštář a hodila mu ho na záda. S neuvěřitelnou rychlostí se otočil a chytil polštář dříve, než se ho mohl dotknout. Vyschlo jí v krku. No, asi nelhal, asi byl něčím jiným než člověkem. “Prosím,” zašeptala, “já chci jít domů.”

Svraštil obočí, skoro jako kdyby zvažoval její tichou zadost. “Darcy, nebylo by to bezpečné. Pokud opustíš u tohle panství, vlkodlaci tě chytí dřív, než se stihneš vrátit domů. Tohle je jediná ochrana, kterou -”

Temné varovaní bylo náhle přerušeno pronikavým zvukem. Velitelský hlas pronikl dveřmi. Byl to hlas se silným přízvukem a notnou dávkou francouzské povýšenosti.

“Jdi mi z cesty, hlupáku. Nevidíš, že přináším pomoc v nouzi zajatci?”

Styx se podíval ke dveřím s výrazem velkého překvapení.

 

Sakryš, jak mohl příchozí tak šokovat pána všech upírů?

“Proboha, co ten tady dělá?” vydechl Styx.

“Kdo je to?” zeptala se.

“Levet.” Jeho pohled se vrátil k ní. “Připrav se, andílku.” Přitáhla si pokrývku až k nosu. Jako kdyby ji to mohlo nějak ochránit. “Je nebezpečný?”

“Jenom pro tvůj zdravý rozum.” Zdravý rozum?

“On je člověk?”

“Ne, on je chrlič. Francouzský chrlič.”

Srdce se jí ostře sevřelo. Upíři, vlkodlaci a teď ještě chrliče?

“Cože to je?”

“Neboj se. Není to tak hrůzostrašné stvoření, jak bys čekala. Stěží může být nazývaný démonem.”

Nevěděla, co by si pod tím měla představit. Dobře, vlastně jen do té doby než se dveře zlehka otevřely, a drobná, šedivá příšerka kolébavě vkročila do pokoje s velkým tácem v náručí.

Se svými malými růžky a dlouhým ocasem poskakujícím za ní vypadala dost groteskně. Nemohla být vyšší než tři stopy a křídla na hřbetě měla tenoulinká jako babí léto a vzorovaná mihotavými barvami.

Až na ta křídla to vypadalo opravu jako chrlič. Až na to, že tenhle neseděl na nějakém starém hradě, ale byl skutečně živý.

Pohyboval se po místnosti a hlasitě čenichal kolem zamračeného upíra. “Konečně. Nehodlám kritizovat tvoji stráž, Styxi, ale myslím, že by měli se zpytovat v bezvědomí, jestli víte, jak to myslím.”

Styx se zamračil. “Asi ne tak docela.”

 

Příchozí našpulil rty. “Pokusili se mě zadržet. Moi.”

Styx obešel postel a shlédl zlostně dolů na malého démona. “Přikázal jsem, že nechci být rušen. Řídili se pouze mými rozkazy.”

“Rušen? Jako kdybych se já dal považovat za nějaké porušení.” Levet obrátil hlavu k mlčící Darcy. Projelo jí bodnutí úžasu. Za těma šedýma očima spatřila jemnou a laskavou duši. Nikdy se nemýlila. “Ach, je tak krásná, jak říkal Viper. A tak mladá.” Chrlič zamlaskal jazykem, jak se blížil k posteli a položil podnos vedle ní. “Měl by ses za sebe stydět, Styxi. Tady máte, mignon. Čerstvý salátek a ovovce.”

S povděkem jí zakručelo v břiše. Byla strašně hladová a to jídlo vypadalo báječně.

“Děkuji.” Usmála se na něj, když si vzala kousek jablka. Jeho úsměv odhalil několik řad špičatých zubů; ale přesto

způsob, jakým se usmál, byl velice elegantní, vznešený a aristokratický.

“Dovolte, abych se představil sám, dokud se náš hostitel nezbaví způsobů jedovaté houby. Jmenuji se Levet. A vy jste Darcy Smithová?”

“Ano.”

“Byl jsem vyslán svou drahou přítelkyní Shay, abych se ujistil, že se vám daří dobře. Ona se samozřejmě dobře zná s naším zarputilým spolenočníkem, takže si uvědomuje, že by se vám nemuselo dostávat potřebného pohodlí.” Zvedl sukovitou ruku. “Ne, že bych byl zrovna nějaký uvítací průvod, myslíte si. Ale zato mám spoustu důležitých vlastností, pro které jsem byl vybrán a vyslán vám na pomoc.”

Zamrkala, nebyla si zcela jistá, co si má o tomto démonovi myslet. Nevypadal nebezpečně. Ale stejně si už

 

nemyslela, že by ji Styx jen tak nechal rozcupovat vlky nebo něčím jiným.

Doslova.

“To bylo velice milé,” řekla opatrně.

Levet se marně snažil vypadat skromně, když se upír přemístil a postavil těsně po jeho boku. Ten pohyb byl tak rychlý, že ho Darcy vůbec nepostřehla.

Jejda.

“Levete,” zavrčel Styx varovně.

“Non, non. Neděkuj mi. Ne, pokud by to nebylo formou hotovosti.” Zhluboka si povzdechl. “Nevěřil bys, jak je těžké pro chrliče vydělat si na skromné živobytí v tomhle městě.”

Bronzová tvář zůstala lhostejná. “Vůbec ti nehodlám děkovat. Ve skutečnosti je to ta poslední věc, která se mi honí hlavou.”

Kupodivu Levet odpověděl úplně klidně a sladce. “Nebuď takový morous jako staré nevrlé kalhoty. Ty to nebohé děvče děsíš.”

“Není vyděšená.”

Darcy vytrčila bradu. Musela by se propadnout, kdyby nechala toho upíra mluvit za sebe.

“Ale ano, jsem.”

“Ha. Tak vidíš?” Levet se na Styxe samolibě usmál, předtím než obrátil svou pozornost zpátky k Darcy. “Teď snězte svou večeři v klidu. Nenechám toho zlého upíra, aby vám ublížil.”

“Levete.” Styx se sklonil a popadl Leveta za ramena. Jestli proto, aby s ním zatřásl nebo aby ho vyhodil oknem,

to se Darcy neodvažovala hádat.

“Auvajs.” Levet udělal rychlý krok zpět. “Křídla. Nedotýkej se mých křídel.”

 

Styx krátce přimhouřil oči. Možná, aby napočítal do stovky. “Vidím, že bych měl promluvit s Viperem,” zasípal, otočil se na podpatku a zamířil ke dveřím.

“To udělej, mon ami,” doporučil mu Levet. “Ach, a kdybys náhodou mluvil i s naší laskavou hospodyní, prosím, řekni jí, ať si nedělá starosti s mojí večeří. Raději si něco sám ulovím.”

Styx se zastavil ve dveřích, jeho temný pohled si propálil cestu k Darcyině světlé tváři. “To snad my všichni, ne?”

 

Styxovi se podařilo sledovat Vipera do dalšího z jeho exkluzivních klubů. Tento byl poblíž Rockportu a byl změřen na ty démony, kteří dávají přednost násilným sportům, jako jsou souboje v klecích, před hazardními hrami či sexem.

Nevšímal si dvou démonů, kteří se snažili ze sebe navzájem udělat krvavou kaši, ani rozběsněného davu, který je zuřivě povzbuzoval, a proklestil si cestu ke kancelářím vzadu.

Jak očekával, našel Vipera sedět za těžkým mahagonovým stolem krčícího se nad hromadou papírů.

Stříbrovlasý upír se postavil, jen co Styx vešel do místnosti a zavřel za sebou dveře.

“Styxi, dnes večer jsem tě neočekával. Odešel snad tvůj domácí host tak brzy?”

Styx přimhouřil oči a s chladným výrazem odpověděl.

“Kterého hosta máš na mysli? Tu ženu, kterou jsem musel unést v naději, že zabráním krvavé válce s vlkodlaky, nebo toho malého, nesnesitelného chrliče, který mě pravděpodobně velice brzy dožene k vraždě?”

 

Viper zvedl obočí, protože nedokázal zcela úspěšně skrýt své překvapení. “Aáá, takže to znamená, že Levet už dorazil?”

“Dorazil. Takže teď chci, aby zas vypadl.”

Opíraje se o stůl, mladší upír si zkřížil ruce na hrudi. “Ne, že bych nesdílel tvou bolest, starý příteli, ale obávám se, že nemám nic společného s Levetovým příjezdem ani s odjezdem. Byla to Shay, která rozhodla, že tvůj host bude potřebovat nějaký druh společnosti. Je zcela přesvědčena o tom, že ty bys to nebohé děvče utrápil.”

Styx se zarazil. U všech bohů, nezahrnul snad Darcy vynikající péčí? Nezajistil snad, že má veškeré pohodlí, jaké potřebuje? Neodpovídal jí snad trpělivě na všechny otázky?

A navzdory všem pokušením, neodolal snad tomu, aby se k ní lehl do postele a nechal se zahřát jejím teplem?

Pokušení, které ho nepřestávalo mučit, ač je nyní od sebe dělily desítky mil.

“Nijak jsem jí neublížil a nic se jí nestalo,” pronesl výhružným tónem.

Viper pokrčil rameny. “Ano, ale na Shayinu obranu si vzpomeňme, jak jsi mě brutálně mučil, když jsem tě naposled navštívil, a jak jsi plánoval, že ji zabiješ a krvavě obětuješ. Možná, že má právo být trochu zaujatá.”

Styx se nehodlal omlouvat. Plnil akorát to, co musel, aby se upírský rod neproměnil v úplné trosky. A nakonec musel zradit svůj vlastní smysl pro loajalitu a pomáhat Viperovi.

“Také jsem se postavil mezi tebe a smrtící útok,” připomněl ledovým tónem.

Viper si povzdechl. “Proč někteří lidé stále prohlašují, se mi zachránili život?”

“Bez pochyby proto, že je to pravda.”

 

“Dobrá.” Mladší upír rozhodil rukama. “Možná a opravdu jenom možná jsi za mě zasadil rozhodující ránu, ale to z tebe ještě nedělá Marii Stuartovnu.”

Styx zmateně zamrkal. “Koho?”

“Pane bože, ty jsi fakt úplně mimo mísu! Snažím se ti ukázat, jak máš málo zkušeností v jednání s lidmi. Obzvlášť s lidskými ženami.”

Styx najednou zjistil, že cení zuby. Nezáleželo na tom, jak dobré to mohly být úmysly, ale nikomu nedovolí, aby vměšoval do jeho vztahů s Darcy Smithovou.

Nevěděl proč. Věděl pouze, že to je neporušitelné pravidlo.

“Té dívce nehrozí žádné nebezpečí z mojí strany.” Přimhouřil oči. “A i kdyby náhodou ano, chrlič mi může stěží zabránit, abych jí ublížil.”

“Myslím spíš, že Shay doufala, že Levet by ji mohl poskytnout více… uklidňující společnosti. Pro ženu není snadné srovnat se s tím, že ji unesl upír, chápej.” Viper k němu vyslal významný pohled. “Obzvlášť upír, který strávil posledních pět století téměř v absolutní izolaci. Tvoje schopnosti jednat s lidmi musely zrezavět, starý příteli.”

“A ona si myslí, že Levet znamená větší komfort?” Zeptal se Styx. “Mnohem spíš ten chrlič přivede tu ubohou ženu k šílenství, a já musím zavést taková opatření, abych ochránil její duševní zdraví.”

Viper se za stolem napřímil, jeho výraz ztvrdl. “Uvědom si, že Shay má pro tuhle malou příšerku slabost, takže by se ti vedlo docela špatně, kdyby se mu stalo něco nemilého.”

Napětí ve vzduchu zhoustlo.

“Ty mi vyhrožuješ?”

 

Viper si nevšímal smrtící ostrosti Styxova hlasu. “Jen ti nabízím přátelskou radu.” Plynule přešel k vestavěné ledničce a vyndal z ní dva pytlíky s krví. Poté, co je ohřál v mikrovlnce, nalil krev do dvou křišťálových sklenic a jednu podal Styxovi. “Teď, když už jsi tady, proč mi neřekneš o té ženě více? Zjistil jsi, proč je pro vlkodlaky tak důležitá?”

Styx nejprve lehce zatřásl pohárem a pozoroval, jak krev stéká po jeho stěnách. Už to bylo pěkně dlouho, co se naposledy posilnil. Musel si dávat větší pozor, když měl nyní člověka pod svou střechou. Dokázal se skvěle ovládat, ale Darcy představovala více než jedno pokušení.

“Nezjistil jsem nic víc, než to, že ve skutečnosti není obyčejná žena,” přiznal.

Viper šokované vydechl a sklenice mu propadla mezi prsty a třískla o stůl.

“Není to žena? Neříkej mi, že ona je ve skutečnosti on.”

Trvalo delší dobu než Styxovi došlo, co Viper řekl, Ne, že by ho ta dedukce překvapila. Žil už více než tisíc let. Existovalo jen málo věcí, které ho mohly překvapit.

“Ne, samozřejmě že ne. Ona je… rozhodně žena, ale ne zcela člověk.”

“Tak čím je?”

Styx netrpělivě potřásl hlavou. Bylo mu trapné přiznat, že nedokázal rozluštit záhadu Darcyiny krve. Byl upír, proboha! Krev byla jeho specialitou.

“Já nevím. Voní jako člověk a také se chová jako člověk, ale vykazuje démonické znaky.”

Viperův výraz byl jedno velké překvapení. “Jaký druh, znaků?”

 

“Na smrtelníka se uzdravuje příliš rychle, a přestala stárnout ke konci puberty. Také říkala, že je rychlejší a silnější než většina lidí.”

“Tak to určitě zní, jako by v sobě měla nadpřirozenou krev.” Viper se zamračil. “Jistě sama musí vědět, co je zač.”

“Tvrdí, že nemá žádné vzpomínky týkající se rodičů ani jiných členů rodiny.”

“A ty jí věříš?”

“Ano,” odpověděl Styx pevně. “Byla z těch neobvyklých schopností opravdu nešťastná.”

Viper začal přecházet křížem krážem po perském koberci, když tu se nečekaně otočil. Stejně jako Styx byl oblečen v černém, ačkoliv jeho košile byla z prvotřídního hedvábí a dlouhé kalhoty z drahého sametu. Stříbrovlasý upír se vždycky vyžíval v módě. Styx měl na sobě silný černý svetr, kožené kalhoty a vysoké boty.

Nenosil módní trendy, jen oblečení, ve kterém mu bylo dobře, a nepřekáželo by mu, kdyby byl přinucen bojovat.

Jeho jediná marnivost byly bronzové řemínky a kroužky, které měl vpletené do svého dlouhého copu.

Poté, co se otočil, rozhodil Viper rukama. “Míšenci nejsou tak neobvyklí. Shay sama je jedním z nich. Ale většina má aspoň tušení o svém původu. Myslíš, že její smíšená krev je to, kvůli čemu po ní jdou vlkodlaci?”

To bylo to první, co Styxe napadlo, “To ještě nemůžeme říct. Ne, dokud nebudeme vědět víc.”

“No, a co ta žena?”

“Co je s ní?”

Viper se pomalu usmál. “Je tak krásná, jak slibovala její fotografie?”

 

Teď to byl Styx, kdo se otočil. Pouhá zmínka o Darcy stačila, aby ho vyvedla z míry. Ještě hůř, představa její sladké, srdčité tváře, se dala vykouzlit až příliš snadno. Jako kdyby číhala na příležitost, aby se mohla vynořit a zamořit celou jeho mysl.

“Co na tom záleží?” Zamumlal. “Je to můj zajatec.”

Viper se zasmál se zjevnou rozkoší. “Takže předpokládám, že ano.”

Styx se otočil s kamennou tváří. “Ano, je… překvapivě krásná. Je nádherná jako anděl.”

Viperovo pobavení neutuchalo. Ta jeho pitomá drzost!

“Nevypadáš tak spokojeně, jak bys měl, příteli.”

“Ona je… nepředvídatelná,” neochotně přiznal Styx.

“Jestliže v sobě má aspoň kapku lidské krve, tak musí být nepředvídatelná,” řekl Viper nešťastně.

“Takže je pak těžké vědět, jak s ní zacházet.”

Viper popošel kupředu a položil Styxovi ruku na rameno.

“Jestliže jsi zapomněl, jak jednat s překrásnou ženou, Styxi, pak se obávám, že nemáš už žádnou naději,” řekl pohřebním hlasem.

Styx odolal nutkání odstrčit mladšího upíra přes celý pokoj. Bylo to směšné. Nikdy neztrácel kontrolu nad svými emocemi. Nikdy!

Mohl jen předpokládat, že velká zodpovědnost si na něm vybírá více obětí, než si uvědomoval.

To byla poslední vhodná výmluva.

“Nedržím ji v zajetí pro své potěšení.”

“To ale přece neznamená, že by sis nemohl užívat její přítomnost. Nemáš za potřebí žít jako mnich napořád. Tak proč nevyužít příležitosti, kterou situace nabízí?”

 

Celé Styxovo tělo ztuhlo při pouhé myšlence, že by podlehl syrovému chtíči. U všech bohů, chtěl by využít té příležitosti.

Teplé ženské maso. Čerstvá nevinná krev. Ach, ano.

“Je pod mojí střechou jenom proto, abych mohl začít vyjednávat se Salvátorem,” řekl ostře, aby přesvědčil spíše sám sebe než Vipera. “Už brzy bude moct odejít.”

Viper ho zkoumal přimhouřenýma očima. “Co když mají vlkodlaci v úmyslu jí ublížit? Budeš stát stále při ní?”

Co je to za otázku?

Taková směšná, nepříjemná otázka.

“Myslíš, že bych měl riskovat válku s vlkodlaky kvůli pouhé smrtelné ženě?” řekl mrazivým tónem.

Viper se krátce zasmál. “Styxi, já byl ochoten riskovat celou upíří rasu, abych zachránil Shay.”

To byla v podstatě pravda. Styx tenkrát málem zabil oba, Vipera i Shay. “Ale to byla tvoje milenka. Miloval jsi jí.”

“Stále věřím, že některé oběti jsou příliš velké na to, aby byly vykonány.”

Styx přehlížel podivný tlak uvnitř své hrudi. Nechtěl vědět, co by mohl znamenat.

“Tahle žena pro nás nic neznamená.”

Viper vypadal, že ho to příliš nepřesvědčilo. “Je to tvoje rozhodnutí, Styxi. Ty jsi náš pán.”

Styx se ušklíbl. “Můžu tě ujistit, že je to vysoce nadhodnocená pozice.”

Viper mu stiskl rameno. “Nenechej se dotlačit k rozhodování, příteli. S vlkodlaky jsou potíže, ale můžeme ji udržet na uzdě, jen co zjistíš, co od ní chtějí. Nemá mysl vyjednávat se Salvátorem, dokud nebudeš přesně znát cenu svého zboží.”

 

Styx pomalu přikývl. To dávalo smysl. Kdyby dokázal přijít na to, k čemu Salvátor potřebuje Darcy, potom by měl být schopen se vyhnout jakémukoliv vyjednávání.

Pokud ji chce opravdu hodně, potom by se měl vlkodlak podřídit všemu, co by Styx mohl požadovat.

“Moudrá rada.”

“Mám své chvilky.”

“Ano, krátké a pomíjivé, bohužel.”

Viper udělal náhle krok zpět a vyvalil oči. “To byl vtip?”

“Mám také svoje chvilky,” zamumlal Styx a otočil se ke dveřím. Byl pryč z pevnosti už dost dlouho. Zastavil se ve dveřích, aby po příteli střelil výstražným pohledem. “Budu snášet chrliče jen tak dlouho, dokud nezpůsobí Darcy nějaké problémy. Když se na ní jenom zamračí, skončí na ulici, ne-li hůř.”

S touto poslední hrozbou Styx vyšel z kanceláře, ale ještě předtím postřehl pomalý, nevysvětlitelný úsměv, který zkroutil Viperovy rty.

 

KAPITOLA 4

 

Styx se vracel ke svému Jagovi v barvě tmavého burgundského, který byl zaparkovaný o pár ulic vedle. Nijak se nebál chodit temnými ulicemi, nezáleželo v kolik hodin. Existovalo jen málo věcí tak hloupých, že by si dovolily zaútočit na upíra. Ne, pokud si nepřály zemřít.

Právě odbočil do postranní uličky, když se zastavil. Plynulým pohybem vytáhl z bot dvě dýky a začal pečlivě prohlížet tmu.

Dokonce i přes zápach stok a lidských odpadků dokázal vycítit nezaměnitelný pach vlkodlaků.

Tři nečistí vlkodlaci a jeden čistokrevný. A blízko.

Pevně se rozkročil, když spatřil stín nejbližšího nečistého. V lidské podobě byl malý a šlachovitý s hřívou dlouhých hnědých vlasů. Vypadal spíš jako frajírek ze střední nebo malý zlodějíček, než jako postrach noci.

Styx ale nepřehlédl dravý hlad v jeho hubené tváři a žár v hnědých očích, který značil, že se chystá zaútočit.

 

Dokonce i nečistí vlkodlaci mohou být nebezpeční, když jim rychle proudí krev a když se ozve zvíře v nich.

Styx nespouštěl oči z nečistého, který byl připravený poblíž černého džípu, ale zároveň zaměřil své smysly na hledání dalších vlkodlaků. Nesmí se nechat rozptýlit jedním prašivým nečistým, zatímco by ho ostatní mohli nějak obejít.

Další nečistý vlkodlak se schovával za popelnicemi, a čistokrevný spolu se zbývajícím nečistým byli na střeše prádelny na druhé straně ulice.

Mazaní psi.

Mazanější než nejbližší nečistý, kterému z krku uniklo hluboké zavrčení. Připravoval se na útok. Svaly se mu napjaly očekáváním, začal dýchat přerývaně. Na rozdíl od Styxe, který zůstal naprosto nehybný, s myšlenkami jasnými a čistými a dýkami připravenými volně v rukou.

Jeho zdánlivá lhostejnost stačila, aby vyprovokoval vzteklého nečistého. Vrhl se kupředu se zařváním, při kterém vstávaly vlasy na hlavě.

Styx vyčkával, dokud na něj muž téměř nevyskočil. Potom vystřelil rukou a chytil zvíře pod krkem. Jak ho škrtil, kňourání se postupně proměnilo ve smrtelné zachroptění, když s ním Styx praštil o zem, a rozdrtil mu hrdlo.

Sklonil se k nehybnému tělu a zarazil mu dýku mezi žebra hluboko do srdce. Vlkodlaci se mohou uzdravit téměř ze všech druhů zranění, s výjimkou zabodnutí stříbrného ostří do srdce a stětí hlavy.

Jak nečistý vlkodlak umíral, ještě naposledy zalapal po dechu a zařval. Styx odhodil mrtvolu stranou. Otočil se právě včas, aby se mohl soustředit na dalšího nečistého za popelnicí. Mrštil dýkou takovou oslepující rychlostí, že

 

útočící nečistý udělal ještě několik kroků. Potom se konečně zastavil a nejistě pohlédl na dýku níženou do své hrudi.

Nebyla to smrtící rána, ale stříbro se propalovalo hluboko do jeho těla. S pronikavým zaúpěním padl na kolena a zoufale se pokoušel dýku vytáhnout za rukojeť.

Odporně nasládlý zápach pálícího se masa začal plnit studený vzduch; ale Styx již věnoval pozornost dalším dvěma vlkodlakům, kteří stále vyčkávali nahoře na střeše.

“Kdo bude další?” zeptal se.

Ticho protrhl až potlesk, když čistokrevný vstal a pohlédl se dolů na Styxe. Navzdory špíně v této čtvrti, měl na sobě hedvábný oblek, který byl ušit na míru jeho svalnatému tělu, a jeho černé vlasy byly perfektně upravené. Styx nepochyboval, že tento muž by se mohl pochlubit i pedikúrou a saténovými boxerkami.

Bez legrace, vážně.

“Dobrá práce. Ale, no ovšem, vždyť ty jsi ten proslulý Styx, pán upírů a vládce všech démonů,” protáhl vlkodlak se slabým přízvukem. “Řekni mi, je pravda, že jsi získal jméno Styx, protože kudy chodíš, tudy za sebou zanecháváš řeku mrtvol?”

Styx úmyslně vrátil zbývající dýku zpět do své boty a rozevřel náruč v uvítacím gestu.

“Pojď dolů a přesvědčí se sám, Salvátore.”

“Ach, nepochybuji, že budeme mít příležitost poměřit, který z nás je lepší, ale ne dnes v noci.”

“Tak proč mě potom obtěžuješ?” zeptal se Styx chladně.

“Máš něco, co chci já.”

Slabý úsměv přelétl přes jeho rty. Takže jeho úsilí začalo přinášet ovoce.

“Skutečně mám?”

 

“Dočasně.”

“Jestli chceš, můžeme se vrátit do mého sídla, a ty si ji můžeš zkusit vzít zpátky,” protáhl Styx.

Vlkodlak hluboce zavrčel. “Ach, dostanu ji zpátky. To ti mohu slíbit.”

“Ne, dokud nebudeš ochoten se mnou vyjednávat.”

“Nenechám se vydírat nějakým plesnivým upírem.”

Styx pokrčil rameny. “Potom drahá slečna Smithová zůstane mým zajatcem.”

“Už nebudeme tvými psy, Styxi.” Salvátor zkroutil rty pohrdáním. “Nebudeme se podřizovat tvým zákonům, ani se necháme spoutávat řetězy jako zvířata.”

Styx přimhouřil oči. Cítil, že v čistokrevném doutná hněv, ale vlkodlak přesto zachovával přísnou kontrolu nad svými instinkty. Vzácná schopnost u vlkodlaka, která z něj dělala nebezpečného protivníka.

“Tohle je stěží pravé místo pro vyjednávání o pravidlech a výhodách pro vlkodlaky,” řekl Styx, jehož špičáky se začaly výstražně prodlužovat. “A dám ti malé varování, Salvátore. Nemám rád ultimáta. Příště mi zkusíš jedno dát, a osobně tě dopadnu a popravím tě.”

Vlkodlak se výhrůžek nebál. “Ne bez odvety.”

Měkce zasyčel a nechal svou sílu zakroužit ulicí. Bylo zřejmé, že bude třeba novému králi vlkodlaků připomenout nebezpečí, které skýtá zkřížení upírovy vůle.

“Dal jsem svolat zasedání Rady. Jestli přijedou předtím, než se tě rozhodnu zabít, potom počkám na jejich souhlas.” Zvedl ruce a poslal svou moc proti vlkodlakovi.

“Jinak prostě projevím ohromnou lítost, že jsem byl nucen jednat dříve, než stihli přijet.”

 

Salvátor klesl na kolena, než se mu podařilo nabrat síly a postavit se zpátky na nohy. Oči mu zazářily v temnotě, ale jeho ruce zůstaly klidné, když si urovnával hedvábné sako.

“Mám se bát?”

“To je ovšem tvoje rozhodnutí.”

Ozvalo se nízké, hrozivé zavytí ze střechy, když se nečistý vlkodlak po Salvátorově boku rychle pohnul. Velký muž s vyholenou hlavou a ohromnými svaly se proměnil v obrovské zvíře s hustou černou srstí a smrtícími drápy. Sloupl si na okraj střechy a zvedl tlamu k nebi.

Dýka se ocitla ve Styxově ruce dřív, než se stačil Salvátor otočit, a nedbalým pohybem ji mrštil po nečistém. Ozvalo se překvapené vyjeknutí, když ta síla odhodila vlkodlaka přes celou střechu, až málem spadl na chodník na protější straně.

Styx pozvedl obočí, když se Salvátor otočil k nečistému vlkodlakovi zády a vrátil svou pozornost k upírovi před sebou. Jistě vůdce, který vyznává filozofii “Vyměň součástku a sestav si vlkodlaka.”

“Dej mi tu ženu, a začnu uvažovat o… vyjednávání,” připustil Salvátor jemným hlasem, jako by se nestalo nic neobvyklého.

Styx svíral dýku v ruce, připraven k ráně. Tohle byl čistokrevný, kterého by byla pošetilost podceňovat.

Kromě toho jeho arogantní příkaz, aby mu vydal Darcy, způsobil jedině to, že měl sto chutí zabořit své špičáky do tohohle zpropadeného vlka.

“Slečna Smithová nebude propuštěna, dokud nebudeš souhlasit s tím, že se vrátíte do svých tradičních lovišť a zastavíte své útoky na lidi. Jedině potom můžeme probrat tvoje stížnosti.”

 

Nikterak překvapivě se vlkodlak krátce a nevesele zasmál tomuto nekompromisnímu rozkazu. Styx ani neočekával nic jiného.

“Jestli mi tu ženu nedáš, vezmu si ji sám.” Vlkodlak, který si přál zemřít.

Jeho oblíbený druh.

Usmál se. “Jen si to pojď zkusit.”

“Ty arogantní zkurvysyne.”

“Proč je ta žena pro tebe tak důležitá?”

Navzdory vzdálenosti mohl Styx v Salvátorovi vycítit náhlou ostražitost. Byla to otázka, na kterou nechtěl odpovídat.

“Proč asi chce nějaký muž nějakou ženu?”

“Chceš po mně, abych uvěřil, že jsi nechal sledovat tuhle ženu ženu, se kterou jsi se ještě osobně nesetkal do včerejší noci po několik týdnů, jenom proto, že se ti líbí?”

Pokrčil rameny. “Z většiny mužů se stanou blázni, když se jedná o srdeční záležitosti.”

Styx se zamračil. “Ne.”

“Ne?”

“Ty jsi čistokrevný. Nikdy bys neplýtval svými silami na smrtelníky. Smíte se pářit jenom s dalšími čistokrevnými.”

“Neřekl jsem, že s ní chci mít děti, třeba ji chci jenom do postele.”

Do postele?

Jenom díky dvěma tisíciletím cvičení sebeovládání Styx nezabil toho vlkodlaka přímo na místě. Darcy byla jeho zajatec. Pro tuto chvíli patří jemu. Protrhl by hrdlo každému, kdo by ji zkusil unést pryč.

 

“Nikdy ji nedostaneš do postele, vlčku,” upozornil ho naprosto ledově. “Teď se vrať do svých lovišť dříve, než vás všechny zavřu do klecí a vykastruju.”

 

Darcy nemohla popřít úlevu, která se jí zmocnila, když drobný démon oznámil svým místy zkomoleným jazykem, že se po večeři poohlédne v okolních lesích.

Ne, že by nedokázala ocenit jeho snahu zmírnit její obavy a vylepšit jí náladu. Přes všechny podivnosti, které souvisely s tím, že je to oživlý chrlič, na jeho sarkastických vtipech bylo cosi okouzlujícího, s nečekanými záblesky laskavosti. I ta jeho přeřeknutí ji bavila.

Prostě potřebovala, aby odešel, aby mohla najít své oblečení a vypadnout z tohohle blázince.

Možná, že byla něčím zvláštní. Ani nemohla s jistotou vyvrátit, že v jejích žilách nekoluje krev nějakého prapodivného démona. Vlastně by to bylo nejlepší vysvětlení ze všech. Ale smíšená krev ještě neznamenala, že bude připravená zapojit se do společnosti tvořenou sexy upíry, malými chrliči a číhajícími vlkodlaky.

Obzvlášť, když bylo celkem pravděpodobné, že těm vlkodlakům bude předána jako nějaká panenská oběť.

Dobrá, možná ne úplně panenská, ale skoro.

Naneštěstí její plány na únik ztroskotaly na skutečnosti, že svoje oblečení nemohla nikde najít. Jediné oblečení, které v pokoji nalezla, bylo volné bílé tričko, které jí sahalo téměř ke kolenům.

A kromě toho tu byl ohromný chlápek, kterého povazovala také za upíra (podle jeho bledé kůže a dlouhých

 

špičáků), který stál přímo za dveřmi, a dva další, kteří stáli pod oknem.

Chvíli přecházela po místnosti sem a tam s pocitem blížící se paniky.

Musela se odtud dostat. Ale jak?

Přecházela takhle skoro hodinu, pak to vzdala, zhluboka si povzdychla a posmutněle zavrtěla hlavou.

Její povaha bohužel nebyla uzpůsobená právě k rozjímání.

A bylo těžké být skutečně vyděšená, když byla obklopená takovým elegantním přepychem.

Jsou všichni upíři takhle šíleně bohatí? Tato ložnice a připojená koupelna zabíraly plochu zhruba jako domek akorát pro čtyřčlennou rodinu s drobnou zahrádkou a garáží. Vůbec ne jako její stísněný byteček. Sakra, nepochybovala, že tyhle saténové závěsy, které skvěle doplňovaly slonovinový koberec a přehozy, stály mnohem víc, než její měsíční nájem.

Panebože, už jenom ta představa, kolik asi stály ty porcelánové vázy a jemné perokresby na zdech, stála za to.

Když došla k hluboko položenému oknu, kterým bylo vidět na malou zahrádku a vzdálené jezírko, prudce se zastavila. Svraštila obočí, když si prohlížela krásné, ale oschlé fialky, které lemovaly parapet.

To je ostuda, pomyslela si, když opatrně posouvala květiny dál od mrazivé tabule okna. Hned na to v koupelně natočila sklenici vody a začala zalívat opomíjené rostliny.

Tak málo lidí se umí postarat o květiny, aby byly zdravé, přemýšlela, když opatrně odtrhávala zažloutlé lístky a otírala z fialek prach.

Chce to víc než občasné zalévání vodou. Jenom proto, že neumějí mluvit, neznamená to, že také nic necítí.

 

Zabrala se natolik do tohoto úkolu, který si sama uložila, že si ani nevšimla, když se za ní otevřely dveře a Styx vstoupil do místnosti.

“Tady máš, Lístečku,” mumlala si, když zalévala kořeny květin. “Ne, ne, já jsem na tebe nezapomněla, Tančilko. Nebuď netrpělivá, Lištičko. Dostane se i na tebe.”

“Co to k čertu děláš?” ozval se hluboký mužský hlas. Nepotřebovala se otáčet. Jenom jeden muž z mnoha,

mnoha mužů, se kterými se setkala, ji dokázal rozechvět už jen pouhým zvukem svého hlasu.

“Snažím se zachránit tyhle nebohé kytky, které ty zanedbáváš.” Káravě mlaskla jazykem. “Jen se podívej, jak jsou povadlé. Měl by ses stydět. Když už si do domu nastěhuješ živé věci, máš povinnost se o ně pravidelně starat.”

Nastala dlouhá pauza, když se snažil zjistit, jestli se už totálně nezbláznila.

Což bylo spíše ironické vzhledem k okolnostem.

“Ty mluvíš s květinami?” zeptal se nakonec.

“Samozřejmě.” Darcy se otočila, ale při pohledu na něj se jí zastavil dech. Nezdálo se být spravedlivé, že nějaký muž mohl být tak neskutečně krásný. Spěšně vrátila svou pozornost ke květinám. Když se na něj dívala, cítila, že by se z ní mohla stát hříšná šelma bez mozku. “Cítí se osaměle, stejně jako lidé. Vid, Rudolfe?”

“Rudolfe?”

Pokrčila rameny. “Dobrá, nevím, jaká jména jsi jim dal, ale potřebovala jsem jim nějak říkat. Tahle roční doba se mi zdála vhodná pro jména podle Santových sobů. Znáš Noc před Vánocemi?”

 

Darcy nadskočila překvapením, když se najednou postavil vedle ní. Vůbec neslyšela nějaký pohyb. To byl tak tichý, nebo se dokázal přemisťovat z místa na místo nějakým kouzlem?

Upír nevěnoval pozornost tomu, že ji právě vyděsil k smrti, a pohlížel na ni se zvláštním zájmem.

“Předpokládám, že to je nějaká lidská tradice? Zdá se, že jich mají nekonečnou zásobu.”

“Upíři neslaví Vánoce?”

“Když je jeden nesmrtelný, tak rozdělování roku prapodivnými rituály trochu ztrácí smysl.”

Její neklid rychle zmizel. Zvláštní, že když byl blízko, nemohla se soustředit na to, že je to nebezpečná nestvůra, která ji drží v zajetí.

Možná to bylo tím, že musela překonávat touhu servat z něj ten upnutý svetr a přitisknout své rty na jeho hladkou, opálenou kůži.

Ano, tím to nejspíš bylo.

“Vánoce nejsou od toho, aby ohraničovaly proud času,” namítla a přitom něžně hladila lístky Rudolfa.

“Ne?”

“Je to o duchu období. Mír zemi a dobrá vůle lidem.” Snažila se řasami zakrýt samotu, kterou pocítila uvnitř. Nechtěla ničí lítost. “Je to o lásce, laskavosti a… o rodině.”

Štíhlé bronzové prsty se natáhly a stočily se kolem její dlaně. Jeho kůže byla chladná, ale přesto vyslala ostrý záblesk tepla až na dno jejího žaludku.

“Jestli je to taková báječná slavnost, tak proč jsi z toho smutná?” zašeptal měkce.

 

Naklonil se blíž, jeho tmavé oči byly zvláštně hypnotizující. “Cítím tvůj smutek. Objímá tě jako starý přítel.”

Darcy ztěžka polkla. Ztrácela se v tom magnetizujícím pohledu. V něžném dotyku jeho palce na jejím vnitřním zápěstí.

Ach. Bylo to už velmi, velmi dlouho, kdy se jí naposled někdo dotkl s takovou důvěrností.

“Co myslíš tím, že to můžeš cítit?” zeptala se zastřeným hlasem.

“Jsem pánem upírů.”

“A to znamená co? Jakože umíš číst myšlenky?”

“Ne, ale dokážu vycítit velmi hluboké emoce, když se tě dotýkám.”

Darcy se neklidně posunula. Nelíbila se jí myšlenka, že by dokázal číst v jejích myšlenkách. Obzvlášť ne, když jedna část její mysli zahrnovala velmi tělesné přání přitulit se k jeho pevné hrudi a prolíbat si cestu přes jeho dokonalé mužské rysy.

“Ach.”

Volnou rukou jí zvedl bradu. “Řekni mi, proč jsi smutná, Darcy.”

“Předpokládám, že každý, kdo je sám na světě, je trochu smutný právě touto roční dobou,” neochotně přiznala. “A jak už jsem říkala, je tohle čas pro rodiny. Pro sdílení svého života s druhými.”

Chvíli bylo ticho. Pohledem sklouzl k jejich propleteným prstům. “Už nejsi sama.”

Jeho podivná slova ji zaskočila. “Být držena v zajetí je stěží totéž, jako být doma na prázdninách.”

 

“Možná není.” Zvedl náhle oči a zajal ji pohledem. “Ale jsme tady spolu a já bych rád zmírnil tvoji osamělost, jestli mi to dovolíš.”

Z nějakého zvláštního důvodu jí vyschlo v ústech a srdce jí bušilo až v krku.

“Co tím myslíš?”

“Cítím tvůj smutek, Darcy, ale zároveň cítím tvoji vášeň.”

“Nemyslím…”

“A to ve mně vyvolává touhu, u které si nejsem jistý, že jsem dost silný, abych s ní dokázal bojovat,” potlačil její jemný protest. “Touhu, se kterou nechci bojovat.”

S pomalým, smyslným pohybem, pozvedl její prsty ke svým rtům.

Cítila se podivně zmatená, když sledovala, jak ji zlehka kouše po celé délce jejího palce.

Vydala přidušený vzdech, když se celé její tělo otřáslo v odpovědi. Ach, chlapče. To bylo skvělé. Úplně skvělé.

“Styxi,” vydechla.

“Kde je chrlič?” zeptal se, jeho černé oči se zatřpytily nebezpečnou září.

“On… říkal, že půjde na lov.”

“Dobře.”

Bez varování smýkl její rukou. Darcy vydechla, když zjistila, že mu padla do klína, s jeho pažemi sevřenými pevně kolem sebe.

“Co to děláš?”

Lehce se zasmál, když skláněl své rty ke křivce jejího krku.

“Je to už dlouho, ale neřekl bych, že jsem příliš zapomněl,” zašeptal proti její kůži.

 

Volnou rukou sevřela kašmír jeho svetru, jak jeho jazyk zanechával vlhkou cestu na jejím krku. Teplo se jí začalo rozlévat celým tělem až hluboko do klína. Matně si vzpomínala na podobný pocit zvířecího, ale skvělého chtíče.

Bylo to pro ní už příliš dlouho.

Stále ale nevěděla dost o upířím sexu a zejména o tomhle upírovi, aby se mohla úplně uvolnit.

“Chystáš se mě kousnout?” zašeptala Darcy.

Pocítila zachvění, které projelo jeho tělem. Jako kdyby pomyšlení na to, že ji kousne, mělo ohromnou sílu.

“Chceš, abych to udělal?”

“Bolí to?”

“Právě naopak.” Zlehka přejel svými špičáky po její kůži

“Upíří kousnutí nepřináší nic než rozkoš. Musíme být velmi opatrní, aby se naši společníci nestali závislými.” Dech jí uvízl v hrdle, když sjel níž a odhrnul její tričko, takže mohl rty sledovat linii její klíční kosti.

“Společníci nebo oběti?” zeptala se. Posunul si ji na klíně, aby ji mohl hladit na holé kůži na stehně. “Někdy to, jindy ono, někdy obojí.”

“A kdo jsem tedy já?”

“Čím bys chtěla být?”

Olízla si rty, jak jeho ruka putovala po citlivé kůži jejího vnitřního stehna. “Myslím, že jsem rukojmí. Kterého hodláš předat sebrance vlkodlaků.”

“Nic ještě není rozhodnuto.” Ušklíbla se. “To je uklidňující.”

“Byla bys radši, kdybych ti lhal?”

Darcy nevěděla, jak by měla odpovědět na tuhle hloupou otázku. A konec konců, stejně na tom nezáleželo.

 

Styx sklonil hlavu a zajal její rty v žádostivém polibku. V ten samý okamžik šikovnými prsty našel okraj jejího tenkého spodního prádla a vklouzl pod něj.

Trhla boky vzhůru, když začal objevovat její kluzkou vlhkost uvnitř.

“Bože,” vydechla překvapením.

“Líbí se ti to?” zašeptal.

Zamrkala a zavřela oči, když se dostával hlouběji, a palcem snadno nahmatal kouzelný bod rozkoše. “Ano.”

Zasténal tiše. “Cítím, jak ti bije srdce. Mám jeho chuť na rtech.”

Darcy se snažila přemýšlet. Snažila se nenechat se smést tím temným, slastným přílivem.

Všechno se to dělo příliš rychle, ale nedokázala sebrat dostatek vůle, aby zastavila ten lahodný nápor.

Rukama zajela pod jeho měkký svetr, aby se přesvědčila, jestli je jeho kůže opravdu tak hladká a dokonalá, jak si představovala.

Byla.

Jako nejlepší hedvábí a na dotek byla chladná jako mramor. Tiše vzdychla, když zkoumala pevné svaly, které se vlnily pod jejími prsty.

Jeho vzdech vyšel jako hluboké zasyčení netrpělivosti, když se mu konečně podařilo stáhnout jí triko přes hlavu a nechat sklouznout její krajkovou podprsenku.

“Andílku.” Lačnými ústy obkroužil křivku jejích drobných prsou, potom uchopil mezi rty vzrušením ztvrdlou bradavku.

Darcyiny prsty na nohou se zkroutily, když něžně zatahal za bradavku, zatímco ji svými prsty stále hladil mezi nohama ve zrychlujícím se tempu, ze kterého se až zastavovalo srdce.

 

Dlaněmi sklouzla ze Styxova hrudníku na jeho široká záda. Mohla by strávit hodiny jenom tím, že by se ho dotýkala, uvědomila si. Neměla žádný strach, že by mu mohla nevědomky ublížit, nebo prozradit něco o té části své osobnosti, kterou musela vždy skrývat.

Poprvé za celý svůj život byla svobodná od všech omezení, která ji vždy svazovala.

Užívala si ten úžasný pocit svobody. Zvrátila hlavu vzhůru, když rozkoš, kterou cítila, začínala dosahovat bodu, ze kterého není návratu.

“Potřebuji tě. Potřebuji tě ochutnat.” Styx na ni pohlédl temnýma očima plnými touhy, přičemž se Darcyino srdce jakoby podivně zmenšilo. “Dovolíš mi to?”

Zachvěla se při tom hladovém výrazu. Bylo něco strašlivě vzrušujícího na tom, že po ní toužil s takovou silou.

I kdyby to mělo být pro její krev.

Zaryla mu nehty zad, protože cítila, že se blíží k úchvatnému vyvrcholení.

V tu chvíli by mu odsouhlasila cokoliv, oč by si řekl. Cokoliv.

“Ano,” vydechla.

Se zavrčením, které by ji vyděsilo, kdyby nebyla lapena v poutech vášně, se jeho hlava pomalu sklonila k jejímu štíhlému krku.

Navzdory vzrušení si Darcy uvědomila, že je napjatá. Zdálo se přece jasné, že neexistuje způsob, jak by mohl do jejího hrdla zabodnout své tesáky, aniž by ji to bolelo.

Jazykem se lehce dotkl pulzující žíly na jejím krku.

“Slibuji, že ti neublížím,” řekl zastřeně.

“Styxi…”

 

Její slova se prudce zarazila, když ucítila chladný tlak a potom následovala intenzivní rozkoš, která zaplavila její tělo.

Cítila jak její krev proudí k jeho rtům. Jako kdyby vysával krev až z konečků jejích prstů na nohou. A v dokonalém rytmu pokračoval v masáži sídla jejích veškerých rozkoší.

Bylo toho příliš mnoho.

Vydechla při svíjení se pod jeho doteky, a zaryla mu nehty hluboko do zad. Už dříve se těšila z mužských doteků. Nebyla úplně nezkušená.

Ale nic nic se nedalo srovnat s touhle téměř zničující explozí, která se zmocnila jejích pánevních svalů a vypustila z jejích rtů téměř polekaný výkřik.

S něhou, jakou by nikdy neočekávala od takového ohromného muže, ji Styx přenesl na postel a položil její ještě se chvějící tělo na přikrývky. Potom se natáhl vedle ní, opřel se o lokty a prohlížel si jí pátravým pohledem,

“Andílku?”

Darcy trvalo několik chvil, než si vzpomněla, jak se mluví. “Sakra,” konečně se jí to podařilo.

Jeho výraz byl náhle ustaraný, když ji pohladil po tváři,

“Je ti… dobře?”

“Myslím, že jo.”

Začala se pomalu zvedat na hromadu polštářů, ale silná ruka na jejím rameni ji zastavila.

“Ještě by ses neměla hýbat.” Obrátil se ke stolku za sebou, vzal z podnosu vychlazenou sklenici a podal jí ji.

“Tady.”

“Co je to?” zeptala se s podezřením. Zachvěly se mu rty.

“Nic nebezpečnějšího než ovocný džus.”

Opatrně se napila a s úlevou pocítila sladkou chuť pomerančů. S úlevou a překvapením.

 

“Je to čerstvé. To jsi dělal ty?”

“Proč jsi tak překvapená? Nejsem úplně k ničemu.”

Vyprázdnila sklenici hlubokými doušky, potom ji položila stranou a vrátila svou pozornost k muži, který se nad ní skláněl.

“Jenom si prostě neumím představit, k čemu by upír potřeboval kulinářské dovednosti. Nezdá se, že bys trávil příliš času v kuchyni.”

“Ne, naše výživa se neskládá z běžného jídla.” V jeho temných očích se rozhořel žár, když záměrně sklouzl svými prsty dolů a pohladil křivku jejího krku. Zvedl obočí, když si všiml, že její tváře začínají růžovět. “Ty se červenáš.”

No, dobře, a co má být?

Právě prožila ten nejlepší orgasmus v životě v náručí naprostého cizince. A to ani nemusíme zmiňovat, že mu dovolila přitom pít svou krev, jako kdyby byla non-stop otevřená sámoška.

Nebyla prudérní, ale také nebyla coura. A tohle bylo leště za hranicemi chování všech děvek.

Bylo to… superděvkovské.

“Jasně, že se červenám,” zamumlala a přitáhla si deku až k bradě.

Dobrá, bylo to jako zavírat ohradu poté, co už všichni koně utekli, ale dávalo jí to lepší pocit.

Se zamračením svraštil obočí. “Co z toho, co se stalo mezi námi, tě uvádí do rozpaků?”

Zhluboka si povzdychla. “Podívej, nevím jaký typ žen zveš obvykle na svačinu, ale já… obvykle nedělám takovéhle věci s někým, koho bych sotva poznala. Obzvlášť, když ten někdo je upír, který mě unesl.”

 

Překrásné bronzové rysy nasadily odměřený výraz. Byl to výraz, o kterém si začínala myslet, že ho používá jako nevědomý obranný mechanismus.

Bez pochyb alespoň několik z mnoha psychiatrů, se kterými se za ta léta setkala, by to nazvalo “blokování”.

“Kvůli těmhle věcem si sem nemusím zvát ženy. Je mnohem pohodlnější získat to, co potřebuji, v nějaké krevní bance.” V jeho hlase bylo cosi, co znělo téměř, jako by se jí ho podařilo zranit. Což bylo směšné. Bylo vůbec možné nějak ranit upírovy city? “A sdílení intimity není žádná ostuda. Byla mezi námi přitažlivost už od první chvíle.”

“To ale nemění skutečnost, že jsme si cizí, ani že mě zde držíš proti mé vůli.”

Styx si netrpělivě povzdechl a dlaní pozvedl její bradu, čímž ji přinutil pohlédnout do svých zářících očí.

“Dnes večer mi přišel do cesty Salvátor, andílku. Je to nebezpečný čistokrevný vlkodlak a je zoufalý touhou dostat tě do své moci. Jestli tě propustím, nepochybuji, že by z tebe udělal také svého vězně.”

Dotkl se její tváře. Nic víc, ale i to vyslalo žhavou vlnu vzrušení, která jí projela skrz naskrz.

U posvátné krávy! Musí se začít ovládat a odolat pokušení hladit jeho nádherné zapletené vlasy.

Přestaň, Darcy Smithová, přikázala sama sobě příkře.

Celý její život byl v ohrožení; a jediné, na co dokázala myslet, byl tenhle upír, ze kterého jen sršel testosteron.

“Nejsem úplně bezbranná,” zamumlala.

“Možná ne, ale nemůžeš se v boji měřit s vlkodlakem v plné síle.”

“A znamenalo by být jeho vězněm něco hodně odlišného než být tvým?”

 

Tentokrát nebylo pochyb, že ho ranila. I kdyby mu neublížila, tak se jí alespoň podařilo ho urazit.

“Nijak jsem ti neublížil,” řekl pomalu. “Místo toho jsem udělal vše, co bylo v mých silách, abych tě zahrnul pohodlím.”

I přes absurdní výčitky svědomí, Darcy nehodlala být zkroušená. Ona byla tou obětí, ne?

“Ano, a zatímco jsem tady v pohodlí, tak ztrácím svou práci, nestihnu zaplatit nájem, a pohřbívá to všechny moje plány,” obvinila ho, a uvolnila hlavu z jeho sevření. “Možná, že nemám úplně skvělý život, ale je můj a ty ho ničíš.”

Také se neobtěžoval být nijak zkroušený.

“Nemusíš si dělat obavy o peníze. Já mám…”

Její ruka vystřelila a zakryla jeho ústa předtím, než mohla tohle instinktivní gesto zarazit. “Ani to nevyslovuj. Nejsem případ pro charitu.”

Zamračil se ještě více. “Jsou to jenom peníze. Já je nepotřebuji a ty ano.”

“Ne. Vydělávám si sama.”

“Jsi úplně nesmyslně paličatá.”

Naklonila bradu. Možná byla jeho zajatcem, ale nebyla jeho majetkem.

“Na to mám právo.”

 

KAPITOLA 5

 

Styx se probudil další večer strašlivě nevrlý a úplně sám ve svém pokoji hluboko pod domem. Přestože všechny ložnice měly tmavě zabarvená okna a závěsy dost silné na to, aby uchránily upíra před denním světlem, Styx se cítil lépe v temných chodbách, které procházely pod celým panstvím.

A samozřejmě to také byla jediná záruka, že neupadne v pokušení a nevrátí se do postele ke své nebezpečně přitažlivé návštěvě.

Jak by mohl pouhý upír rozumět takovému podivnému stvoření, přemítal, když se naložil do Viperovy ohromné vany a potom strávil téměř půl hodiny zaplétáním mokrých vlasů.

Sdíleli to neintimnější objetí. Křičela naplněním, když její vnitřní esence proudila do jeho těla. Byli jako jedna bytost. Spojeni jako mohou být jedině upír a jeho milenka.

Bylo to nádherné. Úžasně nádherné.

I jako upír si uvědomoval, jak vzácné jejich spojení bylo. A ona, jakožto člověk, by měla být naprosto uchvácena.

 

Místo toho mumlala něco o tom, že ho chce opustit, a dokonce odmítla přijmout sebemenší část značného bohatství, které jí nabízel.

Byl ještě rozladěný, když vylezl po schodech a vstoupil do prostorné kuchyně. Naneštěstí se jeho nálada nijak nevylepšila, ani když spatřil drobného šedého démona, který seděl u stolu a byl celý mastný od zbytků své večeře.

Večeře, o které Styx předpokládal, že ji ulovil v blízkých lesích a sežral za syrová.

Ne, že by mu na tom mimořádně záleželo. Kdyby měl možnost, tak by také nahoře lovil své vlastní slaďoučké maso. Ale měl pocit, že Darcy by nebyla nadšená, kdyby vešla a spatřila Leveta, jak v kuchyni ohlodává kosti.

Levet seskočil ze židle a zaculil se.

“Mrtvý muž chodí.”

Styx se zamračil. “Prosím?”

“Nevadí,” povzdychl si Levet. “Jen hrstka vyvalených opravdu dokáže ocenit můj humr.”

Dokonale lhostejný k chrličovu podivnému, osobitému humoru, Styx obrátil pozornost k mnohem důležitějším věcem.

“Darcy ještě nevstala?”

Levet pokrčil rameny. “Ještě jsem jí neviděl, ale to bude nejspíš tím, že jsi nechal její pokoj hlídat a strážit, jako kdyby byla vzteklé zvíře a ne sladká mladá žena.”

Styx ztuhl hněvem. Proč mu všichni předhazují to nejhorší?

“Ty stráže tam jsou kvůli její ochraně,” řekl ledovým hlasem. “Nebo bys byl radši, kdyby si ji rovnou zabalila a unesla smečka vlkodlaků?”

 

Malý démon měl ještě tu drzost se usmát. “Jenom se snažím říct, že…”

“Říct co?”

“Že se máš ještě co učit o přátelství a působení na lidi.”

Styx spolkl svoji zlost. Nebyl tu od toho, aby se zpovídal pouhému chrliči. Přešel kuchyní, sebral malou peněženku, kterou vzal na baru tu noc, kdy unesl Darcy.

“Mám tady úkol, ke kterému tě potřebuji.”

“Mě?” Levetovy oči se rozšířily, když se díval, jak Styx důkladně prohledává obsah cizí kožené peněženky. “Hej, to je Darcyina peněžíněnka? Nemůžeš jen tak…”

“Ticho,” rozkázal Styx a vyndal věc, kterou hledal a podal ji démonovi.

Při prohlížení malé, laminátové kartičky, Levet tiše zahvízdal. “Wau. Je vážně hezká i na fotce na řidičáku. Říkám si, co by asi tak řekla na mezidruhové rande. Víš, rád bych se nechal takhle ulovit -”

“Chci, aby sis zapamatoval tu adresu,” přerušil ho Styx. Bylo to, jako kdyby udusil otravného škůdce. Jestli bude stále tak tupě zírat na Darcy, pozná, co to znamená hněv pána upírů.

“Proč?”

“Darcy si dělá starosti o své květiny. Chci, abys šel do jejího bytu a přinesl je.”

Nastalo dlouhé ticho, během kterého na něj Levet zíral, jako by mu narostla druhá hlava.

“Její květiny?”

“Ano.”

“A ty chceš, abych je sem donesl?” Styx netrpělivě zasyčel. Vždyť to nebyl tak náročný úkol.

“Samozřejmě, že je doneseš sem.”

 

“Dooobře.”

“Něco se děje?”

“Ne.” Protivný úsměv zkřivil Levetovy groteskní rysy.

“Myslím, že je pěkné, že se staráš o její květiny.”

“Já ne.” Styx ukázal na dveře. “Teď jdi.”

Levet směšné zatřásl svými řasami. “Ještě něco, dokud jsem tady? Plyšovou hračku? Nebo její oblíbenou přikrývku?”

“Můžeš přinést její oblečení,” rozhodl stroze Styx. “Lidé nejspíš dávají přednost svým vlastním známým věcem.”

“To je od tebe velice starostlivé.”

Styx pomalu přimhouřil pohled. “Máš ještě nějaké další připomínky, které mi chceš říct?”

Levet jakoby vůbec nepostřehl smrtící tón ve Styxově Masu. Mírumilovně se usmíval, když si prohlížel hostitelovy černé kožené kalhoty, vysoké boty, hedvábnou košili a jemné, tyrkysové amulety pečlivě zapletené do silného copu.

Úsměv se stával čím dál širším a pozitivnějším, takže se Styx začal cítit nervózně.

“Dobře, chystal jsem se vzdát kompliment tvému vzhledu. Jaká to elegance pro upíra, který je šťasten, jen když se může zahrabat do jeskyně. Jaká savoir faire -” Najednou se zarazil, když Styx udělal výhružný krok vpřed. “Já… no… ne, zrovna teď. Už bych měl být na cestě.”

“Jsi bystřejší než vypadáš, démone,” zavrčel Styx. Počkal, dokud se oživlý chrlič nevyhrabal z kuchyně,

potom se otočil na patě a prošel vzdálenějšími dveřmi.

U všech bohů, nenechá se zesměšňovat zakrslým chrličem!

Byl dospělý muž, a jestliže se rozhodl pečovat o svůj zevnějšek, nebyla to starost nikoho jiného než jeho.

 

Nemělo to přece cokoliv do činění s jeho překrásnou zajatkyní.

Trochu se ušklíbl.

Dobře. Možná, že to mělo co dělat s Darcy. Možná, že to bylo jenom kvůli Darcy. Ale to ještě neznamenalo, že by se do toho měl míchat všetečný chrlič.

Jak procházel potemnělým domem, zastavil se v jedné nepoužívané ložnici, aby vyzvedl brokátové šaty, které tam zanechal Viper. Poté se vrátil do haly a otevřel dveře do Darcyina pokoje.

Když vstoupil, ani nešel dál, a rovnou se zastavil na prahu.

Ostré znepokojení sevřelo jeho hruď, když jeho pohled padl na rozestlanou prázdnou postel a stejně tak prázdnou místnost.

Podařilo se jí vyklouznout, zatímco spal? Přišel Salvátor na to, jak obelstít stráže a unesl ji?

Když už chtěl svolat všechny upíry ve státu, aby vyhlásil pátrání, Styx se najednou zastavil, když ucítil nezaměnitelnou vůni čerstvých květin.

“Andílku?” řekl měkce.

Dveře vedoucí do koupelny se otevřely a Darcy vstoupila do ložnice, oděná pouze nadýchaným bílým ručníkem.

Styx si dal sevřené ruce v bok, zatímco se jeho špičáky začaly instinktivně prodlužovat.

Nemohl se jí nabažit, dokonce i když byla jen člověkem. Prostě nemohl popřít divokou fascinaci světlými údy a svůdnými křivkami, které byly bohužel skryty pod ručníkem.

Jeho tělo ztuhlo, když pohlížel do jejích velkých nevinných očí. Měla rty, které v každém muži vyvolávaly sny o tom, jak prozkoumávají všechny jeho intimní partie.

 

“Sakra.” Nezdálo se, že by sdílela jeho náhlé vzplanutí. Přitáhla si ručník těsněji k tělu a podívala se na něj otráveně.

“Slyšel jsi už někdy o klepání? I jako zajatec mám nějaké právo na soukromí.”

Nevšímal si její špatné nálady a popošel blíž, aby jí mohl dát svůj dárek.

“Přinesl jsem ti šaty. Myslel jsem, že bys byla ráda, kdybys měla něco na sebe, a mohla tak opustit tuhle komnatu.”

Zběžně si vzala ten překrásný oděv a prohlížela si ho se zvláštním výrazem. “Omlouvám se,” řekla nakonec měkce.

“Cože?”

“Nejsem obvykle tak protivná.” Zvedla hlavu a obdařila ho ironickým úsměvem. “A i přes skutečnost, že ty si to zcela zasloužíš, být naštvaná je špatné pro moji karmu.”

Zmateně zavrtěl hlavou. Dovedl plynule mluvit stovkou jazyků, ale začínal se domnívat, že Darcy mluví jazykem, který je jenom její.

“Tvoji karmu?”

Pokrčila rameny. “Chápej, mojí životní sílu.”

“Ach.” Styx se sarkasticky usmál. “Obávám se, že a nevybavuji žádnou životní sílu, kterou jsem možná kdysi míval.”

 

Při zmínce, že Styx už není člověk, se její výraz stal spíše zmateným než zděšeným.

“Kdysi jsi ale býval člověkem, ne?” zeptala se. “Už velmi, velmi dávno.”

“Ale nevzpomínáš si na to?”

“Ne.” Styx se snažil soustředit. K čertu, který muž by se dokázal soustředit, když měl před sebou krásnou, polonahou

 

ženu, která stála tak blízko, že ho hřálo teplo, které vycházelo z její svůdné kůže? “Když se člověk… přemění na upíra, už nemá žádné vzpomínky na svůj minulý život.”

“Vůbec žádné vzpomínky?”

“Žádné.”

“To je divné.”

Sarkasticky se usmál. “Není to divnější než první probuzení jako upír. V první řadě.”

“Jak se to stane?” Volnou rukou si prohrábla své krátké rozježené vlasy. Styxovi se vždy na ženách líbily dlouhé vlasy, ale tenhle styl se skvěle hodil k její štíhlé, veselé tváři. A to ani nemusíme zmiňovat, že se tím odhaloval pohled na její krásný dlouhý krk. “Myslím, jak jsi se stal upírem?”

Styx se odmlčel. Bylo pravidlem, že upíři zřídkakdy sdíleli své dědictví s ostatními. Nebylo to vyloženě tajné, ale většina démonů měla tajnůstkářskou povahu.

V tuhle chvíli se, nicméně, více soustředil na to, aby Darcy vysvětlil, že ji jeho dotyk ani kousnutí nepromění v upíra.

“Stane se to jedině, když upír vypije člověka úplně celého,” přiznal. “Většina zemře, samozřejmě, ale ve vzácných případech člověk vstřebá dostatek upíří esence, aby mohl opět ožít. Neexistuje způsob, jak předem zjistit, který člověk přežije a který zahyne.”

“Takže jsi byl mrtvý?”

“Naprosto mrtvý.”

Stáhla obočí, když se pokoušela přijmout tuhle složitou pravdu. “A teď?”

“Nyní?” pokrčil rameny. “Žiju.”

“Už na věčnost?”

Usmál se. “To se nedá zaručit.”

 

I chce přikývla a tiše dumala nad jeho slovy. “A co vlkodlaci? Ti se stávají vlkodlaky jak?”

Styx se zamračil. Její zájem o démony, kterým byla vydaná na milost a nemilost, byl pochopitelný, ale nelíbilo se mu pomyšlení, že se zajímá i o nepopiratelně pohledného Salvátora.

“Jsou zde praví vlkodlaci, nebo-li čistokrevní, jak si nechávají říkat,” odpověděl s nechutí. “Ti se rodí rodičům, kteří jsou také vlkodlaky, a proto jich je velice málo. Pak jsou tady ještě nečistí vlkodlaci. To jsou lidé, kteří byli infikováni vlkodlakem a byli schopni přežít jeho útok. Jsou mnohem slabší než čistokrevní a mají jen malou kontrolu nad svými instinkty.”

Darcy se náhle posadila na okraj postele. “Takže všude kolem si pobíhají vlkodlaci a upíři?”

Styx ovládl touhu přisednout si k ní na postel. Bylo těžké si přiznat, že si není vůbec jistý, zda se může ještě spolehnout na svou kdysi dokonalou sebekontrolu.

Bylo to vyloženě trapné.

“Upíři, vlkodlaci a spousta dalších démonů a nadpřirozených bytostí,” zamumlal bez přemýšlení. “Kolik dalších démonů?”

“Stovky.”

Zhluboka se nadechla. “Tak jak je možné, že o nich nikdo neví?” Pohlédla na něj s nedůvěrou.

Styx se ušklíbl, když si uvědomil, že to nebylo příliš uklidňující sdělení. Možná, že měl ten zpropadený chrlič pravdu. Měl se ještě moc co učit, jak se chovat, když má pod svou střechou mladou ženu.

“Upíři mají schopnost změnit lidem myšlenky, když náhodou dojde k setkání, a většina démonů dokáže zcela

 

zakrýt svou přítomnost.” Pozorně si ji prohlížel. “Kromě toho navíc většina smrtelníků raději přesvědčí sama sebe, že nadpřirozený svět není víc než výplodem jejich fantazie.”

Usmála se, ale z toho úsměvu vyzařoval tak hluboký smutek, že se Styxovo srdce sevřelo podivným pocitem.

“Věřím, že je to všechno pravda,” zašeptala. “Nikdo nevěřil mně. Dokonce i můj psychiatr odmítl uznat, že jsem opravdu jiná. Ani když jsem mu ukázala, jak se rychle uzdravuji. Přísahal, že to nebylo víc než salonní trik, který jsem si nacvičila, abych na sebe přitáhla pozornost. Říkal, že to byla pouze potřeba sebepotvrzení.”

Styx si povzdechl. Fajn, už nebylo nic, co by tuhle špatnou situaci mohlo udělat ještě horší. Možná, že byl čas změnit téma a přemístit se.

“Až se upravíš, připojíš se ke mně v kuchyni na večeři?”

S viditelným úsilím ze sebe setřást svou špatnou náladu se pomalu postavila na nohy. Dokonce se přinutila lehce pousmát.

“Jen pokud nebudu sama na jídelníčku.”

“Já mám krev,” ujistil ji a popošel vpřed. Neschopen odolat pokušení, se zlehka natáhl, aby se dotkl její tváře.

“Ačkoliv se ti nehodlám omlouvat, že jsem se z tebe napil. A ani nebudu popírat, že toužím tě opět sevřít v náručí a ochutnat tě znovu.” Dotkl se prstem jejích rtů, když se ho snažila přerušit. “Ale nebudu na tebe tlačit. To nikdy.”

Sklonil se, aby ji políbil na rty, pak se otočil a vyšel ze dveří. “Budu čekat dole.”

Darcy čekala, dokud Styx tiše nezavřel dveře, pak se vrátila do koupelny, aby vyměnila ručník za nové šaty.

Zdravý rozum ji varoval, aby zůstala v pokoji. Když In la sama, mohla si Styxe snadněji pamatovat jako

 

chladnokrevného upíra, který ji hodlal akorát plně využít pro své vlastní účely.

Ale když byl poblíž…

Dobře, když byl poblíž, tak musela myslet na to, jak skvěle si vychutnávala jeho dotyky, jeho polibky… jeho kousnutí.

A ta strašlivá osamělost, která číhala hluboko v jeho černých očích.

Osamělost, která se mohla rovnat její vlastní. Osamělost, která se nebezpečně dotýkala jejího srdce.

K sakru s tím vším.

Nicméně její zdravý rozum se nemohl měřit s její vrozenou potřebou vymanit se z vězení komnaty. Jedna z jejích nevlastních matek ji říkala, že je jako lesní žínka, kvůli jejímu zvyk vyplížit se z domu, a to i uprostřed noci, aby se ocitla pod širým nebem.

Nezáleželo na tom, jak luxusní bylo prostředí, ve kterém se zrovna nacházela potřebovala prostor.

Vstoupila do černé koupelny se slonovinovými doplňky, odložila šaty na mramorový věšák a užuž si rozvazovala uzel na ručníku, když jí cizí ruka překryla ústa. Ucítila, jak se teplé a pevné tělo přitisklo na její záda.

“Pššt,” zašeptal jí mužský hlas do ucha. Hlas, který automaticky rozpoznala jako Salvátorův. “Neublížím ti.”

Vytrhla se mu a otočila se, aby pohlédla od tváře vlkodlakovi. Byl právě tak pohledný, jak si pamatovala, i když teď měl na sobě úzké černé kalhoty a tenký černý svetr namísto hedvábného obleku. Byl také stejně tak nebezpečný.

Jeho uhrančivé světle zlaté oči zářily výstrahou a štíhlá tvář byla dokonce ještě hrozivější, když měl teď černé vlasy stažené do krátkého ohonu na zátylku.

 

Zkrátka, hysterická potřeba zaječet prolétla její myslí pouze na okamžik, aby byla vzápětí zapomenuta.

Kdyby jí chtěl ublížit, tak by si křikem stejně nepomohla. Upíři, strážící její dveře, by už nenašli víc než její zakrvácené tělo, kdyby se Salvátor rozhodl, že ji chce mrtvou.

Možná by zbylo ještě méně.

Zhluboka se nadechla a přinutila se napřímit ramena, odhodlána čelit jeho zneklidňujícímu pohledu bez mrknutí oka.

Jestliže má zemřít, tak tedy ne bez hrdosti. Viděla přece už dost starých westernů, aby věděla, jak je umírání se ctí důležité.

“Proboha, co je to s váma, chlapi, že se musíte stále plížit za lidmi?” zeptala se.

Úsměv zavadil o jeho rty, jako kdyby byl potěšen ukázkou její statečnosti.

“Přál jsem si s tebou mluvit v soukromí.” Přimhouřila pohled. “Jak ses sem dostal?”

Posunul se a s nedbalou elegancí se opřel o dveře. Pomalu se usmál a odhalil tak své zářivě bílé zuby.

“Zdejší bezpečnostní systém je dobrý, ale ne dost dobrý. Neexistuje místo, kam bych se nedostal, pokud bych si to skutečně přál.” i

“To je ztěží dovednost, na kterou by měl být člověk pyšný.”

“A to je jen jedna z mnoha, ujišťuji tě,” protáhl a pohledem významně přejel po jejím polonahém těle. Dobře, tak jedna nula pro něj. “Co chceš?”

Přimhouřil oči. Bezpochyby byl překvapený tím, že mu nepadla k nohám. Je třeba připustit, že byl mužem, kterému většina žen od první chvíle ležela u nohou. Byl z toho druhu

 

úžasných, sexy, nebezpečných chlápků, které většina žen shledává neodolatelnými.

Naneštěstí pro něj Darcy už byla zapletená s jiným úžasným, sexy a nebezpečným mužem.

Jeden za století, to byl její limit.

Salvátor si ji dlouze prohlížel, jakoby přehodnocoval jak na ni. Poměrně běžný jev.

“Vím, že jsi byla upíry unesena proti své vůli,” řekl. “Tak mě napadlo, že tě vysvobodím.”

Ostražitě si ho přeměřila. Ani na vteřinku nevěřila, že by jeho představa vysvobození odpovídala její vlastní.

“Teď?”

“Je to problém?”

“Hmm, víceméně ano. Je to problém.”

“Proč.”

“Protože ti nevěřím.”

Jeho rysy ztvrdly. Jakoby se z něj uvolnila jakási neklidná energie, která kroužila kolem a ohřívala vzduch. “A upírovi věříš?”

Sarkasticky se usmála. “Myslím, že jde spíš o to, že on je nepřítelem, kterého už znám. A zatím mi neublížil.”

“Zatím? Chceš vydat svůj život v šanc rozmarům jednoho upíra?”

Darcy pokrčila rameny. Znělo to nepochybně hloupě, když to říkal takhle. Ale zas na druhou stranu, nebylo by od ní ještě hloupější, kdyby se nechala zachraňovat vlkodlakem, kvůli kterému všechny její potíže začaly?

“Proč mě chceš zachránit?” zeptala se stroze.

Nastalo těžké ticho, jako by se rozhodoval, zda si ji má rovnou přehodit přes ramena a skoncovat s tím, nebo ne.

 

Darcy byla napjatá a připravená křičet, ale on místo toho jen potřásl hlavou.

“Věřila bys, že jsem prostě kladný hrdina?”

“Ani na minutku.”

Krátce a měkce se zasmál. “Nebudu popírat, že tě potřebuji.”

“K čemu by mě mohl potřebovat vlkodlak?” Narovnal se a teplo z něj se začalo šířit po místnosti a zaplavilo její holou kůži. “Ty to víš?”

Darcy spolkla knedlík, který se jí náhle vytvořil v krku. Možná, že neměla zmiňovat, že ví celou tu pravdu o vlkodlacích. Možná to byl ten druh informací, o kterém se bavit nechtěl.

No, každopádně už bylo pozdě předstírat, že o ničem neví. “Ano.”

Salvátor postoupil vpřed a nasál vzduch kolem ní.

“Nevypadáš zrovna vyděšeně.”

Ustoupila o krok vzad. Za život se setkala už s různými nebezpečnými podivíny. Sakryš, většina lidí považovala i ji za nebezpečného podivína. Ale vážně se necítila úplně příjemně, když ji někdo očichával.

“Kdybys mi chtěl ublížit, tak už jsi to mohl udělat dávno.”

“Máš pravdu.” Napětí ve vzduchu se uvolnilo a na jeho rty se vrátil svůdný úsměv. “Rozhodně netoužím po tom ti ublížit. Po pravdě zabil bych každého, kdo by ti chtěl ublížit.”

“Ano, dobře… To je psychicky celkem uklidňující, ale stále jsi mi ještě neřekl, proč jsi mě sledoval.”

“Už jsem ti jednou říkal, že tě chci osvobodit od upíra. Kdyby znal tvojí cenu, tak by tě zcela jistě zabil.” Skvělé. Opravdu skvělé.

 

To bylo přesně to, co potřebovala. Důvod, kvůli kterému by ji nebezpečný upír zabil.

“Nevím, co myslíš tou cenou. Jsem jenom nevzdělaná servírka s míň jak padesáti dolarama na kontě.”

Tmavé oči vyzařovaly teplo, které bylo víc než trochu znervózňující. “Ach ne, cara, ty jsi zcela jistě nedocenitelná.”

“Proč? Proč já? Má to něco společného s mojí krví?”

“Ano, má to úplně všechno společného s tvojí krví.”

Darcy popadla dech. Na neklid, který se jí zmocňoval celou dobu, náhle zapomněla. “Ty víš něco o mých rodičích?”

Bez varování se pohnul dopředu a uchopil její tvář do svých rukou.

“Odhalím ti všechno, jen co se dostaneš do mé péče, cara,” slíbil.

Jeho dotek byl překvapivě něžný, ale Darcy odstrčila jeho ruce s netrpělivostí. “Přestaň.”

Jen se usmál, když se otočil zpět ke dveřím. “Jestli chceš pravdu o své minulosti, tak musíš jít se mnou, Darcy. Pošlu ti během několika dní zprávu, kde bude plán, jak ti pomoci utéct. Do té doby sbohem.” Věnoval jí ještě drobnou úklonu, když vykročil ze dveří. “Ach, cara.”

“Co?”

“Budeš se ještě muset znovu vysprchovat. Upíři vlastní jakousi tajemnou schopnost vycítit vlkodlaky.” Zmizel jí z očí a Darcy si zhluboka oddechla.

“Krucinál.”

 

Salvátor se ponořil do stínů. Sžírala ho nespokojenost. Nic nešlo tak, jak by mělo.

Obětoval třicet let tomu, aby Darcy vypátral. Třicet bobem prokletých let. A potom, když ji konečně najde, tak mu ji těsně před nosem vyfouknou ti prašiví upíři.

To stačilo, aby to přimělo vlkodlaka kousat a vrčet. A teď, když riskuje všechno, aby ji dostal pryč, tak je nucen to nepřístupné místo opustit stejně sám.

Co se, k čertu, s tou ženskou stalo?

Měla být vyděšená, že ji drží upíři v zajetí. Měla čekat schovaná v koutku, než bude někým zachráněna.

A tím zachráncem měl být on.

Ale nebyla vyděšená. Jakožto čistokrevný mohl cítit každou její náladu, a ačkoliv byla zmatená a pochopitelně opatrná a na pozoru, tak v sobě neměla žádnou panickou touhu po útěku.

Po pravdě to trvalo jenom chvíli, než si uvědomil, že se Darcy může zaleknout a couvnout a odmítnout jakýkoliv pokus dostat ji z domu.

Couvnout natolik, že by na jeho hlavu poštvala hordu naštvaných upírů.

Salvátor byl mocný vlkodlak. Možná ten nejmocnější čistokrevný v dějinách. Ale to neznamenalo, že by si poradil s tuctem upírů. Zvláště pokud by jeden z nich byl mocný Anasso.

A co bylo důležitější, nemohl si dovolit riskovat ztrátu Darcy.

Byla klíčem ke všem jeho plánům.

Teď tu stál s prázdnýma rukama bez jakékoliv jistoty, že získá svou odměnu.

Někdo za to už brzy zaplatí.

 

Začne Styxem, tím namyšleným pánem všehomíra.

 

KAPITOLA 6

 

Styx přecházel po kuchyni. Pečlivě si prohlížel malý stolek stojící uprostřed.

Nebylo na něm nic špatného. Vlastně byl úplně dokonalý.

Ohřál vegetariánské lasaně s česnekovým chlebem, přesně tak, jak radila hospodyně. Láhev červeného vína a sklenky byly také připravené. Dokonce naaranžoval i svíčky, aby v místnosti vytvořil příjemné, uklidňující osvětlení.

A to bylo to, co ho trápilo.

Vypadalo to přesně tak, jak si představoval. Romanticky.

Potřásl hlavou, když už asi po sté pohlédl směrem k prázdným dveřím.

Neexistovalo žádné vysvětlení pro toto jeho zvláštní chování.

Nemohlo to být pouze chtíčem.

Kdyby chtěl jenom sex a krev, tak ji mohl snadno okouzlit pomocí své vůle a vzít si, po čem toužil. Dala by mu cokoliv, oč by požádal, a ještě by byla ráda.

 

To bylo to, co upíři dělali od počátku věků.

Ale tohle… starat se a snažit se, aby měla to nejlepší pohodlí.

Tohle jisto jistě nebyl žádný upíří zvyk.

Díky bohu pro klid jeho mysli si Darcy vybrala zrovna tenhle moment, aby prošla dveřmi.

Veškeré pochybnosti a rozpaky nad tím, že se chová takovým divným způsobem byly zapomenuty, jen co dovolil svému pohledu spočinout na jejím štíhlém těle, zahaleném těžkými brokátovými šaty.

Vypadala mladě, křehce a tak bezbranně, že by zasáhla srdce i toho nejnemilosrdnějšího démona.

Přinutil se odolat touze přeběhnout místnost a popadnout ji do náručí. Místo toho zvedl obočí.

“Začínal jsem se bát, že zůstaneš ve svých komnatách po zbytek noci.”

Usmála se, ale ve způsobu, jakým došla ke kraji stolu, bylo cosi nedůvěřivého.

“Také jsem si to říkala, ale nakonec jsem si uvědomila, že jsem příliš hladová. Něco tu krásně voní.”

“Protože se zdálo, že moje pouhá společnost nestačí, abych tě vylákal z pokoje, tak jsem zkusil pokušení jídla,” opáčil suše.

“Moudré rozhodnutí.” Posadila se ke stolu a zhluboka se nadechla a nasála vůni. “Co to je?”

“Vzkaz od hospodyně říkal, že to jsou vegetariánské lasaně. Doufám, že s tím budeš spokojená?”

“Jestli to chutná aspoň z poloviny dobře, jako to voní, tak budu více než spokojená.” Zvedla vidličku a ochutnala první sousto. Při žvýkání přivřela oči zjevným potěšením.

“Vynikající.”

 

Styx cítil, jak jeho tělo instinktivně tvrdne. Pamatoval si příliš živě, jak zavírala oči při jiném druhu rozkoše. S tichým zakletím se přesunul a sedl si naproti ní. Ať už to bylo čímkoliv, uvědomoval si znervózňující moc, kterou nad ním měla.

Vycítila jeho přítomnost, Darcy otevřela oči a opatrnost se vrátila. “A co ty?” zeptala se.

Náznak zlosti protnul jeho pohled. Právě ji ujistil, že ji nebude nutit, aby mu dala svou krev. Nebyl zvyklý, že by jeho čestnost někdo zpochybňoval.

“Už jsem jedl.”

“Ach.” Sklonila hlavu, jak se soustředila na jídlo před sebou. “Nemusíš tu zůstávat, víš. Slibuji, že se během následujících dvaceti minut rozhodně nepokusím o útěk.”

“Budeš se pokoušet zbavit se mě?”

“Musíš mít na práci spoustu lepších věcí, než se koukat na mě, jak jím.”

Styx se zamračil. “Co tě trápí?”

Ani nehnula hlavou a pokračovala v jídle. “Byla jsem proti své vůli unesena upírem. Banda vlkodlaků čenichá venku a doufají, že mě dostanou. A jako bonus k tomu všemu zameškám práci, což znamená, že nedostanu zaplaceno. Nemyslíš, že jakákoliv ubohá žena by byla trochu napjatá?”

Styx byl nucen připustit, že měla pravdu. Ačkoliv dělal všechno proto, aby měla pohodlí, a vynaložil ohromné úsilí, aby se cítila dobře, přesto byla stále jeho zajatcem.

Jak by ji mohl obviňovat z toho, že s touto situací nebyla úplně spokojená?

“Možná,” zamumlal, opřel se na židli, aby mohl sledovat, jak dojídá poslední zbytky lasaní a dva krajíčky chleba. “Je tu ještě víc, kdybys chtěla.”

 

Ironicky se usmála, když odkládala ubrousek. “Dobrý bože, jen to ne. Jsem přecpaná. Co bych teď potřebovala, je dlouhá procházka.”

Styx se zvedl od stolu, aby mohl tajemně vyhlédnout z okna. “Živly mě netrápí, ale je tam pro člověka příliš chladno.”

Zvedla se a postavila se vedle něj, aniž by si uvědomovala jeho tělesné reakce na její teplo a vůni. “Ach, podívej, sněží.”

Pohlédl na ni a viděl, jak je její výraz naplněn dětskou radostí. “Andílku, nemůžeš jít ven bez bot a bez kabátu.”

“Myslím, že ne.” Toužebný úsměv se dotkl jejích rtů.

“Miluji sníh. Vždycky způsobí, že svět vypadá tak svěží a nový.”

U všech bohů, byl vládcem upírů. Démoni na celém světě se třásli při zmínce jeho jména. Nebyl tu nikdo, kdo by se mu mohl postavit do cesty. A přesto sebemenší náznak nějakého přání, které pronesla tato žena, ho nutil vyhovět jí.

Bylo to strašlivě patetické.

S povzdechem se sklonil, aby ji mohl nadzvednout a uchopit jako dítě v náručí.

Darcy překvapeně zavýskla, když se zachytila přepadávajících okrajů svých šatů. “Co to děláš?”

“Myslím, že jsem našel řešení, které tě potěší,” ujistil ji, když ji unášel z kuchyně a sestupoval dolů do haly vzdáleného křídla domu.

“Styxi, pust mě dolů.”

“Ještě ne.” Otevřel dveře do další místnosti a postavil Darcy na zem. Potom rozsvítil světla. “Tak jsme tady.”

Její oči se rozšířily úžasem, když se rozhlédla kolem byli v místnosti, která byla celá ze skla a nabízela tak volný výhled na padající sníh.

 

“Skleník,” vydechla a otočila se na něj s okouzlujícím úsměvem. “To je nádhera.”

“Ještě není úplně hotový. Viper plánuje, že tím překvapí svou přítelkyni, až to jednou dokončí.”

“Wau.” Lehce se zasmála. “Opravdu báječný dárek.” Styx dovolil úsměvu, aby se také usadil na jeho rtech.

“Zmiňoval také cosi o přerušení práce na druhém soláriu, které má v úmyslu opravit. Nepátral jsem po tom více.”

“Nepochybně moudré volba.” Přešla po podlaze, zdálo se, že vůbec nevnímá holé police a jen částečně dokončenou fontánku. Něžně se dotknula zmrzlé skleněné tabule. “Levet mi říkal o Viperovi a jeho manželce. Ona je také upírka?”

Tiše se přemístil a postavil se vedle ní. “Vlastně je spíš jako ty. Kombinace člověka a démona.”

Její tělo se při jeho slovech napjalo. “Nevíme, zda-li mám skutečně démonickou krev. Ještě ne.”

Styx si prohlížel její odraz ve skle. “Jsi něco víc než pouhý člověk.”

“Možná.”

Když vycítil její odpor k tomu, aby připustila možnost, že má v sobě démonickou krev, jednoduše změnil téma.

“Kdybys	chtěla, mohl bych požádat Shay, aby tě navštívila a mohla sis s ní promluvit.”

Otočila se s udiveným výrazem. “Podle Leveta tě nemá příliš v lásce.”

Ušklíbl se. “Máme… složitou minulost. A ona se teď zlobí, že jsem tě přijal za svého hosta.”

 

“Hosta?”

“Zajatce, jestli se ti tak líbí více.”

“Už teď jí mám ráda.”

 

Styx si najednou přál, aby nenabízel, že Shay může přijet. K jeho nelibosti byla Darcy už teď odhodlána si ho držet od těla. Jen co Shay odhalí něco z jeho minulosti, tak už ho tahle žena nebude považovat za nic jiného než za zrůdu.

“Možná bychom měli na její návštěvu počkat dokud…” Styx se náhle odmlčel, když se sklonil ke křivce jejího krku.

Ta vůně byla slabá, ale nezaměnitelná. Vlkodlak.

Nevěřícnost vystřídalo ledové bodnutí vzteku.

Během poslední hodiny se Darcy nacházela ve společnost i Salvátora. Ten bastard si skutečně troufl vniknout do jeho domu a nějak zahnat Darcy do kouta, ve chvíli, kdy byla sama.

A ještě horší bylo, že ona jejich setkání úmyslně zamlčela.

Není divu, že se zdála roztržitá.

Vyhrožoval jí Salvátor, že nesmí prozradit jeho násilnou a nezvanou návštěvu? Nebo se mu podařilo přesvědčit ji, že je neškodný?

Plánovali snad společně její útěk?

“Styxi?”

Styx si uvědomil, že na něj zírá s rostoucí nedůvěřivostí, a tak uvolnil své napjaté rysy a dokonce si dovolil slabý úsměv. Znal tu ženu jenom krátkou dobu, ale to mu stačilo, aby si uvědomil, že ji nikdy nepřinutí, aby mu vyzradila svá tajemství.

Ne bez použití upírských triků.

Což by z nějakých divných důvodů udělal velice nerad. Snad jen pokud by všechno ostatní selhalo, samozřejmě.

“Něco se děje?” zeptala se.

“Co by se asi tak mohlo dít?”

 

Zamračila se nad jeho příkrým tónem, ale jakákoliv odpověď, kterou mohla říci, by stejně byla náhle přerušena, když se dveře do zimní zahrady hrubě otevřely a breptající Levet napochodoval dovnitř.

“Sacrebleu, myslíš si, že jsi mohl vybrat ještě horší noc, abys mě poslal se tahat po městě do úmoru, jako kdybych byl soumar?” Zatřásl křídly a tak rozvířil sníh po celé místnosti.

“Možná po mně příští noc budeš chtít, abych ti postavil venku sněhuláka a tancoval kolem něj nahý, co?”

Darcy se překvapeně zasmála a Styx s velkým úsilím potlačil touhu prohodit tohoto dotěrného démona nejbližším oknem. Stejně tak, jak shledával Leveta protivným, tak nemohl popřít, že načasování jeho příchodu bylo tentokrát bezchybné.

Kdo by lépe rozptýlil Darcy?

“Mohu tě bezpečně ujistit, Levete, že bych po tobě nikdy nepožadoval, abys tancoval kolem nahý ve sněhu nebo kdekoliv jinde,” protáhl a ustoupil o krok směrem od Darcy.

“Ale mohl bys zabavit mého hosta míst mne. Obávám se, že musím vyřídit jednu neodkladnou záležitost, která nemůže déle počkat.”

Mírně se uklonil zmateně zírající Darcy, potom přišel zimní zahradou a vyklouzl ze dveří. Cítil, že ho její pohled provází, ale nevšímal si jejího nedůvěřivého zmatku, když vstupoval do haly a pokynul vyčkávajícímu Havranovi.

DeAngelo vystoupil ze stínů a lehce se mu uklonil. “Můj pane?”

“Chci, abys držel stráž nad naším hostem.”

“Jistě.”

“A řekni Santiagovi, aby znásobil stráže na pláních.”

 

Bledá tvář téměř schovaná pod kapucí pláště sebou překvapeně škubla.

“Obáváte se, že bychom mohli být napadeni?”

“Ještě nevím, co mají vlkodlaci v úmyslu.” Jeho tvář ztvrdla zlostí, která uvnitř něj stále vřela. “Ale ujišťuji tě, že přijdu na to, jak to zjistit. Do té doby nespouštěj Darcy z dohledu.”

 

Darcy zůstala zamračeně stát ve skleníku, poté co ji vysoký, nepředvídatelný upír náhle opustil.

Nikdy neměla schopnost číst myšlenky. A také rozhodně nebyla odborníkem na upíry. Ale už dávno se naučila číst v řeči těla druhých, a tak se nemohla zbavit dojmu, že její únosce byl plný zlostného napětí.

“Vyrušil jsem vás v nevhodnou chvíli?”

“Cože?” Darcy otočila hlavu a uvědomila si, že se Levet přemístil vedle ní. “Ach… ne, v podstatě ne.”

Zkřížil ruce na hrudi. “Jestli si ho přeješ následovat, nemyslím si, že bys měla. Jsem zvyklý na ženy, které byly omámeny upíry. Přineslo mi to do života už mnoho smutku.”

Darcy si uvědomila, že se usmívá. Teď, když se už přenesla přes šok, že je ve společnosti tři stopy vysokého mluvícího chrliče, shledávala ho zvláštním způsobem okouzlujícím.

“Jsem naprosto spokojená, že tu s tebou mohu zůstat, Monsieur Levet,” řekla a sehnula se, aby ho pohladila po rameni. Spěšně stáhla ruku zpět, překvapená ledovou vlhkostí jeho šedé kůže. “Och, ty jsi úplně mokrý.”

 

“Jistěže jsem mokrý. Plahočil jsem se křížem krážem ve sněhu.” Ukázal prstem jejím směrem. “A to všechno kvůli tobě.”

“Mně?” Darcy překvapením zamrkala. “Proč?”

“Náš ach-tak-okouzlující upír neoblomně trval na tom, že nemůžeš přežít už ani vteřinu bez svých opečovávaných květin a každého kousku oblečení, který vlastníš, což, mimochodem, není zrovna mnoho. Měli bychom ti něco nakoupelit, ma belle. Nepochybuji, že ten vysoký, temný a pochmurný páprda by ti měl ochotně poskytnout svoji kreditku.”

Snažila se sledovat jeho vodopád slov, a nevšímala si jeho zmínky o její ne zcela ohromující garderobě.

“Květiny? O čem to mluvíš?”

“Velký pán trval na tom, abych se vrátil do tvého bytu a přinesl sem tvé květiny. Ale myslel na svého ubohého sloužebníka, kterého poslal do chládku a sněhu? Non.” Levet si odfrkl. “Nejsem v jeho očích víc než bídný trpasličí sluha.”

“Styx tě poslal, abys přinesl mé květiny?”

Démon si zhluboka povzdechl. “Mluvím snad srozumitelně, nebo ne?”

Darcy se rychle obrátila, aby skryla pobavení, a začala přecházet sem a tam. “Já… proč by dělal takovou věc?”

Levet se rychle zasmál. “Jestli to nevíš ty, tak já bych ti to stejně nevysvětlil. Mnohem raději bych byl, kdybys ho brala jako bezcitné monstrum.”

Zvláštní pocit jí projel jako mravenčení skrz celé tělo a Darcy rychle pokračovala. “Takže ty jsi přinesl i moje oblečení, že?”

 

“Všechno je to v kuchyni. Přinesl jsem to, ale zas nejsem poslíček, abych doručoval a nosil tvoje zavadla do tvého pokoje.”

“Jistě, že nejsi.”

Roztržitě se na Leveta usmála, když kolem něj procházela, aby se dostala ze skleníku. Z nějakého důvodu musela vidět věci, které jí skutečně patří.

Vstoupila do kuchyně, kde našla vše, jak Levet slíbil.

Byly zde čtyři krabice se všemi jejími květinami a jeden malý kufr, ve kterém přinesl její oblečení.

Dívala se na ně s nevědomým zamračením, když se k ní Levet připojil u stolu.

“Vzal jsem všechno, nebo ne?”

“Ano, to je všechno.”

Zlehka začenichal. “Nedovedu si představit, proč ti záleží na téhle hromadě plevele zasazené v ošklivých květináčích. Zdá se, že si tím způsobuješ spoustu problémů, i když můžeš vyjít kdykoliv ze dveří a vykopat si jiný další plevel stejný jako tenhle.”

“Není to plevel; jsou to moji společníci,” opravila ho.

“Jak myslíš. Předpokládám, že jako spolubydlící jsou minimálně dost tišší.”

Smutně se usmála, když se sklonila, aby se dotkla jedné své kapradiny. “Nikdo to opravdu nechápe.”

Nastala chvíle ticha, než si Levet odkašlal. “Po pravdě, bych řekl, že jeden upír to pochopil.”

“Ano,” zamumlala jemně, zvláštní mravenčení se vrátilo. Styx.

On to pochopil. Nebo to nepochopil, ale minimálně pochopil, jak je to pro ní důležité. Proto poslal Leveta ven do

 

sněhu, takže už se nemohla vztekat nad tím, že přišla o své věci.

Bylo to…

Sakra, bylo to tak sladké. A ohleduplné. A vůbec ne takové, jako by ji unesla chladnokrevná příšera, která by jí chtěla ublížit.

A z nějakého hloupého důvodu se jí to dotklo mnohem více, než by dávalo smysl.

Dobře, možná ne z hloupého, tiše připustila. Zřejmě když je člověk ve světě úplně sám, potom všechno, i ten nejmenší náznak laskavosti, pro něj znamenal mnohem víc než pro ostatní lidi.

I když ta laskavost pocházela od krvežíznivého upíra, který ji držel v zajetí.

“Omluv mě,” zamumlala k Levetovi a vyšla z kuchyně hledat nepolapitelného Styxe.

Potřebovala vidět toho krásného démona.

Chtěla mu dát najevo, že si váží toho, co pro ni a její potěšení udělal.

Když procházela prázdným obývákem a stejně prázdnou studovnou, zastavila se, když jí po kůži přejelo studené zachvění. Byl to chlad, jaký obklopoval Styxe, ale bez vlny vzrušení, která v tom byla vždycky přimíšena.

Rychlým pohybem se otočila. Nebyla příliš překvapená, když ve dveřích spatřila stát mlčícího upíra.

“Ach.” Ukročila neklidně. “Ahoj.”

Upír byl prostý emocí, jak se na ní díval z hlubin své těžké kápě.

“Je tu nějaké přání, které mohu splnit?” zeptal se.

Odolala touze se rozklepat. Vypadal jako vosková figurína. Velmi zvláštní vosková figurína.

 

“Hledala jsem Styxe. Věděl bys, kde ho můžu najít?”

“Opustil panství.”

“A víš, kdy se vrátí?”

“Ne.”

“Tak díky.”

Darcy nemohla popřít, že byla najednou pěkně zklamaná. Což bylo skoro tak divné, jako upír stojící před ní. I jako žena, která se snažila myslet si o každém vždy jen to nejlepší, by se neměla upínat k muži, který ji držel v zajetí.

Byla to šílenost. Skutečná… šílenost.

 

KAPITOLA 7

 

Sledovat stopu z Darcyiny ložnice do zchátralého hotelu nebylo moc těžké. To ovšem nijak nezmírňovalo jeho doutnající hněv.

Salvátor vstoupil na jeho území a položil svou prašivou ruku na Darcy.

Styx chtěl krev. Vlkodlačí krev.

To byla jedná věc, na kterou myslel. Tedy jen do té doby, než ucítil nezaměnitelnou vůni jiného upíra.

Styx si spěšně pročistil svou mysl a obratně se ukryl ve stínech blízkých stromů; dýku připravenou v ruce.

Jakožto vládce upírů byl vysoko nad malichernými rvačkami a klanovými válkami, které stále řádily. To ale nicméně neznamenalo, že by se nějaký proradný upír nemohl rozhodnout, že by jeho velitelské schopnosti mohly být vylepšeny kůlem v srdci. Vládl pevnou rukou, a tak se vždy našlo víc než pár jedinců, kteří nebyli vždy nadšení z jeho zákonů a pravidel.

Aaach, jaká to rozkoš býti králem.

 

Styx byl připravený k útoku, když tu upír přišel tak blízko, že mohl rozpoznat známou vůni. Zamumlal nějakou kletbu, vrátil dýku zpět do své boty a vystoupil ze stínů, aby se postavil svému vlezlému příteli.

“Vipere.” Dal si ruce v bok. “Takové nemilé překvapení.” Stříbrovlasý upír se zastavil a hluboce se uklonil. Každý by vypadal směšně ve zlatém saténovém kabátu, který mu padal až ke kolenům a černých sametových kalhotách, ale

tenhle démon v tom působil jako vždy naprosto elegantně.

“Dobrý večer, prastarý.”

“Neříkej mi takhle,” zavrčel Styx. “Co tady děláš?”

“Věřil bys, že jsem se prostě objevil poblíž?”

“Ani na okamžik.”

“Fajn.” Viper popošel kupředu, jeho výraz se stáhl do temných linií. “Jsem tady kvůli tobě.”

“Jak jsi se dozvěděl, že budu tady?”

Chvilku bylo ticho, než Viper pokrčil rameny a řekl:

“DeAngelo byl znepokojený.”

“On ti dal vědět?” Styx ostře zakroutil hlavou. Každého z Havranů proměnil v upíra sám. Jejich loajalita byla samozřejmostí. “Ne. To by se neodvážil.”

“Co jiného mu zbývalo?” zeptal se Viper. “Opustil jsi panství očividně rozhořčený a ve vzteku, aniž bys s sebou vzal své srážce.”

Ve vzteku? Styx se nad touhle narážkou pozastavil. Nikdy neztrácel svůj klid. A když už, tak stejně nikdo nebyl schopen odhadnout jeho náladu. Nikdy se nesnížil, aby kolem sebe dupal jako vzteklé dítě kvůli nějaké hlouposti.

 

Najednou se ušklíbl, když si uvědomil, že přesně tohle bylo to, co teď udělal. Tedy až na to dupání. Proklatě.

 

Všechno to byla chyba Darcy Smithové. Jedině jí se podařilo nabourat jeho ledovou sebekontrolu, kterou pěstoval stovky a stovky let.

“Já nepotřebuji chůvu, Vipere,” odsekl.

“Ne.” Viper se na něj díval s vážností. “To, co potřebuješ, je ochrana.”

“Před hrstkou vlkodlaků?” Jeho tvář zahořela uraženou pýchou. “Nepodceňuješ mě trochu?”

“To nemá co dělat s vlkodlaky.” Viper postoupil vpřed a položil mu ruku na rameno. “Už dlouho nejsi jako ostatní upíři, Styxi. Jsi náš vůdce, a DeAngelo je tvůj druhý nejvyšší velitel. Nebyl by hoden být Havranem, kdyby nepodnikl opatření, aby ti zajistil bezpečí.”

Styx se chtěl obhájit. Tuhle noc nepřemýšlel jako vládce všech upírů. Přemýšlel jako muž. Muž, který chtěl nakopat prdel jinému muži.

Noc testosteronu, ne politiky.

Naneštěstí, DeAngelo byl v právu. Nemohl vědět, že Styx neplánuje nic nebezpečnějšího než drobné hašteření s hrstkou psů.

“Dobře, dobře,” zdráhavě připustil. “Můžeš tu zůstat a dívat se, jak rostou plísně, jestli chceš.”

Odstrčil přítelovu ruku pryč a vykročil vpřed, jen aby se opět zastavil, když Viper vykročil tiše za ním.

“Myslíš si, že půjdeš vyjednávat se Salvátorem?” otázal se mladší upír.

“Mám ti snad dát veškerý svůj rozvrh?” vyštěkl Styx.

“Je to jen prostá otázka.” Viper přimhouřil pohled. “Jsi tu proto, abys vyjednával s vlkodlaky?”

Styx tiše zasyčel. Nebude se nikomu zodpovídat. Ani mocnému vůdci klanu, který byl zároveň jeho přítelem.

 

“Jsem tu, abych se ujistil, že Salvátor pochopil, že pokud ještě jednou vleze na moje území, tak to bude naposledy.”

“On byl v mém sídle?” zeptal se Viper překvapeně.


Měl být proč překvapený. Jedině někdo velice odvážný a nebo velice hloupý by si troufl vstoupit do upířího brlohu.

“Vplížil se do Darcyina pokoje, když jsem byl dole.”

“Ublížil jí?”

“Ne.”

“Předpokládám, že se ji pokoušel odvést proti její vůli?” Styx jej hněvivě sledoval s chladnou výstrahou ve tváři.

Nechtělo se mu přiznat, že vůbec netuší, co měli vlkodlaci za vychytralý plán. Nebo to, že Darcy úmyslně zamlčela své setkání se Salvátorem. Ne když pouhá myšlenka na to stačila, aby se jeho krev horce rozproudila a jeho špičáky bolestivě zatoužily po zanoření se do teplého masa.

Viper by ho bezpochyby zamknul ve sklepě, dokud by se mu nevrátily smysly.

“Co na tom záleží? Nestačí, že se vůbec odvážil k ní přiblížit?”

“Ale není to, to co jsi chtěl, můj starý příteli?”

Styx zamračeně ustoupil o krok zpět. “Co jsi říkal?”

Viper rozhodil rukama. “Ta holka může být stěží náš trumf ve vyjednávání, pokud by ji Salvátor nechtěl mít dychtivě v rukou. Skutečnost, že riskoval jistou smrt, aby ji zkusil unést, znamená, že přistoupí na jakékoliv podmínky, které mu stanovíš.”

Styx se otočil na podpatku a začal přecházet stromořadím sem a tam. Nechtěl, aby Viper viděl jeho výraz. Ne, když nedokázal ukrýt ostrý záblesk zuřivosti při pouhé zmínce o předhození Darcy vlkodlakům.

Bylo to něco, co chtěl vyřešit později.

 

Mnohem, mnohem později.

“Mnohem spíš je to prostě jenom natolik arogantní drzoun, aby věřil, že je schopen ji unést. Potřebuje, abych mu připomněl nebezpečí, která na něj čekají, zkříží-li moji vůli.”

“Takže tohle všechno děláš, jen abys uštědřil lekci vlkodlakovi?”

Styx se otočil zpátky kvůli nepochybné nedůvěře ve Viperově hlase. “Je na tom něco špatného?”

“Myslel jsem, že si přeješ předejít krveprolití? Není to ten důvod, kvůli kterému jsi unesl tu ženu? První bod mírového plánu?”

Předejít krveprolití? Ne tak úplně, sakra.

“Urazil nás tolik, že se to nedá přejít.”

Viper pokrčil rameny. “Dokud chováme Darcy dobře střeženou, co záleží na tom, že ji chce nějaký muž unést? Kromě toho, nebylo by nejlepší připustit nějaké přímé konfrontace až poté, co je budeme mít zpátky na jejich lovících územích?”

Styx polkl vzteklé zaklení. Jeho starý přítel se ocitl na tenkém ledě. Co bude nebo nebude dělat s Darcy, nebyla záležitost nikoho dalšího. Jenom jeho!

“Nebude žádné… vyjednávání, dokud nepřijdu na to, proč ji chce,” odsekl.

Nastalo překvapené ticho, než Viper zaklonil hlavu a rozesmál se zjevnou rozkoší.

“Už to vidím.”

“Co?” Styx přišel blíže, aby mohl chechtajícího se upíra probodnout netrpělivým pohledem. “Co je tady tak směšného?”

“Ty.”

 

“Já?” Styx sevřel s přemáháním ruce v pěst. Dal se popsat mnoha slovy. Arogantní, velitelský, prudce smrtící. Ale nikdy, prostě nikdy nebyl směšný. Ale ve chvíli, kdy chtěl připomenout svému společníkovi, jak je nebezpečný zvyk smát se svému vůdci, Styx náhle ucítil nečekaný zápach.

“Počkej, Vipere… něco se blíží.”

Viperovi zmizelo z tváře pobavení nad přítelovou zmateností. Bude mít ještě mnoho příležitostí užít si, jak dostat Styxe do kolen. Ale pro tuto chvíli byl mnohem více zaujat nezaměnitelným pachem blížících se nečistých vlkodlaků.

“Pokoušejí se nás obklíčit,” zamumlal, když vytahoval dvě malé dýky, které ukryl ve svém kabátě před tím, než odešli z klubu.

Zbraně nikdy neodcházej bez nich.

Motto, které mu pomáhalo zůstat naživu už pěkně dlouho.

Styx zaklonil hlavu, aby mohl lépe nasát vzduch. “Tři z jihu a dva ze severu.”

Viper se předem zazubil. Jeho přítelkyně, Shay, měla jen velmi mlhavý přehled o jeho účasti na soubojích ve volném čase. Jako mnoho žen jednoduše neměla smysl pro násilí, a tak na něj vždy čekala lekce, když se vrátil domů s nějakými krvavými skvrnami.

Ale dnes v noci od něj rozhodně nemohla očekávat, že zůstane stát stranou a dovolí, aby se jeho pán stal večerní svačinkou pro vlkodlaky.

“Dobrá.” Zatočil dýkami v rukou. “Vezmi si sever, já si vezmu jih.”

Styx nadzvedl obočí. “Jdou po mně. Já si vezmu jih.”

“Nehodíme si o to?”

 

“Prostě si vezmi sever,” přikázal Styx a otočil se zády k Viperovi, takže každý stál tváří k jednomu konci ale je.

“Neuvažoval jsi o tom, že bys mohl být ždibínek demokratičtější? Jsi v současnosti vzato kolem a kolem Američan,” zeptal se Viper, zatímco jeho pohled bez přestání probodával temné stíny.

“Jsem upír, a dokud mě někdo nevystřídá na trůně, tak je moje slovo zákon.”

Dobrá, bylo těžké hádat se s arogantním šéfem. Jeho slovo bylo zákon.

A od té doby, co se Viper stal tím, kdo zabil starého vůdce, aby dosadil Styxe na trůn, si prostě nemohl stěžovat.

“Fajn, uděláme to podle tebe.”

“Vždycky to tak dělám,” jednoduše potvrdil Styx. Viper nemohl než souhlasit.

Chladný větřík vířil alejí a Viper těsněji sevřel své dýky. Nečistí vlkodlaci byli blízko. Velice blízko.

Už bylo tiše slyšet zvuk drápů škrábajících o chodník. Potom se zavitím nečistí v plné síle vtrhli do ale je.

Už se stačili proměnit. Ve vlčí podobě byli velcí jako malí koně a byli obdaření nadlidskou silou. Byli také krutí a zlí jako samo peklo.

S rudýma očima svítícíma ve tmě se hnali proti Viperovi, lhostejní k tomu, že by mohli dojít úhony. Chtělo by to ale víc než pět nečistých vlkodlaků, aby něco zmohli proti dvěma nejlepším upírům. Obzvlášť, když oba dva tito upíři byli vůdci klanů.

Viper stál s rozkročenýma nohama a přikrčil se. Nečistý vždy útočí nejdříve na hrdlo. Bylo to předvídatelné jako východ Slunce.

 

Vlasy zvedající zavytí protrhlo vzduch, když nečistí vlkodlaci spěchali vstříc smrti. Viper čekal, dokud neucítil horký dech na své tváři, potom zatočil rukama a vrazil své dýky hluboko do širokých hrudníků.

Jedna dýka zasáhla přesně, zabořila se do srdce útočícího nečistého a udělala z něj jen hromadu chlupů ležící u Viperových nohou. Druhá dýka těsně minula srdce, a tak bestie se zavrčením otevřela chřtán blizoučko u Viperova krku.

“Do krvavého pekla, ty ale páchneš,” zasípal Viper, když rukou odrážel útočníka.

Ozvalo se překvapené zakňučení, když příšera odlétla vzduchem, a s nechutnou ránou dopadla na stěnu cihlové budovy. Takže nastala krátká pauza na popadnutí dechu, než se zas zvíře vyškrábalo na nohy a s řevem se opět vrhlo kupředu. Ve své vlčí podobě ten muž působil, jako by si nebyl vědomý toho, že těžce krvácí z rány, kterou mu způsobila dýka stále trčící z jeho hrudi.

Viper opět čekal, dokud nečistý vlkodlak nebyl blízko u něj, a pak se vymrštil na nohy. Křuplo to, když úder rozmašíroval čelist i chrupavku tlamy nečistého. Ale zvíře bylo úplně šílené touhou zabíjet a tím, že cítilo pach vlastní krve, a tak nečistý vlkodlak bezhlavě pokračoval v zápasu.

Zuby ostré jako žiletky chňapaly kupředu po Viperově noze a tak byl nucen uskočit dozadu. Vrazil do Styxe, ale ani se neotočili, jak byli oba soustředěni na své vlastní bitvy.

Kde jsou zvířecí instinkty, když je potřebujete? Povzdychl si, uhýbaje drápům, které se sápaly přímo po jeho krku.

Obrovská tlapa znovu sekla po Viperovi. Sotva byli tak blízko, šlehl po nečistém dýkou a zabořil ji do něj. Když ji z něj silou vytrhával, byl překvapen, že ucítil drápy, které se

 

mu zaryly do zad. Do hajzlu. Čekal, že zvíře půjde opět po krku. Hloupá chyba.

Zranění nebylo hluboké, a brzy se uzdraví, ale ne dřív, než bude mít Shay možnost mu vynadat za to, že je zraněný.

Rozčilený tím, že dovolil vlkodlakovi, aby ho poznamenal, sevřel Viper rukojeť dýky a zabořil ji do soupeřovy obnažené hrudi.

Tentokrát mířil přesně a stříbrná čepel se zanořila hluboko do srdce nečistého vlkodlaka.

Nečistý zavyl bolestí, když se opožděně snažil utéct.

Viper se narovnal a sledoval vlkodlaka plazícího se za blízkou popelnicí. Neměl chuť ho následovat. Nečistý nemůže přežít, a Viper nebyl tak brutální, aby ho potřeboval vidět umírat.

Kromě toho se chtěl ujistit, že Styx také dokončil svůj úkol.

Otočil se, aby viděl, jestli jeho společník nepotřebuje pomoci. Ale tu byl náhle vyrušen tichým zvukem kroků nad nimi.

Pohlédl vzhůru na střechu rozpadajícího se hotelu. Očekával, že spatří další nečistého vlkodlaka doufajícího, že je zastihne nepřipravené. To, co viděl, ho však vyděsilo k smrti.

“Styxi!” zařval varování, když uviděl stínovou postavu, která zamířila a vystřelila z kuše přesně na srdce jeho přítele.

Viper se pokusil odstrčit Styxe stranou v okamžiku, kdy se stříbrný šíp vydal do noci. Byl rychlý, ale i když se snažil Styxe strčit, aby ho zachránil před smrtící ránou, stejně šíp s příšerným svistem zasáhl přítelovu hruď.

Vysoký upír shlédl nevěřícně dolů na své zraněni a jeho vyraz se stáhl bolestí. Potom s chvějícím se zaúpěním přepadl

 

dopředu. Dopadl skoro až na zem, ale v tu chvíli ho Viper zachytil, popadl do náručí a rozběhl se stromořadím pryč.

Do těch nejčernějších pekel!

 

Darcy vybalila své věci, uklidila v kuchyni, došla do svého pokoje a přesadila své květiny do nádherného skleníku. Přitom celou dobu nepřítomně naslouchala Levetovu žvatlání; když náhle uslyšela kroky v hale.

Nemělo by to upoutat její pozornost vzhledem k tomu, že byla v domě doslova plném lidí. Během té krátké doby, co byla držena v zajetí, napočítala minimálně tucet různých stráží.

Ale to byli upíři.

I kdyby nezjistila nic jiného, tak věděla, že jich zde mohly být stovky, bez hlesnutí číhající ve stínech. Což nebyla úplně příjemná představa.

Darcy nechala Leveta, aby zalil poslední z jejích povadlých květin, a opatrně vešla do haly přímo k otevřeným dveřím se silnými ořechovými futry.

Nahlédla do temnoty za nimi. Nebyla nikterak překvapená tím, že objevila příkré schody vedoucí hluboko pod zem. Zdálo se jedině přirozené, že tvorové, kteří se bojí slunce, budou vyhledávat místa, kam nemůže nikdy dosáhnout.

Svedla jakousi hádku sama se sebou, jestli má sestoupit dolů. Nakonec se zhluboka nadechla a vykročila po schodech dolů; dříve než mohla zvážit tisíce důvodů, proč by to dělat neměla.

 

Ocitla v širokém tunelu. Pomalu ji začala obestírat těžká vůně černé země. Byla to uklidňující vůně navzdory těžké temnotě kolem a ona se zastavila, aby ji pořádně nasála.

Z hlavní cesty odbočovalo několik menších tunelů. Představovala si, že vedou do skrytých žalářů nebo možná sloužily jako rychlé únikové cesty.

Únik.

Věc, na kterou stále myslela, uvědomila si. Ale ne dnes v noci.

Ne, když před jedním z východů, který zřejmě vedl do malé místnosti, stál strážce v plášti s kápí. A ne předtím než zjistí, co se stalo tak závažného, aby to vyvolalo téměř hmatatelné napětí naplňující vzduch.

Došla až k nehybnému upírovi a zastavila se před ním.

“Co to všechno znamená?” zeptala se. “Co se stalo?”

S tak rychlým pohybem, že ho smrtelník nemohl postřehnout, strážce odhrnul svou kápi a Darcy rychle ustoupila. Temné oči zářily zvláštním světlem a špičáky měl hrozivě prodloužené.

Takže to bylo jasné něco bylo špatně.

“Náš pán byl zraněn,” řekl trpce.

“Zraněn?” Ostrá bolest zasáhla její srdce a nutkání vidět Styxe, které ji trápilo poslední dvě hodiny, se teď stalo divokou nutností. “Je to vážné?”

Zkusila projít kolem upíra, ale hned ji zastavil náraz, protože vystřelil rukou, aby jí zabránil jít dál.

“Nemůžeš jít dovnitř.”

Zatlačila proti ruce. Hloupost, samozřejmě. Asi by byla úspěšnější, kdyby se snažila pohnout cihlovou zdí.

Ukročila zpátky, přitiskla si ruce na rty, ale zdaleka nebyla tak vyděšená hrozivými špičáky, jak by měla být.

 

“Tak potom si zvykni na moji tvář, protože neodejdu, dokud ho neuvidím,” varovala jej.

Strážce se neobtěžoval reagovat na její směšnou hrozbu. A proč by měl? Mohl ji na místě zabít, jen co by ho omrzelo dívat se na její tvář.

K překvapení obou se nečekaně ozval hluboký hlas zevnitř místnosti a promluvil.

“Dovol jí vejít.”

Strážce ztuhl, ale s nechutí svou ruku sklonil. Darcy neváhala a proběhla kolem jeho mohutného těla. Nevypadal příliš spokojeně, a ona nechtěla riskovat nějakou nešťastnou náhodu při procházení kolem něj.

Jejda. Byla snad ohromující krása předpokladem k tomu stát se upírem?

“Ty musíš být Darcy.” Světlá tvář byla nečitelná, když si ji temné oči prohlížely s téměř citelnou silou. “Já jsem Viper.”

“Ach, tak tohle je tvůj dům,” zamumlala, ale soustředila se na širokou postel, kde ležel Styx se zavřenýma očima. Stáhla rty v bolesti, která opět projela jejím srdcem. “Co se mu stalo?”

Otočil se a přešel k posteli s Darcy v patách. “Vlkodlaci nastražili past. Neuvědomili jsme si hrozící nebezpečí, dokud nebylo příliš pozdě.”

Zastavil se jí dech. “Příliš pozdě? On tedy zem…?”

“Zemře?” Zakroutil hlavou. “Ne, byl vážně zraněn, ale uzdraví se.”

Její pohled se nemohl odtrhnout od ostře řezaných, divokých, bronzových rysů. Styx i v bezvědomí vypadal nebezpečně. Smrtící válečník, který by zabíjel bez lítosti. Ale Darcy necítila žádný strach. Minimálně ne o sebe.

 

“Co mohu udělat?” zeptala se tiše.

Nastala drobná pauza. “Ty si přeješ pomoci?”

“Samozřejmě.”

“Odpusť mi moji nedůvěru, ale pokud předpokládáme, že jsi momentálně držena Styxem v zajetí, tak bych mnohem spíše očekával, že si budeš přát ho dorazit, než abys mu pomáhala,” opáčil upír klidným tónem.

To se Darcy nečekaně dotklo, a tak otočila hlavu, aby se střetla s jeho nehybným pohledem. “Jestli si myslíš, že bych mu ublížila, tak proč jsi mi dovolil vejít dovnitř?”

“Protože tě budu mít raději tady, kde tě mám na očích.” Trhla sebou při těchto příkrých slovech. Sakra práce.

Snášela už dost podezřívání a naprostého odporu během všech těch let mezi lidmi. Takže teď to musí snášet znovu od démonů? Tak to tedy ne!

“Drsné, ale upřímné, řekla bych,” zamumlala.

Viper pokrčil rameny. “Předcházím jakýmkoliv nedorozuměním.”

Sklopila bradu. “Nikdy jsem nikomu neublížila, pokud jsem se nemusela bránit. Takže bych zcela jistě neublížila nikomu zraněnému a bezmocnému.”

“Tak proč jsi tady?” zeptal se.

“Už jsem ti to říkala; chci nějak pomoct.”

Viper zdaleka nevypadal důvěřivě, ale předtím, než mohl promluvit, ozval se šelest z postele. Téměř s upíří rychlostí Darcy skočila kolem Vipera a posadila se na okraj postele vedle Styxe.

“Styxi?”

Husté řasy se zvedly s bolestivou pomalostí. “Andílku?”

“Jsem tady.”

 

Jeho ruka nalezla její prsty a sevřela je téměř s bolestivou silou. “Viper. Je zraněn?”

Viper se posunul, aby ho Styx mohl bez potíží spatřit.

“Jsem zde, můj starý příteli.”

Úleva se přelila přes bronzovou tvář, předtím než zas nečekaně ztvrdla. “Byl to Salvátor?”

“Věřím tomu, že ano. Byl to jistě čistokrevný se schopností maskovat svůj pach. Téměř jsem si jeho přítomnosti nevšiml.”

“Proklatě.”

“Přesně to si také myslím,” řekl Viper těžce. “Až se uzdravíš, budeme si muset s tímhle zmetkem dlouze promluvit.”

“Krátce promluvit.”

“To bude lepší.” Viper ho stále sledoval. “Přál by sis jít pod zem, aby ses uzdravil?”

Styx chvíli přemýšlel, než zakroutil hlavou. “Ne.”

“Učinilo by to celý proces méně bolestivý, a to ani nemusím zmiňovat, že mnohem rychlejší,” poukázal Viper.

“Nemůžeme si být jistí, jestli vlkodlaci neplánují další útok.”

“Nikdy se nedostanou přes tvoje Havrany. Nebo přese mne.”

Styx bolestně potřásl hlavou. “Musíš se vrátit k Shay. Bude mít starost.”

Viper se zamračil. “Ne.”

“To nebyla prosba.”

Zaujata zjevným teplem, které spojovalo oba muže, byla Darcy zcela nepřipravená na ledový pohled, kterým Viper šlehl jejím směrem.

“Ona by tu neměla zůstávat.”

 

Darcy se naježila, když se Styxovy prsty sevřely kolem jejích ještě pevněji. “Použil jsi své smysly, aby ses dotkl její duše, není to tak?”

Darcy se zamračila. Dotknout se její duše? Hmm, to neznělo zrovna dvakrát dobře. “Ano,” připustil Viper zdráhavě. “Tak jdi,” rozkázal Styx.

Viper nespokojeně zatřásl hlavou. “Jestli hodláš vsadit sám na sebe, tak budu opravdu naštvaný.”

Styx se zlehka usmál. “Budu na to myslet.”

Viper si mumlal kletby pod vousy, ale obrátil se, aby mohl vyjít z pokoje. Ve dveřích se zastavil a přes rameno pohlédl na Darcy.

“Jestli mu ublížíš, tak nenajdeš místo, kde by ses mohla schovat. Jedině smrt tě ušetří před mojí pomstou,” varoval ji dříve, než přešel práh a zabouchl za sebou dveře.

Darcy se otřásla. Byla to hrozba, která se musela brát vážně. Těžko také mohla jinak, když přitom úmyslně odhalil své špičáky.

Polkla knedlík v krku. “Je dost úzkostlivý.”

“Známe se už pár let.”

“Kolik let?”

“Téměř dva tisíce, plus mínus nějaké to desetiletí.” Její pozornost opět upoutaly Styxovy drsně krásné rysy.

“Sakryš.”

“To ty ses ptala,” řekl ironicky. Poté vydechl bolestí, když se pokoušel posunout, aby se mohl opřít výš na hromadě polštářů.

Zatlačila rukou proti jeho rameni a její obočí se stáhlo obavami. “Nehýbej se.”

“Tak potom pojď blíž.” Pevně, ale zároveň něžně zatáhl za její ruku. “Potřebuji cítit tvoje teplo.”

 

Darcy zaváhala. Tulit se k upírovi určitě nebyl dobrý nápad. K jakémukoliv upírovi. A obzvlášť ne právě k tomu jedinému, který způsoboval, že se celé její tělo rozechvívalo.

Ale na druhou stranu, vždy měla slabost pro stvoření, která byla slabá a poraněná.

A přes všechny jeho snahy působit sebevědomě jako obvykle, se nedala nepostřehnout bolest, která stahovala jeho tvář, a slabost, která prostupovala jeho úžasné tělo.

S povzdechem nad svou vlastní hloupostí se opatrně položila na měkkou matraci a objala jeho mohutné tělo.

Potlačila další vzdech. Tentokrát vzdech čiré rozkoše, když kolem ní něžně obtočil ruce a přitiskl si ji pevně k hrudi.

“Je to lepší?” zeptala se, neschopna přestat zhluboka vdechovat jeho exotickou mužnou vůni.

A vůbec ji nenapadalo, proč by vlastně měla. Mmmmm.

“Mnohem lepší,” zašeptal a přitom se rty něžně dotýkal jejích spánků.

Ach. Její srdce se téměř zastavilo. Musel přestat, aby se to nestalo.

“Viper říkal, že na vás zaútočili vlkodlaci?” podařilo se jí ze sebe dostat.

Sevřel ji pevněji. “Jednoduše využili příležitosti, kterou jim skýtala moje přítomnost poblíž jejich doupěte.”

“A proč jsi byl poblíž jejich doupěte?”

Styx se nad její otázkou pozastavil. Jako kdyby byl nucen zvažovat dopověď.

“Myslel jsem, že ho potrestám za to, že se potuloval po mém území,” odpověděl nakonec ledovým hlasem.

Darcy zaklonila hlavu, aby na něj mohla šokovaně pohlédnout. “Ty víš, že tu byl?”

“Cítil jsem ho z tebe.”

 

Ušklíbla se, odolávaje potřebě přičichnout ke své kůži. Nikdy si nepřipadala páchnoucí, jako si připadaly spousty lidí; ale skutečnost, že je obklopena osobami, jejichž čichové schopnosti byly dokonalejší než zvířecí, ji činila dost paranoidní.

“Ach, aha.”

Temné oči se zableskly něčím nebezpečným. “Proč jsi mi neřekla, že tě obtěžoval?”

“Protože jsem věděla, že by ses za ním vydal ven a pokusil se ho potrestat.” Setkala se s jeho vyčítavým pohledem. “Nebudu zodpovědná za krveprolití, nikdy, pokud se nebude jednat o mou vlastní krev.”

Jeho rozčarování se ztrácelo. Jak jednoduché vysvětlení! Vegetariánka a pacifistka každým coulem. “Předpokládám, že by to bylo špatné pro tvoji karmu?”

“Velice špatné.”

Jeho rty se zúžily, jak ovládal nutkání začít se smát. “Co ti řekl?”

“Rozhodl se mne osvobodit z tvých ďábelských pařátů,” odpověděla bez přemýšlení. V tu chvíli se kolem ní jeho ruce sevřely tak těsně, že to téměř zabolelo. Nevěděla, jestli to byla spíš myšlenka na Salvátora plánujícího její záchranu, nebo zmínka o jeho ďábelských pařátech, co jej přinutilo zesílit stisk; ale každopádně ji toto sevření přinutilo zalapat po dechu. “Umm, Styxi, jakožto člověk potřebuji dýchat.”

“Promiň.” Jeho paže okamžitě povolily sevření, ale pouze lehce. “Říkal ti, jak tě plánuje zachránit?”

“Ne. Jen, že bych od něj měla očekávat nějakou zprávu.”

“A z jakého důvodu po tobě touží? To neřekl?”

“Řekl jen, že mi to nemůže říct, protože bys mne zabil, jen co by ses dozvěděl pravdu.”

 

“On tvrdil, že já bych tě zabil? Ten bastard.” Pokusil se posadit, bezpochyby připraven vyskočit z postele a jít hledat toho vlkodlaka. Zřejmá chyba, kvůli které ztratil dech a zhroutil se zpátky na postel.

“Proklatě…”

Darcy se zalekla, že si Styx mohl ublížit, a tak se opřela o lokty, a se starostí na něj shlédla.

“Co mohu udělat, abych ti pomohla? Znám pěknou řádku bylinek, které by ztišily tvou bolest.”

Jeho drsné rysy zázračně změkly, když se natáhl a dotkl se její tváře.

Nikdy ji nepřestalo udivovat, že tenhle veliký, silný muž dokáže být tak něžný.

“Obávám se, že bylinky na upíry neúčinkují.”

Ušklíbla se, když si uvědomila, jak směšná byla její nabídka. “Ne, nemyslím si, že by mohly. Ty potřebuješ krev.”

Pomalu přikývl, s bolestí stále vrytou v očích. “Ano.”

Darcy se zhluboka nadechla, aniž by si dala čas zvážit nebezpečnou myšlenku, která jí prolétla hlavou.

Kdyby to udělala, bezpochyby by vyběhla ven z místnosti a ani by se neotočila.

“Je čerstvá krev účinnější než ta v lahvích?”

Jeho výraz byl obezřetný, když ji pohladil po tvářích. “Je lepší, ale ne nezbytná. Uzdravím se.”

“Ale uzdravil by ses rychleji s čerstvou krví?” Ostře zasyčel. “Andílku…”

“Je to tak?” tlačila na něj.

“Nenabízej mi to, Darcy.” Zavřel oči a celý se zachvěl.

“Ty to ve skutečnosti nechceš, ale já jsem příliš slabý na to, abych odolal pokušení.”

 

“Nemáš právo mi říkat, co ve skutečnosti chci,” protestovala, ačkoliv nemohla popřít, že v jeho slovech bylo něco pravdivého.

Nebylo to tím, že by se bála, že jí ublíží, když si bude brát její krev. Krucinál, co by znamenala trocha bolesti pro dobrou věc? A zároveň si jasně pamatovala, jak to naopak bylo příjemné.

A musela uznat, že tu byla hluboká, temná touha uvnitř ní, která chtěla tu rozkoš zažít znovu.

Pomalu otevřel oči a slabě se usmál. “Odpusť mi. Nechtěl jsem urazit tvoje ženské srdce, ale není důvodu, proč bys měla dělat takovou oběť. Pošlu si pro krev své Havrany.”

Darcy na něj zpříma pohlédla. Nebyla nikterak tajnůstkářská a lstivá osoba. Mnohem raději nazývala věci pravými jmény a mluvila bez obalu.

“Styxi, chceš moji krev nebo ne?”

Jeho oči se rozšířily, nedokázal skrýt napětí ve svém těle ani to, že se mu začaly prodlužovat špičáky.

Ach ano, chtěl ji a moc.

“Bože…,” zašeptal, jeho ruka přejela po jejím temeni.

“Kdybys věděla, jak moc tě chci, tak bys ode mne s hrůzou utekla.”

Darcy si pomyslela, že to by přesně mohla udělat, kdyby ji ovšem její vlastní tělo nezradilo a nevypovědělo jí službu.

Teplo, které proudilo mez nimi, nevycházelo pouze ze Styxe.

Měla na tom také svůj rovný podíl.

Styx sledoval emoce, které se zračily na její tváři, pak jí zaklonil hlavu. Ten dotek byl tak lehký, že Darcy věděla, že by ho mohla odstrčit, kdykoliv by chtěla.

 

Očekávala, že se rovnou vrhne na její krk. Byl upír konec konců. Místo toho, jeho ústa našla její a ona měkce zasténala, když se jeho jazyk dostal mez její rty.

Ano. Ano. Ano.

Tenhle muž poslední dva tisíce let rozhodně nepromarnil. Minimálně, co se týče líbání. Jeho rty byly něžné, ale z jeho doteku byla cítit také touha a potlačený hlad, který v ní vyvolal divokou vášeň.

Pocit, který byl vždy velice vzácný.

Darcy se naklonila nad jeho hruď, uchopila dlouhý cop a zatahala za silné uvolněné prameny. Aspoň jednou ho chtěla vidět s rozpuštěnými vlasy v celé jejich saténové délce.

Rukou sjel po jejích zádech, a začal mazlivě hladit její boky. Bez varování ji nadzvedl a položil na své pevné tělo.

Odtáhla se s drobným vzdechem. “Musíš být opatrný. Jsi zraněný.”

Pomalu se usmál a jeho ruka proklouzla pod její šaty, aby mohl hladit její kůži a vychutnávat si teplo, které z ní sálalo.

“Andílku, chtělo by to víc než nějaký hloupý šíp v mojí hrudi, aby mi to zabránilo užít si tvou přítomnost v mé náruči,” řekl vášnivě.

 

KAPITOLA 8

 

Ze Styxova hrdla vyšlo hluboké zavrčení.

Bolest a slabost ho stále spoutávaly, ale byly zapomenuty, když ho zaplavilo teplo Darcyina těla.

Dlaněmi netrpělivě bloudil po její saténové kůži. Hladil ji na bradě i na krku. Uvnitř křičel hlady, ale přinutil se oplácet každý sladký polibek stejně něžně, každé drobné kousnutí konejšil svými rty a každé pohlazení vracel svýma rukama.

Její křehké a soucitné srdce ji dnes v noci přivedlo do jeho náručí. Kdo mohl říci, zda dostane ještě někdy takovou příležitost.

Musel si vychutnávat každičký okamžik.

A vychutnával. Našel linii její krční tepny a sledoval ji svým jazykem. A vychutnával si to. Jeho silné ruce netrpělivě svlékly šaty, co měla na sobě, a odhodily je na zem. A přitáhl si její nohy a roztáhl je, až se dotýkala jeho čnící erekce vychutnával si to.

 

Zastavil se jí dech, když na ni přitlačil svým ztopořením. Styx strnul v očekávání, že ho odmítne. Její tělo bylo měkké a dychtivé, ale on už znal lidi natolik dobře, aby věděl, že často odmítají něco, po čem uvnitř velice touží.

Nastala napjatá pauza, která Styxovi připadala jako věčnost, než zabořila svou tvář do jeho vlasů a rozevřela rty v dráždivém pozvání.

“Darcy.” Jedním trhnutí roztrhl svou košili na cáry, aby mohl cítit její teplo přímo na sobě. Potom naklonil hlavu a dovolil svým špičákům proniknout do jejího měkkého masa.

Vydechla překvapena rozkoší, zatímco Styx s jemnou péčí pil její drahocennou krev.

Život vtékal do jeho těla, uzdravoval jeho zranění a probouzel pocity, z čehož se začal chvět touhou.

Byla to potřeba, která byla mnohem výš nad potřebou jídla. I nad potřebou uzdravit se. A dokonce i nad sexem.

Byla to potřeba, která vycházela z míst hluboko v něm, na která už málem zapomněl, že jsou jeho součástí.

Styx zasténal, když ucítil, jak její prsty hladí jeho vlasy. Nechal své ruce vyhledat křivku jejího zadečku a měkkost vnitřní strany jejích stehen.

Její kůže byla horká a hebká jako satén, když jeho prsty sklouzly dolů k jejím kolenům a potom zpátky k místu, kde se její nohy spojovaly.

“Ach, bože,” vydechla, když ponořil svůj prst do její vlhkosti.

Styx vytáhl své špičáky a olízl malé ranky, které se začaly zavírat. Pak nechal své rty prozkoumat její krk a ramena. U všech bohů, chutnala tak nevinně. Takovým druhem nevinnosti, který vycházel z duše a ze srdce. Bylo to erotické pokušení, které upíra zbavovalo smyslů.

 

“Andílku, chci být v tobě. Chci tě cítit kolem sebe,” řekl přerývaně.

“Ano.” Její tvář se přimáčkla k jeho krku a její horký dech vyslal příval štěstí do jeho páteře. “Ano, já to chci taky.”

Chtěl říct něco romantického a okouzlujícího, ale nezmohl se na víc než na hluboké zavrčení, když ho kousla do krku svými drobnými zoubky. Zoufalá touha ovládla jeho tělo, když sklouzl svými prsty do její vlhkosti a druhou rukou si sundal kalhoty a prudce je odhodil pryč.

V tu chvíli nebyl zkušený upíří milenec, který nabízí potěšení s vysokým nadhledem. Byl jenom mužem, který zoufale chtěl být uvnitř ženy, která ho činila šíleného touhou.

“Andílku, už to nemůžu vydržet,” zašeptal, líbajíc si cestu přes její klíční kost a dmoucí se ňadra.

Její prsty zatahaly za jeho vlasy, maličká bolest, díky které jenom vzrůstala jeho touha.

“Vždyť přece nemusíš,” vyzvala ho mezi vzdechy.

Nevydržel. Sevřel její bradavku v ústech, dovolil svým špičákům se znovu něžně zanořit do její kůže. Pak ji posunul nad svou erekci a hluboko do ní vklouzl.

Darcy překvapeně vydechla. Zvrátila hlavu a zaryla nehty do jeho ramen.

Styx počkal, aby jí dal chvilku si zvyknout. Chvilku, aby také sebral svou vlastní kontrolu.

Styx ještě nezažil nic tak skvělého, jako být sevřen jejím tělem; převzal její pomalé tempo a přirazil ještě hlouběji. Zavřel oči, když rozkoš naplnila celé jeho tělo. Teplo, vůně, to, že ji cítil to vše ho unášelo do temné blaženosti.

“Styxi…,” zašeptala. Dokázala dýchat už jen v drobných vzdeších.

 

Sál zhluboka její krev, svíral její boky v rukou a dostával se do ní znovu a znovu. Neozýval se žádný zvuk kromě střetů jejich těl a jejích pomalých vzdechů rozkoší. Venku hlídali Havrani a chrlič bezpochyby někde způsoboval nějaký zmatek.

Avšak v tomto pokoji veškerý svět zmizel a nebylo zde nic než tato žena, bez které se už skoro nemohl v životě obejít.

Otevřel oči, aby viděl Darcy, jak se na něm hýbe. Styx zrychlil své tempo. Mohl cítit její blížící se vyvrcholení. Bylo už blízko. Tak blízko.

Jen na chvíli se zastavil a zapomněl se pro naprostou krásu její tváře uvězněné v poutech vášně. Lehce zrůžovělé tváře. Oči potemnělé a zpola uzavřené. Rty rozevřené vášní. To byl pohled, který si chtěl uchovat v paměti už na věky.

Z úst se jí vydral drobný výkřik, když ji pohltil orgasmus a její sevření kolem jeho erekce ho ostře dovedlo k vrcholu.

Uvolnění jím projelo překvapující silou.

S chraplavým zasténáním zvedl boky na posteli a ponořil se do ní tak hluboko, jak jen se mohl dostat.

“Hrome, andílku,” vydechl.

“Wau.” Dopadla na jeho hruď s hlubokým vzdechem. “Jsi uzdravený?”

Styx se sarkasticky usmál, když pohlédl dolů, na místo, kde šíp probodl jeho hruď. Zapomněl úplně na všechno, co souviselo se zraněním.

Což tedy nebylo žádným překvapením.

“Jsem jako nový,” řekl.

“Jako nový, aha?” podepřela se na rukou, aby mohla provést vlastní diagnózu. Styx zasténal, protože jejím pohybem opět uvnitř ní ztvrdl. Zdálo se, že nevnímá to

 

nebezpečí, když si se zřejmou starostlivostí prohlížela jeho hruď. “Dobrý bože, je tu sotva škrábnutí.”

“Tvoje krev je mnohem účinnější než krev většiny lidí,” řekl přerývaně.

Nad těmi slovy se ušklíbla. Jako kdyby ji zrovna dvakrát netěšila zmínka, že není úplně člověkem.

“Vypadá to skoro jako součást toho tetování,” prohlásila, jasně rozhodnuta změnit téma rozhovoru.

Styx shlédl dolů na zlatého draka s karmínovými křídly, který se mu třpytil na kůži. Vlastnil ho už spoustu let, takže si už velice zřídka připomínal jeho původní význam ve světě démonů.

“To není tetování.”

Nadzvedla nedůvěřivě obočí. “Nepřesvědčíš mne, že je to mateřské znaménko.”

“Ne. To je znamení CuChulainnu.” Zmateně na něj pohlédla. “A to má být co?”

Odmlčel se. Uvědomil si, že se mu vůbec nechce mluvit o těch krvavých soubojích. Ne, protože by se obával, že by mohl prozradit nějaké tajemství. Ale prostě jenom kvůli její vrozené nevinnosti.

“Znak vůdce klanu,” odpověděl nakonec. “Dostává se po tom, co projdeš bitvami Durotrigesu.”

Svraštila svůj roztomilý nosík. “Bojím se ptát se dál.”

“To je skupina, která vybírá naše vůdce. Ujišťuji tě, že jestli jsou krvavé a smrtící, tak jedině, aby předešly válčení.”

Vůbec ji jeho tvrzení nepřesvědčilo. Jistěže neměla vůbec ponětí o nekonečných letech barbarského násilí, kterými prošel. Nebo o brutálním masakrování ubohých démonů zapletených do sporů.

 

Ovšem Styx si to všechno pamatoval příliš živě. To byl jediný důvod, proč souhlasil, že se stane Anassem.

“Přemýšleli jste někdy, že byste své vůdce mohli prostě volit?”

Prsty zachytil její rty, až se otřásla, a jeho tělem projela hřejivá vlna.

“Nejsme ještě tak civilizovaní, andílku,” řekl zastřeně. “A kromě toho, musíme si někdy užít nějakou legraci.”

V jejím pohledu se objevil silný nesouhlas a káravě řekla:

“Existuje spoustu méně násilných způsobů, jak se bavit.”

“S tím zcela souhlasím, andílku.” Úmyslně pohnul boky vzhůru, a usmál se, když lehce vzdychla. “Chtěla bys mi to předvést?”

“Myslím, že už sis užil dost ukázek,” napomenula ho, přestože její tělo se nezdálo souhlasit.

Ve skutečnosti reagovala s neskrývanou vášní, když začal pomalu přirážet stálým tempem.

“Nikdy není dost,” zašeptal. “Nikdy se tě zcela nenabažím, andílku.”

“Styxi…”

Cokoliv chtěla říct, bylo ztraceno, když ji náhle přetočil na záda a přikryl ji svým tělem.

Nakonec přijde svítání a on by měl spát, aby sebral zpět své síly.

Do té doby si chtěl plně vychutnat tenhle vzácný čas, kdy mohl být sám se svou překrásnou zajatkyní.

 

Bylo o několik hodin později, když se Darcy vrátila do své komnaty a naložila se do horké vany, aby opláchla celé své zesláblé tělo.

Byla celá rozbolavělá, ale byl to ten nejsladší druh bolesti. Sladký a poněkud děsivý.

Darcy zavřela oči, když se ponořila do ohromné vany a lehce si povzdechla.

Nebyla vyděšená ze Styxe, ačkoliv mohl být dost děsivý, pokud se mu zachtělo. Bylo to spíš kvůli jejím vlastním reakcím, ze kterých se propadala hanbou.

Skvělý sex byla jedna věc. Něco, co by se nikdy nemělo považovat za samozřejmost nebo na co by se dalo lehce zapomenout. Ale posledních několik hodin se Styxem to šlo mnohem dál za skvělý sex.

V objetí jeho paží se cítila mnohem šťastnější, než by si kdy dokázala představit. Jako kdyby byla víc než jen teplé tělo nebo vhodný dárce krve. Jako kdyby byli propojeni nad rámec pouhé tělesnosti.

Jako kdyby… jako kdyby už nebyla ve světě tak sama.

Neklidná z takových myšlenek, se Darcy rychle vydrhla a vylezla z vany. S povděkem si oblékla své vlastní džíny a pohodlné tričko.

Byla úleva mít zas vlastní oblečení. Náznak něčeho známého a blízkého v tomto úplně cizím prostředí.

Poté, co si vyčistila zuby a projela hřebenem vlasy, se vydala dolů. Její život byl vždycky příliš hektický, aby si mohla dovolit se příliš parádit. Měla svou vlastní nedbalou eleganci.

A zcela jí to vyhovovalo.

Slunce právě vycházelo, když vstoupila do kuchyně, ale zdálo se, že zde už dlouho nikdo nebyl. Bez pochyby Havrani

 

byli zalezlí v tunelech, aby se ujistili, že nic nebude rušit jejich pána, a Levet mohl létat po lesích a bavit se nějakou svojí divokou hrou.

Tfujtajxl.

Naštěstí její vlastní večeře byla připravena od hospodyně. Opravdu nadaná žena, která dokázala připravit lehce osmažené tofu, které se jí jen rozplývalo na jazyku.

Možná, kdyby měla dost peněz, aby si otevřela svůj vlastní obchod se zdravou výživou, mohla by tuhle ženu od Vipera odlákat. Několik polic s hotovým jídlem, které by chutnalo jako tohle, by jí určitě přivedlo zákazníky z celého města.

Potom, co dojedla večeři, Darcy umyla nádobí a bezcílně se vydala směrem k zimní zahradě. I přesto, že žila po větší část svého života sama, shledávala, že rozlehlost toho domu zvyšuje její pocit osamělosti.

Nebo možná byla jednoduše už příliš navyklá na Styxovu přítomnost.

Nebezpečná myšlenka.

Odhodlaně ze sebe setřásla klíčící paniku, vstoupila do zimní zahrady a začala zalévat své květiny. Nepotřebovala úžasného, panovačného upíra, aby dala svému životu smysl.

Kdyby se během uplynulých třiceti let nenaučila už nic víc, tak aspoň to, že by měla vždy spoléhat jenom na sebe, aby našla naplnění.

Naslouchala jen zvuku svého dechu, zalévala své květiny a něžně odtrhávala ovadlé lístečky. Soustředila se akorát na nezbytnost prořezat svou přerostlou kapradinu, když ji zvuk za ní náhle vytrhl ze snění.

Její překvapení se ještě prohloubilo, když se otočila a spatřila štíhlou ženu s dlouhými černými vlasy, zvláštně

 

bronzovou kůží, a zlatýma očima, která přicházela směrem k ní.

Neznámá byla neskutečně krásná, ale i Darcyiny netrénované oči cítily, že byla něčím jiným než člověkem. Ne upírem. Ale něčím.

Žena se zastavila těsně před Darcy, pomalu se usmála, a tím byla zapomenuta veškerá nejistota z jejího ne zcela lidském původu.

V tom úsměvu byl celý svět laskavosti a dobroty.

“Vyrušila jsem tě?” zeptala se jemně.

“Ne tak úplně.” Darcy sklopila hlavu na stranu. “Ty jsi Styxova přítelkyně?”

“Úplně takhle bych to neřekla. Já jsem Shay, a ty musíš být Darcy.”

“Shay.” Trvalo chvíli, než se Darcyiny oči rozšířily poznáním a uvědoměním. “Viperova… družka.”

Žena se zasmála nad jejím váhavým tónem. “Ano, trest za všechny moje hříchy.”

Darcy si nebyla jistá, proč tím byla tak zaskočená. Shay byla jistě dostatečně krásná, aby upoutala pozornost onoho elegantního upíra. Ale zároveň v ní bylo cosi zemitého a teplého. Což Viperovi rozhodně chybělo.

Myšlenka na upíra se stříbrnými vlasy Darcy přiměla dát si ruku před pusu.

“Ach, neměla bys tu být.”

Shay zvedla obočí. “Neměla bych?”

“Já vím, že je to tvůj dům, ale myslím, že tahle zimní zahrada je myšlená jako překvapení.”

Žena se zasmála, když se rozhlédla po krásné místnosti.

“Viper není zdaleka tak lstivý, jak si myslí, že je. Vím už několik týdnů, že pracuje na tomhle.” Vrátila pozornost k

 

Darcy, spiklenecky zamrkala a usmála se. “Nicméně, neřeknu mu o tom, jestli mu to neřekneš ty. Muži umí být tak citliví, když si myslí, že jsou chytřejší.”

Darcy si nemohla pomoci a opětovala úsměv. “Neřeknu ani slovo.”

Shay popošla k polstrované lavici. “Doufám, že se zde cítíš pohodlně. Dobře, tedy tak pohodlně, jak můžeš, když jsi sem byla unesena proti své vůli.” Zatahala za dlouhý pramen vlasů, který jí padal na rameno. “Jednoho dne zarazím kůl do Styxova srdce bez ohledu na to, jestli je Anasso nebo ne.”

“Anasso?” zeptala se Darcy.

“Pán všech upírů.” Shay protočila oči. “Umí to dávat dost najevo.”

“Hmm, ano, má v sobě jistou domýšlivost,” připustila Darcy.

“Jistou domýšlivost? Ha! Mohl by napsat celou knihu o chladnokrevné pýše.”

Darcy se lehce zamračila. Připouštěla, že ji Styx držel v zajetí. A občas uměl být odměřený a vzdálený. Ale také věděla, že má v sobě úžasné vlastnosti, které před většinou lidí skrývá.

“Bere své povinnosti velmi vážně. Možná občas až příliš vážně,” řekla tiše. “Ale umí být také velice laskavý a něžný, když ho blíže poznáš.”

Její společnice se šokované zakuckala, ale zdálo se, že cítí Darcyinu nechuť mluvit o Styxovi zle, takže se lehce usmála.

“Na to mi bude muset stačit tvoje slovo.”

“Jestli jsi tu, abys ho navštívila, tak se obávám, že se ještě neprobudil.”

“No, vlastně jsem tu, abych navštívila tebe.”

“Mne?”

 

“Viper mi o tobě vše vyprávěl, a tak jsem prostě musela přijet, abych se s tebou setkala osobně,” vysvětlila Shay.

Darcy se ušklíbla při vzpomínce na své krátké, ale napjaté setkání s tím upírem. “Dovedu si představit, co asi tak mohl říct. Nezdálo se, že by si mne zrovna zamiloval.”

“Po pravdě byl docela okouzlen.”

“Tomu se mi těžko věří. Vypadal přesvědčený, že zavraždím Styxe, jen co se otočí zády.”

Shay žalostně rozhodila rukama. “Je jenom ustaraný o svého Anassa. Všichni upíři jsou posedlí potřebou ho ochraňovat.”

“To jsem si už všimla,” řekla Darcy suše.

“Ano, předpokládám, že jsi už měla příležitost.” Shay se krátce zasmála, když vstala a přešla kolem Darcyiných květin, který byly rozmístěny na dřevěných policích. Darcy cítila jakousi neklidnou energii, která se rozlívala kolem Shayiny štíhlé postavy. “Ty jsou tvoje?”

“Ano.” Darcy se postavila vedle ní. “Doufám, že se nezlobíš, že jsem ti zabrala tvou zimní zahradu, ale bála jsem se je nechat samotné ve svém bytě.”

“Jistěže nezlobím.” Žena se natáhla a lehce se dotkla rozkvetlé fialky. “Očividně to s květinami umíš.”

“Miluji květiny.”

“Já také, ale nějak to vždycky skončí tím, že zabiji všechno, čeho se dotknu.” Shay se otočila a pohlédla na Darcy svým zlatým, tajemným pohledem. “Možná, že bych tě zde mohla zaměstnat, až bude skleník hotový. Budu potřebovat někoho, kdo by mě zachránil před tím, abych se stala rostlinným masovým vrahem.”

Darcy se usmála. “Neřekla bych ne. Vždycky se sháním po práci.”

 

“Viper říkal, že jsi servírka?”

“Ještě vedle dalších věcí,” ochotně připustila. “Nikdy jsem nedodělala střední školu, takže beru všechno, co se namane.”

“Jsi ve světě úplně sama?” zeptala se Shay jemně. “Ano.”

“Jako jsem byla já po mnoho, mnoho let… Je to…” Zlaté oči potemněly bolestí, která se teprve teď začínala uzdravovat.

“Osamělé?” Dokončila Darcy se smutným úsměvem.

“Osamělé a děsivé.” Shay potřásla hlavou, jako by chtěla vyhnat své temné myšlenky. Potom se zcela nečekaně natáhla a uchopila Darcyinu ruku ve své vlastní. “Dovolíš?”

“Dovolím co?” zeptala se Darcy.

“Viper mi říkal, že si myslíš, že bys v sobě mohla mít démonickou krev. Já jsem poloviční Shallot, což mi umožňuje rozpoznat většinu nadpřirozených bytostí. Měla bych být schopná říci ti něco o tvém původu.”

Darcy na delší chvíli zaváhala. Nevěřila úplně, že by jí ta žena mohla pomoci odhalit tajemství její minulosti. Ani když byla démonem.

Ale i tak se jí zdálo hrubé jí nedovolit to vyzkoušet.

“Co budeš dělat?” zeptala se nakonec.

Shay nakrčila nos. “Omlouvám se, ale budu tě muset cítit.”

Cítit mne? Ježíši. Co je to se všemi těmi lidmi?

“V pořádku,” opatrně souhlasila.

Shay si přitáhla Darcyinu ruku k nosu a zhluboka přičichla k její kůži. A voněla k ní znovu, a znovu a znovu.

Vypadalo to jako zvyk všech démonů.

“Zvláštní.” Žena pustila Darcyiny ruku a ukročila zpět se zmateným výrazem. “Přísahala bych, že…”

 

“Že co?”

“Že je tu zcela mizivý náznak vlkodlaka,” přiznala Shay.

Darcy rozhodila rukama ve vzduchu. “Proboha, už jsem se dvakrát vysprchovala a vykoupala od té doby, co jsem byla blízko Salvátora. Mám se ještě vyvařit v bělidle?”

“Tys byla s vlkodlakem?”

“Jenom malou chvíli a on se mě sotva dotkl.”

Shay se kousla do rtu, když uvažovala nad Darcyinými slovy. “Tím by to mohlo být.”

“Nezníš, že jsi si si tím stoprocentně jistá.”

“A také nejsem, což je velice podivné.” Žena si zhluboka povzdechla. “Omlouvám se, skutečně jsem doufala, že ti budu moct nějak pomoci.”

Darcy se instinktivně natáhla a dotkla se její dlaně. “Bylo od tebe velice laskavé, že jsi přišla a zkusila to. Vážím si toho.”

“Musela jsem přijít.” Její oči potemněly. “Já vím, Darcy. Já skutečně, opravdu vím, jaké to je být jiná… Muset se stranit ostatních, ze strachu, že by mohli odhalit pravdu… Vždycky přemýšlet o tom, jestli budeš někdy v bezpečí…”

Darcy se jemně usmála. Cítila nepopsatelné pouto s touhle ženou. Příbuznost, která ji hřála u srdce.

“Ty to znáš.” Lehce stiskla Shayiny prsty. “Ale teď jsi šťastná.”

Shay zamrkala, jako kdyby ji polekala Darcyina vnímavost. “Ano.”

“Já jsem také. Šťastná, myslím,” ujistila démonku.

“Trvalo mi to chvíli, ale už jsem přišla na to, že život je velmi vzácný, přesto, jak umí být složitý. Bylo by velmi špatné nevážit si každého dne, který mi byl dán.”

 

Ticho naplnilo zimní zahradu, předtím než Shayin temný výraz vystřídal úsměv. “Viper měl pravdu; ty jsi ohromující.”

Darcy mávla rukou nad jejími směšnými slovy. “Většina lidí si myslí, že jsem divná, ale to je v pořádku.”

“Většina lidí jsou idioti,” odsekla pohotově Shay. “A protože i já jsem pro všechny ostatní divná… Myslím, že bychom si mohly dobře rozumět.”

Darcy si myslela totéž.

Poprvé v celém svém životě byla obklopena takovými lidmi, před kterými nemusela skrývat své pravé já.

Nemusela lhát ani nic předstírat, nebo se soustředit na neustálé divadlo, že je normální.

Bylo to… uklidňující, uvědomila si s překvapením.

Zvláštní pocit, vzhledem k tomu, že byla držena jako zajatec upírem a pronásledována sebrankou vlkodlaků.

Ach, dobře.

Bylo to prostě další zvláštní dobrodružství v životě plném zvláštností a podivností.

 

KAPITOLA 9

 

Styx se probudil sám.

Na tom by nebylo nic nového.

Probouzel se sám už nespočetně let. Aniž by během nich pocítil jakoukoliv známku lítosti.

Upíři od přírody nebyli družnou rasou. Seskupovali se do klanů mnohem víc kvůli ochraně než potřebě nějakého společenství nebo rodiny. A i když se už spřátelili, stejně stále byli ochotni zabít jeden druhého pro někoho dalšího; avšak zřídka cítili potřebu vyhledávat někoho jiného pro sebemenší jednoduchý vztah.

Tuto noc však Styx pocítil totální podrážděnost a nevrlost, jen co se otočil na bok a zjistil, že je postel prázdná.

U všech svatých, tohle bylo špatně.

Darcy měla být v jeho náručí. Její teplo se mělo rozlívat kolem něj a její vůně sladce vyplňovat místnost.

Proč ho opustila?

To bylo to, co chtěl zjistit.

Poté, co si dal rychlou sprchu a stáhl své vlasy koženým řemínkem, oblékl si šaty a vyšel hledat ženu, která momentálně ovládala všechny jeho myšlenky.

 

Nebude to trvat dlouho.

Byl upírem, který dostal Darcyinu krev. Ve chvíli, kdy stoupal po schodech a vstupoval do haly, ji už mohl cítit za dveřmi zimní zahrady.

Když Styx procházel halou, aby se k ní připojil, dovolil si drobný úsměv.

Díky bohu, že kolem nebyli žádní Havrani. Styx nebyl typem démona, který by se často usmíval. A rozhodně ne, když spěchal, aby se ocitl ve společnosti smrtelného člověka. Jeho služebníci by se bezpochyby báli, že se zbláznil.

A možná, že by měli pravdu, žalostně připustil.

Když už se přiblížil ke dveřím, jeho úsměv najednou zmizel, když ucítil nezaměnitelný pach chrliče.

“K čertu,” vydechl, když se Levet vykolébal ze stínů s takovým výrazem na tváři, který se dal popsat jedině jako úšklebek.

“Nelenochodil bych tam, být tebou,” řekl Levet uštěpačně a mrskal přitom ocasem. “Ne, pokud si ceníš svých… ehm… mužných cenností.”

“Proč?” Styx vykročil vpřed s ponurým výrazem. “Stalo se něco Darcy?”

“Je v pořádku,” řekl Levet chvatně, protože bezpochyby vycítil ve vzduchu smrtelné nebezpečí. “Ale je momentálně zaneprázdněná.”

“Zaneprázdněná?” Styx naklonil hlavu a nasál nosem vzduch. Jeho výraz potemněl, když zachytil známou vůni.

“Shallot.”

“Ano.” Úšklebek se vrátil na Levetovu ošklivou šedou tvář. “A Shay s tebou není zrovna moc spokojená.”

 

Styx pokrčil rameny. Shay byla velice daleka toho, aby mu odpustila, jak kdysi mučil Vipera a jak se z ní pokoušel učinit oběť pro Anassa.

Ať se jde bodnout.

“A byla snad někdy se mnou spokojená?” zeptal se.

“Nikdy.”

Levet dával najevo, jaké nadměrné potěšení mu působí Shayin odpor ke Styxovi a jeho Havranům. Dost nebezpečný postoj, a vzhledem ke Styxově špatné náladě se zdál být až téměř sebevražedný.

Jeho ušlechtilejší část chtěla být potěšena, že Darcy má společnici, která jí může zcela porozumět a sdílet s ní její pocity. Obě byly z části démony, a obě samy na světě. Nebo minimálně Shay byla sama, dokud ji Viper nepřijal za družku.

Kdo by mohl lépe vysvětlit Darcy, že nadpřirozený svět není tak děsivé místo, jak by se mohla obávat? A, což bylo ještě důležitější, že mít v sobě nadpřirozenou krev není nic, za co by se měla stydět.

Jeho mnohem méně ušlechtilá část toužila vyhnat Shay z jejího vlastního domu předtím, než bude moct otrávit Darcyiny myšlenky a poštvat ji proti němu.

“Jak dlouho už je tady?”

“Tak asi zhruba poslední hodinku. Zdají se, že si skvěle rozumějí.”

“Dobře,” dostal ze sebe, ale nechtěl nic víc, než nějak setřít ten škodolibý úsměv ze rtů tohoto malého démona.

“Dobře?” Levet se krátce uchechtl. “Ty se nebojíš, že Shay přesvědčí tvou krásku, aby ti vrazila kůl do zad?”

Styx nad tímhle cíleným posměchem pokrčil rameny. Byla pravda, že pro něj platilo neotřesitelné pravidlo,

 

nedůvěřovat nikomu jinému než svým Havranům. A možná ještě Viperovi.

Podezřívání a paranoia byly nejlepšími přáteli upíra, pokud chtěl zůstat naživu.

Ale navzdory svým instinktivním obavám nevěřil, že by se Darcy pro něj mohla někdy stát hrozbou. Možná že měla neuvěřitelnou kuráž a železnou vůli, ale měla v duši takovou něhu a citlivost, která nemohla být falešná.

“Darcy je příliš jemná, aby komukoliv ublížila,” řekl s absolutní jistotou. “Včetně mě.”

Škodolibý úsměv opadl, když si Levet krátce zklamaně povzdychl. Ani dnes si neužije žádné barbecue s upířími špízy.

“Musím přiznat, žes mě dostal. Není vůbec jako démon. Nebo jako člověk, v tomto případě.”

Styx pozvedl obočí. “Tobě se podařilo zjistit, co je zač?”

“Je démon; o tom se nedá pochybovat.” Do Levetova hlasu vstoupil náznak zlosti. Nelíbilo se mu, že není schopen určit Darcyin původ. Bylo to jako urážka jeho schopností oživlého chrliče. “Ale je to, jako kdyby to něco překrývala její lidskost.”

Styx se sklonil, aby pohlédl zpříma do jeho šedých očích. Rozhodl se využít Levetovu nenasytnou zvědavost proti němu.

“Salvátor zná pravdu.”

“Ten vlkodlak?”

“Ano.”

Levet se zamračil, jasně cítil, když s ním někdo manipuloval. “Právě ti nakopal zadek. Opravdu chceš znovu ztrapňovat sám sebe?”

 

Styx pomalu zasyčel. Málokdo by se odvážil připomínat mu takovou ponižující porážku.

“Jakýkoliv blbec by dokázal vystřelit z kuše, když by byl pěkně schovaný v dálce. Nebylo to víc než šťastná náhoda.”

Levet vypadal naprosto nepřesvědčeně. “Když to říkáš.”

“Dobrá, dobrá, jsem zjevně neschopný vyzrát nad vlkodlakem.” Styx ovládl svůj vztek a ještě se přinutil ledově usmát. “Ty, na druhé straně, můj příteli, vykazuješ mimořádné schopnosti a inteligenci nezbytné k tomu, abys ze Salvátora udělal blbce.”

Levet ucouvl s rukama nad hlavou. “Non. Tisíckrát non. Jsem alergický na psy. A to se ani nemusím zmiňovat o své alergii na dlouhé ostré zuby a šeredné špičaté drápy.”

“Mocný chrlič se přece nebojí ničeho, ne?”

“Jsi chorobomyslný nebo duševně vyšunutý? Jsem tři stopy vysoký chodící kámen s kouzelnickými schopnostmi tetičky Harryho Pottera a malými holčičími křidélky. Jsem vyděšený úplně ze všeho!”

Styx pokrčil rameny. “To, že jsi malý, má tu výhodu, že můžeš proniknout do jejich doupěte nepozorován.”

“Víš jistě, že ten šíp zasáhl tvůj hrudník, a ne tvůj mozek?” Levet si odfrkl odporem. “Proč bych měl riskovat svůj život kvůli tobě?”

“Protože by to nebylo pro mě. Bylo by to pro Darcy,” řekl Styx plynule. “Dokud nebudeme vědět, proč ji vlkodlaci tak šíleně touží dostat, bude stále v ohrožení.”

Šedé oči se přimhouřily. “To není fér.”

Nebylo, pochopitelně. Ale Styx neváhal použít cokoliv, co mu připadalo nezbytné.

 

Věděl, že tajemství vlkodlaků byla cenná, důležitá i nebezpečná. Nejenom pro Darcy, ale pro křehký mír, který držel na uzdě krveprolití.

“A jak předpokládám, pokud uspěješ, tak určitě najdeme něco, čím bych odměnil tvou snahu,” připustil zdráhavě Styx.

“To bys mohl asi těžko.”

“Co je tvým přáním?”

“Být šest stop vysoká rocková hvězda se svaly z oceli a neporazitelnou silou,” požádal okamžitě Levet.

Styx zvedl obočí. “Já jsem upír, ne čaroděj.”

“Dobrá, dobrá.” Levet namířil prstem přímo na Styxovu tvář. “Udělám to, ale jenom pro Darcy, chápeš?”

Styx byl natolik moudrý, aby skryl svůj úsměv. Nepochyboval ani na chvíli, že démonovo měkké srdce pro něj udělá to nejlepší.

“Jistěže.”

“A jestli nakonec skončím ve vlkodlačím břiše, tak se vrátím zpátky jako duch a budu tě pronásledovat po zbytek věčnosti.”

“Jen pouhá myšlenka na to stačí, aby jakémukoliv upírovi přivodila noční můry.”

Levet vychrlil řadu francouzských nadávek a kleteb. “Víš, ty Styxi, jsi vážně v dobrý v obměkčování slušných osobností.”

“I mocnější démoni, než jsi ty, si to už také vyzkoušeli, chrliči.”

Drobný démon udělal něco, co Styx odhadl na nějaké velice neslušné gesto, potom se otočil a začal plížit dolů ke kuchyni.

Přirozeně musel mít poslední slovo.

“Mluv k ocasu, netopejre,” zavrčel.

 

Zbrojnice za Viperovým sídlem byla krásná a úžasná.

Nejen, že obsahovala sbírku zbraní větší, než by stačila menší armádě, ale byla také vybavená všemi zařízeními, která byla nezbytná, aby si upír uchoval své dovednosti v parádní ostrosti.

Byla zde střelnice, řada terčů pro lukostřelbu a vrhání nožem. Byly zde vycpané figuríny pro souboje rukama a další obrněné pro šerm.

Byla zde také malá aréna, která byla ideální pro skutečné soutěže.

Styx si převlékl své kožené kalhoty a měkké semišové boty a sekl mečem proti vyčkávajícímu DeAngelovi. Zápasili spolu už přes hodinu, a na důkaz toho byli oba poseti krvácejícími ranami.

Cvičné bitvy mezi upíry vždy tíhly k tomu být více bitvami než cvičnými.

Navzdory svým zraněním, Styx zjišťoval, že jeho napětí roztává pod známým přívalem radosti, že může stát proti rovnocennému soupeři.

DeAngelo byl mistr meče a stál si velice dobře i proti Styxovi.

Mlčky předváděli plynulý, krásný tanec mečů. Mohli pokračovat ještě další hodinu nebo ještě déle, kdyby ovšem Styx neucítil, že do místnosti vstoupila Darcy.

Přestože zůstala stát tiše ve stínech, Styx nebyl takový hlupák, aby bojoval s DeAngelem, když bylo na blízku takové rozptýlení. Koledoval by si o probodnutí srdce soupeřovým mečem.

 

Což nebylo zranění, které by chtěl dnes v noci blíže poznat.

“Stačí, DeAngelo,” rozkázal a otočil svůj meč jílcem proti soupeřovi. “Budeme pokračovat zítra večer.”

“Ano, pane.”

Havran vzal s hlubokou úklonou oba meče a odešel do vnitřní zbrojnice. Styx spoléhal, že jeho služebník vyčistí a naolejuje zbraně před tím, než je vrátí do jejich pochev. Styx také spoléhal, že upíra napadne zamknout za sebou dveře, takže Styx bude mít jistotu, že bude o samotě se svou okouzlující zajatkyní.

Popadl ručník a došel k čekající ženě. Jeho dravá složka byla v plné pohotovosti. Darcy se dařilo unikat mu už příliš dlouho.

Nyní se nemohl dočkat, až ji bude mít na dosah ruky. Až ji sevře v náručí. V jeho posteli. Sténající pod ním.

Ach, ano. To bylo přesně to, co chtěl. Až ho z toho celé tělo pálilo touhou.

Zastavil se před ní a hluboce zavrčel, když se na něj sladce a svůdně usmála.

“Velice působivé,” zašeptala.

Styx pokrčil rameny, pořád se soustředil jen na její svěží ústa. Jeho válečnické schopnosti byly věhlasné v celém nadpřirozeném světě. Bylo to něco, co přijímal bez přemýšlení.

“Mám za sebou nějaké stovky let tréninku.”

Její úsměv se rozšířil, když pohledem záměrně sklouzla k jeho obnažené hrudi. “Nemluvila jsem o vašem šermování.”

Styx se otřásl, jak jím projelo divoké vzrušení. Pouhý její pohled stačil, aby ztvrdl a umíral touhou.

 

Popošel natolik blízko, aby cítil kolem sebe její teplo.

“Hmm, žena s vybraným vkusem,” řekl zastřeně.

Zaskočena ukvapeně ustoupila o krok vzad a nakrčila nos, když si prohlížela mnohé rány hyzdící jeho hruď.

“Dobře, musím připustit, že můj vkus bývá o něco méně krvavý.”

Styx proklínal sám sebe, když si ručníkem začal spěšně stírat krev. Tak vzácně trávil čas mezi lidmi, že měl tendence zapomínat na jejich útlocitnou povahu. Bez pochyby na to měla vliv jejich smrtelnost.

“To se uzdraví,” ujistil ji a odhodil ručník stranou.

Pozvedla zrak a pohlédla na něj poněkud zmateně. “Ale nebolí to?”

Zamrkal nad její podivnou otázkou. “Samozřejmě, že ano.”

“Tak proč to děláš?”

“Nesmím vyjít ze cviku.” Odmlčel se, pokrčil rameny a pokračoval. “A po pravdě mám šerm rád. Cítím se díky tomu… živý.”

Zkroutila rty. “Poněkud ironické.”

“To, že se upír může cítit živý?”

“Ne. Že se cítíš živý díky zahrávání si se smrtí.”

Styx popošel zas o něco blíž a byl potěšen tím, že Darcy tentokrát neustoupila. Žalostně se usmál.

Zdálo se být pravou ironií, že upír, který se těšil takové nemilosrdné pověsti, která udržovala všechny démony na světě pod jeho kontrolou, začínal panikařit, když si pouze pomyslel, že by se ho tato drobná žena mohla bát,

“Co je to život bez nebezpečí? Jaký potom je?” zamumlal. Nemohl si pomoci a musel se natáhnout a špičkou prstu obkroužil její svůdné rty.

 

“Bezpečný?” nadhodila.

Její kůže pod jeho dotekem byla jemná jako hedvábí, což vzrušovalo jeho svaly k bolestivé tvrdosti. “Nudný.”

“Pohodlný.”

“Bezútěšný.”

“Klidný.”

“Pustý.”

Náhle se zakousla do jeho prstu, putujícího kolem jejích úst, a vyslala výzvu čistého chtíče až do jeho prstů u nohou.

“Možná bychom se mohli shodnout na tom, že se neshodneme,” řekla, smaragdové oči zahořely nebezpečným ohněm. “Dávám přednost životu v míru, a s tak malým procentem nebezpečí a násilí, jak jen je to možné.”

Styx ji pohladil po tváři. Nemohl popřít, že jedna jeho část byla silně přitahována takovou jemnou a citlivou duší. Byla to jakási neodolatelná útěcha po těch staletích nekončících brutalit a násilností. Ale nebyl by to on, kdyby nebyl realista.

Sama ve světě by se tato žena stala pouze obětí čekající na zkázu.

Vlastně bylo úplně zázračné, že přežila relativně bez úhony po tolik let.

“Je to nádherný život, andílku, ale je jen málo takových, kteří by vlastnili tvé láskyplné a křehké srdce,” řekl měkce.

“Potřebuješ někoho, kdy by tě ochraňoval v bezpečí.”

Zelené oči se pomalu přimhouřily. Styx si zdaleka nebyl jistý, jestli to bylo dobré znamení.

“Ty si myslíš, že se o sebe nedokážu postarat sama?” zeptala se Darcy.

Náhle se cítil, jako by padal do propasti, kterou nevědomky vykopal.

 

“Myslím, že bys raději obětovala sama sebe, než abys ublížila někomu jinému,” připustil opatrně.

“Nepotřebuji meč nebo dýky nebo pistoli, abych porazila upíra.” Bez varování přišla těsně k němu a položila dlaně na Styxovu hruď. Ostře vydechl, když začala směle prozkoumávat jeho zaťaté svaly. “Existuje druh zbraní, které jsou mnohem více hrůzostrašné.”

“Andílku…” Jeho hlas zanikl, když se naklonila a špičkou jazyku se dotkla jeho tvrdnoucí bradavky.

“Ano?”

U všech bohů. Sevřel kolem ní své paže a pevně ji přitiskl ke svému vzrušenému tělu.

Měla pravdu. Byl zcela a skutečně poražen tímto drobným ženským dotekem.

“Nebezpečné zbraně, vskutku.” Jeho paže se sevřely úžeji. “Ale byl bych raději jediným upírem, vůči kterému je budeš používat.”

Pozastavila se nad jeho divokým tónem. “Dokud se na mě budou ostatní upíři dívat, jako kdybych byla něco nechutného, co se jim přilepilo na podrážky, myslím, že ti to můžu docela s jistotou slíbit.”

Styx byl překvapen touto nečekanou, temnou emocí, která sevřela jeho srdce. Posedlost. Neexistovalo pro to vhodnější slovo.

“Možná bych měl ujasnit, že myslím všechny démony, lidi, víly a stvoření tohoto světa i jakéhokoliv jiného.”

Zaklonila hlavu, aby mu mohla pátravě pohlédnout do očí. “To je velice… obsáhlé.”

“Zcela vše obsahující.”

Její rty sebou škubly, když si uvědomila komičnost jeho znervózňující odpovědi. Ale předtím než mohl protestovat,

 

sklonila opět hlavu a její rty se přisály na jeho uzdravující se hruď.

“Takže ty nechceš, abych dělala tohle…” Její prsty provokativně sjely dolů přes jeho břicho až k okrajům jeho kalhot. “Nebo tohle…” Škubla za knoflík a pak mu rozepnula zip. Styx přidušeně zasténal, když se její prsty měkce obtočily kolem jeho tvrdnoucího penisu. “Žádnému jinému muži?” Pohladila ho od zdola nahoru.

Styx zabořil svou tvář do sladké křivky jejího krku. “U všech bohů, ty jsi zabiják,” zasípal, mlčky si ještě uvědomil, že by zabil jakéhokoliv muže, kterého by se dotýkala takovýmto důvěrným způsobem.

Nezdálo se, že by byl nějaký důvod trápit její mírumilovnou dušičku takovými úvahami.

“Varovala jsem tě,” vydechla.

Ano, varovala. Ale její varování nezahrnovalo její rty sající jeho bradavky, hrudní kost, malou prohlubeň mezi jeho prsy, a potom najednou byla na kolenou a její ústa sevřela vrchol jeho erekce.

Prsty se propletl jejími měkkými kudrnami, když mu netrpělivě stáhla kalhoty a její ruce jej hladily něžnými a zároveň vášnivými doteky.

“Ke všem čertům, andílku.”

Darcy, díky bohu, nevnímala jeho přiškrcená slova a vzala jej hlouběji do pusy. Její oči se zavřely a jeho špičáky se zcela natáhly, když cítil, jak její jazyk krouží po jeho žaludu.

Ještě nikdy necítil nic tak slastně příjemného.

Tak nádherného, že si byl jistý, že by v tuto chvíli klidně mohl zemřít a stejně by měl úsměv na rtech.

 

Zasténal, když přitlačila a laskala ho s elánem, který hrozil, že brzy bude konec jeho překvapené rozkoši. Styx bojoval, aby udržel vyvrcholení ještě o chvíli déle.

Tvrdil, že nebezpečí mu dává pocit, že skutečně žije. Bylo to ničím ničím ve srovnání s tímhle.

A chtěl, aby to trvalo déle než jen pár okamžiků blaženosti.

“Andílku… přestaň,” zasténal, a také se snížil k podlaze, až také klečel před ní na kolenou.

Samolibě se usmála při pohledu na jeho prodloužené špičáky a potemnělé oči.

“Tobě se to nelíbí?” dobírala si ho.

“Líbí se mi to příliš moc,” vydechl, rukou sjel po křivce jejích zad, dokud nenahmatal lem jejího svetříku. Jediným plynulým pohybem jí ho přetáhl přes hlavu. “Teď jsi na řadě ty.”

Slyšel, jak se jí zastavil dech, když rozepínal její podprsenku a nakonec vzal do dlaní měkké kopečky jejích prsou. Díky bohům, že se nemusel starat o dýchání, uvědomil si, když v jeho těle explodoval spalující žár vášně. Jak mohl muž pamatovat na takové nudné věci, když se střetl s takovou krásou?

S mazlivou péčí přejížděl palci přes pevné vrcholy jejích bradavek a ostatními prsty hladil křivky jejích ňader. Dotýkal se už bezpočtu lidí, ale nikdy nebyl tak okouzlen strukturou jejich smrtelnické kůže.

Přesně jako teplé hedvábí, uvědomil si fascinovaně. Teplé hedvábí s lehkým náznakem pulsujícího života, který přiváděl jeho smysly k šílenství touhou.

Možná, že Darcy vycítila jeho podivné rozpoložení, a tak přesunula dlaně z jeho širokých paží na jeho ramena.

 

“Styxi?” zeptala se měkce. “Je něco špatně?”

Sklonil hlavu a přitiskl své čelo na její. “Pokaždé, když jsi blízko, tak zapomínám na všechno kromě tebe,” odpověděl zastřeným hlasem. “Kdybych mohl, zamkl bych dveře a zřekl bych se celého světa, jen abychom mohli být spolu sami až po zbytek věčnosti.”

Prsty ho pohladila po ramennou a sjela dolů na jeho záda.

“A to tě trápí?”

Vzdychl, jeho rty sklouzly po jejím drobném nose a přitiskly se na její ústa. “Zdaleka ne tak, jak by mělo.”

Neschopen si vysvětlit svou zvláštní posedlost touto ženou, se Styx zmocnil jejích úst hladovým polibkem, jeho jazyk kroužil mezi jejími rty. V tuto chvíli byl připraven a chtěl zapomenout na celý svět a všechny své povinnosti a závazky, které na něj čekaly za dveřmi.

Jeho úděl si ho dříve nebo později stejně najde. Ale přál si, aby to bylo až později.

Mnohem, mnohem později.

Zvedl Darcy do náručí a pomalu ji položil zády na podlahu. Potom ji přikryl svým vlastním tělem. Její nehty se mu zaryly do zad, když si polibky prolíbal cestu dolů přes křivku jejího krku a spočinul na její klíční kosti.

“Chutnáš jako jaro,” zašeptal, když cestoval svým jazykem k vrcholku její bradavky.

Darcy zasténala, když prohnula záda v tiché výzvě. “Jako co tedy chutná jaro?” zeptala se.

Svými špičáky přejel po její kůži, aby ucítil její sladkost.

“Jako med,” zašeptal, zatímco jeho si jazyk nepřestával vychutnávat její ztvrdlou bradavku, “a jako nektar z květů a sluneční svit.”

Její oči se slastně zavřely při jeho něžné péči. “Kruci.”

 

“Teprve jsem začal, andílku,” slíbil a rukama sledoval štíhlé křivky jejího pasu.

S minimálním úsilím jí svlékl kalhotky. Když je sundával, zatáhl za ně a svlékl jí je ještě společně s botami. Potom, jen co byl takhle dole, zahrnul polibky její chodidla a vzal do pusy její palec.

Tiše vykřikla, když pomalu začal stoupat vzhůru a zastavil se, až aby ochutnal její podkolení jamky. Nelhal.

Skutečně chutnala jako nektar. Sladký natolik, aby opil mysl každého upíra.

Jazykem se vydal sledovat pulsující žílu na vnitřní straně jejího stehna. Styx nepospíchal kupředu. Tohle byl čas pro Darcy, ale brzy se mu vrátilo jeho přesné vnímání a ochutnal ji tak, jak to dokáže jedině upír.

Úplně zlehounka ji štípal zuby, propracovával si svou cestu vzhůru, stoupal po jejích nohách, aby dosáhl toho nejcitlivějšího místa.

“Styxi.” Prsty se zapletla do jeho vlasů, když ponořil svůj jazyk do jejího vlhkého klínu. “Ach…”

Usmál se, když mu málem vytrhla vlasy z kořenů. Ta bolest byla malou cenou, kterou platil za její přerušované sténání rozkoše.

Styx zajel jazykem ještě hlouběji, a uspokojoval ji v pravidelném rytmu. Její boky se začaly pohybovat, když se její vzdychání stalo jen neartikulovaným sténáním. Byla blízko. Mohl to cítit na svých rtech.

S posledním milujícím olíznutím se Styx zvedl nahoru, a zahrnul její rty vášnivými polibky. Její nohy se instinktivně stočily kolem jeho pasu, když zvedl boky a jedním pomalým pohybem se ponořil hluboko do ní.

 

Přitiskli se jeden k druhému a rozkoš jimi projížděla ve spalujících vlnách.

“Musíš být skutečný anděl,” vydechl, když se od ní pomalu odtáhl a pak zas přirazil pomalým pohybem svých boků. “Protože jsi mi ukázala nebe.”

Měkce se zasmála, což se záhy proměnilo na překvapené vzdechnutí, když se její záda prohnula ve vzrůstajícím vzrušení.

Pokryl celou její překrásnou tvář polibky a vnikl hlouběji do jejího tepla. Tohle bylo nebe. A ona byla jeho anděl. Zanořil svou tvář do křivky jejího krku Pokračoval v neúnavném tempu, čekal na ni, až bude pod ním připravená.

Přišlo to v okamžiku, když zlehka vykřikla blahem, a on dovolil svým špičákům vniknout do její kůže a sál vše, co mu nabízela. Posledním přiražením se ponořil tak hluboko, jak jen mohl, a dovolil svému orgasmu vrazit do ní s bouřlivou silou.

Do nejhlubších pekel.

Bylo štěstí, že byl nesmrtelný.

Taková rozkoš by jistě přivedla smrtelníka do hrobu.

 

KAPITOLA 10

 

“Tudy.”

Salvátor dovolil Hessovi, aby ho zavedl do zatuchlého sklepa jejich současného útočiště. Jeho nálada byla stejně špatná a zkažená jako těžký vzduch, který ležel všude kolem nich.

Sofie by měla přijet do Chicaga za méně než týden, a on stále neměl Darcy ve svých rukou.

Nyní Hess vykládal o nějakém slídilovi, který pravděpodobně vnikl do budovy přes všechny hlídky a byl vyslán, aby…

Dobrá, Hess neměl úplně jasno, co měl asi tenhle zvěd za lubem. Jistěže, Hess se zřídkakdy snažil používat tu rosolovitou šedou hmotu, kterou měl ve své lebce.

Proč se také zatěžovat přemýšlením, když se můžete protloukat kolem se zvířecími instinkty?

Naštěstí Hess nevnímal Salvátorovy ne zcela lichotivé myšlenky. Náhle se zastavil a ukázal do inkoustové černoty.

“Tady, jak jsem vás upozornil,” nečistý vlkodlak si odfrkl, jeho prst ukazoval do vzdálenějšího rohu. “Vetřelec.”

 

Záchvěv překvapení projel Salvátorem, když si prohlížel drobného démona, který se momentálně zabýval svým dechem a foukal, jako by se snažil očistit si svá křehká křídla.

Nadechl se zhluboka, neschopen uvěřit takovému velkému přídělu štěstí.

“Chrlič. Ten samý, jakého jsem cítil ve Styxově brlohu,” zašeptal.

Hess se zatvrdil, vzduch kolem něj zajiskřil, jak se snažil zůstat v lidské podobě a neproměnit se ve vlkodlaka. “Takže on patří upírovi?”

“No, vypadá to tak.”

“Tak už víc ne. Zlikviduji ho jedním kousnutím.” Větší muž postoupil kupředu, ale jen aby se zas ostře zastavil, když se Salvátor natáhl a chytil ho za paži. “Ne!”

“Ale…”

“Je tu očividně jako upíří špión.” Salvátorův pohled zůstal upřený na Leveta, který třásl ocasem a celý se klepal. “Je jedině zdvořilé se ujistit, že přinese nazpět něco svému pánovi.”

Hess se zachvěl vztekem. “Ztratil jste rozum? Měli bychom ho zabít.”

“Opravdu, Hessi.” Salvátor si povzdechl. Nečistí. “Jsi vždycky zaslepen řešit problémy násilím, i když by ti diplomacie posloužila mnohem lépe.”

“Když pozabíjíte své nepřátele, nepotřebujete diplomacii.”

“A k čemu ti budou mrtvá těla?” opáčil Salvátor.

Hessovi se z krku vydralo hluboké zavrčení. “Leží na zemi a nedělají problémy.”

“Lekce, můj příteli,” protáhl Salvátor. “Moudrý muž umí využít všechno. Včetně svých nepřátel.”

 

Nastalo na chvíli ticho, když se Hess pokoušel zapojit svůj mozek. “I chrliče?”

“A skrz něj jeho pána,” zamumlal Salvátor a usmál se.

“Byl jste dost rychlý vystřelit šíp na upíra,” zavrčel námitku nečistý vlkodlak.

Salvátor pokrčil rameny. Nemohl popřít, že mu působilo ohromné potěšení, když poslal toho arogantního bastardka k zemi. Jediná škoda byla, že se mu nepodařilo ho zabít.

“Dobrá, ale bohužel měl neuvěřitelné štěstí,” protáhl.

“Dnes v noci jsem nicméně přišel na další způsob, jak vystřelit šíp proti Anassovi.”

“Co uděláte?”

“Nech mě se vypořádat s chrličem,” přikázal Salvátor.

“Chci se ujistit, že tvoji nečistí na něj nesáhnou. Potřebujeme tohohle malého démona, aby se vrátil zpátky, a jeho přátelé si mysleli, že vnikl dovnitř i ven nezpozorován.”

Hess zaváhal, potom pokrčil rameny a zmizel v temnotě. Nečistý vlkodlak by možná dával přednost poněkud krvavější odpovědi na vetřelce, ale byl alespoň natolik inteligentní, aby udělal, co se mu řeklo.

Salvátor vytěsnil svého služebníka z mysli a upřel svou pozornost k Levetovi, který se opatrně šinul po vlhké podlaze.

Úsměv rozzářil jeho temnou tvář.

Při této příležitosti jakoby přišla hora k Mohamedovi.

 

Darcy vydechla hlubokým pocitem uspokojení.

Nemyslela si, že svede Styxe, když se ho vydala hledat. Nebo minimálně ne vědomě.

 

Ale na co by se měla žena dívat, když s takovou mužskou dokonalostí sdílí společný prostor? Nemá to snad roznítit její vášeň?

Obzvlášť žena, která si už mnoho let odpírala jakýkoliv náznak blízkosti?

Prostě se nemohla přinutit cítit se provinile.

Její život byl příliš často vyplňován osamělostí a zklamáním. Proč by si nemohla užít nečekané záblesky štěstí, které jí zkřížily cestu? Měla by žít okamžikem a zapomenout na důsledky.

Když ležela na měkké matraci a stále obtočená Styxovýma rukama, bylo snadné žít okamžikem.

Cítila se zcela vnitřně spokojená, dotkla se zvláštního amuletu, který nosil na krku, předtím než pozvedla hlavu a setkala se s jeho doutnajícím pohledem.

“Jsi spokojený se svou porážkou?” zašeptala do jeho vlasů měkce.

Pomalu se usmál. “Přiznávám porážku, ačkoliv musím upozornit, že se cítím mnohem víc jako vítěz.”

Teplo jí projelo každičkou částečkou těla. “Zvláštní, já také.”

“Proč jsi odešla z mojí postele dnes večer?” Jeho prsty zlehka přejely po jejích rtech. “Chyběla jsi mi, když jsem se probudil sám.”

“Byl jsi zraněný a potřeboval sis odpočinout a vyspat se. A kromě toho, nejsem typ holky, který by se rád válel pořád v posteli.”

“To je něco, co bych rád změnil,” zamumlal.

“A jak jsi vymyslel, že to uděláš?”

Jeho ruce se kolem ní sevřely pevněji. “Jestli chceš, abych ti to předvedl, můžeme se vrátit do mé ložnice.”

 

Zakuckala. “Myslím, že všechno předvádění by mohlo počkat na později. Na rozdíl od tebe, jsem dost člověkem na to, abych potřebovala nějaký čas na vzpamatování se.”

“Jsi mnohem víc než pouhý člověk.”

Povzdechla si. Nemohla si pomoci. Záhada toho, čím a kým je, ji bude pronásledovat, dokud neodhalí pravdu.

“Možná, že víc, ale co? To je ta otázka. Ani Shay mi to neuměla říci.”

Teď byl na řadě Styx, aby si povzdechl. Nasadil ostražitý výraz. “Takže ty ses setkala se Shay?”

“Jako kdybys to nevěděl. Bezpochyby jsi ji cítil v okamžiku, kdy překročila práh.” Darcy zatřásla hlavou.

“Tohle mne opravdu začíná děsit.”

“Shay překračující práh?”

“Ne, celá ta věc s tím čicháním. Není to úplně zdvořilé, abys věděl.”

Pokrčil rameny, a zavlnil tak svaly pod její dlaní. Krása.

“Většina démonů používá svůj čich, aby přežila. Takže sis… užila její návštěvu?”

“Ano, hrozně moc.” Darcy se usmála při vzpomínce na tu krásnou poloviční démonku. “Mám jí ráda.”

“Předpokládám, že umí být okouzlující, když se jí chce,” neochotně připustil.

Podepřela se na lokti, takže mohla shlížet dolů na jeho napjatý výraz. Její srdce malinko poskočilo při pohledu na krásu jeho temných, a přece jemných rysů.

Nezáleželo na tom, zda-li by zůstala s tímto upírem po celou věčnost, nikdy by se na něj nevynadívala.

“Tak nějak se mi zdá, že vy dva spolu máte nějaké nevyřízené účty,” řekla zastřeně.

 

“Nevyřízené účty.” Nakrčil nos. “Ano, i tak by se to dalo říct. Nepochybně tě varovala, že jsem bezcitný bastard.”

“Ano, varovala.”

Zvedl ruku, aby ji mohl pohladit po tváři, pohlédl na ní pátravě. “A stejně jsi mne vyhledala.”

“Už to tak vypadá.” Trochu se zamračil. “Proč?”

“Proč co?”

“Nedovedu si představit žádnou jinou ženu, která by mne neměla v nenávisti a nebála se mne.” Jeho ruka se stáhla kolem její tváře. “Nejen, že jsem upír, ale unesl jsem tě a držím tě tu proti tvé vůli.”

Její rty se ironicky zkroutily. “A nezapomínej, že mne hodláš předhodit smečce vlkodlaků.”

“To je příliš vzdálené rozhodnutí,” zavrčel. “Salvátor nejeví žádné snahy k vyjednávání. A dokud se bude chovat takto, tak nebudeme diskutovat o tom, že bys kamkoliv odcházela.”

Její pohled se přesunul k jeho amuletu, který nevědomky hladil. “Hmm, asi máš pravdu. Měla bych se tě bát a vyhýbat se ti.”

Trhl sebou nad jejími otevřenými slovy. “Tak proč to neděláš?”

Proč vlastně?

Darcy si zhluboka povzdychla. “Abych byla upřímná, tak přesně nevím. Možná proto, že se ve skutečnosti necítím jako v zajetí. Celkem vzato, nezamkl jsi mne v mém pokoji, zajistil jsi, aby hospodyně vždycky připravovala moje nejoblíbenější jídla, a poslal jsi nebohého Leveta ven do sněhu, aby přinesl moje květiny.” Pokrčila rameny. “Nebo možná proto, že nepřemýšlím jako většina lidí.”

Styx pozvedl obočí. “Nepřemýšlíš jako oni?”

 

Zasmála se. “Žádné překvapení, ne?”

Jeho rysy změkly. “Věřím, že jsi žena, která raději následuje své srdce než hlavu.”

“Myslíš, že jsem impulzivní a vnitřně nevyrovnaná obvykle po většinu času,” souhlasila suše.

“Myslím, že jsi laskavá a soucitná a schopná vidět vždy něco dobrého i na těch, kteří nejsou hodni tvojí sympatie.” Pohnul rukou, aby mohl stočit své prsty zezadu na jejím krku.

“I na bezcitném a nemilosrdném upírovi.”

Darcy pomalu zavrtěla hlavou. “Ty nejsi bezcitný, Styxi. Přesně naopak.”

Stáhl rty. “Je jen málo takových, kteří by s tebou souhlasili, andílku.”

“Jenom proto, že se snažíš na ostatní působit nemilosrdně,” poukázala. “Bezpochyby ti to pomáhá k tomu, aby v tobě viděli váženého vůdce, ale já tě vidím jinak.”

“Opravdu?” pohlédl na ní zcela fascinován.

“Ano.” Darcy na delší chvíli zaváhala a uvědomila si pravý důvod, proč na něj nepohlíží jako na svého nepřítele.

“Všechno, co děláš, včetně toho, že jsi mne unesl, děláš pro své lidi. Jsou tvojí rodinou. Tvojí zodpovědností, povinností. A ty bys udělal cokoliv, včetně toho, že bys zemřel, abys je ochránil. A já si tě za to vážím. A doufám, že… kdybych měla rodinu, že bych udělala to samé.”

Něco se zablesklo v hloubi jeho očí. “Andílku…” Zvuk otevírajících se dveří přerušil prudce jeho slova. “K čertu, DeAngelo, jdi pryč.”

“Pane,” ozval se ode dveří hluboký, emocí prostý hlas,

“máte zde žalobce.”

“Žalobce?” otázala se Darcy.

 

S úšklebkem se Styx vymrštil na nohy, jeho nahé tělo se zalesklo bronzovým odleskem v pohasínajícím světle.

“Upíry, kteří vyhledali soud. Obávám se, že se toho musím účastnit.”

Darcy bojovala s nutkáním obejmout rukama jeho nohy, polaskat se s tou linií jako vytesanou do mramoru. Proklatý DeAngelo a jeho vyrušení. Nechtěla, aby jí Styx utekl. Ne, když vypadal tak skvěle a k nakousnutí.

Naneštěstí chápala, že Styx má povinnosti, které jsou nad jejich vztahem.

“Je těžké být králem, co?” povzdechla si.

“Častěji, než by se zdálo,” zamumlal a oblékal si své kožené kalhoty. Potom na ni pohlédl divokým pohledem.

“Budeš tady, až se vrátím?”

Sarkasticky se usmála. “Mám vůbec, kam bych šla?” Sehnul se, aby jí ukradl sladký, něžný polibek. “Nikam,

kde bych tě nenašel.”

“Tak nějak jsem si to myslela.”

 

Styx nemohl popřít divoké zklamání, když byl odtržen od Darcy. Příznačné. Už přece ukojil svou touhu po krvi. Nebyl už žádný další rozumný, vysvětlitelný důvod, aby potřeboval zůstávat v její společnosti.

Pochopitelně nic na jeho vztahu s Darcy nebylo rozumné nebo vysvětlitelné, uvědomil si suše.

Šlo to mnohem dál za potřebu sexu nebo krve. Šlo to dokonce za hledání pravdy, proč je tak důležitá pro vlkodlaky.

 

Ten pravý důvod byl, že jeho život byl rázem jiný, vždy když byla Darcy nablízku.

Cítil se náhle více než chmurný a neochvějný strážce nebo všemocný vládce upírů.

Byl… mužem.

Mužem, který už dávno zapomněl, jak drahocenná může pravá společnice být.

Vynikající, nádherná, sladká společnice, která byla jistě mimo sebe, aby nabídla nebezpečnému upírovi takovou ukvapenou náklonnost.

Styx potřásl hlavou a přinutil své myšlenky přestat se zabývat Darcy a soustředit se na záležitosti na dosah ruky.

Ať už si sebevíc přál odnést Darcy do ložnice a zamknout dveře před okolním světem, nemohl zapomínat na své povinnosti.

Sepnul si vlasy a natáhl se po těžké černé róbě, kterou DeAngelo držel v rukou.

“Kdo jsou ti žalobci?” zeptal se Styx, když vklouzl do taláru a vykročil směrem do kuchyně.

DeAngelovy světlé rysy byly nečitelné. Jestli měl nějaký názor na svého pána a jeho očividnou posedlost jejich zajatkyní, byl natolik moudrý, aby to nedával najevo.

Chytrý upír.

“Nazývají sami sebe Victoria a Uther,” zamumlal.

“Nevzpomínám si na žádná taková jména.”

“Přicestovali z Austrálie.”

“To je zemský spor?”

“Ve skutečnosti myslím, že je to více než…”

Vstoupili do kuchyně; Styx se zastavil a zamračeně se podíval na DeAngela. “Co?”

“Osobní rozepře.”

 

“A to je přivádí za mnou?” Styx zavrčel rozladěním.

“Jsem Anasso, ne…”

“Anna Landersová?” nadhodil DeAngelo se slabým úsměvem.

“Kdo?”

“To je jedno.” Narozdíl od Styxe se mladší upír během několika posledních staletí zcela neodřízl od světa. Nicméně málokdy nudil svého pána nezajímavými výstřelky nebo módou. Naštěstí. “Přišli vyhledat azyl.”

“Proč tedy nešli za Viperem? Já nemám žádný klan.”

“Ne, ale můžeš jim poskytnout ochranu před jejich šéfem.” DeAngelův výraz se změnil ve škleb. “Volá po Krevním vyzvání.”

Styx pozvedl obočí. Krevní vyzvání byl smrtící souboj jednoho proti jednomu. Souboj, který nemohl být brán na lehkou váhu a podceňován ani klanovým vůdcem.

“Co je obviněním?”

“Prohlašuje, že kuli spiknutí převzít jeho klan.” DeAngelo pokrčil rameny. “Popírají jeho obvinění a říkají, že šéf klanu odhalil, že jsou milenci, a přál si zničit jejich předurčení stát se spojenými.”

“Šéf klanu chce Viktorii sám pro sebe?” otázal se Styx.

“Uthera,” opravil DeAngelo.

“Ach.” Styx si lehce povzdechl. Poslední věc, kterou si přál, bylo zaplést se do nějaké domorodé šarvátky. Obzvlášť, když ho ta domorodá šarvátka držela od Darcy. Naneštěstí pouhý fakt Krevní výzvy byl otázkou, která ho nutila vzít záležitost na zřetel. Proklatě. “Setkám se s nimi,” řekl a přinutil se vydat do přední části domu, kde cítil čekající upíry.

 

Vstoupil do obýváku, pohlédl na vysokou černovlasou ženu a ohromného Vikinga, kteří před ním padli na kolena a přitiskli hlavy ke koberci.

“Můj pane,” řekli unisono.

Styx potlačil vzdechnutí a udržel své rysy v odměřeném výrazu. “Povstaňte, Victorio a Uthere, a povězte, proč jste vyhledali spravedlnost Anassa.”
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Blížil se západ slunce, když Darcy opustila zimní zahradu a vstoupila do kuchyně. Neviděla Styxe od chvíle, co byl odvolán kvůli těm žalobcům, a mohla jenom hádat, že s nimi stále jedná.

Na chvíli zalitovala, že se nemůže dívat, jak si Styx hraje na krále.

Nepochybovala, že musí vypadat vážně velkolepě, když udílí rozsudky těm, co jsou pod ním.

Hrdý válečník sedící na svém vznešeném trůně. Potom se její zdravý rozum vrátil zase na své místo.

Nevěděla zrovna moc o upířím soudnictví, ale byla si téměř stoprocentně jistá, že nezahrnuje vřelé, opakované schůzky s psychiatrem nebo nějaký jiný druh sociálních služeb.

Mnohem spíš zahrnuje meče a krev a nemilosrdně rychlou odplatu.

To není zrovna její oblíbený šálek kávy.

 

Darcy se v kuchyni chvíli zdržela a vzala si jablko z jedné ze skříněk. Pak se náhle otočila, když se druhé dveře zprudka

 

otevřely a Levet se vbelhal do místnosti s mumláním nadávek pod vousy.

Trochu se otřásla, když se s ním do místnosti vlil ledový vzduch.

“Dobré nebe, vypadáš úplně zmrzlý,” řekla, když došla ke dveřím, aby je zavřela. Ať už milovala sníh sebevíc, nepotřebovala zas, aby naplnil celou kuchyni.

“Nepochybně protože jsem úplně zmrzlý,” odsekl Levet. Zatřásl svými křídly, aby se zbavil přilepeného ledu. “Během takových dní si nejvíce ze všeho přeji zamknout tohohle nesnesitelného upíra do mrazáku a dívat se, jak se mu líbí být démonskou zmrzlinou.”

Darcy přes něj přehodila ručník a začala jemně vysoušet drsnou, suchou kůži.

“Styx tě opět poslal ven?”

“Ty si myslíš, že bych se z vlastní vůle poflakoval ve sněhu?”

“Proč by to po tobě chtěl on?” zeptala se rozladěně. Skutečně, co si asi Styx myslel. Nebohý Levet byl na pokraji smrti umrznutím.

“Och…” Jeho nemotorné rysy získaly zvláštní ironický výraz. “Jen malé pochůzky. Kde je náš pán a vládce?”

“Sedí na svém trůně.”

Levet překvapeně zamrkal. “Mám poněkud strach se zeptat, co tím míníš.”

Se zasmáním Darcy odložila ručník. “Dává rozhřešení nějakým dvěma upírům, kteří přijeli zdaleka.”

“Sacrebleu. Úplně typické pro upíra, který mne poslal ven do sněhu a teď čeká, že se budu kopat do zadku, než se uráčí mne přijmout.”

 

Darcy sledovala Leveta, jak vyskočil na stůl, a přitom si všimla, velké obálky, kterou držel v rukou. Zvláštní tušení ji krok za krokem mrazilo v zádech.

Evidentně měl nějaké informace pro Styxe. Informace, které možná měly velice co do činění s ní.

“Stále jsi mi neřekl, co jsi byl dělat,” připomněla měkce svému společníkovi.

Levet se odmlčel, najednou byl ve tváři celý ztrápený.

“Nejsem si jistý, že by si tvůj věznitel přál, abych s tebou sdílel to, co jsem odhalil.”

“A?”

Nastala další pauza a potom se Levet náhle usmál. “A tak samozřejmě s tebou budu sdílet cokoliv, co si budeš přát.”

Darcy mu oplatila úsměv. Už od začátku věděla, že si oblíbí tohohle drobného démona.

“Řekni mi, kde jsi byl,” zeptala se.

Jakýsi stín přelétl přes Levetův úsměv. “Když se tvůj statečný šampión zotavoval ze svého téměř smrtelného zranění, rozhodl jsem se proplížit do vlkodlačího brlohu.”

Aha, myslela si to.

Stejně se ale pokusila zatvářit, že to na ni udělalo hluboký dojem. “To od tebe bylo velice chytré, o statečnosti ani nemluvě.”

Levet zatřepotal křídly. “To jistě, ale víš, mám prostě jakousi pověst, že jsem úžasně odvážný, když si to situace vyžaduje.”

“Dovedu si to živě představit.” Darcyin pohled sjel k obálce v jeho ruce. “Odhalil jsi něco důležitého?”

“Je to jistě fascinující.”

“Mohu se podívat?” Natáhla ruku, ale zvedla obočí, když neodpověděla a ani se nepohnul. “Levete?”

 

Ušklíbl se a ztrápeně si povzdechl. “Řekl bych, že to musíš vidět, stůj, co stůj, ačkoliv se bezpochyby zítra ráno probudím roztrhán na kusy.”

Chlad se přemístil do dutiny jejího břicha. Nedovedla si představit, co by vlkodlaci mohli vlastnit, aby se jí to týkalo. A musela připustit, že malá část jí pocítila záchvat paniky a nejistoty.

Tajemství jsou nebezpečné potvory.

Dokáží vybafnout a kousnout člověka vždy, kdy to nejméně čeká.

Ale stejně to musela vědět. Prostě musela.

“O co jde?” procedila.

Oživlý chrlič neochotně položil obálku do její ruky.

“Tady.”

Polkla naprázdno a posadila se na jednu z dřevěných židlí, rozestavěných kolem stolu. Ukázalo se to jako moudrá předvídavost, když se její kolena začala chvět slabostí.

Poté, co otevřela obálku, vyndala svazek fotografií a rozložila je na stole.

“Sakra,” vydechla. Její pohled se přimhouřil, když se dívala na těch několik obrázků. Na všech byla ona a všechny byly vyfoceny během posledních dvou týdnů. Ona v obchodě se smíšeným zbožím. Ona v parku. Ona ve svém malém bytě, díky bohu, že v kuchyni, ne v koupelně. Udělalo se jí úplně špatně od žaludku. “Oni mě špehovali. To je fakt… strašné.”

“Je tu ještě další,” řekl Levet měkce.

Darcy pohlédla plna překvapení na Levetovu nataženou ruku, na které ležela fotografie, kterou až doteď schovával.

Vzala si fotku a ucítila, jak se jí splašeně rozbušilo srdce. Měla před sebou totiž snímek, na kterém byla žena s dlouhými světlými vlasy a zelenýma očima.

 

Kdyby nevypadala o něco starší s těmi dlouhými vlasy, mohla by se vydávat za Darcyino identické dvojče. “Můj bože. Ona vypadá jako já,” vydechla. “Ano.”

“Musí to být nějaká moje příbuzná.” Darcy si olízla rty, které byly náhle úplně suché, když vzhlédla, aby se setkala s Levetovým ostražitým pohledem. “Možná snad dokonce… moje matka.”

Cítila, jako by se pohled na celý její život přesouval do nějaké zvláštní perspektivy, a tak si ani nepovšimla, že vysoká, tichá postava vstoupila do místnosti a hleděla na ní pátravým pohledem.

Ne, dokud se studená ruka nedotkla jejího ramene.

“Darcy, co je to?”

Malinko nadskočila, když zvrátila hlavu dozadu a zjistila, že přímo za její židlí stojí Styx.

Její ruka se třásla, když mu ukázala tu šokující fotografii.

“Podívej.”

Nebezpečná zlost nečekaně prudce zalomcovala jeho jemnými rysy. “Odkud to pochází?”

Levet vykročil vpřed s umístěným výrazem. “Ze Salvátorova brlohu. Řekl jsi mi, abych to našel.”

Upír dal průchod svému vzteku. “A abys přinesl všechno, co najdeš, mně, ne Darcy. Co sis u všech pekel myslel?”

Darcy zamrkala ve zmateném úžasu, až z toho Levet nervózně zatřepal křídly.

“Proč by to neměla vidět? Ty snímky, vzato kolem a kolem, patří jí.”

“Jistěže se mne dotýkají,” řekla a postavila se na nohy. Nerozuměla Styxově podivné reakci, a v tu chvíli byla příliš ohromená, aby o tom přemýšlela. Nic ji nezajímalo, jen ta fotka. “To je… já nevím. Musím mluvit se Salvátorem.”

 

“To je vyloučené.”

Darcy se otřásla, když pohlédla na upíra, který se nad ní nakláněl. V první chvíli si povšimla elegantního pláště, který splýval z jeho ramen. Nepochybně symbol jeho moci.

Symbol, který se mu nějak záhadně dostal i do hlavy, pokud si myslel, že může udílet rozkazy všude kolem, jako kdyby byla jedním z jeho upířích sluhů.

“To tedy rozhodně není vyloučené.” Zamávala mu fotkou před jeho arogantním nosem. “Chápeš, co to znamená? Já mám… rodinu. A vlkodlak ví, kdo to je a kde je.”

S rozmazaným pohybem jí vytrhl snímek z rukou a díval se na ní přimhouřenýma černýma očima.

“A co když to není více než trik?”

Instinktivně ustoupila před bodající vůlí, která rozvlnila vzduch kokem něj.

“Jak to myslíš?”

“Salvátor je rozhodnutý, že tě dostane do rukou. Myslíš si, že by nevyužil jakékoliv lsti, aby tě dostal do svých pařátů?”

Něco velice blízkého zklamání obemklo její srdce. Možná, že bylo pochopitelné, že Styx by nevěřil čemukoliv, co pocházelo z rukou vlkodlaků, ale zas by mohl alespoň zkusit pochopit její vzrušení.

Pro boží dobrotu, vždyť na tenhle okamžik čekala už třicet let!

“Tohle není žádný trik.” Ukázala na obrázek v jeho ruce.

“Ať je to, jak chce, tak ona vypadá jako já. Dost jako já na to, aby to mohla být moje matka.”

“Darcy…”

 

Natáhl se, jako kdyby ji chtěl pohladit po tvářích, ale Darcy rychle uhnula stranou. Nenechá se zviklat jeho něžnými pohlazeními.

Tohle bylo příliš důležité.

“Ne. Já to musím vědět.”

Netrpělivost zkroutila jeho překrásné rysy, předtím než byl schopen opět nabýt svou chladnou kontrolu, což byla jeho velmi důležitá součást.

“Tak potom musíme zjistit pravdu,” řekl s temnou autoritou.

“Jak?”

Pozvedl ramena. “Navštívím Salvátora sám.”

Darcy protočila oči. “Jasně, vždyť minule to dopadlo vážně výborně.”

Samou nelibostí odhalil blýskavé špičáky. Neměl rád připomínání, že ho Salvátor dokázal nedávno málem zahubit.

“Byl jsem přistihnut při nepozornosti. Ujišťuji tě, že se to znovu nestane.”

Darcy mu věřila. Mohl zabít čistokrevného dříve, než by dovolil znovu své ponížení.

Což by jí nijak nepomohlo k tomu, aby odhalila pravdu, kterou potřebovala.

Od mrtvého vlka by se odpovědí nedočkala.

“Možná ne, ale Salvátor by asi nerad odpovídal na otázky svému úhlavnímu nepříteli. Nebo snad ano?”

“Odpovídal by, kdyby věděl, že je to pro jeho dobro.”

“Och, pro boží dobrotu, nemůžeš tu pravdu z něj vymlátit,” povzdechla si, její vždy veselá povaha byla zatlačena do kouta okolnostmi. “Mělo by mnohem větší smysl, abych se ho ptala já. To by mohl být ten důvod, proč po mně jde. Možná mu ta žena zaplatila, aby mne našel.”

 

“Anebo už je také v jeho pařátech,” řekl temně.

“Och.” Chytila se rukou za srdce. Myšlenka, že by ta neznámá žena mohla být držena vlkodlaky, stačila, aby začala panikařit. “Dobrý bože. Musíme něco udělat.”

“Už jsem ti právě slíbil, že si s tím poradím a vyřeším to, Darcy. Nechej to na mně.”

Zhluboka se nadechla. Tohle musel být ten nejnatvrdlejší upír všech dob.

“Jestli trváš na tom být také účasten, tak fajn, ale já budu tím, kdo bude mluvit se Salvátorem.”

Jeho oči se zableskly výstrahou. “Tohle rozhodnutí není na tobě.”

“Dělám svá rozhodnutí sama. Nenechám tě opustit tuhle ženu v nebezpečí, protože se chceš nějak pomstít vlkodlakům.”

Darcy řekla všechno, co potřebovala. Zaradovala se, že tím to pro ni skončilo. Rychlými kroky se vydala ke dveřím.

“Kam jdeš?” zavrčel za ní Styx. “Převléci se.”

Styx se díval s nemohoucí zlostí, jak Darcy vyšla z místnosti.

Dobrá, podařilo se mu to celé zpackat s ohromujícím úspěchem.

Jistěže, to nebyla zcela jeho chyba.

Otočil se a ukázal prstem přímo na drobného démona, který se snažil schovat za jednou z dřevěných židlí.

“Ty,” vydechl smrtícím tónem. “Ty za to můžeš.”

S námahou Levet zvrátil svou bradu do tvrdohlavého úhlu. “Hej, neobviňuj poslíčka. Koneckonců, ty jsi ten, kdo mne poslal do toho proklatého doupěte. Mohl jsem být už dávno zabitý a mrtvý.”

 

Škoda, že nejsi, pomyslel si divoce sám pro sebe. Přišel sem, aby vyhledal Darcy s nadějí, že stráví zbytek noci v jejím slábnoucím objetí. Měl potřebu se jí dotýkat během těch hodin, které strávil jednáním s dvěma stěžujícími si upíry, kteří od něj očekávali, že mávnutím kouzelné hůlky vyřeší jejich problémy.

Nyní se zdálo, že jeho šance na další něžné dotyky jsou nulové. Nebo možná ještě výrazně nižší.

Ne, je nucen uplatnit své nadřazené postavení, aby už nebyla šance, že by se ocitla někde poblíž toho zmetka Salvátora.

“Takže ses prostě vrátil s fotkami, které jsi předhodil Darcy, a ona se teď chce vrhnout přímo do náručí svých nepřátel,” zavrčel.

Levet přimhouřil pohled. “Řekl bych, že už je v náručí svých nepřátel.”

“Dávej si pozor, chrliči.”

“Můžeš snad popřít mou poznámku?” Malý démon se odvážil vylézt zpoza židle a mrskal ocasem. “Ty jsi ten, kdo jí unesl. Ty jsi ten, který ji tu drží jako vězně. Ty jsi ten, kdo ji využívá k tomu, aby dosáhl svých vlastních cílů.”

Samým vzdorem sevřel Styx ruce v pěst. Ten zatracený chrlič měl pravdu, pro kterou ho chtěl odpálit hluboko do podsvětí.

Nepotřeboval žádné připomínky toho, že je darebák v absurdní frašce. V tuhle chvíli se mnohem víc soustředil na nebezpečnější ničemy.

“Salvátor je ten, kterého se musíme obávat, ty hlupáku. Už investoval strašně moc úsilí, aby mohl na Darcy vztáhnout ruce.”

“Ale pořád nemáš žádné důkazy, že jí chce ublížit.”

 

“A stejně tak žádné důkazy, že nechce.” Spalován potřebou něco uhodit nebo kousnout nebo zabít, Styx přecházel sem a tam velkou kuchyní. Bylo to směšné. Nikdy nepřecházel sem a tam. Bylo to znamení nejasné a zmatené mysli. Přinutil sám sebe zastavit a podíval se na protivného démona ledovým pohledem. “Přeješ si vložit svou důvěru ve vlkodlaka, který právě dokázal, že se neohlíží na žádné zákony, které by ho měly omezovat?”

“Nemám žádná přání vkládat svou důvěru v upíry ani vlkodlaky,” odsekl Levet. “Jsou notoricky chytří a obrátí každou situaci ve svůj prospěch.”

“Jestli se Darcy něco stane, tak tě učiním osobně odpovědným,” varoval ho Styx. “Nikdy jsi jí neměl ukazovat ty fotky.”

“Ty bys je před ní schovával?”

“Samozřejmě.” Jeho střeva se zkroutila, když si připomněl tu bláhovou naději, která zářila v těch překrásných zelených očích. Nemohl dopustit, aby měl ten bastard Salvátor možnost jí ublížit. “Není vůbec žádný důvod ji tím zatěžovat.”

Levet na něj pohlížel s otevřeným podezřením. “I přesto, že víš, že jí to může nabídnout to, po čem touží víc, než po čemkoliv jiném na světě?”

Styx přešel Levetova slova s nemilosrdnou zpupností. Salvátor byl mazaný parchant, který by se neštítil ničeho,

aby vylákal Darcy z tohoto střeženého úkrytu. Nebylo pochyb o tom, že se jedná jen o další léčku, jak polapit ženu, kterou tak zoufale chtěl.

Ale co kdyby se nejednalo…

Černý pocit marnosti naplnil jeho srdce.

 

Ale i kdyby to tak nebylo, tak stejně stále nemohl Darcy dovolit, aby mu unikla.

Pro tuhle chvíli byla jeho jedinou pákou, jak přinutit smečku vlkodlaků, aby se vrátila na své lovící území, aniž by došlo k otevřenému krveprolití.

“Zatím nic nevíme,” řekl nakonec strnule.

“Jestli je ta žena její matka -” začal Levet, ale Styx ho okamžitě zpražil ledovým pohledem, takže přestal.

“Stačí. Promluvíme si o tom později. Pro teď musím zkusit Darcy přesvědčit, aby se nevrhala do Salvátorovy zpropadené pasti.”

 

Darcy udivilo, že se jí při oblékání čistých džínsů a měkkého zeleného svetru klepou ruce.

Nevěřícně na ně shlédla dolů. Safryš.

Během let přetrpěla to, že ji považovali za labilního podivína, vystřídala tucet domovů a žila na ulici, dokud si nevydělala dost peněz na to, aby si mohla pořídit vlastní byt.

Během uplynulého týdne byla stopována vlkodlakem a unesena upírem.

To všechno stačilo, aby se i mnohem vyrovnanější, klidnější a houževnatější žena nervově zhroutila.

Ale nic nic ji nerozhodilo tolik, jako ten prostý obrázek.

Přitiskla si chvějící ruce na břicho a přinutila se několikrát zhluboka nadechnout.

Bylo tak snadné udělat závěr. Ne, nebylo. Pravda je pořád ještě daleko, uvědomila si hořce.

 

Ale některé věci měly přednost. Musela chytit pod krkem Salvátora a zjistit totožnost té ženy.

Držel klíč k otázkám, které ji stravovaly už příliš dlouho.

Právě si nazula své kožené kozačky, když se dveře do pokoje prudce otevřely a Styx vplul přímo k ní, s výrazem tak odměřeným, že okamžitě věděla, že se blíží potíže.

Dala si ruce v bok a odmítla ucouvnout, když přišel a zastavil se jen kousíček od jejího třesoucího se těla. Tyčil se nad ní a vyzařoval takovou sílu, že by ji mohl smést jednou rukou. A pak tu byly ještě jeho špičáky, kterými ji mohl vysát až do poslední kapky.

Možná to bylo bláznovství, ale Darcy se nebála.

Ani když natáhl ruku, aby uchopil její paži. “Darcy, musíme si promluvit,” přikázal hlubokým hlasem.

“Ne.” Střetla se přímo s jeho pohledem. “Nebudu se o tom hádat, Styxi. Já musím znát pravdu.”

“A nedůvěřuješ mně, že bych tu pravdu odhalil pro tebe?”

“Věřím, že bys vždy udělal to nejlepší pro své lidi,” opatrně odvětila. Upír nebo ne, Styx byl ješitný jako každý jiný muž. K čertu, byl ješitný jako několik mužů dohromady. Nezdálo se, že by byla nejlepší příležitost pošlapání toho všeho. “A ty musíš připustit, že co je nejlepší pro tvé lidi, nemusí být vždycky to nejlepší pro mne. Tohle je něco, co si musím vyřídit sama.”

Otřásl se, jako kdyby mu dala políček. “Sama?”

“Styxi, tohle je pro mě důležité,” řekla tónem, který se chvěl zoufalou potřebou, která byla v jejím srdci.

“Strávila jsem celý život sněním a hledáním. Jestli je tu někdo, kdo má odpovědi, pak ho musím najít. To jistě dokážeš pochopit?”

 

Jeho natažená ruka se zas sklonila dolů, když se otočil a došel čelem k potemnělému oknu. Zamračila se na ztuhlé držení jeho ramen a nezaměnitelné napětí, které otravovalo vzduch.

“Zdá se, že jsi zapomněla na jeden případný fakt, andílku,” řekl a jeho hlas byl podivně silný.

Darcy se otřásla, když na její hlavu dopadla temná předtucha.

“A to je co?”

“Momentálně jsi můj vězeň.” Vězeň.

Málem se jí zastavilo srdce, když si dávala ruce v bok.

“Zadržíš mě tu, abych nemohla mluvit se Salvátorem?”

“Budu tě držet v bezpečí.”

“A co ta žena?” vyštěkla. “Co když zmizí dřív, než s ní budu moci mluvit? Co když jí Salvátor ublíží?”

Pomalu se otočil, jeho pohledné rysy byly nečitelné.

“Chápu tvoje zklamání.”

Darcy bojovala s dechem. Ne, ne, ne. Tohle se nemělo stát. Ne, když byla tak blízko.

Ani žádný upír nemohl být tak bezcitný.

“Samozřejmě, že jsem zklamaná. Strávila jsem celý svůj život čekáním na tuhle chvíli. Nemůžu si ji nechat uniknout.” Vystrčila bojovně bradu kupředu. “Nenechám si ji uniknout!”

“A já tě nenechám vrhnout se do nebezpečí, když jsi očividně nervózní a přetažená,” procedil. “Salvátor je nebezpečný čistokrevný, ne nějaký patetický člověk, se kterým bys mohla manipulovat zamrkáním svých řas a půvabným úsměvem. Dokázal by tě zabít, aniž by musel vteřinku přemýšlet.”

 

Vykročila vpřed, příliš naštvaná, než aby si všimla, že jeho oči vzplanuly nebezpečným ohněm.

“Neodvažuj se být ke mně blahosklonný,” odsekla.

Na chvíli se nepřátelství ve vzduchu stalo téměř bolestivým. Darcy si instinktivně třela dlaněmi paže, když kolem ní vřela upírova vůle, a potom bez jakéhokoliv varování sedl na jeho bronzové rysy mrazivý chlad.

“Moje rozhodnutí je hotové, Darcy. Udělám vše, co bude v mých silách, abych zjistil, kdo by mohla být ta žena, a ty zůstaneš tady. Je to jasné?”

Ustoupila o obezřetný krok nazpět, výraz měla stejně mrazivý a neúprosný jako on.

“Křišťálově jasné,” odsekla. “Mohla bych požádat o nějaké soukromí?”

Něco, co možná byla lítost, ztmavilo jeho oči, když pozvedl ruku, aby se jí lehce dotkl.

“Andílku, nechci, abys byla smutná, ale zas musíš pochopit, že nemohu riskovat, že na tebe Salvátor vztáhne ruce.”

Setřásla jeho ruku, protože odmítala dostat se pod vliv jeho měkkého, okouzlujícího hlasu. Ať už respektovala, jak chtěla, Styxe pro jeho vztah k jeho lidem, v tuhle chvíli byl jejím věznitelem, ne milencem.

Stál mezi ní a pravdou, kterou si tak zoufale přála znát.

“Dáváš jasně najevo, že nechceš riskovat svůj trumf ve vyjednávání.” Její pohled zamířil přímo ke dveřím. “Teď půjdeš pryč. Nebo jsem ztratila i právo na to být několik minut o samotě?”

Nastalo tíživé ticho a Darcy se začínala bát, že Styx může skutečně odmítnout odejít. Mohla cítit, jak se divoce dívá na

 

její odvrácený profil, jako kdyby se pokoušel přečíst její temné myšlenky.

Dost znervózňující pocit, musela připustit.

Během let se naučila skrývat tajemství. Dnes v noci to pro ni bylo důležitější než kdykoliv předtím.

Po chvíli, která se zdála být věčností, si Styx ztěžka povzdechl.

“Možná, že bude lepší si o tom promluvit až potom, co si odpočineš,” prohlásil neochotně. Vykročil ke dveřím, ale pak se zastavil a drobně se zamračil. “Já nejsem tvůj nepřítel, Darcy. Kdybys mi jen trochu důvěřovala, tak bych ti to dokázal.”

S tím zmizel z pokoje a zanechal za sebou jen svou exotickou, mužnou vůni.

Poté, co osaměla, Darcy krátce zavřela oči.

Kdybys mi jen trochu důvěřovala…

Spral to ďas, důvěřovala mu. Což, nepochybně, jen potvrzovalo názor většiny lidí, že je totální pomatenec. Která žena se zdravým rozumem by kdy důvěřovala smrtícímu predátorovi noci?

Ale s touto důvěrou přicházelo neotřesitelné poznání, že je příliš uvědomělý a zodpovědný na to, aby zapomínal na své povinnosti.

Udělal by všechno, co by musel udělat. Stejně jako ona.

Nevšímala si zvláštní bolesti v oblasti srdce, Darcy se přesunula do připojené koupelny a zavřela za sebou dveře. Když byl Levet dostatečně laskavý, aby posbíral její oblečení, přibalil i její mobilní telefon a malý svazek bankovek, které měla schované v šuplíku s ponožkami.

 

Když objevila tenhle dáreček, moudře obojí telefon i peníze schovala mezi ručníky nad umyvadlem. Věděla, že může přijít čas, kdy bude potřebovat uprchnout z tohoto luxusního vězení. A Styx jí to neudělal ničím snadnější.

Přitiskla si telefon k hrudi a uvažovala, kdo by jí mohl pomoci.

Policie určitě ne. Akorát by jí zavřeli do svěrací kazajky, kdyby se je pokoušela přesvědčit, že byla unesena upírem, tedy pokud by jim Styx a jeho Havrani neudělali nic příšerného, až by se náhodou pokoušeli vniknout do panství.

To samé platilo i pro hrstku jejích přátel.

Nemohla dopustit možnost, že by je vystavila nebezpečí tím, že by je zatáhla do svých problémů.

A samozřejmě, neměla žádnou rodinu, ke které by se mohla upnout.

Takže zbýval… do hajzlu, už nikdo.

Stiskla zuby proti těm poraženeckým myšlenkám a začala přecházet sem a tam po vlhké podlaze.

Určitě tu byl někdo, kdo by jí mohl pomoci. Musel být.

Zkoprněle se zastavila, když ji náhlá inspirace praštila do čela.

Shay.

Překrásná démonka dala jasně najevo, že bude připravená a ochotná pomoci Darcy s čímkoliv, co by mohla potřebovat. A co bylo ještě více důležité, nebála se Styxe ani Havranů.

Byla perfektní.

Teď jen potřebovala nějak vymyslet, jak získat její telefonní číslo… “Darcy.”

Telefon jí vypadl z ruky, když si uvědomila, že Styx tiše vstoupil do koupelny a stál těsně před ní.

 

“Kurva,” vydechla a srdce jí bolestivě vyskočilo až do krku. “Co tu k čertu děláš? Říkala jsem ti…”

Její vyděšená slova byla přeťata, když se štíhlým prstem dotkl jejích úst. “Pšššt. Ničeho se neboj, andílku, všechno bude v pořádku,” zašeptal měkce.

Zamračila se na jeho prsty, které hladily její bradu a potom sklonil hlavu, aby pohlédl hluboce do jejích rozšířených očí.

“Styxi?” hlesla, když se jí začal zmocňovat zvláštní klid a mír. Neviděla nic jen jeho černé oči, neslyšela nic jen jeho měkký, přesvědčivý hlas.

“Jsi velice unavená, Darcy,” konejšil ji. “Musíš zapomenout na všechna trápení téhle noci. Zapomeň, že se Levet vrátil od Salvátora. Zapomeň na ty fotky.”

Její řasy se snášely dolů, navzdory tomu, že bojovala proti temnému nátlaku. “Ale…”

“Zapomeň, Darcy,” vydechl. “Teď spi.” Spala.

 

Viper lehce potřásl hlavou, jak si prohlížel malý obrázek.

“Podobaje zřejmá,” souhlasil, zvedl hlavu, aby pohlédl na Styxe, který přecházel sem tam po malé kanceláři Zmijího doupěte v dolním městě.

“A Darcy o té ženě neví vůbec nic?”

“Nic.” Styx se přinutil zastavit vedle elegantního, zdobeného stolu z doby Ludvíka Čtrnáctého, který perfektně padnul ke zbytku vybraného francouzského zařízení. U všech bohů, během posledního týdne strávil přecházením více času než za uplynulé tisíciletí. A to všechno kvůli Darcy

 

Smithové. “Byla… těmi obrázky rozhozená. Obzvlášť poté, co byl Levet natolik pitomý, že jí prozradil, že je našel v Salvátorově sejfu.”

Možná, že Viper vycítil něco ze Styxova hlasu. Pomalu se zvedl na nohy a pozoroval ho obzvlášť pátravě.

“Rozhozená? Co tím myslíš?”

Styx zaskřípal zuby, když si vybavil obrázek Darcy ležící v hlubokém spánku na posteli.

Neublížil jí. Ve skutečnosti jí zcela jistě zachránil před její vlastní hloupostí. K čertu, byla by schopná nechat se chytit do Salvátorovy ďábelské pasti.

Všechno, co udělal, bylo, že se ujistil, že se probudí až dnes večer, nebude si pamatovat nic, co se stalo během uplynulých dvaceti čtyř hodin. Bude v bezpečí v jeho péči, kam náleží.

Tak proč se cítil, jako by nějak zradil jedinou ženu, která vnesla od jeho života mnohem více než prázdné povinnosti a nekončící zodpovědnost?

Viper nadzvedl obočí. “Styxi?”

Styx neklidně pokrčil rameny, jeho prsty se mimoděčně sevřely kolem amuletu na krku.

“Jako všichni lidé má tendenci se vrhat po řešeních, aniž by měla sebemenší důkazy. Je zcela přesvědčená, že tahle žena je s ní pokrevně příbuzná. Možná dokonce, že je její matka.”

Viper pokrčil rameny. “To je celkem logická domněnka. Podobnost je až zlověstná. Nemůže to být náhoda.”

U všech bohů, byl snad jediným, komu zbýval zdravý rozum?

“Ještě nic nevíme. Může to být jednoduše chytrý tah od Salvátora, jak nalákat Darcy do svého brlohu.”

 

“Stěží chytrý,” opáčil Viper. Styx strnul. “Jak to myslíš?”

“Řekl jsi, že Levet našel ty fotky ukryté v sejfu, je to tak?”

“Ano.”

“Jistě, kdyby vlkodlak plánoval využít ty fotky, aby vylákaly Darcy do jeho doupěte, tak by je přinesl s sebou, už když se poprvé setkal s Darcy na baru.” Poukázal Viper měkce. “Nebo minimálně by je vzal s sebou, když posledně prorazil tvou ochranu a znovu se s ní setkal. Těžko by s nimi kohokoliv obelstil, když je měl zamčené v sejfu.”

Styx nebyl hloupý. Sám si povšiml toho, že je divné, že se Salvátor nepokusil použít fotografie již dříve.

Nakonec ale usoudil, že na důvodech to nic nemění. Minimálně ne tak dalece, jak se bála Darcy.

“Kdo může říci, co se psovi honí hlavou?” odsekl.

“To je dost pravdivé, předpokládám,” souhlasil Viper, přimhouřil oči. “Jak je Darcy?”

Styx se ostře otočil a spatřil pastelový akvarel, který zdobil zeď.

“Je jí dobře.”

Nastala krátká pauza a Styx se odvážil doufat, že jeho ledový tón ukončí tenhle nevítaný výslech. Což byla blbost, pochopitelně.

Nic menšího než dřevěný kůl zaražený přímo do srdce by nedokázalo Vipera zastavit, když už jednou zanořil špičáky.

“Říkal jsi, že byla těmi fotkami rozhozená,” nenechal se odbýt.

Trhl sebou, když si vzpomněl na bezbrannou naději zářící z jejích očí.

 

“Víc než rozhozená. Byla rozhodnutá vtrhnout do vlkodlačího doupěte a požadovat vysvětlení,” procedil skrz zuby.

“To je stěží překvapující. Shay mne naučila, že lidé mají ohromnou potřebu mít rodinu. Zdá se, že jim to přináší pocit pohodlí a bezpečí.”

Rodina?

K čemu Darcy potřebovala rodinu? Obzvlášť takovou, která se o ní nestarala, když ji nejvíce potřebovala.

Mimo to, teď měla jeho a Havrany, aby jí zajistili pohodlí a ochranu.

“Také se zdá, že jim to zároveň krade zdravý rozum, který by možná mohli vlastnit. Vystavila by nebezpečí cokoliv, včetně sebe samé, jen kvůli pitomému obrázku.”

“Není to od ní tak pitomé.”

Styx otočil hlavu, aby probodl svého přítele divokým pohledem. “Nedovolím jí, aby se zapletla do Salvátorových sítí. Je příliš mnoho v sázce.”

“Mluvíš o dohodě mezi vlkodlaky a upíry?”

“Ano, a samozřejmě o Darcyině vlastním bezpečí.”

“Ach.” Viper se ušklíbl. “Jistěže.”

“Co?”

“Nepředpokládám, že v tu chvíli z tebe Darcy byla zrovna dvakrát nadšená?”

Teď byla řada na Styxovi, aby se ušklíbl. “Byla méně než spokojená.”

“Měl bys ji raději mít stále na očích, starý příteli,” upozornil ho Viper. “Cítím za jejím sladkým úsměvem lži a vůli ze železa. Jestli se rozhodne uprchnout, nebude snadné jí zastavit.”

 

Styx zavřel oči, když mu nával smutku bolestivě zkroutil žaludek.

“Není důvod se toho bát.”

“Jsi velice jistý si svým šarmem.”

“To není můj šarm, čím jsem si jistý. Podnikl jsem určitá opatření, abych se ujistil, že neudělá nic ukvapeného.” Jeho chladný tón nedal znát žádnou nemilou emoci, které ho svazovaly.

“Jaký druh opatření?” Viper pomalu zasyčel. “Styxi? Tys jí vymazal vzpomínky?”

K čertu, nepotřeboval, aby to znělo tak šokované. Bylo to cosi, co upíři dělali běžně už od počátku věků.

“Bylo to jediné rozumné řešení.”

“U satanových koulí!” Viper potřásl zlehka hlavou.

“Hraješ nebezpečnou hru.”

“Tohle není hra.”

“Ne, to teda není. Jedna věc je okouzlit někoho cizího, a jiná věc je použít svou sílu na ženu, kterou si taháš do postele.”

Strnulými pohyby Styx popadl svůj plášť a přehodil si ho přes ramena. Nepotřeboval žádné připomínky toho, že bezostyšně využil Darcyinu důvěru proti ní. Vždyť to, že ona nebude mít vzpomínky na předchozí večer, ho bude pronásledovat až na věčnost.

“Udělal jsem jen to, co bylo nezbytné.”

Užuž otevíral dveře, když ho zastihla Viperova tiše pronesená slova.

“Možná, ale jestli Darcy odhalí pravdu, budeš za to zle platit.”

 

KAPITOLA 12

 

Byla skoro půlnoc, když se Darcy probudila s pocitem zvláštní dezorientace.

Ne, bylo to víc než dezorientace, uvědomila si, když se vysprchovala a oblékla si džíny a svetr.

Cítila jakousi rozmazanou a nejasnou tupost uvnitř hlavy, jako kdyby ji jí někdo naplnil bavlnou.

Zvláštní na tom bylo, že nemohla mít kocovinu. Nepila alkohol, což bylo poněkud nečekané, když byla barmanka. A necítila se, jako kdyby udělala nějakou ošklivou fatální chybu.

Mohlo to být tím, že poskytla svou krev Styxovi, a tohle byla cena za to?

Sužovaná lehkou bolestí hlavy a nejasnými pocity, což nebylo až tak strašné, Darcy vyrazila dolů.

Nepochybně dobré jídlo a čerstvý vzduch bylo všechno, co potřebovala.

A možná tak ještě jeden nebo dva upíří polibky.

Jenom myšlenka stačila, aby jí rozpálila krev a přinesla lehký úsměv na její rty, když se známá, tichá postava vynořila ze stínů u paty schodiště.

 

“Dobrý večer, DeAngelo.”

Upír se jí lehce uklonil, což dovedlo Darcy vždycky zaskočit. Přestože se upíři zdáli schopní přizpůsobit nesmírným změnám, které museli prodělat během staletí, stále si zachovávali způsoby starého světa, které se zřídka vyskytovaly v těchto dnech a dobách.

“Lady Darcy.”

Lady. Rychle si rukou projela své krátké, špičaté vlasy. To zrovna moc nesedělo…

“Viděl jsi Leveta nebo Styxe?”

Upír se na ni díval z hlubin své kápě. “Myslím, že odcestovali k Viperovi.”

Bodnutí zklamání projelo jejím tělem dříve, než ho mohla nemilosrdně udupat.

Ježíši.

Právě spadla z výšin pohádkové říše. “Oukej.” Věnovala mu další slabý úsměv. “Je už večeře hotová?”

“Je připravená a čeká na vás v kuchyni.”

“Výborně.”

Následovala další elegantní úklona. “Kdyby bylo ještě cokoliv dalšího, co byste potřebovala, stačí mi jenom říct. Jsem vám k službám.”

Darcy prošla kolem upíra a vydala se do kuchyně.

Havrani ji neděsili, ale v jejich společnosti se cítila nepatřičně až potrhle. Nebyla zvyklá mít kolem sebe tolik lidí, ať už démonů, nebo smrtelníků. Chvílemi se zde cítila, až jako kdyby byla jakýmsi pokusným králíkem, který je bedlivě pozorován skupinou vědců.

I když je ne vždy mohla vidět, cítila jejich pohledy, které ji sledovaly, ať se hnula, kam se hnula.

 

Ovšem mělo to i své výhody, uvědomila si, když vstoupila do kuchyně a objevila zapečenou zeleninu čekající na ni v troubě a na stole připravenou velkou mísu čerstvého ovoce.

Poté, co si naplnila talíř, sedla si ke stolu a těšila se, jak si vychutná tuto výbornou večeři.

Seděla pohodlně na židli, ale tu jí náhle projela vlna závratě, že málem spadla na podlahu.

Co to sakra je?

Chytila se rukama za spánky. Společně se závratí se ještě přidal podivný pocit déja-vu, který se usadil v jejím mozku.

Nedávalo to žádný smysl. Bylo to, jako kdyby se nějaká vzpomínka snažila dostat na povrch, ale vzpomínka někoho jiného, ne její vlastní.

Darcy se snažila nepanikařit přes tyto nepříjemné pocity, zhluboka se nadechla a bojovala, aby dala těm obrazům nějaký smysl.

Bylo tu něco… Levet, ano. Chrlič stál v kuchyni a držel v rukou obálku. A ona se pro ni natahovala…

Co bylo v té obálce? Fotky.

Fotky jí samé. A ještě někoho jiného.

Hlava jí bolela k prasknutí. Pak se náhle vzpomínka vrátila. Švihem byla na nohou.

“Ten zkurvysyn,” procedila šokovaně a chvěla se vztekem a zlostí.

 

Styx věděl, že je něco špatně, už ve chvíli, kdy se blížil ke skrytému sídlu.

 

Jen co projel vysokou železnou branou, cítil chvějící se napětí svých Havranů.

Poté, co s ječením zastavil Jaga před dveřmi zámku, vyskočil z auta a vpadl do domu.

První věc, které ho udeřila do nosu, byl nezaměnitelný pach kouře.

U všech strašlivých pekel!

Byl tu oheň. A to velice nedávno. Možná, že by to nemusela být šokující vůně ve většině chicagských domovů během zimy. Lidé celkem často pálili polena, aby se ochránili před severským mrazem. Ale upír by zřídka dovolil otevřené plameny kdekoliv poblíž. Obzvlášť ne uvnitř svého domova.

Aniž by nějak zmenšil své podezření, Styx prošel potemnělou halou a vstoupil do obýváku, kde objevil DeAngela a dva další Havrany, jak spolu tiše hovoří.

Když vstoupil, otočili se a pohlédli na něj se ztrápenými výrazy. Jeho srdce poskočilo náhlou nejistotou.

Když už upír vypadá ztrápeně, tak to znamená, že se muselo stát něco strašného, příšerně špatného.

“Co se stalo?”

“Pane.” DeAngelo se zhluboka uklonil. “Obávám se, že jsme vás zklamali.”

Nejistota se přelila do nesnesitelně vyjícího strachu.

“Darcy? Je nějak zraněná?”

“Ne, můj pane, ale ona… upláchla,” přiznal upír s očividným znechucením nad sebou samým.

Na krátký moment Styx necítil nic než obrovskou úlevu. Darcy nebyla zraněná.

Vydržel by všechno, jen ne tohle.

 

Styx si nevšímal Havranů, kteří si ho prohlíželi se stoickou omluvou. Stálo ho nesmírné množství úsilí probudit svou normálně chladnou a logickou mysl.

Nakonec se mu podařilo potlačit a uspořádat všechny nesouvislé myšlenky.

První bylo nepříjemné uvědomění, že zde musel být nějaký naléhavý důvod, proč Darcy musela utéct.

Nevěřil ani na chvíli, že by se jednoduše probudila a rozhodla se prchnout z jeho “zlých” spárů. Konec konců, už s ním byla několik dní a nikdy neprojevila snahu upláchnout.

Jeho snaha vymazat jí vzpomínky byla jasně neúspěšná. Tahle myšlenka mu zkroutila žaludek hrůzou.

Proklatě, měl přece uvážit, že nebyla úplně zcela člověkem. Konec konců existovalo velké množství démonů schopných odolat upírskému očarování.

Jestli si tedy byla schopná vzpomenout, tak potom pouze neutekla, ale mnohem spíš se už právě pokoušela vyhledat Salvátora.

U všech zpropadených hromů!

“Jak?” zeptal se náhle, jeho ostrý tón dokonce přiměl vyčkávající upíry couvnout.

“Rozdělala oheň v kuchyni, a když jsme byli zaneprázdněni, použila tunely, aby utekla z domu,” přiznal DeAngelo.

Tak to by vysvětlovalo ten kouř.

“To bylo od ní chytré,” neochotně připustil. “Dokázala pochopit jediný jistý způsob, jak rozptýlit dům plný upírů.”

DeAngelo	zableskl	svými	špičáky	v	rozmrzelosti.

“Nebylo by to tak chytré, kdybychom ze sebe neudělali hlupáky a nenechali se zmást. Nemám pro to žádnou omluvu.”

 

Styx se zachvěl nad jeho temnými slovy. Jeho jediná myšlenka byla najít Darcy a přivést ji zpět, kam patřila. “Jak je to dlouho, co je pryč?”

“Méně než dvě hodiny.”

“Dvě hodiny?”

“Oheň vypukl krátce po půlnoci, ale my jsme postřehli, že tu lady Darcy není, teprve před chvílí.”

Ledový strach se zabodl do jeho srdce. Dvě hodiny? To bylo příliš dlouho. “Proklatě. Teď už může být všude.”

“Vydáte se po ní pátrat?”

Styx si stručně uvědomil, že jeho druhý nejvyšší velitel ztratil všechen rozum. Ani všichni démoni ze všech pekel by ho nemohli zastavit při stopování Darcy Smithové.

Samozřejmě, budeš si muset dávat pozor, šepotal varovný hlas vzadu uvnitř jeho mysli.

Nepochyboval ani na minutu, že celé sídlo je neustále střeženo vlkodlaky. Ale jestli se Darcy podařilo uprchnout, aniž by ji viděli, rozhodně nechtěl, aby se dozvěděli pravdu.

S jistou dávkou štěstí se mu mohlo podařit vypátrat tuhle potíže způsobující ženu a přivést ji zpět před tím, než zjistí, co to obnáší hovořit se Salvátorem.

Štěstí.

Zadupal touhu zavýt frustrací.

Byl upírem, který spoléhal na chladnou logiku a perfektně připravené plány. Nevěřil, že by jeho osud ovládalo vrtošivé štěstí.

Ne do dnešní noci.

Snad k němu budou bohové milostiví.

 

Taxík	dovezl	Darcy	k	rozpadajícímu	se	skladišti	v rozpadajícím se průmyslovém parku.

Nebylo to zrovna nejhezčí sousedství. Ve skutečnosti to bylo temné, špinavé a nesnesitelně opuštěné. Ale s rychle uplývajícím časem nemělo moc možností. Její malá suma peněz nestačila, aby se dostala příliš daleko.

A skladiště jižně od Maregna nebylo ještě tak špatné místo, aby zde nemohla počkat na Ginu, dokud nepřijede s jejími věcmi.

Bylo to těžko první místo, kde by ji někdo hledal, a od té doby, co bylo zhruba před třemi měsíci vypáleno, měla mlhavou naději, že upíří sebranka, která už jí byla nepochybně na stopě, ji nebude moci ucítit přes tenhle přetrvávající zápach.

Nebyl to nejlepší z plánů, ale na druhou stranu zas neměla tucty dalších, ze kterých by si mohla vybírat.

Věděla, že má jedinou, ale opravdu jedinou šanci uniknout od Styxe. Nebyl čas na to vymýšlet si komplikované intriky a zahlazování stop. Rozdělala oheň, pomodlila se a vyrazila do tunelu tak rychle, jak dokázala.

Pouhá skutečnost, že se jí podařilo stopnout taxíka a odjet tuhle vzdálenost, nebyla pořád nijak úžasná.

Obtočila si ruce kolem pasu, aby se ochránila před ostrým mrazem. Darcy přešlapovala na místě a probodávala očima těžkou temnotu.

Po chvíli, která se zdála věčností, uslyšela nezaměnitelný zvuk Ginina zrezavělého auta, které bylo spíše popelnicí na kolečkách než opravdovým autem. Hned se hrnula k postranním dveřím, kde se domluvila s přítelkyní, že se setkají.

 

Během chvíle se Gina také hrnula přímo ke dveřím, vzrušení se kolem ní tetelilo s téměř hmatatelnou silou.

“Darcy? Svatá Gvakamolo, jsi to ty.”

Darcy se nervózně rozhlédla po prázdném prostranství a pustila Ginu do skladiště. “Samozřejmě, že to jsem já. Kdo sis myslela, že by to měl být?”

Gina pokrčila rameny. “Myslela jsem, že jsi mrtvá.” Darcy překvapeně zamrkala. “Proč sis proboha myslela,

že jsem mrtvá?”

Štíhlá žena hodila na podlahu těžkou tašku, kterou přinesla.

“Dobře, ehm, ehm. Zmizela jsi z práce úplně beze stop, nezvedala jsi telefon, nebyla jsi u sebe doma, a v pizzerii, kde jsi dělala doručovatelku, říkali, že ses neukázala na žádné ze svých směn. Co jsem si asi měla myslet?”

“Ach.” Darcy si nikdy nepřipustila myšlenku, že by si někdo mohl myslet, že zemřela. Kruci. Co její práce? Její byt? Jestli se ocitne opět na ulici, opravdu probodne tomu proklatému upírovi srdce kůlem. “Volala jsi policii?”

Gina vypadala touto otázkou zaskočena. “Ne.”

“I přesto, že sis myslela, že jsem mrtvá?”

“Mrtvý je mrtvý.” Gina pokrčila rameny. “Nemyslela jsem, že by tě policie mohla přivést zpátky nebo něco takového.”

“Řekla bych, že máš pravdu,” uvědomila si nemilosrdně Darcy. Skutečně nemohla obviňovat svou kamarádku. Gina dělala mnoho věcí, aby si vydělala peníze, z nichž ne všechny byly legální. “Podařilo se ti najít moje peníze?”

“Jojo, byly schované přesně v té skříňce, jak jsi říkala.” Gina si klekla ke kožené tašce a rozepnula zip. “Víš, nikdy by mne nenapadlo schovávat to do krabičky od tampónů.”

 

Darcy zakašlala, když jí Gina podala padesátidolarovou bankovku, kterou pokaždé schovávala na nějakém jiném místě.

“I ti nejotrlejší zloději se zdají být alergičtí na dámské hygienické potřeby.” Strčila si peníze do kapsy. “A co kabát?”

“Přinesla jsem ho, ačkoliv si nedovedu představit, že nosíš takovou odpornou věc.” Gina vyndala vojenskou bundu, která patřila jednomu z vyhazovačů. Zašklebila se, když to podávala Darcy. “Smrdí to úplně stejně jako Bart. Blee.”

“Je to každopádně osobité aroma,” souhlasila Darcy, když se násilím nutila, aby se navlékla do těžkého kabátu. Páchlo to po cigaretovém kouři, pivu a dalších věcech, na které raději nechtěla myslet. Perfektní prostředek, jak zamaskovat svou vlastní vůni. A páchnoucí nebo ne, bylo v tom teplo.

“Také jsem ti přinesla nějaké jídlo.” Gina zas zahrabala v tašce, aby vytáhla balíček grahamových tyčinek. “Díky.”

“Ach… málem jsem zapomněla. Pamatuješ si na toho pohledného gangstera, který přišel té noci, kdy jsi zmizela?”

Darcy se ušklíbla. Jestli si pamatovala? Byl vypálen do jejího mozku se všemi nejmenšími detaily.

“Je dost těžké na něj zapomenout.”

“To každopádně.” Gina si zhluboka povzdechla. “Je tak báječný, úplný cukroušek k zulíbání.”

“Co je s ním?”

“Vrátil se noc nebo dvě po tom a nechal tam pro tebe tohle,” řekla Gina, když se narovnala a položila jí do dlaně malou věc.

“Nechal mi tam mobil?”

 

“Jojo. Řekl, že jestli přijdeš zpátky, tak možná mu budeš chtít tímhle telefonem zavolat.” Gina na ni pohlédla se zjevnou závistí. “Nádherně romantické, kdyby, ses mě ptala.” Darcyin žaludek se sevřel. Byla pravda, že právě opustila Styxe	s	odhodláním	vyhledat	vlkodlaka,	ale	zároveň nezapomínala na Salvátorovy zvláštní přivlastňovací manýry a na množství špiclovských fotografií, které Levet objevil v

jeho doupěti.

Který muž by chodil kolem a snažil se fotografovu cizí ženu?

Podivín, uchyl, to je ono.

“Jenom, pokud se ti líbí psychopatičtí šmíráci,” zamumlala.

“Hej, jestli ho nechceš ty, já bych si ho od tebe s radosti půjčila,” namítla Gina.

“Věř mi, Gino, tohohle chlápka bys skutečně ne chtěla.”

“Jasně, že ne.” Žena protočila oči v sloup. “Co bych také dělala s k smrti nádherným kusem chlapa, který jako zázrakem není gay?”

Proklatě. Poslední věc, kterou Darcy chtěla, bylo, aby se jediná její kamarádka zapletla s nemilosrdným démonem, který teď vstoupil do jejího života. Naneštěstí, nebyla tu žádná možnost, jak ji pravdivě varovat o nebezpečí. Ne, aniž by si Gina myslela, že se totálně zcvoknula.

“Věřila bys, že je to vlk v obleku od Armaniho?” zkusila

 

to.

 

Gina se zamračila. “Co tím chceš říct?”

“Jen, aby ses od něj držela dál. On je… nebezpečný.”

“Ach můj bože.” Gina si přiložila ruku před ústa. “On je

 

drogový magnát, že je to tak?”

 

Fajn, tohle byla tak dobrá lež jako žádná jiná, rozhodla se Darcy. “Něco takového.”

“Typické.” Gina si znechuceně odfrkla. “Je to přesně tak, jak říkala moje babička.”

“Co říkala?”

“Když se něco zdá příliš dobrého, není to skutečné…” Darcy se nevesele zasmála. “Měla bys kázat v kostele,

sestro,” zamumlala, její myšlenky se bolestivě vrátily ke Styxovi a jeho bezohledné manipulaci s jejími vzpomínkami. Její prsty se těsněji sevřely kolem mobilu. “Musím jít.”

“Kam se chystáš jít?” zeptala se Gina.

“Nejsem si úplně jistá.” Podařilo se jí upjatě usmát.

“Děkuji ti, Gino, a prosím, slib mi, že budeš opatrná.”

“Já?” Žena se záměrně rozhlédla po rozpadající se budově. “Já nejsem ta, která si hraje na schovávanou v odporném skladišti.”

“Prostě mi to slib, prosím,” trvala na své Darcy. Nikdy by si neodpustila, kdyby se Gině něco stalo.

“Jasně, cokoliv. Budu opatrná.”

S pokrčením ramen se žena otočila a vyšla ze dveří. Během chvíle Darcy slyšela zvuk startujícího auta a rámusení, když odjíždělo z parkoviště.

Osaměla. Hluboce si povzdechla a zírala na telefon. Útroby měla sevřené velkými obavami.

To bylo ono.

Obrátila telefon, otevřela ho a prohlížela si jediné číslo, které bylo uloženo v seznamu.

Měla v rukou prostředek, jak kontaktovat Salvátora.

Všechno, co teď potřebovala, byl pouze dostatek odvahy to učinit.

 

Salvátor byl ve své kanceláři a prohlížel si velký štos zpráv, které nedávno přišly z Itálie.

Bude samozřejmě velké překvapení, až celý nadpřirozený svět zjistí, že si Salvátor platí štáb nejtalentovanějších vědců z celého světa. Všem, hlavně upírům, by se líbilo skoncovat s vlkodlaky jako s divokými psy bez inteligence. Jak jinak by mohli ospravedlnit, že je drží zajaté a utlačované na vymezených lovištích?

Salvátor byl celkem šťastný, že může tu nadpřirozenou sebranku udržovat v nevědomosti. Nakonec pochopí, jak špatné jejich předpoklady byly, ale ne dříve, dokud se neuskuteční i poslední z jeho plánů.

A na to potřeboval Darcy Smithovou.

Obrázek jejích křehkých rysů se zformoval v jeho mysli právě v okamžiku, kdy se ozvalo zvonění. Telefon přerušil ticho a zaplašil vidinu.

Salvátor se zamračil nad vyrušením a automaticky se podíval, kdo by ho mohl prozvánět v takovou hodinu. Srdce se mu rozbušilo, když spatřil číslo svého druhého mobilu.

Toho, který zanechal pro Darcy.

Poté, co rozevřel mobilní telefon a přitiskl si ho k uchu, vyběhl z místnosti. Pokynul Hessovi, který držel stráž u dveří.

“Cara?” řekl konejšivým hlasem. Na druhé straně bylo ticho, ale jeho cvičený sluch mohl snadno slyšet Darcyin přerývaný dech. “Cítím tě tam. Mluv se mnou, Darcy.”

“Já… chci se setkat,” dostala ze sebe nakonec.

Salvátor seskočil ze schodů a pak ještě z jedněch, a celé jeho tělo se začínalo chvět elektrizujícím vzrušením. Mohl cítit bázlivou ostražitost v Darcyině hlase, ale bylo v tom ještě něco jiného. Náznak vzpurnosti.

 

Ať už se bála čehokoliv, byla odhodlaná se tomu postavit. Což mohla jedině znamenat, že chrlič doručil fotografe,

které mu Salvátor podstrčil.

“To je přesně to, co chci i já, cara, ačkoliv odpusť mi, ale dával bych přednost, abychom se setkali někde mimo upíří pevnost.” Salvátor zdolal poslední schody a proběhl rozpadající se halou. “Jsi zvána připojit se ke mně v mém vlastní skromném příbytku. Možná, že není tak elegantní, ale slibuji ti, že bys byla naším nejvzácnějším hostem.”

“Ne. Chci se sejít někde na veřejnosti. Někde, kde se budu cítit bezpečně.”

Nebyl nijak vyveden z míry jejím ostrým tónem. Byla to inteligentní žena. Bylo jedině přirozené, že byla podezřívavá.

Poté, co opustil budovu, Salvátor plynule došel k čekajícímu hummerovi a vklouzl na sedadlo spolujezdce. Hess byl stejně rychlý jako on, usadil se za volant a otočil klíčkem v zapalování.

“Kolikrát tě budu muset ujišťovat, že bych ti nikdy neublížil, cara?” zeptal se Salvátor a zapnul GPS systém. Úsměv přelétl přes jeho rty, když vyhledávací systém, který zabudoval do Darcyina mobilu, začal pracovat. Byla pěkně daleko, ale byla také pěkně daleko do ochrany upírů. “Ty jsi pro mne tou nejdůležitější věcí na světě.”

Cítil její nedůvěru. Křehký strach, který ji svazoval. Cítila se bezbranná a jakýkoliv náznak ohrožení by ji přiměl prchnout.

“Potkáš se se mnou někde na veřejnosti nebo ne?” zeptala

 

se.

 

“Potkám se s tebou kdekoliv, kde si budeš přát,” ujistil ji

 

měkce.

 

“A ještě chci, abys mi slíbil, že přijdeš sám.”

Salvátor udeřil do dvířek na své straně, zatímco Hess projížděl prázdnými ulicemi závratnou rychlostí, při které se téměř zvedaly vlasy na hlavě.

“Teď, cara, musíš být rozumná. Ze všeho, co vím, si můžu myslet, že je to past nastražená tvým upírem. Nejsem úplný blbec.”

“Ani já ne. Prostě se nenechám obklíčit hordou vlkodlaků.”

“Potom musíme najít nějaký kompromis. Jsem odhodlán udělat cokoliv, co bude nezbytné -”

Bez varování byla jeho uklidňující slova přerušena, když hluboce zavrčela.

“Ty zkurvysyne.”

Salvátor se zamračil. “Co na tom záleží, jestli jsem, ale proč jsi tak rozčilená?”

“Ty už jsi tady, že jo? Stopoval jsi mě.”

Jeho krev běžela ledově. To bylo takové vlkodlačí rčení pro vyjádření obav a bezmoci. Salvátorova krev byla obvykle vroucí jako peklo. Ne však nyní.

“Někdo tam je?”

“Sledoval jsi mě do města nebo jsi dal něco do toho telefonu. Proklatě, Styx měl pravdu. Tobě se nedá důvěřovat.”

“Darcy, musíš mne poslouchat.” Jeho hlas přetékal nutkavostí. “Ať už je v tom skladišti s tebou kdokoliv, nejsem to já, ani nikdo z mého klanu.”

“Och, opravdu? Tedy jak víš, že jsem zrovna ve skladišti, Salvátore?” zeptala se. “Připusť to, že jsi mne sledoval.”

Salvátor si hluboce odfrkl. Poprvé za svůj život pocítil, jaké to je, když věci nejdou podle něho.

 

Jestli se Darcy něco stane…

“Cazzo. Si, ten telefon je sledován mým klanem, ale jsme stále pěkně daleko,” přiznal. Mlčky se snažil přemýšlet, jak dlouho jim může trvat, než dojedou ke skladišti. “Nevím, kdo je s tebou v budově, ale jsi v nebezpečí.”

“Proč bych ti měla věřit?” Zalapala po dechu, když se na pozadí ozvala ozvěna vzdáleného zavytí. “Kurva.”

Každičký Salvátorův instinkt se otřásal na poplach. Poznal to zavytí.

Mohlo patřit jedině vlkodlakovi.

“Poslouchej mě, cara. Musíš se odtamtud dostat. Uteč odtamtud hnedka!”

Její dech zasípal do telefonu. “Začíná to být jako v opravdu špatném béčkovém hororu.”

Salvátor pokynul, aby jel Hess ještě vyšší rychlostí.

“Cože?”

“Znáš to, jako když policie zavolá, aby řekla chůvě, že hrůzu nahánějící skřeky vycházejí z vnitřku domu?”

Zavrtěl hlavou, přemýšlel, jestli ji strach dohnal už k šílenství.

“Neznám ten film, ale -” zbytek jeho slov byl přerušen náhlým tichem, které doléhalo k jeho citlivému uchu.

“Darcy!”

Hovor byl přerušen. Zahodil stranou telefon a pohlédl na řidiče po svém boku.

“Dostaň mě do toho skladiště během následujících patnácti minut, nebo si dám tvoje srdce k snídani.”

 

KAPITOLA 13

 

Darcy schovala telefon do kapsy, když si ostražitě prohlížela ženu, která stála poblíž zábradlí nad ní. Nevypadala jako typ ženy, který se běžně potuluje po prašivých skladištích. Ne s takovou vysokou, jako proutek štíhlou postavou a uhlazenými černými vlasy, které rámovaly její dokonale oválný obličej a šikmé oči.

Vypadala spíš jako exotický motýl, který by se měl koupat v hedvábí a šampaňském.

Naštěstí byla Darcy dost chytrá na to, aby nedala jen na vzhled. Jestli se během několika posledních dnů něco naučila, tak to, že ty nejkrásnější a nejelegantnější stvoření na světě jsou také ty nejvíce smrtící.

Skutečnost, která se jedině potvrdila, když ta cizí žena sklouzla ze schodů. Ano, sklouzla, uvědomila si Darcy se zachvěním. Nebylo pro to žádné jiné vhodné slovo.

Ta žena nebyla člověk. Nebo minimálně zcela člověk. Darcy chvatně ustoupila k nejbližšímu oknu. Mít poblíž únikovou cestu se zdálo jako šikovná věc. Ne tak šikovná jako pistole, samozřejmě, ale protože si nemyslela, že by byla

 

schopná zmáčknout spoušť, ani kdyby pistoli měla, okno se zdálo tím nejlepším řešením.

“Takže ty jsi ta záhadná, ach-tak-fascinující Darcy Smithová,” řekla žena s afektovanou pomalostí a její tón zvedl vlasy vzadu na Darcyině krku. “Myslela jsem, že ti fotografie prokázaly medvědí službu, ale jak vidím, tak ty jsi opravdu… tak obyčejná, jak jsem si myslela.”

Obyčejná?

Dobře, Darcy už byla určitě oslovena hůře. Ale ne s takovou zjevnou záští nebo s tak velkou osobní nenávistí, která na ni zářila z temných očí.

Nějak se jí podařilo naštvat tuhle ženu, a ona teď byla odhodlána, že za to Darcy zaplatí.

“Omlouvám se za zklamání,” zamumlala. “My se známe?”

“Už bys byla mrtvá, kdybychom se už setkaly,” zavrčela žena, temné oči začaly zářit přízračným světlem.

Další záchvěv mrazu přejel Darcy po zádech, když se instinktivně natáhla, aby se dotkla rozbitého okna za sebou. Začínala poznávat tuto typickou, zřetelnou záři.

Ta žena byla vlkodlak.

Což znamenalo, že Salvátor lhal skrz své dokonale bílé zuby zřejmě poznávací znamení pro démony všech ras. A to znamenalo, že Darcy byla ve velmi, velmi hluboké pasti. Možná, že by byla schopná obstát proti většině lidí, ale nevěřila ani na chvíli, že by dokázala odrazit ničivý útok vlka.

“Zkusím takovou odvážnou domněnku předpokládám, že mě nemáš moc ráda.” Darcy se snažila odvést pozornost té… věci, která se blížila stále víc. “Myslíš, že bys mi mohla

 

prozradit, co jsem udělala, že jsem se tě tak dotkla a urazila tě?”

Chvění energie bylo vidět, jak září kolem jejího štíhlého těla. “Ty jsi urážlivá.”

“Prostě… jako… celkově urážlivá, nebo bys to mohla nějak přiblížit?”

“Jsi člověk.” Natočila hlavu a odplivla si na podlahu.

Darcy pozvedla obočí. “To je ono? Jsem urážlivá, protože jsem člověk? To je dost drsné.”

“Ty jsi urážlivá, protože ti Salvátor dává přednost přede mnou,” zasyčela.

Dobře… kruci.

To bylo všechno, co potřebovala. Psychopatická expřítelkyně, která je ještě ke všemu vlkodlak.

To teda pěkné díky, Salvátore.

Darcy začala skrytě vytahovat okno za sebou nahoru. Dávala přednost tomu, aby se nemusela nořit do rozbitých zbytků skla, kdyby si mohla vybrat.

Byla stejně směšná.

“Takže potom Salvátor neví, že jsi tady?” otázala se.

“Samozřejmě, že ne.” Svit v mandlových očích se stal přímo strašidelný a zlověstný. “Ten blázen je tebou tak omámený, že by mne zabil, kdyby se dozvěděl, že jsem ti jenom zkřížila cestu.”

Takže Salvátor nelhal.

Jakási vlna úlevy projela Darcy. Bláznivá, samozřejmě, když tu byla velice dobrá šance na to, že bude snědena jeho naštvanou přítelkyní.

Povytáhla okno za sebou o dalších několik centimetrů.

“A stejně jsi tady,” řekla napjatým tónem.

 

“Neměl mne posílat pryč. Možná, že jsem nečistá, ale nejsem děvka, aby mne mohl odložit a odkopnout.” Svit se stával více zřetelným, když se vzduch naplnil bodavým teplem. “Zaplatí za to.”

Darcy polkla knedlík v krku. Kurva, kurva, kurva.

“Podívej, jsem si jistá, že to celé není víc než nedorozumění. Já Salvátora skoro neznám.”

Okno bylo skoro z poloviny otevřené. Už jen dalších pár sekund. Ach, prosím, bože, dej mi dalších pár sekund.

“Ve skutečnosti jsme téměř cizinci. Možná, že kdyby ses vrátila, aby sis s ním promluvila, všechno by se to vysvětlilo.”

“Rozhodla jsem se to vyřešit teď.”

S vlasy zvedajícím zavrčením žena náhle vyskočila kupředu, její štíhlá postava se před Darcyiným ohromeným zrakem plynule přeměnila z člověka na vlka.

Šokem zůstala nehnutě stát na jeden srdce zastavující okamžik. To, že jí řekli, že vlkodlaci existují, byla jedna věc. Vidět ženu, jak se proměňuje na obrovské zvíře, bylo něco docela jiného.

Ten podivný pohled až vzbuzoval úctu. A také byl naprosto děsivý.

Když opět přišla k sobě, Darcy sotva uhnula stranou, takže vlkodlak přistál jen několik centimetrů od ní. Zaznělo frustrované zavytí, když se vlkodlak otočil a odhalil své zářivé rudé oči a zuby, který vypadaly, jako že byly stvořeny proto, aby prokously celé tělo skrz naskrz.

Ou. Už vůbec nic lidského nezbylo v těch příšerných očích. Nic, s čím by se dalo nějak rozumně domluvit.

 

Darcy couvala pozpátku a oči držela stále na vlkodlačici, která se přikrčila k zemi, jak se připravovala na další skok.

Neměla ponětí, jak by měla bojovat s takovou bestií, ale věděla, že to musí zkusit. Jakkoliv dávala přednost nenásilným řešením před zápasem, byla dost chytrá na to, aby si uvědomila, že by bylo těžké se nějak dohodnout s útočícím vlkodlakem.

Ozvalo se další hluboké zavrčení výstrahy a zvíře se vrhlo vpřed. Darcy instinktivně vykopla oběma nohama. Byl to zoufalý čin, ale kupodivu se jí podařilo strefit se přímo do vlkodlakovy tlamy. To ji zastavilo a vlkodlačice ostře zaječela, když potřásla hlavou.

Darcy byla okamžitě na nohou a prchala ke vzdálenějším dveřím. Skutečně nevěřila, že by to mohla dokázat, ale v tu chvíli se prostě hodil jakýkoliv kousek prostoru, který mohla získat mezi sebou a útočnicí.

Byl to opět pouhý instinkt, který jí znovu zachránil život, když ucítila, jak jí bodnutí projelo zády a střemhlavým skokem se ocitla na špinavé podlaze, právě v okamžiku, kdy jí vlkodlačice proletěla nad hlavou.

Náhlé střetnutí s cementovou podlahou jí vyrazilo dech z plic. Jedině velkým úsilím se dokázala zvednout na ruce a kolena.

Nad sebou mohla vidět, že divoký skok bestie skončil uprostřed hromady rezavějících barelů. Několik z nich spadlo přímo na ní a účinně ji přešpendlily k zemi.

Ale ne na dlouho, uvědomila si Darcy. V okamžiku, kdy se zvedala na nohy, si všimla krátké, železné trubky, která ležela jen několik centimetrů opodál. Jakoby neochotně zvedla trubku ze země, narovnala se a pokračovala ve svém úprku ke dveřím.

 

Už skoro proběhla celým skladištěm, když ji zaškrábání drápů o cement přinutilo otočit se a postavit se blížící se vlkodlačici.

“Do hajzlu,” vydechla. V ústech jí vyschlo, když spatřila dlouhé zuby, které mířily přímo na její hrdlo.


Aniž by si mohla dovolit nějaký čas na soustředění, švihla trubkou přesně proti přibližující se hlavě.

Zazněla děsivá rána, když se železo setkalo se silnou lebkou, s dostatečnou energií, aby to Darcy odhodilo dozadu. Utržila několik bolestivých ran, ale když se vyškrábala zpět na nohy, uvědomila si, že to zvíře dokázala omráčit.

Možná víc než omráčit, připustila si s hlubokým otřesením.

Nestvůra ležela na boku s očima zavřenýma a těžce krvácela z trhliny, která vedla od jednoho ucha až ke křivce její tlamy.

Nevolnost zhoupla Darcyin žaludek, když si uvědomila, že uhodila ženu silněji, než původně zamýšlela.

Vždy cítila, že je silnější než průměrná žena, ale být lepší než vlkodlak…

Opravdu byla divná.

Potřásla hlavou a vypudila z mysli tyhle absurdní úvahy a stále svírajíce trubku se otočila ke dveřím.

Vyšla ze skladiště. Když přecházela parkovištěm, všimla si elegantního sportovního auta, které bylo zaparkované poblíž popelnic.

Opatrně se přiblížila k autu, pohlédla dovnitř, připravená utíkat při prvním náznaku, že ta žena nebyla sama. Srdce jí poskočilo, když padla pohledem na klíčky, které byly stále zaraženy v zapalování.

 

U svatého Jána, že by se konečně štěstí postavilo na její stranu?

Darcy trhla dveřmi, otevřela je a vklouzla na sedadlo řidiče. Motor nastartoval na první pokus. Chvíli zápasila s neznámou řadící pákou, ale nakonec se jí podařilo projet parkovištěm.

Nevěděla, kam se řítí, ale chtěla co nejdál od skladiště. A to muselo být správně.

Nijak netoužila po druhém kole s momentálně omráčenou vlkodlačicí. Ne když byla pohmožděná, otlučená, a stále se jí dělalo špatně z toho, že věděla, že očividně ublížila někomu jinému.

A samozřejmě také věděla, že Salvátor přijede každou chvíli.

Byla momentálně dost daleka tomu, aby důvěřovala další vlčí obludě. Ať už tu vlkodlačici poslal, nebo ne, stále byl za ten útok zodpovědný.

Zdálo se nejlepší ustoupit, aby získala nějaký čas na rozmyšlenou. Musela vymyslet, jak a kdy by se s tím nebezpečným mužem měla setkat.

Darcy odbočila z hlavní silnice a vytáhla telefon z kapsy. Jela pomalu dolů prázdnou silnicí a opatrně si vrývala Salvátorovo číslo do své paměti.

Když si byla jistá, že jej dokáže zopakovat bez chyby, stáhla okénko a s malým úsměvem vyhodila telefon do neobydlených oblastí, kterými projížděla.

Byla už otrávená z toho být nešťastným trumfem při vyjednávání v soukromé válce démonů, které nerozuměla.

Od teď chtěla začít hrát hru podle vlastních pravidel.

 

Styx ze sebe vychrlil řadu starodávných kleteb, když vstupoval do temného skladiště. Ačkoliv Darcyina vůně byla silně cítit ve vzduchu, bylo očividné, že už stačila utéct.

A co hůř, cítil v okolí i nezaměnitelný zápach vlkodlaka.

Jak procházel stíny, Styx objevil ženu, která ležela v bezvědomí na podlaze. Měla hojící se ránu na straně tváře a bouli na spánku, která zřetelně vystupovala.

Darcy?

Zdálo se neuvěřitelné, že by jeho sladký, nevinný andílek mohl porazit tuto bytost, ale i kdyby se nenaučil nic víc během uplynulých dní, tak alespoň to, že bylo marné pokoušet se předvídat, jak se Darcy zachová.

Mátla ho, nechápal ji a fascinovala ho od první chvíle, kdy ji unesl.

Vzduch za ním se zavlnil, když přišel Viper a postavil se vedle něj.

Vzal s sebou Vipera na honbu za Darcy. Vzal si ponaučení z toho, že by neměl spoléhat jen sám na sebe, a tak poslal své Havrany do Salvátorova doupěte, aby dohlédli na toho prokletého čistokrevného.

“Její stopy vedou na parkoviště, ale tam musela najít nějaké auto, kterým pak unikla. Už je bez pochyb na míle odsud.”

“Proklatě.”

Styx byl napjatý frustrací. Noc utíkala příliš rychle. Brzy už vyjde slunce a on si bude muset vyhledat nějaký úkryt.

A Darcy zůstane venku úplně sama. Vydaná na milost a nemilost Salvátorovi.

Dobrá, možná že ne jenom na jeho milost, uvědomil si, když jeho pohled padl znovu na vlkodlačici v bezvědomí. Viper sledoval jeho pohled a zkřížil si ruce na hrudi.

 

“Kdo je tenhle nečistý vlkodlak?”

Styx s hnusem svraštil nos. “Je cítit Salvátorem. Musí být z jeho party.”

“Myslíš, že sem přišla, aby se setkala s Darcy?”

Pouhá myšlenka stačila, aby jeho špičáky zatoužily ponořit se vlkodlačího masa. Pochopitelně, jeho nálada byla už beztak dost pod psa, že by zanořil s radostí špičáky do čehokoliv.

“Ať už sem přišla kvůli čemukoliv, nevypadá to, že by se věc vyvíjela podle jejích představ.”

“Ne, nevypadá to, že by to tu celkově probíhalo nějak dobře.” Viper se otočil, aby pohlédl na Styxe se zvednutým obočím. “Tvoje žena se o sebe ale umí postarat.”

“Jo, už to tak vypadá.” Styx se zamračil, rozbušilo se mu srdce při myšlence na Darcy bojující s vlkodlakem. Nejenom proto, že jí mohl velice snadno ublížit, ale také protože znal svého andílka natolik dobře, aby věděl, že musela hluboce trpět ve svém srdci, že ublížila někomu jinému. “Musela cítit, že je její život v ohrožení, jinak by nikdy nezaútočila.” Náhle se otočil, aby došel ke dveřím, a nasál zhluboka vzduch. “Ale proč by Salvátor posílal vlčici, aby napadla Darcy? Kdyby ji chtěl mrtvou, mohl jí zabít v baru nebo když pronikl do našeho sídla. Vypadal, že ji chce zoufale dostat živou.”

“To se zdá jako zapeklitá otázka.” Viper se vydal na vlastní prohlídku skladiště. Jeho výraz byl velice soustředěný.

“Byla tu ještě jedna další žena. Člověk.”

Styx hluboce zasyčel. “Nic z toho nedává smysl.”

Viper si pečlivě prohlížel černou tašku, která byla pohozená na podlaze. Potom potřásl hlavou.

 

“Je to záhada, kterou budeme muset rozluštit později, starý příteli. Východ už tu bude za méně než hodinu. Nemůžeme se tu déle zdržovat.”

Styx sevřel ruce v pěst. “Jestli má Darcy auto, může projet celý stát, než ji budu moci začít zase hledat.”

Viper snadno vycítil zlost a frustraci, které ve Styxovi vřely jako sopka chystající se vybuchnout, a tak přešel místností, aby mu položil zlehka ruku na rameno.

“Ani Anasso nemůže vyzvat na souboj slunce a zvítězit,” řekl jemně.

“Jistě nechceš říct, že se neporazitelný Styx bojí pár zbloudilých slunečních paprsků?” ozval se uštěpačný has poblíž dveří. “Jak strašné zklamání. A ještě mi řekni, že neumíš skákat přes vysoké budovy nebo zastavit letící střely.”

Jedině omezující ruka na jeho rameni udržela Styxe před skokem k otevřeným dveřím a roztrháním hrdla čistokrevnému.

“Možná se bojím slunečního světla, ale rozhodně se nebojím psů,” varoval ho s ledovým pohrdáním. “Tak se ukaž, Salvátore.”

“S radostí.” Salvátor prošel dveřmi, oděn v dokonalém, kouřově šedém obleku a se svým cvičeným nečistým vlkodlakem v patách. Pohyboval se s plynulou elegancí vlastní všem vlkodlakům, ačkoliv kolem jeho štíhlého těla se blýskalo neklamné napětí. “Ach, velkolepý Viper rovněž zde. Jsem opravdu poctěni společností takových vznešených upírů, že je to tak, Hessi?”

Mohutný nečistý se zamračil dopředu na dva upíry a poté si záměrně olízl rty.

“Vypadají jako moje večeře, můj pane.”

 

Styx se usmál a dovolil své síle zavířit kolem, až srazil nečistého vlkodlaka na kolena.

“Tahle večeře má zuby, pse, a nechutnám příliš dobře. Ale pochopitelně, jestli mi nevěříš, jsi zván, aby sis zkusil ochutnat.”

Nečistý se hbitě napřímil, ale než mohl spáchat jistou sebevraždu, Salvátor ho chytil za paži a smýkl s ním dozadu.

“Klid, Hessi. Dnes v noci máme na starost důležitější záležitosti.” Čistokrevný vykročil vpřed a prohlížel si ženu, která stále ležela na podlaze v bezvědomí. “Jade. Měl jsem to tušit.” Jeho pohled se přemístil na Styxe. “Jsem překvapený, že jsi jí nezabil.”

Styx zablýskl špičáky. Možná trochu dětinsky na důstojného vůdce všech upírů, ale v tuhle chvíli se necítil ani trochu důstojně. “Já bych to udělal. Ale tohle není moje práce.”

“Darcy?” Salvátor se pomalu usmál, téměř šťastný výraz se mu usadil na tváři. “Dobře, dobře. Kdo by to byl řekl? Stává se z ní docela žena. Každý muž by byl potěšen, kdyby ji mohl pojmout za svou.”

Naprostý, divoký vztek zalomcoval Styxovým tělem, a ani Viperovo pevné sevření ho nemohlo zastavit, aby skočil kupředu a chytil Salvátora pod krkem. Vysál by Salvátora do sucha, předtím než by dovolil tomu psovi, aby položil svou ruku na Darcy.

S oslepující rychlostí Salvátor vykopl, a podařilo se mu strefit se do Styxova kolena. Styx zasyčel, když se jeho prsty sevřely ještě pevněji kolem Salvátorova hrdla.

“Poslal jsi tuhle nečistou, aby zabila Darcy?” zachraplal. Salvátor zavrčel, když Styxe zlomyslně udeřil do břicha.

 

“Vždycky jsem slýchal, že upíři prochází jistými změnami vlastní anatomie, jakýmsi scvrkáváním údů. Ale netušil jsem, že to znamená, že se jim zmenšuje i mozek.”

Styx uskočil a uhnul před tím, než Salvátor mohl zasadit další ránu jeho břichu. Trhl sebou a potom byl nucen uskočit dozadu, když Salvátor plynule vyndal dýku z podšívky svého saka.

Osvobozen z bezprostředního sevření smrti, Salvátor si klidně narovnal a upravil svou kravatu, když pohlédl na Styxe. “Obětoval bych cokoliv, jen abych udržel Darcy naživu.”

Bylo by velice snadné odkopnout dýku stranou a znovu sevřít vlkodlaka pod krkem, ale Styx odolal nutkání.

U všech čertů. Co se stalo s jeho odměřenou disciplínou? Jeho chladnou lstivostí a logikou?

Anasso se přece nekočkuje ve špíně s obyčejným vlkodlakem.

“Tak proč potom na ni tahle žena zaútočila?”

“Jade má sklony být dost impulzivní, a to i na nečistou.”

Styx přimhouřil pohled. “Ty čekáš, že uvěřím, že tahle… vlčice se prostě ocitla tady ve skladišti a jen tak se rozhodla, že zaútočí na Darcy?”

Salvátor pokrčil rameny. “Musela sledovat vaše panství a vyčkávat na příležitost, že ji dostane samotnou.” Odmlčel se, a jeho rty se zkroutily v úsměšku. “Když už o tom mluvíme, proč tu byla Darcy sama, v první řadě?”

“Nepleť si mě s hlupákem, pse.” Prach zavířil, když Styxova moc rozvlnila vzduch kolem něj. “Darcy je možná nevinná, ale ujišťuji tě, že já ne. Evidentně jsi Darcy podstrčil falešnou fotku, abys ji vylákal z mojí ochrany.”

“Na té fotce není nic falešného, netopejre.”

 

“Nemožné.”

“Jestli chceš, můžu říct Sophii, aby ti na důkaz toho, jak moc je skutečná, rozpárala hrdlo.” Zlaté oči se zaleskly matnou září. “Což možná udělá sama od sebe, až zjistí, že jsi její dceru držel v zajetí.”

Styx se zarazil. Mohla to být pravda? Byla to fotka pravá? A jestliže byla, mohla být ta žena Darcyina příbuzná?

Prudce odsunul náhlé otázky. Teď nebyl čas, aby se trápil myšlenkou co kdyby.

“Co je to za hru, Salvátore?” zeptal se.

Temné rysy ztvrdly. Jeho vlastní síla rozvířila vzduch.

“Tohle není hra. Darcy patří mně.”

“Nikdy.”

“Už žiješ dost dlouho na to, abys nikdy neříkal nikdy, netopejre.”

Čistokrevný si opravdu přál svou smrt.

“Uvidím tě mrtvého dříve, než na ni vložíš ruce.”

“Ne, pokud tě dostanu do hrobu dřív já.”

Styx vykročil vpřed, zcela připraven přijmout jakoukoliv výzvu, kterou by mu Salvátor chtěl nabídnout.

“Tohle je výhružka?”

“Ach ano.” Záře ve zlatých očích se zatřpytila, když Salvátor bojoval, aby ovládl zvíře v sobě. “Ty jsi unesl moji choť. Nikdo mě nebude vinit za žádnou odplatu, kterou si zvolím. Včetně smrti.”

“Choť.” Styx sebou trhl, jako kdyby mu Salvátor zarazil dýku do srdce. Po pravdě, cítil se, jako kdyby se to stalo.

“Čistokrevný se může svázat jedině s dalším čistokrevným.”

“Přesně.”

 

Styx hluboce, výstražně zasyčel. Pokušení jednoduše zabít vlkodlaka a skoncovat s tím v něm vzrůstalo s každým okamžikem.

Bez ohledu na tresty, které by byl nucen podstoupit, by určitě cítil dostatečnou kompenzaci. Ach ano, to potěšení položit Salvátora do krásného, hlubokého hrobu…

“Darcy není vlkodlak,” procedil.

“Můžeš si být vážně jistý, netopejre?”

“U všech bohů, tohle je nějaký trik.”

Posměšný úsměv zkroutil Salvátorovy rty. “Mysli si, co chceš.” Zatočil dýkou, potom ji plynule nechal vklouznout zpátky pod své sako a vydal se napříč místností. “Pojď, Hessi, musíme se vydat po stopě mojí královny. Je mi tak líto, že se k nám nemůžeš připojit, Styxi. Do doby než slunce zapadne, bude Darcy moje. V každém slova smyslu.”

Styx se pohnul, ještě než stačil přemýšlet.

Tenhle pes by se chtěl dotknout Darcy? Nejdřív se ale podívá do pekla.

Jak běžel vpřed, byl nepřipraven na velikou postavu, která před něj náhle skočila. Narazil do Vipera ohromující silou, která je oba poslala na podlahu.

Během mrknutí oka byl Styx opět na nohou, ale stejně tak i Viper.

“Styxi, ne,” zavrčel Viper, jeho zuřivý výraz varoval, že byl zcela připraven se postavit Styxovi, aby mu zabránil pronásledovat toho prokletého vlkodlaka. “Svítání je příliš blízko na to, abys bojoval s vlkodlaky. Musíme odsud vypadnout. Teď.”

“A nechat ho, ať si svobodně vystopuje Darcy?” zeptal se Styx, jeho celé tělo se chvělo touhou následovat vlkodlaka.

“Dostane ji mnohem dřív před západem slunce.”

 

Zvláštní výraz se přelil přes bledé, pohledné rysy jeho společníka.

“Jestli je skutečně jeho chotí, tak potom musíš zůstat stranou, Styxi,” řekl opatrně. “Ani Komise by ti nedovolila držet družku krále jako zajatce.”

“Darcy není vlkodlak,” odsekl chladně.

“Ale…”

“Už ne, Vipere. Jak jsi tak bystře poznamenal, svítání se blíží.”

Otočil se na patě, Styx přešel skladištěm, jeho moc rozvířila prach všude kolem něj, a skla v oknech pod tím tlakem zařinčela.

Byl upír na válečné stezce, a všechno v jeho okolí bylo v nebezpečí.

Čert aby to spral.

Vůbec si nepřipouštěl možnost, že Salvátor nelhal. Musel lhát.

Darcy nemohla být choť nějakého prašivce. Ne, když si byl tak absolutně jistý, že byla určena osudem, aby se stala jeho vlastní družkou.

 

KAPITOLA 14

 

Darcy se probudila s mravenčením v noze a bolestivě | strnulým krkem. Samozřejmě sportovní auta byla skvělá a vyhovující, když chtěl člověk jezdit kolem a vypadat skvěle, ale byla pěkně k ničemu pro ubohou ženu, která se snažila aspoň pár hodin vyspat.

Mnula si krk a zároveň se zkoušela probojovat z auta a rozhlédnout se po malém parčíku, který si vybrala za svou skrýš.

Byla to jedna z těch pečlivě opečovávaných zahrad, které se daly nalézt jedině v těch nejelegantnějších čtvrtích. Místo, kde se nemusela bát, že bude napadnuta během spánku. Minimálně ne lidmi. A od té doby, co se jí podařilo ukrást tenhle typ auta, který mohl patřit jedině někomu se značným jměním, ani policie by se nemusela obtěžovat rušit ji.

Kručelo jí v břiše, když si povzdechla nad tím, že báječné grahamové tyčinky zůstaly v tašce, kterou jí Gina přinesla.

Sakra práce.

 

Ta pitomá vlkodlačice zničila všechno.

Samozřejmě, žena pravděpodobně litovala svého útoku mnohem více než Darcy. Minimálně v tuhle chvíli.

Darcyin žaludek se stáhl znovu při přetrvávající vzpomínce na násilné střetnutí. Ježíši, ta žena byla jistě šílená. Jak jen mohla být tak žárlivá, když Darcy se Salvátorem sotva mluvila?

Možná že prostě všichni vlkodlaci byli jednoduše šílení. Nebo možná, že ona sama byla tím šílencem, pomyslela si

Darcy s lehkým povzdechem.

Která žena aspoň s kapkou rozumu by se poflakovala po tomhle parku, když by měla být v autě a ujíždět tak rychle, jak jen by to bylo možné, co nejdále z Chicaga?

Balila si své věci a začínala znovu už tolikrát, že to ani nedovedla spočítat. Konec konců nikdy neměla nic, nebo někoho, kdo by ji držel na jednom místě.

Nové město, nová práce, nový začátek. To je toho!

Ale i když jí pokušení našeptávalo řešení, věděla, že zatím neexistuje možnost, že by skutečně prchla.

Ne, dokud se nedozví pravdu o té fotografii.

Darcy si přiložila ruku na kručící žaludek, ale pak najednou strnula, když jí jakési podivné mravenčení zvedlo vlasy na šíji.

Park se zdál tiše spící pod sněhovou přikrývkou, ale ona instinktivně věděla, že zde už není sama.

Něco, nebo někdo, se plížil pod blízkými stromy s takovou tichostí, která rozhodně nemohla být lidská.

Darcy se pomalu šinula zpátky k nedalekému autu, byla plně připravena utéci, když ze stínů vystoupila Salvátorova elegantní postava. Pamatovala si i neohrabaného obra přímo

 

za ním, z noci, kdy se k ní poprvé přiblížil. Mistr Svalouš byl beztak oblečen v tom samém černém tričku a džínech, jako kdyby bylo pětadvacet stupňů místo nuly.

Salvátor byl samozřejmě oděn v dalším nevyčíslitelně drahém obleku. Tento byl v kouřovém odstínu šedé s pruhovanou košilí a dokonalou kravatou.

Uvažovala, jestli je odebírá ve velkém.

“Kruci,” vydechla a couvala k autu, když tu náhle uklouzla.

Viděl, že se sápe po klice, Salvátor udělal několik rychlých kroků vpřed a zvedl prosebně ruku.

“Prosím, Darcy, neutíkej,” přikázal, jeho přízvuk byl více patrný v jeho naléhavosti. “Přísahám, že tu nejsem proto, abych ti ublížil.”

Ušklíbla se, když si připomněla své poslední setkání s vlkodlakem.

“A ty si myslíš, že ti budu věřit, protože…?”

Pokrčil rameny. “Protože kdybych ti chtěl ublížit, tak neexistuje nic, co bys mohla udělat, abys mi v tom zabránila.”

Fajn, to znělo jako docela pádný důvod. Nebo jako vlčí důvod.

“A to by mě mělo uklidňovat?”

Pomalu se usmál. “Ty vlastně nepotřebuješ žádné moje uklidňování. Dokázala jsi, že jsi více než schopná se o sebe postarat sama, když je to nezbytné.”

Otřásla se, protože se jí vůbec nelíbila pýcha, která zněla v jeho hlase. Dobrotivý bože, poslední věc, kterou kdy chtěla, bylo být obdivována za to, že ublížila někomu jinému.

“Byl jsi ve skladišti?”

 

“Ano.”

“Je ta žena… je v pořádku?”

“Vzpamatuje se ze svých zranění.” Temné, divoce pohledné rysy se jemně posunuly. Jako kdyby jeho emoce proudily spíš pod jeho kůží než na ní. “Ale jestli bude v pořádku, stále visí ve vzduchu. Ještě se musím rozhodnout, jak jí potrestám.”

Darcy se neobtěžovala skrýt své zamračení. “Potrestat jí?” Zlaté oči se zableskly v jasném slunečním světle.

Uvědomila si, že jsou stejně znervózňující v poledne jako o půlnoci.

Hele, nebyla úplně hloupá.

“Není jiná možnost,” oznámil jí tónem, který nepřipouštěl kompromisy. “Nejen, že překročila mé jasné zákazy, ale odvážila se zaútočit na tebe. A to já nebudu tolerovat.”

“Kdyby ses mě zeptal, myslím, že už byla potrestaná dost,” zamumlala Darcy. Neměla nijak v lásce ženu, která jí šla po krku, ale odmítala být využita jako záminka způsobovat vlkodlačici další bolest.

Salvátor si lehce povzdechl, když si upravoval manžety na své nažehlené košili.

“Musíš opravdu překonat svou jemnou povahu, cara. V našem světě tě to zabije.”

Vytrčila bradu. Nepotřebuje být poučována, jako kdyby byla dítě. Nebude se omlouvat za to, že nemá krvežíznivou povahu.

“Myslíš ve tvém světě.”

“Ne, v našem.” Vlkodlak nechal na chvíli vyznít dramatickou pauzu, jeho pohled opatrně sledoval každičký její výraz. “Jsi opravdu jedna z nás, Darcy.”

 

Její srdce ostře poskočilo. “Myslíš démon?”

Jeho rty se rozevřely, jako kdyby měl odpovědět na její nejpalčivější otázky, ale potom netrpělivě zavrtěl hlavou a úmyslně přejel pohledem po otevřeném parku.

“Tohle není místo na mluvení. Pojď se mnou a prozradím ti všechno.”

“Můžeme stejně dobře mluvit tady.”

“Jsi úžasně tvrdohlavá kvůli takové maličkosti,” zamumlal dříve, než jeho rty zkroutil zkroušený úsměv. “To by mohlo náš společný život učinit velice zajímavým.”

Společný život? Jakože žili spolu šťastně až do smrti? Kruci.

Opřela se o auto a pohlédla na něj s novou ostražitostí.

“Počkej, šéfe. Trošku předbíháš, ne?” zamumlala.

“Šéfe?” Vypadal pozoruhodně uražený. “Já jsem král, ne šéf. Zjistíš, že vlkodlaci jsou mnohem sofistikovanější než upíři, navzdory naší pověsti divochů.”

Zaskočena jeho zřetelnou rozmrzelostí, Darcy pozvedla obočí. “Nikdy bych si tě nespletla s divochem. Ne v obleku za tisíce dolarů.”

“Děkuji…” Pohlédl na ni na delší chvíli. “Aspoň myslím.”

“Ale to nicméně neznamená, že hodlám strávit celý svůj život s tebou.”

“Ale strávíš, víš,” ujistil ji klesajícím hlasem, smyslné zamručení překrývalo jeho slova. “Je to náš osud.”

Darcy se otřásla. Nemohla popřít, že z toho muže vyzařovala čirá zvířecí přitažlivost. I na tu vzdálenost dokázal slabě rozechvět její kolena. Ale Darcy neměla zájem o syrovou, spalující vášeň, kterou nabízel.

Dávala přednost bolestivé něze svého upíra.

 

Myšlenka na Styxe vyslala nečekanou bolest do jejího srdce.

Přestože na něj byla naštvaná, a to ze sakra dobrého důvodu, nemohla popřít, že jí chybí.

Když stál po jejím boku, necítila žádný strach, žádnou nejistotu.

Věděla, že kráčí cestou, která nemá žádný rozumný nebo smysluplná základ.

“Já zrovna moc nevěřím na osud. Dávám přednost myšlence, že mám nad svým životem nějakou kontrolu,” řekla a rukama se objala v pase, aby zahnala mrazivý chlad, který zasahoval až do morku kostí. “Což je docela směšné, když uvážíme situaci, ve které se právě nacházím, že jo?”

Čistokrevný se náhle posunul v rozpacích, pohlížel na ni se zvláštními obavami.

“Darcy, cara, nebudeš plakat, že ne?”

Popotáhla, překvapena, že má skutečně slzy na krajíčku. Při tomto uvědomění jí ztuhla záda, jako při ničem jiném.

Doprčic. Nebude přece prolévat slzy kvůli arogantnímu upírovi.

Ani ne kvůli upírovi, který si dokázal získat její srdce.

“To nic není.” Znechuceně potřásla hlavou. “Jsem jen unavená a vyděšená a hladová.”

Salvátor, který stále vypadal směšně vyděšeně při představě, že by se musel vypořádat s uplakanou ženou, si odkašlal.

“Obávám se, že mohu udělat jen něco málo s únavou a strachem, ale docela rád ti obstarám něco k jídlu, jestli si to budeš přát.” Rázně pokynul svému společníkovi.

“Hessi.”

 

Obr, který připomínal komiksového Incredible Hulka, k němu přistoupil a hluboce se uklonil. Černé triko protestovalo, ale nakonec neprasklo, jak Darcy zpola očekávala.

“Ano, můj pane?” Jeho hlas byl drsný, jako kdyby víc času strávil vrčením než mluvením.

“Dojdi do nejbližší restaurace a přines slečně Smithové nějaký oběd.” Zlatý pohled pohladil Darcy. “Máš nějaké zvláštní přání?”

Byla příliš hladová, aby odmítla jeho nabídku. Kromě toho, nemohla popřít úlevu nad vyhlídkou, že by se mohla na chvíli zbavit Hesse. Měl tak divoký pohled, že z něj byla výrazně nervózní.

Připadala si jako vepřová kotleta, těsně se houpající nad tlamou vzteklého psa.

“Žádné maso,” řekla s větším důrazem, než bylo právě potřebné.

Ústa obou mužů se otevřela úžasem. “Žádné maso?” zeptal se Salvátor. “To myslíš vážně?”

“Proč bych to neměla myslet vážně? Jsem vegetariánka.”

“Nemožné,” vydechl šokovaně Salvátor.

“Co je na tom špatného?” zeptala se. “Je spoustu lidí, kteří nejedí maso. Abys věděl, je mnohem zdravější jíst zeleninu a ovoce.”

“Ale ne když -” Čistokrevný náhle uťal svá slova, jeho rysy se vyhladily do nečitelného výrazu.

“Když co?”

Přešel její otázku a otočil se ke svému poskokovi. “Hessi, přines slečně Smithové něco, co nebude obsahovat maso.”

 

Výhružné zavrčení se vydralo z hrdla toho ohromného muže. “Můj pane, nemyslím si, že bych vás zde měl nechávat samotného. Může to být past.”

Salvátor přimhouřil pohled. “Velmi chytrá past, uvážímeli, že je jasný den a ani ten nejodhodlanější upír by se neodvážil vyplížit se své skrýše.”

“Upíři nejsou tím jediným nebezpečím.”

“To je sice pravda, ale já nejsem bezbranný.”

“Stejně s myslím, že bych měl zůstat.” Hess otočil svou hlavu, aby mohl vycenit své zuby na Darcy. “Nevěřím téhle ženě. Je cítit zákeřností.”

“Hej…” Darcy začala protestovat, jen aby se zadusila vzdechem, když Salvátor líně udeřil druhého muže do brady.

Muž překvapně vykřikl, klesl na kolena a přitiskl si ruku na krvácející ústa.

“Tato žena je předurčená, aby se stala tvou královnou, Hessi,” řekl Salvátor temně. “A co je ještě důležitější, upozorňoval jsem tě více než jednou, že když chci slyšet tvůj názor, zeptám se na něj. Do té doby budeš dělat, co ti přikážu, bez jakýchkoliv námitek. Rozuměl jsi?”

“Ano, můj pane.” Hess se vyškrábal na nohy, uklonil se a obezřetně vycouval pryč.

Darcy počkala, dokud Hess nezmizel mezi stromy. Aura násilí, která z něj vyzařovala, zmizela s ním. Potom si zhluboka povzdechla.

“Kruci.”

Salvátor se plynule pohnul kupředu a zastavil se, až když se Darcy napjala jeho blízkostí.

“Omlouvám se, jestli tě vyděsil, cara,” konejšil ji.

“Nečistí vlkodlaci jsou vzpurní od přírody, a Hess ještě více než většina. Dělá to z něj méně než spolehlivého služebníka.”

 

Zvlhčila se své náhle vyschlé rty. “On nebyl jediný, kdo mne vyděsil,” řekla pomalu. “Mlátíš vždycky své služebníky takovým způsobem?”

Pokrčil rameny. “My jsme vlkodlaci, Darcy, ne lidé. A stejně jako většina démonů, jsme násilné bestie. Respektujeme sílu. Nejsem králem jen proto, že jsem čistokrevný. Je to právě moje síla, co ze mě dělá vůdce.”

Zamrazilo ji u srdce. “Nemůžu uvěřit, že všichni démoni jsou násilní.”

“Možná, že někteří jsou trochu jemnější povahy, ale ujišťuji tě, že většina démonů spoléhá na čirou brutální sílu. Je to způsob našeho světa.”

Její pohled klesl, když se její žaludek sevřel nejistotou. Nemohla uvěřit, že by byla nějak předurčena stát se krutým a násilným zvířetem.

Určitě to neměla v povaze a nezáleželo na tom, jak špatná byla její krev.

Ne, jistěže nezáleželo. Nedovolila by, aby ano.

Darcy pozvedla hlavu a střetla se se zlatavým pohledem.

“Tak potom se mi tvůj svět nelíbí ani trochu.”

Salvátor se zamračil nad jejími ostrými slovy. “Ty si myslíš, že upíři jsou jiní?”

“Možná že nejsou.” Pohlédla na něj přímo. “Ale nikdy jsem se nebála, že by mě Styx udeřil.”

“Ach.” Prohlížel si ji zblízka. “A ty si myslíš, že já bych to udělal?”

“Řekla mi to.”

“Způsobil bych ti bolest jedině, kdyby to bylo tvoje přání. Ty jsi moje choť, moje královna. Jsme si rovni.”

Darcy se zamračila. Salvátor už předtím něco zmiňoval a naznačoval, že o ni má důvěrný zájem, ale nic takového.

 

Mohla si jedině představit, že si s ní nějak zahrává a žertuje.

“Jasně, pravda. Já a královna, velice zábavné,” odsekla.

Zamračil se a naklonil hlavu na stranu při hlubokém nádechu. Určitě rozpoznal, co si myslela, co cítila a co měla k večeři před dvěmi týdny.

Zatracené démonské nosy.

Nakonec pomalu zatřásl hlavou. “To nemělo být vtipné.”

“To je dobře, protože nebylo,” odsekla. “Jak bych sakra mohla být královna vlkodlaků, když očividně žádný vlkodlak nejsem?”

Zlaté oč se zableskly něčím, co možná byla lítost. “Tohle není ta příležitost, kdy jsem si přál ti říci pravdu, cara. Děláš to mnohem těžší, než by mělo být.”

Ach ne, ne, ne, ne, ne.

Chlad se vrátil k Darcyinu srdci. Bezmyšlenkovitě ustoupila za auto, aby získala potřebnou vzdálenost mezi sebou a tyčícím se vlkodlakem.

Nevěděla, co se chystá říct, ale měla podezření, že to vůbec nechce slyšet.

“Tak potom bychom možná měli změnit téma,” řekla prudce. “Řekni mi o té fotce. Kdo je ta žena?”

Salvátor byl dost chytrý na to, aby ji nenásledoval. Místo toho se elegantně naklonil přes sportovní auto.

“Někdo, kdo si velice přeje se s tebou setkat.”

“Tak proč zde není s tebou?”

“Měla by přijet do Chicaga teprve zítra nebo nejpozději pozítří.”

Darcy zamrkala překvapením. Ona nebyla v Chicagu?

Nebyla zamčená v nějaké kobce, a snad ji ani nikdo právě nemučil?

 

“Ona tedy ne… není nikde u tebe?”

“Ne v tuto chvíli.” Salvátor zvedl ramena. “Byla zaneprázdněna vlastními povinnostmi během uplynulých týdnů, ale ve chvíli, kdy jsem jí zavolal a řekl jí, že jsi mě kontaktovala, zahodila všechno a spěchá, aby ti mohla být co nejdříve nablízku.”

Darcy se snažila uspořádat své myšlenky. Pekelně těžký úkol.

“Takže jí nehrozí žádné nebezpečí?”

“Samozřejmě, že ne.” Jeho oči se přimhouřily nad jejím zmateným výrazem. “Něco se děje?”

Dobře, nic víc než skutečnost, že naprosto zpanikařila při pomyšlení, že by mohla nalézt svou matku v nebezpečí či ji znovu ztratit. Stejná panika ji přece, byť poněkud oklikou, vedla k tomu, že uprchla od Styxe, vystavila se žárlivé vlkodlačici, která ji chtěla zabít, spáchala velkou automobilovou krádež a teď stála v mrazivém parku a v žaludku jí kručelo hlady.

Co by se sakra mělo dít? Odkašlala si. “Jak to že ji znáš?”

“Byli jsme si blízcí po tolik let, že si to ani nedovedeš představit.”

“Ou…” Zvažovala jeho slova, než jí došlo, co tím musel myslet. Bylo to něco, co by ji v životě nenapadlo. “Ou.”

Jeho rty se zvedly ve smyslném úsměvu. “Z tohoto rozkošného červenání mohu jedině předpokládat, že jsi dospěla k závěru, že jsme milenci.”

“A jste?” zeptala se bez obalu.

“Ne.” Lehce si pohladil svou světle modrou kravatu.

“Sophia je jistě krásná a vzrušující dost na to, aby svedla

 

každého muže, ale už má několik milenců. A já dávám přednost tomu, být něčím víc než jedním z mnoha.”

Milenci? Jakože množné číslo? Jakože celý harém? Ježíši. Bylo to všechno divnější a divnější.

Což o všem vypovídalo.

Darcy si přitlačila prsty na své pulzující spánky. Potřebovala by víc než šest hodin spánku ve stísněném autě, aby se s tím vším dokázala vypořádat.

“Krucinál, začíná mě z toho bolet hlava.” Pohlédla na Salvátora, rozhodnuta, že už má dost tajemných hádanek a jemných náznaků. Byl čas popadnout býka za rohy. Nebo vlka za ocas. Cokoliv. Zhluboka se nadechla. “Kdo je ta žena?”

“Myslím, že by to mělo být zřejmé.”

“Potvrď mi to.”

Nastala napjatá odmlka, předtím než se odlepil od auta a postavil se těsně před ní.

“Ta žena je tvá matka, Darcy,” řekl.

Přestože očekávala jeho slova, její kolena zeslábla a srdce jí poskočilo až do krku.

“Jsi si jistý?” zašeptala.

Natáhl se a lehce se dotkl její bledé tváře. “Vzhledem k tomu, že jsem byl přítomen, když ses narodila, tak jsem si víc než jistý.” Jeho prsty přejely z její tváře ke koutku jejích rtů.

“Byla jsi úžasně krásné dítě, stejně jako tvé sestry.”

“Sestry?” Náhle ho chytila za zápěstí a prudce jej sevřela. Mohla udělat buď tohle, nebo padnout na kolena. “Já mám sestry?”

“Tvá matka dala život čtyřčatům,” řekl plynule. “Což není nijak neobvyklé pro čistokrevné.”

 

S pláčem začala Darcy ustupovat pryč, její ruka se zvedla v prosebném pohybu.

“Počkej. Prosím… počkej.”

Zamrkal nad její prudkou reakcí, jako kdyby před ní najednou položil jadernou bombu.

“Co je, Darcy? Je ti špatně?”

Objala se kolem pasu, ale nepřestávala couvat. “Je toho na mě moc. Potřebuji chvilku.”

Stáhl rty, když snadno cítil, jak stěží ovládá svou paniku.

“Varoval jsem tě, že tohle nebylo vhodné místo pro tenhle rozhovor.”

“Ujišťuji tě, že místo nemá co dělat s mojí reakcí.” Krátce, téměř hystericky se zasmála. “Proboha, žila jsem úplně sama po třicet let a teď najednou zjistím, že mám nejen matku, ale ještě tři sestry?” Polkla zvláštní knedlík v krku. “A k tomu všemu už jsi více než naznačil, že moje matka je vlkodlak. Což by mělo znamenat…”

“Že jsi také vlkodlak,” doplnil měkce. “Si.”

“Ne,” instinktivně to popřela. Styx tvrdil, že se ji Salvátor pokusí obelstít a oklamat. Starověký upír měl očividně pravdu. Bylo snazší věřit tomu, než že by měl Salvátor pravdu. “To není možné.”

Ve vzduchu to zapraskalo, jak se Salvátor pokoušel ovládnout svou trpělivost. Darcy cítila, že to bylo něco, co nedělal zrovna často. Nebo rád.

“Co musím udělat, abych dokázal svá slova?” zeptal se.

“Nic.” Řekla ostře. Nic překvapujícího. Bojovala se svými vlastními zmatenými pocity. “Myslím, že bych si všimla, kdybych se jednou za měsíc proměňovala ve zvíře. To není věc, kterou by mohla dívka ignorovat.”

“Je tu důvod, proč ses neproměňovala.”

 

“A to jako?”

Jeho rty se stáhly netrpělivostí. “To není něco, o čem bych se chtěl bavit, dokud nebudeme mít zajištěno soukromí.”

“Můžeš mi tady říct, že jsem vlkodlak, ale už ne, proč nevykazuji žádné příznaky toho, že bych byla vlkodlak?” zeptala se nevěřícně.

“Vůbec se m tady nechce mluvit o ničem.”

Pohlédla na jeho hezkou tvář. “Tohle tajnůstkaření mi už začíná jít pěkně na nervy.”

Odmlčel se na dlouhou chvíli, nebylo pochyb o tom, že si připomínal, že zašel příliš daleko a bude mít teď velké potíže se z toho nějak dostat.

“Myslel jsem, že budeš potěšená, když zjistíš, že máš rodinu.”

Neklidně pokrčila rameny.

“A to jsem, samozřejmě.”

“Ale?” zjišťoval.

“Ale všechno.”

Ani nevěděla, kde má začít.

“Kde byla celou dobu?” zeptala se nakonec. “Proč jsem byla odložená, když jsem byla ještě miminko?”

“Darcy, ty jsi nebyla nikdy odložená.” Zlaté oči náhle vzplály nebezpečným světlem. “Ty a tvoje sestry jste neuvěřitelně důležité pro náš lid. Není nikdo, kdo by nezemřel, aby vám zajistil bezpečí.”

“Děláš si ze mě srandu?” zeptala se nevěřícně. “Byla jsem ponechaná osudu, abych hnila v pěstounských rodinách jedné za druhou, dokud jsem konečně neutekla a živořila na ulici. A to ani nemusím zmiňovat, že jedna z tvých služebnic

 

vypadala, že poněkud zapomněla na to, jak strašně důležitá jsem, takže se mě pokusila zabít teprve před pár hodinami.”

Salvátor se zamračil. “Jade je pouhý nečistá a není v postavení, že by znala naše tajemství. Cítila akorát to, že jsi pro mne ohromně důležitá a cenná, ale nechápala přesně, jak důležitá.”

Skvěle. Protože byl natolik arogantní, aby se svěřoval nečistým, ona málem přišla o život.

“A důvod proč jsem byla odložená?”

“Jak už jsem řekl, ty jsi nikdy nebyla odložená, Darcy.” Dal si ruce v bok. “Ty a tvoje sestry jste se nám ztratily.”

“Ztratily jsme se vám? Zní to, jako kdybychom byly náhradní díly, které se dají odhodit do příkopu.”

Znervózňující bodání se přehnalo přes její kůži.

“Tak mě potom nechej mluvit přesněji. Byly jste nám ukradeny.”

Trvalo chvíli, než vstřebala jeho slova. “Ukradeny?”

“Zdravé malé děti jsou vždycky ceněné, Darcy,” poukázal. “Jsou lidé, kteří by zaplatili za dítě jakoukoliv cenu, a samozřejmě tito lidé, stejně jako démoni, by byli ochotni získat takové děti tím, že si je ukradnou.”

Dobře, to bylo něco, co nečekala.

Je to tu znova. Zjišťování věcí, které nečekala, se zdálo být velkým tématem jejího života během posledních dní.

“Byly jsme ukradeny a prodány na černém trhu?”

“Si. Během doby než se nám podařilo zloděje vystopovat, už jste byly odeslány lodí z Itálie do Ameriky.” V jeho hlase zazněla taková zuřivost, že měla podezření, že se musela utvářet během spousty let. “Je nemožné sledovat stopu přes oceán, dokonce i pro čistokrevné. Takže nám trvalo roky, než jsme se dopátrali, co se stalo s tebou a tvými sestrami.”

 

“Takže jste je ještě nenašli?”

“Podařilo se nám vypátrat dvě z tvých sester, ačkoliv jsem je ještě neoslovil.” Ironický úsměv se dotkl jeho rtů. “Jak jsi předvedla, není vždy snadný úkol dokázat, že jim nehodláme ublížit.”

“Můžeš mě z toho stěží vinit. Já -”

Zarazila se náhle uprostřed věty, když se Salvátor rychle pohnul směrem k ní s výstražně pozvednutou rukou.

“Hess se vrací,” řekl tak tiše, že ho málem neslyšela.

“Musíš jít se mnou. Slibuji, že ti odpovím na všechny otázky.”

Darcy udělala úmyslný krok zpět. “To si nemyslím.” Jeho obočí se svraštilo. “Darcy, jsem jediný, kdo zná pravdu.”

“Možná, ale myslím, že jsem právě slyšela dost pravdy,” přiznala. “Vlastně začínám věřit, že nevědomost může být skutečně blažená.”

“Nemůžeš před tím utéct. A ještě jistěji nemůžeš utéct přede mnou.” Výstraha v jeho hlase se nedala přeslechnout.

“Jsi příliš důležitá.”

Napřímila bradu navzdory jeho jednoznačné výhružce. Nenechá se zastrašit nebo šikanovat. Ne, když si zoufale potřebuje nějak srovnat vše, co se dozvěděla během tak krátké doby.

“Už jsem přišla na to, že tady není místo, kam bych mohla utéct,” odsekla. “Minimálně ne nikam, kde by mě nějaký démon nebo něco takového ihned nevystopoval, ale pro teď chci jenom nějaký čas na přemýšlení.”

Vratkou chůzí došla k autu, které ukradla, napůl očekávaje, že se Salvátor natáhne a zastaví ji, když míjela jeho štíhlé tělo.

 

Naštěstí ho schopnost vycítit každou její náladu varovala před příliš povýšenou a unáhlenou snahou ji děsit nebo zastrašovat. Zastavil se.

Chytrý vlk.

Byla už tak na pokraji zhroucení, že by začala utíkat co nejdále a co nejrychleji, jen kdyby se ni špatně podíval.

Vklouzla do auta, nastartovala motor a byla připravená sešlápnout plyn.

Bez varování se otevřely dveře a Salvátor jí položil na klín velký balíček.

“Nezapomeň si svůj oběd,” řekl dříve, než mohla protestovat. “A uvědom si, cara, že i když jsem teď trpělivý, tak přijde čas, kdy budeme muset naplnit náš osud.”

“A ty si musíš pamatovat, Salvátore, že můj osud je přesně takový. Můj. A naplní se tak, jak budu chtít já, aby se naplnil.”

Vzkaz vyřízen. Zabouchla dveře a s kňučením pneumatik vycouvala zpátky z parku.

Dobře, ve skutečnosti to nebyly její pneumatiky, uvědomila si s krátkým, hysterickým uchechtnutím.

Koneckonců sama tohle auto ukradla.

Mohla jedině doufat, že jí nejsou na stopě policisté. Její stopa už byla celkem přeplněná.

Díky, nemám zájem.
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Nebylo ničím jiným než troufalostí nazývat rozpadající se hromadu cihel s děravou střechu penzionem. Ačkoliv zde bylo patrno několik patetických pokusů nanést žalostnou barvu na stěny a přikrýt ošoupané koberce rozházenými rohožkami, jediná věc, která by mohla vylepšit tohle místo, byl buldozer.

Ale, kromě skutečnosti, že ubohý pokoj se nemohl chlubit ničím víc než úzkou postelí a rozbitou televizí, bylo v něm o něco tepleji než při spaní na ulici, a pro tuhle chvíli byl prost všech démonů.

Darcy se schoulila vedle radiátoru, který neochotně a jakoby s námahou vyplivoval teplo, a začala uždibovat salát, který objevila v balíčku, který jí Salvátor hodil do klína. Pokoušela se dát svým zmateným myšlenkám nějaký řád a pořádek.

No dobře. Jak ale můžete uspořádat myšlenky, které jsou zmatené, roztříštěné, popletené a nepřehledné?

Všechno, co chtěla, bylo odhalit pravdu o své rodině a minulosti.

 

Jednoduché a přímočaré. Ha ha.

Jestli se dalo Salvátorovi důvěřovat, což byla věc, které se bytostně vzpírala, tak potom pravda o její minulosti byla, že její matka byla vlkodlačice se zástupy milenců a že přivedla na svět čtyři děti. Děti, které byly ihned ukradeny a prodány na černém trhu.

Byla to zápletka, která by mohla inspirovat pouze Hollywood.

Ježíši. Po tom, co se odehrálo v uplynulých hodinách, už byla dost vyděšená, aby se ještě zabývala myšlenkou, kdo nebo co může být její otec.

Nebo… Jak mohla být údajně prodána na černém trhu, jen aby skončila v nekonečné řadě náhradních rodin?

To bylo dost na to, aby z toho ubohou ženu rozbolela hlava.

A začalo jí pulzovat ve spáncích. A… slyšela bzučení?

Darcy odložila svůj salát, přitiskla si dlaně na čelo, a bojovala s pocitem, že se jí uprostřed mozku formuje černá díra.

“Darcy.” Darcy drobně vykřikla, když se jí hlavou rozlehl neodbytný hlas. “Sacrebleu, já vím, že mě slyšíš,” zavrčel hlas.

“Levete?” vydechla.

“Oui.”

“Kruci, já jsem se zbláznila,” řekla a její hlas zněl nepřirozeně hlasitě v prázdném pokoji.

“Non, tvůj mozek je v pořádku,” ujistil ji Levet. “Mluvím k tobě skrz portál.”

 

Směšné, samozřejmě. Zatřásla hlavou. Drobný démon nebyl přímo v její lebce.

Nebo minimálně doufala, že ne.

V tuhle chvíli by byla ochotná věřit čemukoliv.

“Skrz co?”

“Portál,” řekl s náznakem netrpělivosti v hlase. “A ačkoliv je moje magická moc úžasná a obávají se jí démoni široko daleko, tak nastaly drobounké okolnosti, kdy to nešlo přesně tak, jak jsem planýroval. Především, když jsem otevíral portál a podařilo se mi uvolnit tu nejotravnější vílu. Samozřejmě byla nádherná a oblečena v šatech, které spíše odhalovaly… na tom nesejde. To, co chci říct, je, že to musíme teď provést rychle.”

“Takže tohle je…?” snažila se vymyslet, co to vlastně bylo. “Kouzlo?”

“Samozřejmě,” odmlčel se. “Kde jsi, ma chérie?” Navzdory šoku, že slyší skutečný hlas ve své hlavě -

alespoň doufala, že je skutečný -Darcy ještě nebyla úplně hloupá.

“Tak to ne. Nechci, aby mě vystopoval Styx,” řekla.

“Ještě ne.”

“Styx je stále bezpečně zalezlý ve své rakvi. Je to Shay, kdo mne požádal, abych tě kontaktoval.” Jeho slova ji zaskočila. “Proč?”

“Má o tebe starost.”

“A je také Viperova družka,” poukázala suše. “Družka,

oui, ale má svůj vlastní rozum a moc se o tebe bojí.”

Darcy pocítila teplo u srdce. Nebyla zvyklá, že by o ní měl kdokoliv starost.

Ale stejně by nikdy nechtěla vyvolat spor mezi Shay a jejím druhem.

 

“Vyřiď jí, že děkuji, ale že nic nepotřebuji. Starala jsem se sama o sebe už velmi dlouho.”

“Pche! Ale ještě jsi nestála proti smečce vlkodlaků a bandasce rozzuřených upírů. Potřebuješ nějaké bezpečné místo, kde by ses mohla skrýt.” Nastala krátká pauza. “A Shay si přeje, abych ti připomněl, že nic by ji nepotěšilo víc, než naštvat toho ach-tak-arogantního Styxe.”

Darcy si nemohla pomoct a musela se zasmát. Nepochybovala ani na moment, že Shay se vyžívá v tom, že příležitostně dělá naschvály vládci upírů.

A po pravdě, mohlo by jí pomoci, kdyby si promluvila s někým jiným.

V tuhle chvíli si nebyla jistá, zda by si někdy dokázala své myšlenky utřídit sama.

Potřebovala přítele. A topení, které by skutečně hřálo. A velkou mísu čokolády.

V tomto pořadí.

“Dobře. Řekni mi, kde se s vámi mám potkat.”

 

Styx netrpělivě přecházel sem a tam a sledoval na podlaze poslední sluneční paprsky. Musel ve svém honu na Darcy počkat, až bude tma, aby mohl bezpečně cestovat. Možná, že by odešel už dřív, kdyby Viper nezůstával v sídle po zbytek dne a nevyhrožoval, že ho přiková v poutech ke zdi, pokud bude zkoušet nějakou hloupost.

Během posledních dnů se stříbrovlasý upír ukázal být cenným přítelem, ale byly chvíle, kdy jeho rozhodnost chovat se logicky lezla Styxovi pěkně na nervy.

 

Poté, co přikázal Havranům, aby střežili sídlo pro případ, že by se Darcy vrátila, Styx a Viper zamířili do skladiště a sledovali slabou stopu přes Chicago do malého skrytého parku, kde se zastavili, aby si prohlédli pošlapaný sníh.

“Byla zde,” komentoval Viper očividné. “A ne sama.”

“Ne.” Styx sevřel ruce, když ho objala Darcyina sladká vůně. Mohly to být hodiny, kdy stála v parku, ale otisk její podstaty zde zůstal. Společně s mnohem méně lahodným odérem. “Salvátor a nějaký prašivý nečistý vlkodlak tu byli také.”

“Nejsou tu žádné známky boje a necítím žádnou krev,” uklidňoval ho Viper. “Setkání bylo zřejmě mírumilovné, a stejně tak je zřejmé, že se rozešli do různých směrů.”

“Což ještě neznamená, že spolu nejsou teď,” zavrčel Styx, přecházel sněhem a studoval stopy. Salvátor stál poblíž Darcy. Dostatečně blízko na to, aby se jí mohl dotknout. Zatracený pes. “Co s ní sakra chtěl?”

“Dobrá	otázka.”	Viper	se	mu	postavil	po	bok.

“Naneštěstí, poprvé za všechna staletí, jsem na rozpacích s odpovědí. Úžasné, není to tak?”

“Úžasné,” řekl Styx suše.

“Ale pro teď bychom se měli soustředit na vypátrání Darcy.”

Viper měl pravdu, sakra práce.

Stejně jako měl pravdu ohledně Darcyiny reakce na jeho pokus o vymazání jejích vzpomínek.

Vlastní zpupnost ho zavedla přímo do této momentální pohromy.

“U všech bohů, je to moje chyba. Kdybych nebyl…” Styx potřásl hlavou znechucením nad sebou samým. “To já jsem ji

 

sem přivedl. Teď je sama a vydaná na milost a nemilost Salvátorovi a jeho vlkodlakům.”

Viper mu položil ruku na rameno. “Pochybuji, že je úplně bezbranná, starý příteli. Sám jsi řekl, že máš tušení, že je více než člověk, a už to dokázala tím, že nakopala zadek alespoň jednomu zuřivému vlkodlakovi.”

“Ta vlkodlačice byla pouhá nečistá a sotva dost stará, aby se pustila vodítka.” Jeho pohled propaloval temnotu, která ležela kolem nich. Mohl cítit pulz a energii noci, která kroužila kolem nich. Byla to síla a nebezpečí, které Darcy musela ještě pochopit. “Darcy by nebyla žádným protivníkem pro čistokrevného.”

“To chce klid, Styxi.” Ruka na Styxově rameni se stala více svěrákem než zdrojem útěchy, když Viper ucítil Styxovu stěží potlačovanou touhu vyběhnout do noci a rozervat město na kusy při pátrání po svém andílkovi. “Mnohem spíš to vypadá, jako kdyby Salvátor neměl žádný zájem ublížit té mladé ženě. Ve skutečnosti, řekl bych, že je stejně úzkostlivý ochránit ji jako ty sám.”

“Ach, ano, a já jsem odvedl perfektní práci, co se týče její ochrany,” řekl Styx kousavě. “Mohl jsem jí už stejně dobře vrhnout do Salvátorových čekajících rukou.”

“Velice dramatické, ale stěží výstižné. Jednoduše jsi udělal, co sis myslel, že bude nejlepší.”

“To nejlepší pro mne.”

“A o čem sis myslel, že je nejlepší pro všechny upíry,” dodal Viper.

Styx netrpělivě mávnul rukou. “Ano, samozřejmě.”

“Tak proč se potom musíš cítit vinen?”

 

“K čertu s tebou, Vipere -” začal Styx. Vzápětí se zastavil, když vycítil nezaměnitelnou přítomnost upíra.

“Někdo je poblíž.”

Viper nasál vzduch a potom se usmál. “Ach, Santiago.”

“Co tu dělá?”

“Je to ten nejlepší stopař, kterého jsem kdy poznal,” vysvětlil Viper s náhlým úsměvem. “Santiago dokáže najít Darcy, a nezáleží na tom, jak daleko nebo rychle dokáže běžet.”

 

Čtvrti na okraji Chicaga nemohly být už více odlišné od úzkých, špinavých uliček, které Darcy nechala právě za sebou.

Bylo úžasné, co může několik mil a nějaký ten milion dolarů udělat.

Zdejší ulice byly široké a spořádaně klidné; s obrovskými domy schovanými za vysokými bránami a starými stromy.

Nebyl tu ani žádný zbloudilý lísteček, který by kazil tu dokonalost.

Pane jo.

Přesto byla ve střehu, když zaparkovala sporťák na rohu a vykročila k velkému stromu, pod kterým na ní podle Leveta měla čekat Shay.

I přes obraz, jak si hororovou hrůzu představují filmaři, tušila, že asi dost velký počet démonů dává přednost luxusnímu prostředí před temnými, úzkými alejemi.

Nehodlala se však nechat zaskočit.

Došla ke stromu a objala se rukama v pase, protože se jí zima dostávala až do morku kostí.

 

Sakryš.

Upsala by duši za horkou koupel.

“Darcy?”

Hlas přicházel přesně z druhé strany stromu a Darcy vešla do stínů, aby našla Shay čekající na ni. “Jsem tady.”

“Díky bohu.” Poloviční démonka se překvapivě natáhla a sevřela Darcy v pevném obětí. “Strašně jsem se o tebe bála.”

Darcy se cítila podivně trapně při tom otevřeném projevení citů, a tak pohlédla dolů na své pomačkané oblečení s lehkým úšklebkem.

“Navzdory tomu, jak vypadám, mi je fajn.”

“O to se můžeme snadno postarat,” ujistila ji Shay.

“Proč jsme tady?”

Shay pokynula hlavou k rozlehlému zámečku dole v ulici.

“Jdeme vlastně tam.”

“Wau.” Darcy se nejistě zasmála. “Vypadá to jako palác. Kdo tam žije?”

“Patří to…” Shay se odmlčela a potom si těžce povzdechla. “Dobře, sakra, mohla bych také být upřímná. Patří to Dantemu a Abby.”

Darcy protočila oči v sloup. To jsou démoni rozlezlí úplně všude po okolí Chicaga?

“Nech mě hádat, upíři?”

“Dante je,” přiznala Shay. “Na rozdíl od něj je Abby bohyně.”

Darcy vyprskla nad tím směšným prohlášením. Bohyně žijící na předměstí? Fotbalová bohyně?

“Tak teď jsi mě právě pěkně odvázala.”

“Odvázala?” Shay se s porozuměním zasmála. “Ne, to se obávám, že ne, ale slibuji ti, že Abby se nebude chovat jako

 

všemocné božstvo. Po pravdě, předpokládám, že si ji zamiluješ.”

“Teď vážně. Bohyně?”

“Přesněji v sobě nosí duši Fénixe, který je mnohými uctíván. Je známá jako Kalich.”

“Může to být ještě divnější?” zamumlala Darcy.

Shay se natáhla, aby se mohla dotknout prstem jejích rtů.

“Jedna věc, kterou jsem se naučila během posledních měsíců, je nikdy, ale opravdu nikdy neříkat nic takového. Je to jako mávání červenou vlajkou před tváří osudu.”

Darcy s tím nemohla nesouhlasit. “O tom jsem se už také přesvědčila,” řekla s povzdechem.

S povzbudivým úsměvem ji Shay vzala za ruku a zatáhla ji hlouběji do stínů. “Tudy,” zašeptala.

“Proč se plížíme kolem?”

“Jsou tu vždy nějací upíři, kteří hlídají sídlo. Prohlašují, že chtějí pouze ochránit Danteho a jeho ženu, ale po pravdě jde o to, že všichni démoni sledují Abby a duši, kterou nosí v sobě.”

“Proč?” zeptala se zmateně Darcy. “Oni ji uctívají?”

Shay si drobně odfrkla. “To těžko. Byla by schopná je spálit na malé hromádky popela pouhou myšlenkou, Takže se snaží úzkostlivě vědět, kde přesně může být v jakoukoliv chvíli.”

Dobrá volba. Byl to sakra dobrý trik.

“A ona je vdaná za upíra? On je sebevrah?”

“Dante	je	spoustu	věcí,	včetně	obvyklých	upířích zvláštností a nešvarů.” Shay začala na prstech vypočítávat.

“Arogantní, panovačný, majetnický a mrzutý jako peklo, ale ne sebevrah. Abby je obvykle schopná ovládat své síly, ačkoliv už došlo k jedné nebo dvěma nehodám popálením.”

 

Darcy si nemohla pomoci, ale záviděla té bohyni. Dala by opravdu hodně zato, aby dokázala sežehnout jednoho nebo dva upíry.

To byla schopnost, kterou by potřebovala každá žena.

Darcy pohlédla přímo na zdánlivě tiché sídlo a marně vyhlížela nějaké známky číhajících upírů.

“Jestliže je místo sledováno upíry, tak jak můžeš čekat, že se kolem nich proplížíme? Bůh ví, že nás mohou cítil na míle daleko.”

“Připravila jsem malé rozptýlení.” Shay se usmála samolibým očekáváním. “Jen počkej.”

Darcy už už chtěla poukázat na nehoráznou nesmyslnost poflakování se kolem upírů přichystaných, aby je vypátrali, když byla tichá noc prudce roztříštěna hlubokým třesknutím, který zarachotil okny a Darcy kvůli němu spadla na svou promrzlou zadnici.

“Auvajs,” zamumlala a přinutila se opět vyškrábat na nohy. “Co to bylo?”

“Levet.”

“On odpálil bombu?”

“Ne, tohle se mu obvykle stává, když se pokouší o jakýkoliv druh magie a čarování.”

Darcy si nemohla pomoci, ale musela se zasmát. Nějak jí nepřekvapilo, že drobný démon byl náchylný k magickým nehodám.

“Něco k zapamatování.”

“Přesně.” Shay proklouzla kolem jednoho z vysokých dubů a potom se překvapivě sehnula dolů a nadzvedla poklop, pod kterým Darcy mohla jen tušit jakýsi tunel.

“Pojďme.”

“Tudy?”

 

“Věř mi,” řekla tiše Shay, když mizela v temnotě. “A zkus si pospíšit. Zrovna dvakrát si nelibuji v temných místech a radši bych to měla za sebou co nejrychleji, jak jen to bude možné.”

Darcy jí následovala s rukama před sebou, jako by ji inkoustová tma měla sežrat. Neměla problém s tunely, ale nebyla úplně nadšená z běhání střemhlav hustou tmou krkolomnou rychlostí. Se svým štěstím určitě narazí do zdi a upadne do bezvědomí.

Procházely skoro nehlučně, Shay tišeji než Darcy, dokud nevyšly z tunelu a nestanuly v rozlehlém sklepě.

Darcy vydechla úlevou, když ji objal hřejivý vzduch. V tu chvíli jí bylo jedno, zda-li jsou ve sklepě samého pekla, ale hlavně, že tu je teplo.

Ta myšlenka jí sotva prolétla hlavou, když se světla na stropě rozsvítila a jim vyšla vstříc pohledná, tmavovlasá žena s oslňujícím párem světle modrých očí.

“Abby.” Shay se také pohnula vpřed a objala štíhlou ženu, vzápětí pokynula rukou Darcyiným směrem. “Tohle je Darcy Smithová.”

“Darcy.” S okouzlujícím úsměvem žena vykročila a podala Darcy ruku. “Jsi velmi vítaná v mém domově.”

Darcy pocítila, jak drobné zachvění projelo jejím tělem, když se jí žena dotkla. Tušení síly bylo neomylné.

Bude si pamatovat, že tuhle ženu nesmí naštvat.

“Děkuji,” zamumlala a odolala nutkání zachvět se, když Abby pustla její ruku a otočila se čelem k Shay. “Dante venku pátrá po Darcy, takže můžeme v klidu vyrazit nahoru, kde budeme mít více pohodlí.”

Shay se drobně ušklíbla. “Ve skutečnosti potřebuji jít zkontrolovat Leveta. Doufám, že se mu proboha zas

 

nepodařilo podpálit si křídla. Musela jsem poslouchat jeho sténání a skučení celý týden, když se mu to naposled přihodilo.”

Abby se zakuckala. “Přiveď ho zpátky sem. Objednám jídlo z jeho oblíbené řecké restaurace. Jestli ho něco může odradit od lamentací, tak je to jídlo o sedmi chodech.”

“Dobrý nápad,” zamumlala Shay, když vykročila k blízkým schodům. “Obstarej tedy jídlo.”

Poloviční démonka vyšla z místnosti a Darcy začala cítit zvláštní nejistotu, že zůstala sama se skutečnou bohyní, a tak si alespoň neobratně zkusila smést prach ze svých džínů.

“Předpokládám, že všechny upírské pevnosti mají takové tunely?” zeptala se.

Abby se zasmála. “Jsou trochu posedlí potřebou mít temná místa, kde se mohou schovat. Předpokládám, že jim to nemůžeme mít za zlé. Na slunečním světle jsou docela hořlaví.”

Větší část Darcyiny nejistoty opadla, když viděla hostitelčiny nenucené způsoby. Zdála se být… normální.

Ať už to sakra znamenalo cokoliv.

“Tudy.” Abby ji vedla do schodů a společně vylezly v horním podlaží. V prostorné hale, která byla větší než celý její byt, se Darcy prudce zastavila. S nedůvěrou nechala svůj pohled přejet přes křišťálový lustr, který vrhal světlo na drahocenné obrazy a keramikou dlážděnou podlahu.

Abby postřehla, že její host se zastavil a v úžasu zírá kolem sebe. Zpomalila a otočila se přes rameno. “Darcy? Je něco špatně?”

Darcy pomalu zatřásla hlavou. “Nikdy předtím jsem nebyla v domě bohyně. Je to neuvěřitelně nádherné.”

 

Abby si drobně odfrkla, když se vrátila a provlékla svou paži pod Darcyinou. S drobným zataháním přiměla Darcy pohnout se k dalšímu schodišti.

“Dobře, tahle bohyně by raději žila v útulném bytečku, kde by se nemusel pořád utírat prach a byl by blízko nákupního centra, aby mohla cítit vůni tašek z Prady.” přiznala Abby s milým potutelným úsměvem, který zval celý svět, aby se radoval z jejího štěstí. “Dante, na druhou stranu, dává přednost marnotratnějšímu a okázalejšímu stylu.”

“Jaké to je?” Ta slova vyletěla z Darcyiných úst dříve, než je mohla zastavit. “Jaké je co?”

“Být vdaná za upíra?”

“Ach.” Krásné rysy náhle změkly do zasněného výrazu Byl to ten samý výraz, kterého si Darcy všimla u Shay, když mluvila o Viperovi. “Řekla bych, že to není pro úplně každou ženu,” přiznala Abby. “Většina upírů má sklon k nadměrné ješitnosti a velice si libují v udílení rozkazů. A samozřejmě také mají málo zkušeností se sdílením svých emocí. Potřebují hodně trénovat, aby se z nich stali vhodní partneři.”

Darcy se krátce zasmála po tomhle popisu. “To bys mohla říct o všech mužích.”

“Ano, ale upíři mají tu vlastnost, že všechny tyto chyby povyšují do epických rozměrů.”

Darcy se ušklíbla. “Vím přesně, co tím myslíš.” Abby poplácala Darcy po ruce. “Na druhou stranu |sou mimořádně sexy a vlastní schopnost vyvolat v ženě pocit, že je nejkrásnější a nejvíce žádoucí žena na světě. A co je ještě lepší, jak se jednou připoutají k jedné ženě, tak jsou zcela věrní a oddaní po zbytek věčnosti. Nikdy se nemusím bát, že mne Dante opustí pro jinou.” Darcy překvapeně zamrkala.

“Jsi si tím jistá?” Abby se zastavila dříve, než zavřela dveře.

 

“Ano, ale ne protože, že bych byla tak domýšlivá, že bych se považovala za neodolatelnou.” Lehce se zasmála. “Ve skutečnosti právě naopak. Ale jak je jednou upír s někým svázán, je neschopen toužit po jiné ženě. Dante mne vždy bude milovat tak moc, jak mne miloval tu noc, co jsme se stali jedním.”

Darcy pocítila podivný záchvěv u srdce. Záchvěv, který rozpoznala jako závist.

Jaké to asi je, mít takovou neochvějnou důvěru ve svého druha? Vědět nad všechny pochyby, že bude vždycky stát po tvém boku? Že se nikdy neztratí, nikdy nepoleví ve své náklonnosti a nikdy se nerozhodne opustit tě pro jinou?

Pro Darcy, která nikdy v životě nepoznala takovou jistotu, to znělo přesně jako popis ráje.

“Jsi velmi šťastná žena,” řekla s melancholickým úsměvem.

“Ano, já vím.” Abby naklonila hlavu na stranu. “Ale zas ne že bych chtěla, abys věřila, že tohle všechno je nějaká pohádka. Může to být klidně chtíč na první pohled, ale ne láska. Abych byla upřímná, na začátku jsem většinou chtěla Danteho pořádně třísknout do nosu.”

Darcy se zasmála. “Tak tenhle pocit znám velmi dobře.”

“Styx?” jemně hádala žena.

“Ano.” Darcy si hluboce povzdechla. “Jsou tu chvíle, kdy umí být ten nejněžnější a nejohleduplnější muž, jakého jsem kdy poznala. A potom další věc, kterou vím, je, že kolem sebe rozhazuje rozkazy a používá na mne svou upírskou moc. Je velmi… složitý.”

“Typický upír, obávám se.”

Setkala se přímo se zvědavým modrým pohledem.

“Potřebuji vědět, že mu mohu důvěřovat.”

 

“Ano, to potřebuješ. Do té doby jsi víc než zvána, abys zůstala u mne.” Abby poplácala Darcy povzbudivě po ruce. Natáhla se a otevřela dveře. “Tohle budou tvé pokoje. Za dveřmi po tvé levé ruce je koupelna, a objednám, aby přinesli ti vegetariánskou večeři. Takže si můžeš dopřát zaslouženou lázeň a já ti přinesu nějaké čisté šaty.”

“Ach, ano,” Darcy vzdechla. “To bude úplně skvělé.”

“A nedělej si starosti,” řekla Abby s úsměvem. “Když jsi zde, jsi úplně v bezpečí.”

Darcy úsměv opětovala. “Shay měla pravdu”

“Och?”

“Říkala, že se si tě hned oblíbím, a to se stalo,”

Abby ji rychle objala. “Ten pocit je zcela vzájemný, má drahá. A teď si užij koupel.”

 

KAPITOLA 16

 

“U všech čertů.” Styx obrátil svůj pohled k upírovi, stojícímu po jeho boku. “Jsi si vážně jistý, že je tady?”

Santiago uctivě pokývl hlavou. “Ano, pane. Ta žena, kterou hledáte, je uvnitř tohoto domu.”

“Proklatě.”

S úsměvem, tak protivným, jak jen to bylo možné, ho Viper poplácal silně po zádech.

“Podívej se na to z té světlejší stránky, starouši, měl jsi starost, že Darcy může být v nebezpečí. Teď jsi zjistil, že je na tom nejbezpečnějším místě na světě, kde by jen mohla být.”

Styx podrážděně zasyčel. Jistě, že se mu ulevilo, že je Darcy v bezpečí. Hluboce ulevilo.

A samozřejmě byl také potěšen, že není ve společnosti těch prašivých vlkodlaků.

Přesto nebyl blázen.

S celou svoji mocí se nemohl měřit s bohyní.

Jestli si Abby bude přát držet ho daleko od Darcy, tak pak neexistuje nic, co by s tím mohl dělat. Zatroleně.

 

“Co si u všech čertů Dante myslí?” Jeho chladný pohled vystřelil na hrozivě čnící zámeček. “Měl přece Darcy najít, ne ji schovat.”

“Nepochybuji o tom, že Dante ještě teď pročesává ulice a pátrá po tvé uprchlé zajatkyni,” uklidňoval ho Viper. “Tohle vypadá mnohem spíš jako práce Abby a mojí drahé družky.”

Styxova ruka se pevně sevřela kolem medailonu na krku, když se snažil ovládnout sílu, která jím proudila.

Potřeba probojovat si cestu do Darcyiny blízkosti byla stejně nebezpečná jako směšná.

To ukazovalo, jak bylo těžké ovládat své nezvladatelné emoce.

“Proč by se vměšovaly do upířích záležitostí?” zeptal se ledově.

“Protože jsou to ženy.” Viper bezmocně rozhodil rukama, také ve tváři měl rezignovaný výraz. Nic překvapujícího. Rozhovory o ženách vždy tíhly k tomu vnášet takový výraz na mužské tváře. “Dávají se společně dohromady mnohem rychleji než jakákoliv jiná stvoření a roztrhají na kusy ubohého muže, který by se odvážil ublížit jedné z nich.”

“Dokonce ani Shay si nemůže myslet, že bych chtěl ublížit Darcy.”

Nastalo těžké ticho, potom si Viper opatrně odkašlal.

“Anasso, pane, unesl jsi Darcy s jediným záměrem vyměnit ji s vlkodlaky. Nemůžeš mít Shay za zlé, že si myslí, že tvé úmysly jsou stále takové.”

Styxovy špičáky se zableskly v temnotě. “Salvátor ji nikdy nedostane. Nikdy.”

 

“A co tvé plány na její výměnu…?”

 

“Nebudu se ti zodpovídat, Vipere,” vyštěkl Styx, poprvé vděčný za svou pozici Anassa.

Nechtěl uvažovat, natož aby se snažil vysvětlit, své tvrdé odmítnutí zabývat se předáním Darcy vlkodlakům. Ne, když by to odhalilo rostoucí slabost uvnitř něj samého.

Viper na něj pohlédl se znepokojivým úsměvem. “Ne, řekl bych, že nebudeš.”

Styx netrpělivě potřásl hlavou. “Prostě potřebuji vidět Darcy.”

“Uvidíš.” Viper obrátil svůj pohled k domu. “Ale nejprve mi dovol promluvit se Shay.”

“Vipere…”

“Ne, Styxi.” Viper se otočil a pohlédl Styxovi přímo do tváře. “Jestli je Abby uvnitř, může tě docela snadno zastavit při vstupu sám víš jak. Bude nejlepší, když se to pokusíme vyřešit s minimálními ztrátami krve. Obzvlášť, když se může jednat o ztráty naší vlastní krve.”

V tuhle chvíli se Styx mohl stěží méně zajímat o to, kolik krve bude prolito, nebo čí krev to bude.

Musel vidět svého andílka. A musel ji vidět teď.

“Já získám Darcy,” přísahal hlubokým hlasem. “Skvělé. To by mohla být legrace.” Viper si přitáhl plášť a začal scházet dolů ulicí. “Pojďme.”

 

Darcy byla ponořená ve své bublinkové lázni a bezstarostně nevěděla nic o bitvě, která zuřila o patro níž.

 

Díky bohu, protože jinak by byla hluboce vyděšena zvýšenými hlasy, obviňováním a příležitostnými hrozbami, které šlehaly vzduchem.

Samozřejmě, bylo by hezké, kdyby byla alespoň trochu varována, že si Styx prodírá cestu domem jako přírodní katastrofa, dříve než vyšla z koupelny a jednoduše ho našla, jak přechází ložnicí.

“Kruci,” zamumlala s pohledem upřeným na blízké dveře, a posuzovala, jestli se k nim stihne dostat, nebo ne.

Styx snadno vysledoval proud jejích myšlenek a plynule se postavil mezi ni a dveře. Jeho výraz byl napjatý nečitelnými pocity.

“Počkej, Darcy. Prosím, neutíkej ode mne,” řekl měkce, jeho pohled spočinul hladově na její světlé tváři. “Chtěl bych si jen promluvit.”

Nebyla to Styxova žádost, co zarazilo její útěk. Koneckonců na něj byla stále královsky naštvaná. Odejít by bylo jen její právo.

Ale byla téměř nahá a mokrá, zahalená jen do malého ručníku. Zdálo se moudřejší zůstat ve svém pokoji. Nepochybně s sebou Styx přivedl celý upíří národ. Dávala přednost mít své privátní partie v soukromí.

Kromě toho, jestli zůstane, bude se na něj moci do sytosti vynadívat.

“Shay ti řekla, že jsem tady?” zeptala se.

“Ne, tvoje spiklenkyně byly pevně rozhodnuty držet mě od tebe.” V jeho očích bylo patrné přetrvávající rozhořčení. Dobře, řekla si. Doufala, že ho Shay před tím, než mu dovolila jít nahoru, nechala skákat skrz obruče a tancovat, jak ona píská. “Naštěstí jsem byl ještě pevněji rozhodnut se k tobě dostat.”

 

Utáhla si ručník těsněji. “Jsem na tebe naštvaná.”

Jeho rty se zkroutily. “To jsem si uvědomil, když ses pokusila pomocí ohně srovnat moje útočiště se zemí.”

“Byl to velmi malý oheň.”

“Žádný oheň není malý pro upíra.”

Záchvěv palčivé viny probodl její srdce. “Nikdo nebyl zraněn, nebo snad ano?”

Styx si opatrně stáhl svůj těžký plášť a odhodil ho na blízké křeslo. Stěží popadla dech při pohledu na muže v těsných kožených kalhotách a rozevláté hedvábné košili, což naprosto stačilo, aby vyniklo dokonalé tělo skryté pod nimi.

A co bylo ještě horší, jeho vlasy byly volně rozpuštěné a vlály kolem něj jako ebenová řeka.

Sakra, sakra.

Muži by neměli být tak neuvěřitelně krásní.

Nebo být schopní ženu rozpálit a trápit jen tím, že jsou s ní v jedné místnosti.

“Jen DeAngelova pýcha.” Styx pokrčil rameny. “Není zrovna nadšený, že ho přelstila zrovna taková malá mladá dívka.”

Darcy přísně vrátila svou pozornost k jeho bronzové tváři. Měla by se zlobit.

Záchvat žhavého, zpoceného sexu nebyl na programu. Ne teď, rozhodně.

“Takže byl uražený, protože jsem malá nebo protože jsem dívka?” zeptala se.

“Kvůli obojímu, předpokládám.” Otráveně nakrčila nos. Upíři.

“Tak potom jsem ráda, že jsem jeho pýchu zranila.”

 

Tmavé oči potemněly ještě více, když vykročil blíže.

“Bylo to od tebe nerozumné pokoušet se uprchnout. Mohlo se ti něco stát.”

“A ty jsi měl starost, že přijdeš o svůj trumf ve vyjednávání?” zeptala se.

“Proklatě, Darcy, já jsem se bál o tebe,” zavrčel, ale jí přeběhlo příjemné teplo po zádech.

Darcy se náhle otočila a přešla k velkému arkýřovému oknu. Nechtěla, aby viděl, jak je jeho zájem pro ni důležitý.

Ne, když nevěděla, jestli se zajímal skutečně o ni nebo o své proklaté upíry.

“Jak můžeš vidět, jsem v pořádku.”

“I tak to byla pořád bezohledná lumpárna. Měla bys to vědět lépe.”

Fajn, tak tohle efektivně rozmačkalo to malé teplíčko, které jí začalo rozkvétat v srdci.

Prudce se otočila, aby ho mohla opět probodnout očima.

“A co ten trik, který jsi použil na mne, aha? Nikdy bych nepotřebovala uprchnout, kdybys mi nezkoušel vymýt mozek… Ty… ty hnusáku.”

Bronzové rysy zpřísněly. V každém, kromě Styxe, by dokázala vyvolat provinilý pocit.

Nicméně tenhle upír byl až tak arogantní, že by nikdy připustil, že udělal chybu.

“Udělal jsem to pro tvé vlastní dobro,” opáčil předvídatelně.

Darcy protočila oči v sloup. “Ach, dej mi chvíli. Ty jsi to udělal, protože jsi mě nemohl kontrolovat, a to se nikdy nestává ach-tak-mocnému vůdci všech upírů.”

Styxova tvář vzplanula po takovém nařčení. “Bál jsem se, že tvoje přání najít rodinu tě připraví o zdravý rozum. A jak

 

se ukázalo, měl jsem pravdu.” V tlumeném světle lampy, vypadal každým coulem jako starodávný král.

Starodávný král se špičáky a silou stačící, aby se za ní rozevlály záclony. “Nemohla ses dočkat, až se vrhneš bezhlavě do nebezpečí.”

Darcy zvedla bradu. Nehodlala se nechat zastrašit. Hloupé, samozřejmě.

Každý jen s tou nejnepatrnější známkou inteligence by byl zastrašený.

“Neodešla jsem jen proto, že jsem se chtěla dozvědět pravdu o své rodině.” Ukázala prstem přímo na něj. “Odešla jsem, protože jsi mne zradil.”

“Já -” Náhle utnul svá slova a jeho síla ještě jednou zavířila místností. Navzdory jejímu nejlepšímu předsevzetí, Darcy udělala rychlý krok zpět. Dobrá, možná byla trochu vyděšená. Připravena udělat ještě jeden krok, zastavila se, když Styx ztuhle pokývl hlavou. “Máš pravdu.”

Zamrkala. “Já mám pravdu?”

“Ano.” Sevřel ruce kolem svých boků, když na ni pohlížel svým temným, hypnotizujícím pohledem. “Chtěl jsem, abys zůstala, a byl jsem ochoten udělat cokoliv, jen abych tě udržel u sebe.”

Darcy se musela přinutit dýchat. “Protože mne potřebuješ pro vyjednávání s vlkodlaky?”

“Ne.”

“Protože ses bál, že bych mohla být nebezpečná tvým upírům?”

“Ne.”

“Protože…” Drobně vykřikla, když Styx stál náhle přímo před ní, objal ji rukama a jemně přitiskl na svou hruď.

Ani ho neviděla pohnout se.

 

“Kvůli tomuhle,” zašeptal předtím, než se jeho rty přiblížily k jejím.

Darcy sevřela jeho paže a roztřásla se jí kolena. Spral to ďas. Jak na něj mohla být naštvaná, když ji líbal tak, jako by bez ní měl zahynout?

Znovu a znovu jí kradl polibky a potom zahrnul celý její obličej péčí, která ji přiváděla k šílenství. Darcy měkce zasténala, protože její tělo se začalo utápět v radosti. V tom dotyku bylo cosi magického, až téměř neuvěřitelného. Nakonec se neochotně odtáhl a pohlédl na ni s takovou křehkou zranitelností, že jí to málem zlomilo srdce.

“Darcy, už nikdy ode mě neutíkej. Nemohu snést pomyšlení, že už bych tě možná nikdy neměl sevřít v náručí.” Sklonil hlavu, jako kdyby ji chtěl zas zahrnout polibky, ale se silou, o které dosud nevěděla, že má, Darcy zatlačila

rukama na jeho hruď.

“Styxi, počkej,” přikázala. Nepřekvapilo ji, že se okamžitě zarazil a pohlédl na ni zkoumavým pohledem. Přes všechnu svou arogantnost by Styx nikdy nepoužil svou úctyhodnou sílu, aby ji přinutil podlehnout jeho vůli. Nahrbila se a s přimhouřenýma očima na něj varovně pohlédla. “Chtěla bych si jednou pro vždy ujasnit, že se mnou už nikdy nebudeš manipulovat. Nejsem bezduchá panenka, které můžeš poručit, kdykoliv si zamaneš.”

Něžně ji pohladil po tvářích. “Nechci bezduchou panenku, andílku, ale je to pro mne velice těžké.” Ironický úšklebek zvrásnil jeho krásnou tvář. “Jsem už zvyklý dávat rozkazy, které jsou plněny bez otázek.”

Dobře, ehm.

Musela by být totální idiot, aby si nevšimla, že byl zvyklý, že se mu ostatní klaní na každém kroku.

 

Ale stejně bylo těžké věřit, že by se tu nenašlo pár lidí, kteří by s ním nejednali jako s polobohem.

“Ale jistě nemůžeš rozkazovat úplně všem kolem?” zeptala se.

“Obvykle ano.”

Krátce se zasmála. “Musel sis vybírat velmi poddajné přítelkyně, jestli ti vždycky dovolily, aby bylo vše podle tebe.”

“Přítelkyně?” Svraštil zamračeně obočí. “Upír se zamiluje jen jedenkrát, a to už je pak na celou věčnost.”

Srdce se jí bolestivě sevřelo.

Jaké by asi bylo být družkou tohoto upíra?

Mít jeho věčnou oddanost? Už navždy jeho doteky? Rychle zaplašila tyto nebezpečné myšlenky pryč.

Zapomeň na to, Darcy, myslíš si, že bys chtěla tahat jeho arogantní zadek přes hory a doly, bez fňukání nad věcmi, které nikdy nemohou být.

Zakázala svým prstům se rozběhnout po jeho pevných svalech na rukou, hluboce si povzdechla, a vzápětí si hned přála, aby to neudělala.

Kruci, ale voněl tak dobře. Čistý, mužný a exotický upír.

“Jistě si ale musel randit už dříve?”

On svým prstům nic nezakazoval, a tak je nechal samovolně bloudit po jejích tvářích a potom kolem chvějící se linie jejích úst.

“Ne v tom smyslu, jaký myslíš. Příležitostně jsem měl milenky, ale to byla pouhá náhodná rozptýlení. Upíři zřídkakdy uzavírají vztahy.”

Zachvěla se pod jeho jemným dotekem. “To musí být hodně osamělé.”

 

“Jsme samotářská stvoření. Nemáme lidskou potřebu družnosti.”

“Takže já jsem také náhodné rozptýlení?”

Na chvíli zavřel oči, jako kdyby bojoval s nějakou vzdouvající se emocí. “U všech bohů, tady není vůbec nic náhodného na tom, jakým způsobem mne rozptyluješ, andílku,” odpověděl a probodl ji s téměř rozčileným pohledem. “Učarovala jsi mi, popletla mi hlavu a přivedla mne téměř na pokraj šílenství. Nemám chvíli klid od té doby, co jsem tě prvně uviděl stát na baru.”

“Těžko překvapující,” zamumlala. “Řekla bych, že unesení ženy bude sužovat každého upíra.”

Zmateně se na ní zamračil. “Ve skutečnosti upíři unášejí dost často smrtelné ženy. Nikdy jsem to nedělal, ale pro spoustu mých bratří je to hra, kterou si vychutnávají.”

Darcy svraštila znechuceně nos. “Dobře, to není jen hrůzu nahánějící, ale je to i více informací, než jsem ve skutečnosti chtěla.”

Netrpělivě potřásl hlavou. “To, že jsem tě unesl, není ten důvod, proč tě shledávám rozptylující.”

“Tak potom proč?”

“Protože ty…”

Zvedla obočí, když se jeho slova zastavila. “Já co?”

Mlčel tak dlouho, že se Darcy začala bát, že odmítne odpovědět. Potom se zřejmým přemáháním se přinutil dokončit své přiznání.

“Přiměla jsi mne cítit.”

“Přiměla jsem tě cítit co?”

“Všechno.”

Zmateně zamrkala. “Obávám se, že to je trochu široké, Styxi.”

 

Ponuře sykl, jeho prsty se stáhly na její tváři. “Děláš mne šťastným a zuřivým a vášnivým a vyděšeným. Nejsem zvyklý na tolik pocitů.”

Dobrá, pomyslela si se sobeckým zábleskem uspokojení. Bylo by to příšerně nespravedlivé, kdyby ona měla být tím jediným, kdo se trápí.

“A?” napověděla mu.

“Nemám je moc rád,” procedil. “Jsou znepokojující.” Odolala touze protočit oči v sloup. Jasně bylo vidět, že

Styx strávil velmi dlouhý čas buď ignorováním vlastních pocitů, nebo jednoduše dokázal žádné nemít.

To by byla hezká schopnost, kdyby to bylo možné.

“Styxi, pocity nejsou něco, co můžeš mít rád nebo nerad,” řekla měkce. “Prostě jsou.”

“Na to už jsem také přišel,” zamumlal, jeho oči pomalu potemněly. Pohledem se přesunul na její vzhlížející tvář. “A také jsem přišel na to, že tu jsou nějaké pocity, které mám mnohem raději než jiné.”

Darcy vyschlo v ústech a její srdce se splašeně rozbušilo. Ach pane, věděla přesně, jaké pocity má na mysli. Ty, které jí právě stahovaly podbřišek a sužovaly ji bolestivou potřebou mít jej hluboko v sobě.

Mimoděk zavrněla. Něco mezi zasténáním a povzdechem. Nebyly si zcela jistá, co to znamená, ale ať už to bylo cokoliv, stačilo to na dodání odvahy Styxovi.

Posunul ruku a zachytil její hlavu, když přitiskl lehce své rty na její ústa.

Byl to pouhý motýlí dotyk, ale dokázal vyslat blesk vzrušení skrz ní. Ach… bože. Byl chodící, mluvící sexuální pokušení, a ona k němu byla příliš vnímavá.

 

Prsty se zaryla do provazovitých svalů na jeho rukou a její tělo se instinktivně přitulilo blíž. Potřebovala cítit jeho chladnou sílu, jak se k ní tiskne, přitisknout své křivky tak těsně proti němu, že nebude možné říci, kde začíná jeden a končí druhý.

Byla to touha, která šla mnohem dál za pouhý sex, uvědomila si se slabým záchvěvem paniky. Dokonce i když utíkala od Styxe, tak věděla, že část její bytosti, základní, nejniternější část, mu bude patřit už navždy.

Nevěděla jak nebo kdy se to stalo, ale tahle skutečnost se nedala popřít.

Když Styx nebyl nablízku, cítila se, jako kdyby nebyla kompletní, jako kdyby jí kousek chyběl.

Styx cítil odpověď na svůj dotek, obtočil kolem ní své paže a prohloubil polibek. Se vzrůstající intenzitou pronikl jazykem mezi její rty a ochutnal lahodné vlhké teplo s hladem, který se ani nesnažil skrývat.

V hlavě jí vířilo a srdce burácelo, když její ruce klouzaly vzhůru po jeho pažích až k rozložitým ramenům. Mohla cítit ten divoký hlad probuzený v jeho pevném těle a neklidné pohyby jeho rukou, když jí přejížděly po zádech a přes křivku boků.

Pomalu zavrčel, když se dostal do koutku jejích úst, a potom táhnul svůj jazyk po linii její brady.

“Chci tě, andílku,” zamumlal, když zabořil tvář do křivky jejího krku.

Celé její tělo se třáslo mocným návalem touhy. Nezáleželo na tom, kolikrát se s ní bude Styx milovat, nikdy, nikdy to nemůže být dost.

Darcy si snažila připomenout, proč z něj už neservala oblečení a nepodlehla mu. Slabě zatřásla hlavou.

 

“Počkej,” protestovala bezdechým hlasem. “Nemůžu přemýšlet, když mne líbáš.”

Přejel svými špičáky po její citlivé kůži. “Pak tedy nepřemýšlej.”

Sevřela prsty kolem jeho ramen. Ostrá, brnící rozkoš jí projela od krku až hluboko do břicha.

“Ještě to není vyřízené, Styxi,” upozornila ho.

“Pššt. Také nemůžu přemýšlet, když tě líbám,” řekl a jeho rty se přiblížily k jejím.

Její oči se pomalu zavřely, přestože hlas vzadu v její hlavě varoval, že tohle není ten nejlepší způsob, jak ukázat Styxovi, co si myslí.

Byla praktická žena. Věděla, že by tím ztratila bitvu, všechno se to mlelo v její hlavě.

Mohla mu vysvětlit své stanovisko později.

S hlubokým vzdechem Darcy rozevřela rty a zapletla své prsty do jeho rozpuštěných vlasů. Silné prameny v jejích dlaních byly jako hedvábí. Chladné a hebké a dokonalé, stejně jako zbytek jeho těla.

Ach ano. Mohla mu své stanovisko vysvětlit mnohem, mnohem později.

Projelo jí teplo, když Styx sevřel pevněji její boky a s plynou lehkostí ji zvedl do vzduchu a odnesl ji směrem k široké posteli.

Pocit absolutní vyrovnanosti se usídlil v jejím srdci, dokonce i když se její tělo chvělo vzrůstající touhou. Pocit jistoty, že vše je, jak má být.

Nezáleželo na tom, jak protivný, nepříjemný, arogantní a odměřený uměl Styx někdy být, tohle bylo přesně to místo, kam patřila.

Do jeho náručí.

 

Ucítila, jak hladký satén hladí její záda, když ji Styx něžně položil na postel. Čekala, že ji bude následovat dolů na matraci, ale když neochotně zvedla pohled, spatřila ho, jak stojí vedle postele a hladově přejíždí pohledem po jejích štíhlých křivkách.

“Jsi tak krásná,” řekl zastřeným hlasem, když se natáhl, aby něžně sundal ručník z jejího těla.

Darcy se otřásla pod žárem v jeho pohledu. Byla v něm divoká touha, která ovládla jeho jemně řezanou tvář, což nikdy dříve neviděla. Jako kdyby byli odděleni místo několika hodin na dobu několika let.

Polkla zvláštní knedlík v krku, ležela bez hnutí, když pohladil křivku jejího krku se srdcervoucí úctou

“Styxi?”

“Tak měkká… tak teplá,” zašeptal. Úmyslně rukou sklouzl a uchopil do dlaně její ňadro. “Mohl bych se utopit v takové sladkosti.”

Darcy přivřela oči, když palcem laskal její tvrdnoucí bradavku. Ano, ano, ano. Tohle byl ten druh věcí, na kterých se může žena stát závislou.

Pátravýma rukama pokračoval ve žhavé pouti po jejím těle, přejel po křivce pasu a pokračoval dolů k bokům. Dech se jí zastavil a drobně zasténala.

Kouzelné.

Stále klesal dolů a prozkoumal její stehna, lýtka a nakonec konečky prstů. Nespěchal, hladil a pátral. Opečovával ji, jako kdyby si chtěl zapamatovat každičkou její částečku.

Prsty žmoulala povlečení pod sebou, když se rozkoš rozlévala jejím tělem.

 

Se zavřenýma očima Darcy vnímala dokonce ještě lépe dotyk jeho rukou, vůni jeho těla. Vypálilo jí to do srdce nesmazatelný cejch. Žádný další muž už nikdy nebude schopen ji dojmout takovou touhou.

“Prosím,” požádala měkce. “Já tě potřebuji, Styxi.”

“Jako já potřebuji tebe, můj andílku.” Uslyšela slabý šelest, když se vypořádával se svým oblečením, a potom se chladná, pevná síla jeho těla natáhla na postel vedle ní.

“Vždycky tě budu potřebovat. Na celou věčnost.”

V jeho hlase zazněla nevtíravá naléhavost, která z jeho slov učinila slavností slib. Otevřela oči, aby se setkala s temnou září jeho pohledu.

“Styxi, nemluvme o budoucnosti,” poprosila. “Chci být jenom v tomhle okamžiku.”

Pohlédl na ni, jako kdyby si přál nesouhlasit, ale nakonec pomalu přikývl.

“Tak potom pojďme udělat tuhle chvíli něčím, co si budeme pamatovat,” zasípal.

Bez varování se jeho ústa přitiskla na její s takovou překvapující vášní, že ihned vyslala záchvěv vzrušení celým jejím tělem.

Rukama ho objala kolem krku a oplácela jeho lačnou touhu s nadšeným očekáváním. Jeho rty byly chladné a žádostivé, když se napily z její odpovědi. Hluboké vrčení zaburácelo v jeho hrdle, když hltavě hladil její nahé tělo a zanechával ohnivou stopu na její kůži.

Jazykem vstoupil do svatyně jejích úst a špičáky se přitiskl k jejím rtům. Propletla svůj jazyk s jeho a zvedla hlavu, aby si ho mohla lépe vychutnat. Tak divoká odpověď ho zaskočila. Darcy náhle v ústech ucítila kovovou chuť krve.

 

V první chvíli si myslela, že ji poranil svými špičáky, ale když se odtáhl, uvědomila si, že to byl Styxův ret, který byl prokousnut. Instinktivně se natáhla, aby z něj mohla olíznout kapku krve.

Překvapeně zasténal rozkoší a oči mu zaplály doutnajícím ohněm.

“Ano,” vydechl a sklonil hlavu. “Prosím, andílku…”

Snadno vycítila, po čem touží, a tak sevřela jeho ret svými ústy a něžně sála malou ranku. Očividně upíři milují akt poskytování krve stejně jako její sání.

Uchopil ji za boky a přitáhl si ji ostře proti svému silnému vzrušení.

Darcy drobně vyjekla a poddala se tomu něžnému útoku. Dnes v noci mezi nimi bylo něco víc. Pocit, že jejich vášeň je propojená, že jeden naplňuje toho druhého. Vzduch kolem dýchal touhou.

Styx ustoupil zpět a prokousával si cestu přes její tváře dolů k bradě. Čekal, dokud nezakloní instinktivně hlavu, a pak jí přejel jazykem po žíle pulzující na krku. V ten samý okamžik jí jemně roztáhl nohy, jednu si otočil kolem boků, takže rukou mohl snadno vklouznout mezi ně.

Nehty se mu zaryla do ramen, když ji neúnavně dráždil s vytříbenou zkušeností.

Och… kruci. To kouzlo se zdálo chýlit ke konci příliš rychle.

“Ještě ne,” zašeptala, když stiskl její čnící bradavku.

Potichu a zcela vědoucně se zasmál. Zároveň Darcy bez varování zjistila, že leží na zádech a on se nad ní tyčí připraven.

“Teď, můj sladký andílku,” upozornil ji. “Zcela jistě, teď.”

 

Oči se jí rozšířily, když sledovala, jak jeho hlava klesá a ústa cestují po jejím těle palčivými polibky.

Více než polibky, uznala, když ji jeho špičáky a jazyk rozpálily. Dokonce i dotyk jeho vlasů ji hladil, jak klouzaly po její kůži.

Znovu zatnula prsty do povlečení, když pomalu a metodicky zkoumal každý kousíček jejího chvějícího se těla. Rozkoš, která byla téměř omračující, brousila její smysly až k téměř bolestivému okraji.

“Styxi,” vydechla, obtížně vzdorujíce potřebě chytnout jeho vlasy a přitáhnout si ho zpět, aby ji přikryl.

“Ano, andílku?” zeptal se, když zahrnoval nesnesitelnými polibky klenbu jejího bříška. “Říkal jsi teď.”

Měkce se zasmál a posunul se těsněji mezi její nohy a stiskl vnitřní měkkost jejích stehen.

“A to také splním.” Jeho jazyk ji pohladil na kůži. “Jsem vždy muž slova.”

Čekala, že se přesune na ni, Darcy byla nepřipravená, když ucítila slabý tlak a potom Styxovy špičáky nořící se hluboko do jejího stehna.

Krátce vykřikla a skoro poskočila na posteli. Ne bolestí a už vůbec ne strachem. Ale jen čistou erotickou blažeností.

Nic, nic na světě se nedalo srovnat s pocitem takové intimnosti upířího aktu.

S každým přisáním se její celé tělo stávalo citlivějším, ve spirále výš a výš. Srdce jí bušilo a dech se zachytával v plicích.

Bylo toho příliš.

Přiškrceně zasténala. Styx, jakoby čekal na tenhle konkrétní zvuk, se začal plynule pohybovat s narůstající rychlostí. Poklekl mezi její roztažené nohy. Ruce vsunul pod

 

její boky, aby mohl zvednout její pánev na matraci o něco výš.

Darcy byla krátce překvapena, cítila se podivně bezbranná, když na ni pohlédl se spalující touhou. A když do ní potom jediným zkušeným pohybem vstoupil, byla z jejího vědomí zaplašena jakákoliv další souvislá myšlenka.

Zatnula zuby, když ji rozevřel a zcela naplnil. Mohla ho cítit každou částí svého těla, jako kdyby v její krvi proudila přímo jeho podstata.

Na chvíli se zastavil, jak si vychutnával ten pocit být do ní tak hluboce vklíněn. Když už si byla opravdu jistá, že víc nesnese, začal pomalu přirážet svými boky v rytmu dovnitř, ven, dovnitř, ven.

Obtočila nohy kolem jeho pasu, když ho přivítala ve svém těle a každý pohyb oplácela pohybem svých boků.

Hluboce vykřikl, zvrátil hlavu a jeho tvář se stáhla smyslným opojením. Vlasy mu splývaly po zádech a malý medailon sklouzl po hladkém bronzu jeho hnuli.

Darcy si byla naprosto jistá, že nikdy v životě neviděla nic tak krásného.

Její temný, mocný Azték.

Jeho tempo se zrychlilo, vezlo ho hlouběji a hlouběji do ní a Darcy zavřela oči, když se její pánev sevřela sladkým napětím. Třpytivá radost v ní zpívala, ostrá a soustředěná dokud se s drtivou silou neuvolnila v explozi blaženosti.

Vykřikla ve stejnou chvíli jako Styx, když se s posledním, skvostným přiražením ponořil hluboko do ní.

 

KAPITOLA 17

 

Salvátor se navrátil do svého zchátralého útočiště a zavřel se ve stísněné kanceláři. Někdo by možná řekl, že se tam vydal trucovat. Tedy pochopitelně ne jemu do tváře. Ale Salvátor se spokojil s myšlenkou, že si jde pouze ujasnit své možnosti.

Téměř nepřítomně vyhlédl ven potemnělým oknem, když si připomněl své krátké setkání s Darcy.

Byla krásná. O tom nebylo pochyb. A byl zvyklý, že nemívá problémy dostat ženu do postele. Což bylo, samozřejmě, tím jediným důvodem, proč po ní pátral.

Ale na druhou stranu zas nemohl popřít, že nebyla úplně jeho typ.

Nebyl v ní žádný nebezpečný oheň, který by mohl vzplanout smrtící silou. Žádná syrová, doutnající smyslnost, která by přitahovala každého muže do její blízkosti. Žádná nepokojná energie, kterou se projevovala většina vlkodlaků.

Byla vegetariánka, pro Krista pána!

 

Lehce potřásl hlavou, než pozvedl kuši ze svého stolu. Zamířil s ní na dveře přesně ve chvíli, kdy se rozrazily a vpustily dovnitř Hessovu mohutnou postavu.

Zbraň mířila stále na mužovu hruď, když Salvátor pohlédl na nevítaného vetřelce.

“Varoval jsem tě, Hessi, nemám náladu být rušen,” zavrčel.

Nečistý se ledabyle uklonil s pohledem upřeným na smrtící šíp.

“Přijíždí sem auto, můj pane,” upozornil ho.

Salvátor se zamračením pohlédl přes rameno. Skutečně dlouhá, třpytivá limuzína zastavila před budovou. Jeho svaly se napjaly. Byla jen jedna osoba, která by se odvážila vyvolávat tak zbytečnou a křiklavou pozornost.

Poslední osoba, kterou si přál v tuhle chvíli vidět.

“Proklatě,” zamumlal, ale nepřestával sledovat, jak žena vyklouzla ze zadních dveří tohoto obrovského auta.

Obrátil svou pozornost k Hessovi, odhodil kuš na stůl a nahradil ji dvěma stříbrnými dýkami, které ukryl do pouzder schovaných pod sakem. Na rozdíl od Darcy, tahle žena se nikdy nemohla dočkat, až uvolní svou divokou povahu.

“Vezmi všechny nečisté vlkodlaky do ulic a nevracejte se, dokud vám neřeknu,” přikázal, když si odhrnul vlasy z tváře.

“Chcete, abychom se schovali?” Salvátor se usmál nad načepýřenou hrdostí nečistého vlkodlaka.

“Sophia vlastní povahu ještě horší, než je má, a nebude potěšena novinkami, které pro ni mám. Nechci riskovat žádná náhodná úmrtí, dříve než bude mít možnost se nějak uklidnit.”

 

“Ach.” Hess těžce polkl. “Dobrý nápad.”

“Ano.”

Salvátor sledoval, jak nečistý pospíchá z místnosti. Důvěřoval Hessovi, že posbírá zbytek klanu a odvede je bezpečně pryč z budovy.

Pochopitelně to také znamenalo, že bude sám tváří v tvář královninu hněvu.

Nenuceně se naklonil přes okraj stolu, byl připraven, jak jen mohl, když mocná čistokrevná prošla dveřmi a stanula přímo před ním.

Jakýkoliv jiný muž by při pohledu na ni padl na kolena. Nejenom, že byla až k smrti nádherná ve svých přiléhavých kožených kalhotách a sotva zahalujícím topu, ale vzduch kolem ní vypadal, že plane sexuální výzvou.

A každý jiný vlkodlak by podlehl dravému hladu, který se třpytil v jejích zelených očích. Láska k násilí pevně sídlila v tvrdých koutcích jejího úsměvu.

“Ach, Salvátor, tak fantasticky nádherný, jako vždy,” zapředla, když směle přitiskla své tělo proti jeho. “Mmmm… jistě budeš mít polibek pro svou královnu?”

Salvátor ji uchopil za paže. “Ne teď.”

Posměšně se zasmála a nechala svou ruku sjet dolů k rozkroku a dotkla se jeho přirození. Scvaknul zuby, když škádlivě zmáčkla.

“Ty jsi takový neposlušný chlapeček, že mi nechceš dopřát nic z tohoto lahodného potěšení.”

Salvátor ji prudce odstrčil. Nevadila by mu dravá žena, ale neměl zapotřebí plýtvat svým semenem na ženu, která sdílela své lože s tuctem mužů. A se všemi naráz.

Byl král, ne pouhý člen klanu.

 

Mohl si vybírat takovou choť, která by patřila jen jemu samotnému.

“Teď není čas na takové věci,” zavrčel.

Sophiiny překrásné rysy, které vypadaly tak mladě, jako kdyby byla ještě náctiletá, náhle zkameněly. Skutečnost, že byla přes tři sta let stará, jí přidala na mazanosti. Přinutila se strnule usmát.

“Stále trucuješ, protože jsem ti odmítla dát výhradní právo na své tělo?”

Zvedl obočí. “Ani výhradní právo by mě nesvádělo k tomu, abych ochutnal, co už měl každý vlkodlak i nečistý na pěti kontinentech.”

Bleskurychlým pohybem se Sophia natáhla, aby mu uštědřila pravý hák. Salvátor přijal úder s lehkým úsměvem, aby ji ještě více vytočil.

“Ty bastarde. Můžeš být král, ale ještě nevládneš mně,” zasyčela.

To byla celkem pravda. Jakožto čistokrevná, které se dařilo pravidelně otěhotnět a dokonce donosit do termínu celý vrh, byla tato žena ctěna všemi vlkodlaky.

Dokud neměl s kým přivést na svět vlastní potomky, byl nucen jí prokazovat minimálně velkou dávku respektu.

“Tak drž své ruce ode mne, dokud nebudeš vyzvána.”

Vycenila na něj zuby, potom se otočila a začala přecházet po úzké místnosti. Náznak pohrdání se usadil na její tváři, když si prohlédla rozpadající se okolí.

Nic překvapivého.

Sophia měla nároky na své okolí ještě mnohem vyšší než Paris Hilton, natož aby dokázala vydržet v něčem takhle ubohém.

“Kde je tvůj klan?” zeptala se nakonec, když se zastavila.

 

“Hlídají ulice.”

Rty se jí zkroutily. “Obáváš se zde nějakého útoku?” Salvátor se za stolem narovnal. “Vypadám jako hlupák?

Samozřejmě, že se obávám útoku. Netopejry by nepotěšilo nic víc, než kdyby nás mohli jednou provždy vyhladit.”

“Řekni mi o tom Styxovi.”

“Chladný, smrtící a příliš namyšlený na to, aby věděl, že měl zůstat v hrobě,” procedil skrz zuby Salvátor. Nenáviděl upíry i za lepších okolností, a Styxe, toho zasraného vládce vesmíru, měl už plné zuby.

Sophia se zasmála jeho ostrému tónu. “Ach, smrdíš žárlivostí, Salvátore. Tomuhle upírovi se skutečně podařilo dostat pod tvoji kůži. Musím se s ním setkat.”

Vynutil úsměv na rtech. “Sjednám ti setkání, jestli chceš, ačkoliv tě musím varovat, že očividně preferuje… tvoji mladší verzi.”

Náhlé teplo zaprasklo v místnosti, jako kdyby měl uhodit blesk. Sophia vládla silou i vztekem, srovnatelným se svým soupeřem.

S úsilím se jí podařilo ovládnout svou divokou zlost a probodla Salvátora vraženým pohledem.

“Kde je ta holka?”

“Darcy?” Salvátor záměrně použil jméno. I přestože Sophia dala život čtyřem holčičkám, neměla žádné mateřské pudy a cítění. Pro ni její povinnost skončila, když jednou děti opustily její tělo. Samozřejmě ty děti byly velice vzácné, takže byla přinucena se účastnit pátráních po nich, když se tenkrát ztratily. Což byla skutečnost, která jí nijak nezlepšovala náladu. “Momentálně tady není.”

 

Zelené oči se předvídatelně zableskly vztekem. “A to sakra znamená co? Není momentálně tady? Říkal jsi mi, že se ti ji podařilo dostat!”

Pokrčil rameny. “Neboj se. Mluvil jsem s ní. Je to jenom otázka času, kdy mne zase kontaktuje.”

Její hluboké zavrčení zaplavilo místnost. “Co jsi jí řekl?”

“Řekl jsem jí, že má rodinu, která by se s ní velice ráda setkala.” Zatrpkle se pousmál. “Obzvlášť její obětavá matka.”

Sophia ignorovala jeho sarkasmus a začala znovu přecházet po pokoji. “Už ví, co je zač?”

Salvátor se otřásl, když pocítil teplo, které vířilo kanceláří. Už to bylo dlouho, co měl čistokrevnou ve své posteli.

Potřeboval Darcy, a potřeboval ji brzy.

“Zkusil jsem jí to říct.” Nával zlost stáhl jeho výraz.

“Není překvapením, že byla méně než přesvědčená. Ještě před pár dny vůbec nevěřila na vlkodlaky.”

“Měla jsem vědět, že to nezvládneš a všechno zpackáš.”

“Zpackám?” Ruce ho svědily potřebou obtočit se kolem jejího krku. Byl král. Jeho rozhodnutí nepřipouštěla žádná diskuse. “Všiml jsem si, že nemáš žádnou ze svých úžasných dcer uvázanou na vodítku. Já jsem alespoň dokázal najít a kontaktovat Darcy. To je podstatně víc, než jsi byla schopná ty.”

Sophia se pohnula se svou vlnící se elegancí a stanula před ním. “A kde je teď? V rukou upírů?” ušklíbl se. “Ach, ano, odvedl jsi obdivuhodnou práci.”

Potlačil potřebu ji znovu odstrčit. Nedopřeje ji uspokojení z vědomí, že mu vadí její blízkost.

“Jak jsem řekl, brzy sama přijde a vyhledá mne, Mám odpovědi, po kterých zoufale touží.”

 

“Ty hlupáku. Nemůžeme sedět na zadku a jednoduše doufat, že se možná rozhodne, že se ti ozve.”

“Tak co chceš dělat?”

“Chci přivést svou dceru domů.”

Přimhouřil oči. “Spíš před tebou v hrůze uteče.”

“A co to má znamenat?”

“Darcy vyrostla mezi lidmi,” připomněl jí uštěpačně.

“Opravdu si myslíš, že můžeš hrát roli June Cleaverové?”

Zkroutila rty. “Můžu, alespoň tak dlouho, než se mi ji podaří vylákat z náručí jejího upíra. Pak už ji budeš muset pobláznit ty.”

Pobláznit?

Salvátor se duševně otřásl. Nikdy nezkoušel nikoho pobláznit, ale jestli to dostane Darcy do jeho postele, tak to tak udělá.

Potřeboval dědice. Silné dědice, kteří doplnění a pozvednou upadající vlkodlaky.

Udělal by cokoliv, co bude nutné, aby toho dosáhl.

 

Styx si uvědomil, že úplně ztratil rozum.

Nebylo žádné jiné vysvětlení, proč by jinak úzkostlivě přecházel po podlaze, když se Darcy oblékala v sousedící koupelně.

U všech bohů, ta žena byla vzdálená jen dvacet pět stop. Dost blízko na to, aby mohl slyšet každý její pohyb a cítit teplou vůni její kůže. Mohl být u ní rychleji, než by mrkl okem.

Ale pouhý fakt, že tu byly tenké dveře mezi nimi, stačil, aby skučel a pukal rozmrzelostí.

 

To bylo víc než směšné.

Hodil na sebe oblečení s palčivou netrpělivostí. Styx stále káral sám sebe kvůli té bláznivé obavě, když se náhle místností rozlehl slabý a tlumený výkřik.

Se zábleskem strachu proskočil pokojem a prudce otevřel dveře. Pohledem přejel po koupelně a hledal cokoliv, co by mohlo Darcy přimět vykřiknout.

Vše, co objevil, byla Darcy sedící na okraji velké vany, jenom v džínech a krajkové podprsence, a pohlížela v hrůze na svou ruku.

Předpokládal, že si musela nějak ublížit, a tak s pospíšil a rychle před ní poklekl.

“Darcy,” řekl starostlivě a počkal, dokud nezvedla oči a nestřetla se s jeho pohledem. “Andílku, co se děje?”

“Moje ruka.” Vypadala zvláštně omámeně a natáhla svou ruku. “Něco s ní je.”

Opatrně vzal její ruku do svých dlaní, jeho prsty se instinktivně sevřely, když pohledem zabloudil ke karmínové spirále, která vystupovala pod její kůží na předloktí.

Na moment se zastavil, aby vstřebal, co viděl. Nebylo to tím, že by nevěděl, co to je. Každý upír dovedl rozpoznat tento starobylý symbol.

A nebylo to ani tím, že by neočekával, že se toto znamení objeví. Už od začátku věděl, že jeho reakce na tuto ženu jsou mnohem silnější, než by měly být. A když do sebe vzala jeho krev, tak to všechno do sebe zapadlo.

Stejně mu ale trvalo dlouhou chvíli, než se toto pochopení usídlilo skutečně v jeho vědomí.

Pochopení, které bylo záhy následováno zábleskem ohromujícího uspokojení.

Divoká mužská radost z vlastnění.

 

A byla to právě tato reakce, která ho překvapila více než cokoliv.

“Do všech pekel,” vydechl nakonec.

“Co?” Sevřela prsty v pěst a začala propadat panice.

“Jsem na tom špatně? Mám nějakou nemoc?”

Styx ze sebe oklepal svůj šok a přinutil se soustředit na ženu sedící před ním.

Vůbec netušila, co se s ní stalo. Byla ovšem otázka, jestli ji nevyděsí víc, když se to dozví.

“Ne.” Přinutil své prsty povolit, ačkoliv byl dost chytrý na to, aby věděl, že by bylo jistější držet ji stále. “Jsi úplně v pořádku, Darcy, to ti mohu slíbit.”

“Ty víš, co to je?”

Povzdechl si a pak pomalu odpověděl. “Ano.”

“Tak mi to řekni,” dožadovala se.

“Přísaháš, že ode mne neutečeš, když ti řeknu pravdu?” Odkašlala si. “Proklatě, Styxi, ty mě děsíš.”

Sklonil se blíž a jeho pohled se zabořil do jejího. “Není tu nic, čeho by ses měla bát, andílku, ale chci, abys m slíbila, že mne vyslechneš až do konce, dříve než uděláš něco unáhleného.”

Část jejího strachu zvláštně opadla, ale prohloubila se její ostražitost. Nepochybně začínala věřit, že karmín, který září pod její kůží, nemá co dělat s nějakou smrtelnou chorobou.

“Tak mi to už řekni,” naléhala.

“Ještě nemám tvůj slib, Darcy.”

“Proboha, prostě mi to řekni,” odsekla netrpělivě.

Protože si byl vědom, že tohle není žádný slib, tak ji sevřel pevněji. Musel podniknout alespoň něco, aby se ujistil, že se nepokusí uprchnout.

“Tohle je znamení věčného spojení,” řekl měkce.

 

Pohledem sklouzla ke své ruce. “Mám tetování, protože jsme spolu spali? Já myslím… Kruci, co to říká? Měla jsem sex se Styxem?”

Schoval své pobavení nad jejím rozhořčením. Ach, kdyby to jen bylo tak jednoduché a prosté.

“Je to symbol, ne slova, a ty to nemáš kvůli tomu, že jsme měli sex. Je to fyzické znázornění starobylého svazku.”

“Mohl bys to říct znovu a srozumitelně, prosím?” zeptala

 

se.

 

Polkl povzdechnutí. Nebyla upírka, a tak nevěděla nic o

 

světě démonů, připomněl si přísně. Je přirozené, že je zmatená.

“Je to znamení pravého svazku, věčného spojení.”

“Věčného	spojení?”	Její	tvář	viditelně	pobledla.

“Jakože… Žili spolu šťastně až do smrti?”

“Částečně.”

“Co tím myslíš, částečně?”

“Tohle znamení vyjadřuje, že jsi má pravá družka, ale pro úplné splynutí bys mi měla otevřít úplně sama sebe a bez nejistoty.”

Poněkud se otřásla a uvolnila se z jeho sevření. Postavila se na nohy. Neochotně jí dopřál tenhle malý kousek prostoru. Mohl ji snadno zastavit, kdyby se rozběhla ke dveřím.

Objala se rukama v pase a pohlédla na něj ztrápenýma zelenýma očima.

“Dobře, dobře, nechej mě si to ujasnit. Já mám tuhle… věc na ruce a teď jsme svoji?”

“Já jsem k tobě připoután jako tvůj druh,” vysvětlil obezřetně.

“A to znamená co?”

 

“To znamená, že patřím tobě a jen tobě už na celou věčnost. Už pro mne nebude nikdy existovat žádná jiná.” Zamrkala, zcela ohromená jeho otevřeným přiznáním. “Jéje.”

Jeho rty se zkroutily. “To je jediný způsob, jak to uvést.”

“A co já? Patřím já tobě?”

V jeho srdci se jakoby zatmělo.

Samozřejmě, že mu patřila. Zabil by kohokoliv, kdo by se ji pokusil odvést pryč.

Snažil se přemoci divokou touhu sevřít ji v náručí a varoval ji, že ji nikdy nenechá odejít.

Už s Darcy udělal spoustu chyb. Nebude ji nátlakem manipulovat, aby se stala jeho družkou. A nezáleželo na tom, jak zoufale si to přál.

“Musíš se mi dobrovolně nabídnout sama, a až se pak napiji tvé krve, tak budeme svázáni.”

“Ale… Já už jsem se ti svobodně nabídla přece více než jednou.”

“Ne tvé tělo, Darcy.” Hledal slova, aby co nejlépe vysvětlil to mystické spojení. “Musíš nabídnout své srdce a svou duši. Svoji pravou podstatu.”

Přemýšlela po dlouhou chvíli. “A co se stane, když to neudělám?”

Sevřel zuby až to zaskřípělo. “Zůstaneš nepřipoutaná.”

“Budu moct prostě odejít a ty ke mně budeš stále připoután?”

“Ano,” zavrčel a svraštil obočí, když si zakryla tvář rukama a on uslyšel nezaměnitelný zvuk smíchu. “Připadá ti to směšné?”

Pomalu nechala klesnout své ruce a Styx zjistil, že jeho zlost zmizela, když si uvědomil, že její tváře jsou vlhké slzami. Dojalo ho to. Proklatě.

 

“Dobrá, dokonce i ty musíš připustit, že na téhle situaci je cosi ironického,” řekla a nejistě si osušovala slzy. “Tys byl ten, kdo mne zajal a držel mne proti mé vůli. Teď to vypadá, že ty jsi tím zajatcem.”

“Vskutku to tak vypadá,” zamumlal a pohnul se kupředu, aby stál přímo před ní. Se záměrně pomalými pohyby se natáhl a uchopil její obličej do dlaní. Palci něžně přejížděl po přetrvávající vlhkosti na jejích lících. “Na co myslíš?”

Nepohnula se, aby setřásla jeho dotek, jako by na něj hleděla se zranitelnou bolestí.

“Věděl jsi, že se to může stát?”

Impulzivně sklonil své čelo proti jejímu, nejistý, zda jí nabídl útěchu, jakou potřebovala.

“Že můžeš být mou pravou družkou?”

“Ano.”

Dotkl se rty jejího obočí. “Myslím, že jsem věděl, že je to možné, od té chvíle, kdy jsem tě unesl. Nikdy jsem nebyl tak… zaujat nějakou ženou. Za celý svůj dlouhý život.”

Zaklonila se a pohlédla na něj s velice sarkastickým výrazem. “Tím myslíš, žes mě chtěl dostat do postele?”

“Do postele, klidně i na podlaze, na kuchyňském stole, v zimní zahradě…”

Praštila ho do prsou. “Styxi.”

Jeho ruce se úžeji sevřely kolem její tváře. Jak mohla nevnímat pocity, které v něm hořely? Jak vůbec mohla, byť jen na okamžik pochybovat, že celý jeho život byl od teď zasvěcený jen jejímu štěstí?

“Neměla ses ptát na tak směšnou otázku, andílku,” řekl s divokou naléhavostí. “Víš moc dobře, že mi jde o mnohem více než o ložnici. Nezdá se, že by mohla přijít chvíle, kdy

 

bych tě neměl ve svých myšlenkách, i přesto, že bych si to třeba přál jinak. Stala jsi se mojí nedílnou součástí.”

Okouzlují začervenání se dotklo jejích světlých tváří a Styx se usmál, když se její ruce zatřepotaly zmatením.

Nikdy zcela neztrácela tu sladkou nevinnost, kterou nacházel tak přitažlivou.

Zhluboka se nadechla a opatrně vážila svá slova. “Ty se ale nezdáš být…”

“Nezdám se být čím?” napověděl. “Tak zneklidněný, jak bys měl být.”

“Souhlasím.”

Zaváhala nad jeho rychlou odpovědí. “Souhlasíš?”

“Samozřejmě. Upír se k někomu přimkne jen jednou za svou existenci. Je to chvíle, která přiváže jeho život k jinému na celou věčnost, a to se pokládá ze jeden z nejposvátnějších obřadů.” V jeho úsměvu se objevila stopa nostalgie. “Teď jsem připoutaný k ženě, která ode mne může velice snadno odejít. Přinejmenším bych měl být ztrápený.”

“Ale ty nejsi?”

“Nemohu popřít, že je ve mně část, která si zoufale přeje, abych tě k sobě také přivázal, ale nad tím se ještě rozkládá pocit…” Styx hledal správné slovo pro stav, který ho naplňoval. “Pocit míru.”

“Styxi…”

Přitlačil prst na její rty. Mohl cítit paniku, která probleskovala hluboko v jejích očích.

Ne úplně lichotící, ale stěží neočekávanou.

“Promluvíme si o tom později,” řekl přísně, jeho prst nevědomě obkroužil její plné rty. “Nejprve bych si přál vědět, co ti řekl Salvátor.”

 

“Jak můžeš vědět…,” začala, ale pak přesekla svá slova hlubokým povzdechem. “To je jedno.”

“Řekneš mi to?”

Natáhla se, aby odstrčila jeho ruku, protože jí jemné dotyky rozptylovaly. Schoval náhlý úsměv. Měl rád, když rozptyloval tuhle ženu. Ve skutečnosti ji chtěl rozptylovat ještě mnohem víc, než tahle noc skončí.

“Řekl, že ta žena na fotce je má matka.”

Styx si ji prohlížel zblízka. “A tys mu uvěřila?”

Ustoupila zpátky, ve tváři obranný výraz. “Styxi, sám jsi tu fotku viděl. Dokonce i ty musíš připustit, že vypadá příliš jako já na to, aby to mohla být náhoda.”

Potlačil nutkání hádat se. Příležitostně se dokázal vážně poučit ze svých chyb.

Zázrak všech zázraků.

“Jsem si jistý, že ti musel říci mnohem více, než že ta žena je tvá matka,” řekl místo toho. Její oči potemněly. “Ano, to řekl.”

“A?”

“Prohlásil, že moje matka je čistokrevná.”

“Ne,” řekl mnohem ostřeji než zamýšlel. “Musí lhát. Ty nejsi vlkodlak.”

Její rty se při jeho tónu zúžily. “Dobře, ale určitě jsem něco jiného než člověk. Sám jsi řekl, že musím mít démonickou krev.”

“Démonickou krev ano,” neochotně připustil, “Ale ne vlkodlaci.”

“Jsi si jistý?”

Byl? Rázně se otočil a začal přecházet po kachlové podlaze. Po pravdě byl bezradný ze skutečnosti, že není schopen určitě přesně, co je Darcy zač. Co ale věděl, byl fakt,

 

že nedovolil sám sobě připustit možnost, že by mohla být, byť i jen zčásti, vlkodlak.

Nemělo to co dělat s předsudky. Upíři mohli být namyšlení a považovat se za nejlepší rasu, ale velmi často si vybírali milenky jiných druhů.

Ne, tohle zdráhání pocházelo přímo z jeho strachu ze ztráty této ženy.

Bylo dost špatné bojovat s dlouho postrádanou matkou, navrátivší se do Darcyina života.

Ale jakou měl šanci proti volání celého klanu?

Pomalu se otočil a setkal se s jejím ztrápeným pohledem.

“Nemůžu říct přesně, co jsi zač, ale vím, že jsi už dávno ve věku, kdy by ses začala proměňovat.”

Uhnula pohledem, když se natáhla pro svetřík, který visel na věšáku. “Možná tu je důvod, proč jsem se nikdy… nezměnila.”

“Směšné.” Sevřel ruce. U všech bohů, měl zabít Salvátora už ve chvíli, kdy vstoupil do Chicaga. “To musí být nějaký druh hry.”

“Možná.” Darcy si oblékla svetřík a prudce si ho stáhla až k bokům. “Ale ať už je to cokoliv, chci se dozvědět pravdu.”

“Darcy…” Jeho marné varování bylo přerušeno, když se otočil přímo ke dveřím.

Byla rychle po jeho boku. “Co je to?”

“Přichází Viper.”

“Možná bys měl jít a zjistit, co chce.”

Otočil se, aby prstem pohladil její tvář. “Potřebujeme dokončit tenhle rozhovor.”

Sarkasticky se usmála a pak ho jemně odstrčila. “Jdi. Budu tady, až skončíte.”

“Slibuješ?”

 

Protočila oči v sloup. “Prostě jdi.”

 

KAPITOLA 18

 

Neslyšnými kroky Styx opustil koupelnu a přešel potemnělou ložnicí, aby otevřel dveře přesně, když se tam objevil stříbrovlasý upír. Vyšel do chodby, ale nechal dveře za sebou otevřené. Nezáleželo na tom, jak moc to bylo bláznovské, ale nechtěl žádné překážky mezi sebou a Darcy.

“Vipere, dokud nebude dům v plamenech, nechci být rušen,” řekl s výstražným zamračením. “Musím s tebou mluvit.”

“Ne teď.”

“Sám víš, že bych tu nebyl, kdyby se nejednalo o záležitost velké důležitosti.”

“Je mi jedno, jestli se blíží konec světa, já…”

Byl přerušen ostrým varovným zasyčením, když Viper náhle prošel kolem něj a stanul blízko dveří. Přimhouřil temné oči, roztáhl chřípí a pozorně nasál vzduch hluboko do plic.

“U všech pekel. Ty ses s ní svázal?” zavrčel Viper. S rychlostí blesku praštil do dveří, až se zavřely, a stanul přesně před Styxem. “Ztratil jsi rozum?”

 

Styx se nevesele usmál. “Řekl bych, že je to možné.”

“Víc než možné,” procedil skrz zuby Viper. “Vždyť ani sakra nevíš, co je zač.”

Ušklíbl se, dobře si vědom, že jeho slova nemohou nijak společníka uklidnit.

“Vlastně Salvátor prohlásil, že je dcerou čistokrevné.”

“Ona je vlkodlak?” Styx očekával otevřený nesouhlas, a tak byl vyveden z míry, když Viper místo toho pokývl hlavou. “Shay říkala, že je cítit vlkodlakem, ačkoliv ani ona si nebyla jistá.”

Styx se zamračil. Shay naznačila, že by Darcy mohla být vlkodlak?

Proklatě, proklatě, proklatě.

Potlačil nutkání zavrčet a místo toho uštědřil Viperovi přísný pohled. “Teď už přece nezáleží, co je zač.”

“U ďáblových koulí,” zamumlal jeho přítel. “To tedy na tom sakra záleží!”

“Tohle není tvoje starost, Vipere.”

“Ty jsi náš Anasso. Je to starost nás všech.”

S úmyslnou lehkostí, Styx dovolil své síle naplnit chodbu. Viper byl jeho přítel, ale teď nebyl v náladě, aby byl poučován, jako kdyby byl démon zelenáč.

“Přeješ si mě vyzvat? Myslíš, že patříš na mé místo?”

Temné oči se přimhouřily. Kdyby šlo do tuhého, oba věděli, že Styx vládne větší mocí, ale mladší upír byl dalek toho, aby se nechal zastrašit.

Viper byl jako ostatní upíři.

Byl příliš proklatě arogantní, aby se nechal zastrašit. Dokonce, ani když by měl ustoupit.

 

“Nedělej ze sebe blbce, Styxi,” vyštěkl. “Nevzal bych si tvou pozici, ani kdyby přede mnou ležela na stříbrném podnose. Ale nemůžu stát stranou a dívat se, jak ohrožuješ sám sebe kvůli ženě, která jasně patří k vlkodlakům. Co když je Darcy past?”

“Past?”

“Nic nevyvrací, že Salvátor tě záměrně nenalákal, abys uvěřil, že loví Darcy, takže ty jí potom sám zatkneš.”

Styx si odfrkl, jeho výraz varovně ztvrdl. “Proč by si přáli, abych unesl Darcy?”

“Možná, že ona je jednoduše špeh.” Viper statečně někdo by možná řekl, že hloupě odmítl brát zřetel na nebezpečí, které vířilo ve vzduchu. “Nebo o něco spíš, byla vyslána, aby tě svedla, abys zmírnil svou ostražitost, a odvedla tě od skutečnosti, že vlkodlaci porušili svou smlouvu. Trik, který se ukázal být úspěšný na plné čáře.”

Styx sevřel zuby a přinutil sám sebe ustoupit. Uběhla už celá staletí od chvíle, kdy naposled zaútočil s bezduchým vztekem, ale v tomto okamžiku si nemohl být jistý, že to neudělá.

“To nedává smysl, Vipere,” řekl se zřejmým přemáháním. Buďto, nebo mohl prskat a vrčet. “V jednu chvíli mi tvrdíš, že se k Darcy nechovám s náležitým respektem, a pak hned ji obviňuješ z toho, že je nějaká ďábelská Siréna, podstrčená, aby přivodila pád všech upírů.”

“To je právě ono, Styxi. Nevíme o ní dost, abychom ji mohli považovat za přítele nebo nepřítele.” Viper frustrovaně potřásl hlavou. “A jistě nevíme dost, abys z ní mohl udělat svoji družku.”

Tak tohle bylo příliš.

 

Nikdy na sebe nechtěl vzít tíhu pozice Anassa, ale jednou už byl vůdcem všech upírů.

Nemusel se zpovídat nebo omlouvat za jakékoliv rozhodnutí, které učiní.

Obzvlášť, když se to týkalo jeho družky.

“Už o tom nebudeme více mluvit. Stalo se a nemůže se to vrátit.” V jeho hlase byl nepřehlédnutelné podráždění. “Tak a teď mi řekni, proč mne rušíš.”

Na chvíli bojoval i Viper se svou dominantní povahou. Byl vůdce klanu a také byl zvyklý rozkazy udílet, ne je přijímat.

Nakonec se mu podařilo překonat svůj instinkt pokračovat v marné bitvě a strnule pokýval hlavou.

Souhlasil, ale neměl z toho žádnou radost. Styx s tím mohl žít.

“Desmond přijel do Chicaga a požaduje návrat příslušníků jeho klanu.”

Trvalo chvíli, než si Styx připomněl, o kom přesně Viper mluví. Samozřejmě v tuhle chvíli pro něj bylo těžké myslet na cokoliv jiného než na návrat k Darcy.

Nebezpečný postřeh.

Nakonec se mu podařilo vybavit si v paměti dva zoufalé upíry, kteří tak nedávno žádali o jeho ochranu.

Desmond musel být vůdce klanu, kterého se obávali.

“On se potuluje po tvém území?” zeptal se Styx překvapeně.

Bylo rozsudkem smrti vstoupit na území jiného upíra bez formálního dovolení.

“Dožaduje se práv Reparace, protože momentálně prý držíme dva z jeho lidí proti jejich vůli.”

 

“Vždyť ví, že přišli jako žalobci a že jsou pod mojí ochranou. Vyzvat tebe je jako vyzvat mne.”

Viper pokrčil rameny. “Řekl bych, že to je právě to, o co jde.”

U všech bohů, byly chvíle, kdy nepřál pozici Anassa ani svým nejhorším nepřátelům. “Jaké jsou škody?”

“Dosud zabil tři pekelné psy, jednoho impa a pět nižších démonů.” Viper se ušklíbl. “Dost velký masakr, aby mne vylákal ven, ale ne dost velký, aby vyvolal totální klanovou válku.”

“Žádní upíři?”

“Zatím ne, ale je to jenom otázkou času. Musím se o to postarat, ale dával bych přednost, kdyby se to obešlo bez zabití vůdce.”

“Přeješ si, abych šel s tebou?”

“Ano.” Viper rozhodil rukama. “Samozřejmě, jestli nemůžeš…”

“Půjdu.” Navzdory své nechuti Styx pochopil, že nemá na výběr. Bylo to jeho rozhodnutí zajistit ochranu těm dvěma upírům. Teď byla jeho zodpovědnost vypořádat se s vůdcem klanu, který si pro ně přišel. “Jen mi ještě dovol pár chvil o samotě s Darcy.”

Viperův výraz jakoby zkameněl, ale naštěstí potlačil svou potřebu pokračovat ve výčtu svých argumentů.

Chytrý, velmi chytrý upír.

“Jak si přeješ,” zamumlal s hlubokou úklonou. “Budu na tebe čekat dole.”

 

Darcy stála proti oknu, když ucítila, že Styx vešel do pokoje. Chvíli ještě hleděla do těžké temnoty a mlčky si vychutnávala chladný náraz síly, který ji zalechtal pod kůží.

Mohla být ztrápená z myšlenky, že je připoutána k upírovi, ale to nijak neměnilo divokou vášeň, kterou pocítila, kdykoliv vstoupil do místnosti, nebo ten zvláštní pocit bezpečí, který se usadil hluboko v jejím srdci.

Jako by pouhá jeho přítomnost stačila, aby zaplnila celý její svět. Kruci.

Pomalu se otočila a ovinula si paže kolem pasu. Netušila, jestli ji spojení učinilo citlivější na Styxovu náladu, ale věděla ještě dříve, než se setkala s ostražitýma černýma očima, že je něco špatně.

“Co se stalo?”

Pohnul se vpřed. Dost blízko na to, aby sevřel její tvář ve svých rukou. Jeho dotyk byl něžný, ale Darcy mohla cítit napjatou potřebu, která hučela v jeho těle. Dotkl se jí, jako by se jí musel dotknout.

“Vůdce cizího klanu vstoupil na Viperovo území. Musíme to s ním vyřešit dříve, než nechá téct upíří krev proudem.”

Natáhla ruku, aby přikryla jeho prsty, které tlačily proti její tváři.

“Nelíbí se mi, jak to zní.” Zamračila se a její srdce poskočilo strachy. “Bude ti hrozit nebezpečí?”

Pokrčil rameny, vypadal, že ho víc zajímá tvar jejích rtů než to, že se chystal postavit nebezpečnému upírovi.

“Velice malé. Desmond pouze potřebuje připomenout, jak je nebezpečné porušovat naše zákony.”

Přimhouřila oči nad jeho nonšalantním tónem. “Pořád se mi nelíbí, jak to zní. Co když ten upír nebude chtít, abys mu připomínal svoje zákony? Co když se rozhodne, že ti ublíží?”

 

“Viper bude se mnou. Je jen málo věcí, které by mohly stát proti nám dvěma.” Odmlčel se a svým pohledem zajal její. “Bojíš se o mne?”

Dobře, ehm.

Navzdory neuvěřitelné upíří vnímavosti existovaly situace, kdy i oni dokázali být neuvěřitelně tupí.

“Samozřejmě, že mám starost. I když mě můžeš strašlivě rozčilovat, nikdy bych nechtěla, aby se ti něco stalo.”

Jeho výraz zjihl. “Protože ti na mně záleží…?”

Zarazila se nad jeho slovy. Ne protože by měla námitky proti jeho obvinění, ale protože bylo tak bolestivě pravdivé.

Záleželo jí na něm tak moc, strašně moc.

Přesto zjistila, že je sama sobě směšně neochotná přiznat zmatek, který se usídlil v jejím srdci. Ty pocity byly příliš nezpracované a křehké, aby byly vytáhnuty na povrch a mluvilo se o nich.

Minimálně pro tuto chvíli.

Darcy sklopila pohled, aby schovala oči za závojem dlouhých řas.

“Nechtěla bych, aby bylo ublíženo komukoliv.”

Jeho prsty se stáhly kolem její tváře. “Nemůžeš prostě říci ta slova, andílku? Nemůžeš připustit, že ti na mně záleží alespoň trochu?”

“Ty víš, že mi na tobě záleží,” povzdechla si nakonec.

“Nezníš, že bys z toho byla zrovna nadšená. Trápí tě to, že jsem upír?”

“Samozřejmě že ne.” Pozvedla zrak. “Po pravdě jsem ráda, že nejsi člověk. Vždycky jsem věděla, že bych nemohla být s… normálním mužem.”

Styx zamrkal nad její otevřenou zpovědí, a pak se neochotně zasmál.

 

“Byl jsem právě uražený?”

Usmála se místo odpověď. Nevyznělo to přesně tak, jak zamýšlela.

“Ty víš, jak to myslím.” Bez přemýšlení zvedla ruku, takže prsty mohla lehce pohladit výraznou linii jeho čelisti. Jak by se ho mohla nedotýkat? Bylo to tak proklatě příjemné.

“Strávila jsem většinu let odmítáním vztahů, protože většina lidí si myslela, že jsem buď blázen, nebo úplný podivín. Nikdy jsem nemohla být prostě sama sebou. Je báječné nemuset předstírat, že jsem něco, co nejsem.”

Otočil hlavu, aby se dotkl rty jejího temene. “Přede mnou nebudeš muset nikdy nic předstírat, andílku. V mých očích jsi dokonalá.”

“Těžko dokonalá.”

Temné oči se zablýskly. “Jestliže si myslím, že jsi dokonalá, tak potom jsi dokonalá.”

“A tvoje slovo je zákon?”

“Když se to tak vezme, tak ano.”

Neschopná se hádat, protočila oči v sloup. “Jaká zpupná pýcha.”

“Možná, ale ty se mě snažíš odvést ze stopy, andílku.” Prsty přejel po její tváři. “Dokážu cítit, co je ve tvém srdci. Můžu to cítit z tvé kůže. Je to cítit ve vzduchu všude kolem tebe. Proč to nemůžeš vyslovit?”

Darcy bojovala se svou neochotou říci to nahlas. “Příliš mnoho věcí se stalo příliš rychle, Styxi. Potřebuji jen čas, abych si všechno srovnala.”

Temné oči vzplály divokou emocí, když bojoval, aby získal chladnou kontrolu, která pro něj byla teď velice důležitá.

Ale nedařilo se mu to vždycky, když byla Darcy nablízku.

 

Hmmm. Bylo to dobré nebo špatné znamení? Když si připomněla jeho otevřenou vášeň a až bolestnou něhu, rozhodla se, že je to dobré znamení. Velmi dobré.

“Máš pravdu, ale není to snadné,” zavrčel a potřásl hlavou. “Zvláštní vzhledem k tomu, že jsem často plánoval a vymýšlel po staletí, aniž bych kdy ztratil svou trpělivost. Kvůli tobě se cítím, jako bych se znovu hledal.”

“Hledal?”

“Jako nově povstávající upír,” vysvětlil.

“Můj ty bože.” Potlačila nutkání se zachichotat, když si zkusila představit tohohle pyšného válečníka, jak jako ubohý nalezenec začíná s miskou ovesné kaše. “Vykládáš to tak, jako bys nebyl víc než bezmocný sirotek.”

Pokrčil rameny. “To není špatné přirovnání.”

Záměrně dovolila svému pohledu cestovat po jeho mohutné, velmi široké mužské postavě, nakonec se vrátila k jeho čnícím ach-tak-bílým zubům.

Jistě zde neexistoval nebezpečnější predátor.

“Sirotek se špičáky?” zeptala se.

Skoro se nepohnul, ani v jeho výrazu se nic nezměnilo, ale Darcy slabě cítila, že se uvnitř stáhl do sebe. Jakoby se dotkla vzpomínek, které držel hluboko schované.

“Jsou k ničemu, když nevíš, proč je máš, nebo co s nimi máš dělat,” řekl chmurným hlasem.

Natáhla prsty a něžně se dotkla jeho ostře řezaných rtů. Nikdy by neřekla, že se pod nimi může ukrývat hluboký žal a zranitelnost.

“Jak to myslíš?”

“Když se upír probudí, nemá žádné vzpomínky na svůj předcházející život, a žádné uvědomění, kdo nebo co je. Většina zemře při prvním svítání, a i ti, kteří přežijí, to zřídka

 

zvládnou déle než pár týdnů. Ne bez ochrany někoho staršího.”

Darcy se otřásla při pomyšlení na Styxe, který musel projít takovou traumatizující proměnou zcela sám.

“Měl jsi někoho staršího, kdy by tě ochraňoval?” Jeho překrásné rysy se stáhly. “Ne.”

“Ale přežil jsi.”

“Jedině čirou náhodou. Dokonce jsem byl tak slabý, že jsem se nemohl postavit těm válečníkům, kteří mě chtěli používat jako otroka.”

Ušklíbla se rychleji, než mohla zastavit svou přirozenou reakci. “Nevěděla jsem, že upíři mají otroky. To je… strašné.”

“To bylo. Mnohem strašnější než si můžeš vůbec představit.” Jeho mdlý tón upozornil Darcy, že by si to ani neměla zkoušet představovat. “To je ten důvod, proč jsem se připojil k předchozímu Anassovi. Byl rozhodnutý, že spojí všechny upíry dohromady jako rasu a zastaví náš zvyk porážet a masakrovat ostatní.”

Darcy bojovala s tím, aby jí netekly směšné slzy. Její vlastní dětství mělo sotva na růžích ustláno, ale začínala věřit, že je to nic ve srovnání se Styxovou minulostí.

A on ještě ke všemu nebyl ani zahořklý, ani naplněný temnou potřebou pomsty. Místo toho, aby dumal nad hříchy jiných, vzal situaci do svých rukou a bojoval za lepší svět pro všechny upíry.

Jak by se mohla žena nezamilovat do takového muže?

“A uspěli jste?” zeptala se laskavě.

“Částečně, ale je toho stále mnoho, co vylepšovat.” Svírající bolest byla vystřídána ponurým odhodláním.

“Počínaje našimi nejnovějšími a nejvíce zranitelným bratry.”

 

Pohlížela na něj s nefalšovanou zvědavostí. “Co budeš dělat?”

“Nedovolím, aby nalezenci byli zotročování jejich stvořiteli. V budoucnosti budou přijati klany a nebudou muset bojovat o přežití.”

“Ty jsi moc dobrý vůdce, Styxi,” řekla přesvědčivě.

Sklonil hlavu, aby mohl pohladit její rty dlouhým polibkem. Darcy pocítila známé teplo, ale dříve než se do něj mohla opravdu ponořit, Styx se odtáhl se zoufalým povzdechem.

“Vůdce, který potřebuje vyřídit záležitost s Desmondem,” připustil a ustoupil o krok zpět a natáhl se pro svůj těžký plášť s kápí. “Nechci tě opouštět, andílku, ale musím.”

“Já vím.” Darcy se objala rukama v pase, nelíbil se jí zvláštní chlad, který jí přeběhl v předtuše po zádech. “Ale slib mi, že budeš opatrný.”

“To mohu slíbit.” Usmál se vřele a potom ji překvapil tím, že si sundal amulet, který mu visel na krku a jemně jí navlékl koženou šňůrku na krk. Pocítila příval energie, když krásný amulet spočinul mezi jejími ňadry. Uchopil její tvář a naposled ji políbil. “Vždycky se budu vracet k tobě.”

“Styxi…”

Potřásl hlavou, odtáhl se a tiše vyšel z pokoje.

Osamělá Darcy se natáhla a dotknula se amuletu na svém krku. Její prsty se zachvěly, když přejely po hladkém kameni.

Možná to byla její představivost, ale téměř věřila, že může cítit Styxovu přítomnost, která byla součástí amuletu. Chladné napětí jeho síly. Divokou, neúnavnou sebejistotu, jíž maskoval zranitelnost, kterou mohlo vidět jen několik lidí. Neochvějná loajalita k jeho poddaným upírům.

 

S povzdechem se natáhla na postel. Byla úplně vyčerpaná, ale také cítila bolestivou prázdnotu hluboko uvnitř sebe.

Byla to prázdnota, která byla způsobena pouze Styxovou nepřítomností. Ďas aby to spral.

Mohl říkat, že on je jediný, který je přivázán jejich nečekáním spojením, ale ona znala pravdu.

Nepotřebovala žádné tetování, aby jí řeklo, že již patří zcela a navždycky k tomu zpropadenému upírovi.

 

KAPITOLA 19

 

Byla to lahodná vůně jídla, která vytrhla Darcy z lehkého spánku. Promnula si rukama tvář, posadila se na posteli a spatřila Leveta, jak se vznáší na prahu s podnosem.

“Levete.” Unaveně pohlédla ke stále temnému oknu.

“Kolik je hodin?”

“Něco málo po třetí.”

Což znamenalo, že spala jenom dvě hodiny. Není divu, že se její mozek cítil, jako by uvízl pouze na prvním rychlostním stupni, a oči jí řezaly, jako kdyby si je vyleštila šmirgl papírem.

Zatřásla hlavou a pokusila se přemýšlet souvisle.

Nebyla ani trochu překvapená, že první myšlenka, která ji napadla, patřila Styxovi.

“Už se vrátil Styx?”

Drobný démon zatřepotal svými půvabnými, jemnými křídly. “Zatím ne, ale Viper se nám ozval před pár minutami, aby oznámil, že se jim podařilo vystopovat vůdce klanu v malém domku západně od města. Měli by se vrátit před rozbřeskem.”

“Ach.” Bojovala s hloupým zábleskem nejistoty. Ježíši, to Styx nemohl odejít ani na pár hodin, aniž by začala plašit? To

 

šlo za hranice veškeré směšnosti. Přísně obrátila svou pozornost k nečekanému hostovi. “Ten podnos je pro mne?”

“Oui.”

Darcy se usmála, zvedla se z postele a protáhla si své strnulé svaly. “Děkuji. Voní to báječně.”

Levet podivně zaváhal. “Smím vstoupit?”

“Samozřejmě.” Darcy se zmateně zamračila. “Vždyť víš, že se nemusíš ptát.”

Levet se ušklíbl. Docela dobrá podívaná vzhledem k jeho prapodivným rysům.

“Vlastně musím.”

“Musíš?”

“Nechci tě obtěžovat.”

Darcy potřásla hlavou a uvažovala, co se drobnému démonovi stalo. Dobrý bože, vždyť právě on stěží bral ohledy, aby se neobjevoval na místech, kde chtěl být.

Byl přece neschopen se urážet, zcela bez jakéhokoliv vychování, a jeho kůže byla silná jako… ano, jako u chrliče.

“Ty nejsi nikdy otravný, Levete,” řekla zmateně.

“To řekni Mistrovi Vysokému a Mocnému.”

“Styxovi?”

“Sacrebleu. Nikdy jsem se nesetkal s takovým panovačným blbcem.” Obrátil oči v sloup a podařilo se mu důvěryhodně napodobit Styxův hlas. “Darcy je hladová. Darcy je unavená. Darcy nesmí být rušena. Darcy musí být chráněna. Darcy musí…”

 

S malým zasmáním zvedla ruce. “Vzdávám se. Myslím si, že už vím, o čem mluvíš.”

 

“A to je jenom začátek seznamu. Dokonce vymyslel, že musíme Viperovu domácí hospodyni přenést sem, aby ti mohla stále připravovat tvá oblíbená jídla.”

Usmála se, když pohlédla na čekající podnos. Být nezávislá bylo celkově dobré, ale nemohla popřít, že ji hřála u srdce Styxova očividná péče.

Nikdy v životě nebyla rozmazlovaná, tak proč by si to nemohla vynahradit alespoň trošku teď?

“Řekla bych, že Styx občas dokáže být trochu panovačný, ale nemůžeš ho za to opravdu vinit. Je zvyklý udílet rozkazy.”

“Můžu ho odvinovat,” opravil ji Levet rychle. “A myslím, žes to udělala i ty. Utekla jsi od něj, není to tak?”

Darcy pokrčila rameny. “Ano, dobrá, jako všichni muži má pěkně tlustou lebku, takže ženy musí občas pociťovat silnou touhu ho po ní něčím přetáhnout.”

“Řekl bych, že se ti to podařilo. Podle Vipera…” Levetova slova náhle zanikla, když zaklonil hlavu a nasál nosem vzdychu. Potom bez varování skočil dopředu.

“Sacrebleu.”

Víc překvapená než vyděšená Darcy instinktivně ucouvla, její oči se rozšířily, když Levet popadl její ruku a pevně ji stiskl.

“Co to děláš?” zeptala se.

“Vy jste spojeni.” Levet jí vyhrnul rukáv a odhalil tak karmínové tetování, které zdobilo její předloktí. Znovu nasál vzduch. “Nebo, přesněji, Styx je přivázán. Ceremonie ještě není kompletní.”

Ježíši. Mohla by prožít alespoň jeden den, kdy by kolem ní nikdo nečichal?

“Už to tak vypadá,” zamumlala.

 

Levet ustoupil a prohlížel si ji se zvědavým výrazem. “Jsi velice klidná, a nezdáš se, že by tě to nějak rozrušilo. Chápeš, co se stalo?”

Darcy bojovala s nutkáním se hystericky rozesmát. Chápala, co se stalo?

Vůbec ne, sakra.

Její život byl jedno velké zmatení od té doby, co Salvátor vstoupil do baru. Upíři a vlkodlaci a démoni… Ach bože.

“Ne zcela,” připustila se zoufalým úsměvem. “Styx řekl, že to znamená, že je ke mně nějak připoután.”

“Nějak? Tady není žádné nějak. On je k tobě co nejpevněji přivázán už na celou věčnost.” Levet pomalu zatřásl hlavou. “Mon dieu. Kdo by řekl, že ten chladnokrevný a bezcitný bastard může být vůbec schopen připoutat se k ženě?”

Darcy se na svého společníka podívala zničujícím pohledem. Nebo tím, co pokládala za zničující pohled. Nikdy si nebyla zcela jistá, ale zdálo se, že v romantických novelách to zabírá.

“On není chladnokrevný ani bezcitný. Vlastně má to nejšlechetnější a nejvěrnější srdce ze všech lidí, se kterými jsem se kdy setkala.”

Levet zamrkal překvapením nad jejím ostrým tónem.

“Bude mi na to muset stačit tvé slovo, protože tohle určitě neodhalí nám, ostatní lůze.”

“To jen proto, že není zvyklý dávat najevo své pocity.”

“No nekecej,” zamumlal Levet.

Proč se všichni vyžívají v tom, že vidí Styxe jako Darth Vadera nadpřirozeného světa?

 

Zasvětil celý svůj život, aby chránil tyto démony, což bral jako svou povinnost, a nikdy po nich nechtěl nic na oplátku. Měli by mu prokazovat neskonalou vděčnost, proboha.

“To neznamená, že je nemá. Nebo že ho nebolí, když je stále nepochopen.”

“Možná.” Levet nevypadal vůbec přesvědčeně, ale vytěsnil její argumenty ze své mysli a vrátil pozornost zpět k její ruce. Náhle se začal smát.

Darcy se zamračila. “Co je tak zábavného?”

“Jen mi došlo, že máš teď na vodítku toho nejmocnějšího démona na celém světě. Nevím, jestli ti mám gratulovat nebo přát upřímnou soustrast.”

Ach.

Vlastně ona sama nevěděla také.

Zatím se v ní střídala čirá hrůza a klidná blaženost. Ne zrovna nejpříjemnější mix. Jako na horské dráze.

“Styx je sotva na vodítku,” protestovala.

“Och, ale to víš, že je.” Levetův úsměv se stal vyloženě zlým. “A to je na tom to senzačuně ironické. Upírky se snažily Styxe vylákat z jeho dobrovolně drženého celibátu už po staletí. Vzteky by skřípěly špičáky, kdyby zjistily, že je už zadaný navždycky.”

“Bezva.” Darcy protočila oči v sloup. Jestli jí tím chtěl Levet nějak zvednout náladu, tak to se mu rozhodně nepodařilo. “To je všechno, co jsem potřebovala. Dav zhrzených upírek, které mi půjdou po krku.”

“Och ne.” Křehká křídla sebou ostře zatřepotala, a jejich nádherné barvy zazářily ve slabém světle. “Není upíra, živého nebo mrtvého, který by se odvážil ublížit vyvalené jejich Anassa, ma chére. Možná by ti přáli, aby ses smažila v pekle, ale nasadili by vlastní život, aby tě ochránili.”

 

Oukej. To znělo líp. Minimálně o něco lépe.

“Možná, ale jak jsi řekl, tak… obřad ještě není dokončen,” cítila, že na to musí poukázal. “Nic ještě není rozhodnuto.”

Levet svraštil své neposlušné obočí. “Možná ne pro tebe, ale zcela jistě pro Styxe už ano. To znamení na tvé ruce dokazuje, že je k tobě přivázán už po celý svůj život. Pro upíry jsi teď královnou.”

Obtočila si ruce kolem pasu, když jí přejel mráz po zádech.

Královna? Ona?

Fajn, to bylo tak… patetické. Jako celá upírská rasa. Potřásla hlavou a začala přecházet křížem krážem po místnosti.

“Tohle všechno se děje příliš rychle,” zamumlala. “Příliš, příliš rychle.”

“Ty nevěříš na lásku na první pohled?”

Odvrátila svou tvář od drobného démona, aby neviděl její zkroušený výraz. Byly doby, kdy nevěřila na takový nesmysl. Nebyla si jistá, jestli pravá láska vůbec existuje.

Pro ni to byla taková pověra jako upíři a vlkodlaci. Jak mohla uznávat něco, co nikdy neviděla na vlastní oči?

Teď věřila.

Na obojí na démony i na lásku. Ale láska na první pohled?

Ach ano.

Naneštěstí, ještě musela sama sebe přesvědčit o tom, že existuje i příběh končící slovy a žili spolu šťastně až do smrti.

 

Pomalu se otočila, pohlédla na Leveta se slabým úsměvem. “Řekla bych, že věřím. A co ty, Levete? Můžou se chrliči zamilovat?”

Překvapivě tesklivý výraz dopadl na nehezké rysy. “Ach ano. Jsme jako většina démonů. Máme jednoho partnera a to na celou věčnost.”

Darcy mlčky pokárala sama sebe, protože cítila, že se dotkla citlivého místa. Do hajzlu. Nikdy nechtěla ublížit tomu drobnému démonovi. Ne, když si byla jistá, že strávil celý život posloucháním urážek a posměšků.

“Řekl jsi většina démonů,” pronesla laskavě a doufala, že odvede jeho pozornost od bolesti, kterou omylem probudila.

“Co vlkodlaci?”

Jak doufala, drobná tvář se projasnila a úsměv se vrátil na jeho rty. “Ach. Musím přiznat, žes mne dostala.”

“Žádné ani smrt nás nerozdělí?”

“Před stoletími čistokrevní občas sdíleli monogamní vztahy, ale abychom byli upřímní, stali se zoufalými kvůli dětem.” Pozvedl obočí. “Většina dnešních vlkodlaků je pověstná svým sexuálním apetitem. Obzvláště ženy, které mívají až tucet milenců naráz.”

“Ou.”

Levet pokrčil rameny nad jejím znechucením. “Strach z vyhynutí je mocné afrodiziakum, mignon, a přivést na svět mláďata je důležitější než pravá láska.”

Darcy se ušklíbla. Ouha. Nebyla prudérní, ale vidina, že by se od ní očekávalo, že bude mít najednou v posteli tucet milenců, nebyla úplně tím, co by ji lákalo.

Obzvlášť, když si nemohla představit, že by dovolila

jakémukoliv muži kromě Styxe, aby se jí dotýkal.

 

“Potom tedy, když Salvátor prohlásil, že ze mne chce udělat svou choť, nebylo to nic víc než pustá lež?”

Levetovy oči se rozšířily. “On to řekl?”

“Ano.”

Nastalo ticho, dokud se Levet nezasmál s neskrývanou rozkoší. “Sacrebleu. Není žádný zázrak, že Dlouhý Zub byl tak rozhozený. Upíři jsou příjemní jako osina v zadku i za těch nejlepších okolností, ale stávají se z nich zuřiví šílenci, když jsou prvně sezdáni. A když je v okolí další muž, který čenichá kolem…,” udělal dramatickou odmlku, “Bůh pomáhej všem, kdo jim přijdou do cesty. Nejdříve zabije a pak teprve se bude ptát.”

Darcy instinktivně pohlédla k oknu. Jako nezvaný host si zvláštní nejistota znovu nalezla své místo v jejím žaludku.

“Je mi jedno, jakou má náladu. Nelíbí se mi pomyšlení, že stopuje někde odpadlého upíra.”

Levet se pohnul dopředu a zlehka se dotkl její ruky. Kůži měl hrubou a kožovitou, ale jeho dotek byl vítaně příjemný a povzbudivý.

“Chtělo by více než pouhého upíra, ať odpadlého nebo ne, aby mohl ublížit Styxovi.” Potřepal křídly. “Věř mi. Viděl jsem ho v akci.”

Darcy se přinutila, aby si vzpomněla, jak se dívala na Styxe při cvičení s mečem. Nemohla popřít, že vypadal jako nenadálá smrt v kožených kalhotách.

Ta představa jí ovšem nijak neusnadnila soustředění.

“Možná, ale mám z toho špatný pocit.” Levet se zamračil. “Máš nějaké předtuchy?”

Darcy došla k oknu a přiložila ruce na chladivé okenice.

“Jak jsem řekla… mám z toho špatný pocit.”

 

Bylo poměrně snadné sledovat zběhlého upíra v Chicagských ulicích. Desmond za sebou nechával stopu mrtvých pekelných psů, víl a dvou impů. O něco málo těžší bylo sledovat ho podle čichu přes předměstí a ven z města do farmářského domku, který byl kupodivu velmi blízko Viperova sídla, které Styx tak nedávno sdílel s Darcy.

Trochu obtížnější, ale ne dost obtížné, připustil Styx, když poklekl za přerostlý živý plot, který obklopoval ošuntělý domek.

Zíral do kalné temnoty a prohlížel si dvoupodlažní domek, který už očividně pamatoval lepší časy. Bílý nátěr byl oprýskaný, střechou protékalo a okenic chybělo víc, než bylo na svých místech. Dokonce i okna byla vymlácená a vyražená z rámů.

Nicméně nebyl to tento neuspokojivý stav domu, který ho trápil. Nakonec ani jeho vlastní útočiště poblíž břehů Mississippi by se nikdy nedostalo na titulní stránku časopisu Perfektní bydlení. K sakru, pravděpodobně by se to nedostalo ani na zadní stranu “Barabizna století”.

To, co ho trápilo, byla skutečnost, že se jim s Viperem nejenom podařilo vystopovat šéfa klanu bez potíží, ale dokonce se vplížili k domu téměř na dotek, aniž by narazili na nějaké stráže.

Styx dumal nad svým varovným znepokojením a sledoval, jak Viper proplul nejhlubšími stíny a připojil se k němu u živého plotu.

Styx počkal, dokud se jeho společník nepřikrčil za ním, pak prolomil těžké ticho.

“Vůdce klanu je uvnitř?”

“Ano.” Viper pokrčil rameny, jeho oč zářily příslibem nadcházejícího násilí. Jednou válečníkem, navždy

 

válečníkem. “Je zabarikádovaný ve sklepě s dvěma dalšími upíry.”

Styx se zamračil. Držel vlastní krvežíznivost na uzdě, protože cítil, že je něco špatně. “Jen dvěma?” zeptal se.

“Ano, a dokonce ani nejsou nijak zvlášť silní,” potvrdil Viper.

Styx stiskl ruce, když pohlédl na barák. “Nelíbí se mi to.”

“Co se ti nelíbí?” zeptal se Viper, jasně dychtivý dobrého boje. “To, že bychom je mohli poslat pod zem, když už se tak pěkně zapasťovali sami?”

“Nebo past nastražili.”

Viper se pozastavil a pohlédl na Styxe přimhouřenýma očima. “Ty něco cítíš?”

“Nic.”

“A?”

“A to mě trápí.”

“Ach, jistěže.” Upír pozvedl obočí. “Dokonale rozumné předpokládat, že protože necítíš žádné potíže, tak se nějaké musejí chystat.”

“Přesně.”

“K čertu, měl jsem tě tam nechat s Dantem. Nově zadaní upíři by měli být drženi pod zámkem pro své vlastní dobro. A pro moje,” zamumlal si Viper pod vousy.

Styx přešel ne zrovna lichotivé vyjádření o jeho loveckých schopnostech. Nikdy příliš nefandil používání hrubé síly tam, kde mohl lépe posloužit mozek.

Dost nedémonický přístup.

Otočil hlavu a probodl přítele pohledem. “Nezdá se ti minimálně podezřelé, že zkušený vůdce klanu by mohl být tak hloupý, aby vtrhl do města, vytvořil takový zmatek, že nás vylákal, abychom ho začali stopovat, a potom se raději,

 

než aby opustil město nebo se s námi střetl přímo, naivně schová na výhodně odlehlé farmě bez veškerých viditelných záloh?”

Viper neochotně uznal Styxova slova. “Příliš snadné?”

“Byl bys tak pošetilý?”

Jeho společník hluboce zavrčel. “Proklatě, musíš myslet tak logicky?”

“Ano.”

“Kurva.” Viper potřásl hlavou a bedlivě si prohlížel ztichlý dům. “Co chceš dělat?”

“Myslím, že by bylo rozumnější zavolat pro posily dříve, než budeme pokračovat.”

S přikývnutím vytáhl Viper z kapsy mobilní telefon a otevřel ho. “Proklatě.”

Styx se zamračil. “Co se děje?”

“Baterka je vybitá.”

“Ale byla plná, když jsi opouštěl Chicago?”

“Ano.” Vper zandal nepoužitelný telefon zpátky do kapsy. “Ale není neobvyklé, že moderní technologie selhávají pod upíří silou.”

To bylo dost pravdivé. Předcházející Anasso vyhodil celou rozvodovou síť elektřiny, když ztratil trpělivost, a Styx mohl být zřídka v tomtéž pokoji s televizí, aniž by se sama od sebe nepřepínala z programu na program. Nebylo by nic divného na upírovi, který vysál sílu ze své baterie.

Ale vzhledem k tomu, že to znamenalo, že jsou teď parádně odříznuti od pomoci, Styxovy instinkty začaly varovně bít na poplach.

“Nelíbí se mi to,” zamumlal.

“Co teď?” zeptal se Viper.

 

To byla otázka, pochopitelně.

Zdravý rozum si žádal, aby se vrátili do Chicaga a vyšetřili tuhle divnou situaci podrobněji. Bylo by více než pošetilé vběhnout do pasti, jen protože jsou prostě netrpěliví.

Na druhou stranu mohli riskovat, že dají Desmondovi příležitost uprchnout a způsobit ještě více hrůzných škod? Co kdyby obrátil svoji zabijačkou horečku proti upírům? Styx by neměl na výběr a musel by vyhlásit klanovou válku.

A byl by chycen uprostřed. Čert aby to všechno spral.

S pochmurným odhodláním zvažoval své možnost. Ne, že by jich bylo mnoho.

Nechtělo se mu vcházet do domu, aniž by věděl, co čeká uvnitř.

Jediná šance byla vylákat Desmonda a jeho nohsledy ven.

“Teď zkusíme sklapnout past, aniž bychom se nechali chytit,” řekl nakonec.

Viper si prohlížel jeho divoký výraz. “Máš plán?”

“Vlastně jsem vymyslel, že použijeme Darcyin plán.”

“A to by mělo dávat smysl?”

“Dokázala, že nejlepší způsob, jak vyrušit upíra, je zapálit mu dům.”

“Ach.” Viper se ušklíbl. “Oheň jistě upoutá jejich pozornost, ale těžko je to ten nejlepší způsob, jak získat přátele a vlivné upíry.”

“Nemám žádný zájem dělat si přátele.” Styxův tón byl zcela mrazivý. “Jsem tu, abych se ujistil, že moje zákony budou plněny.”

“Mluvíš jako pravý Anasso,” řekl Viper se slabým úsměvem.

 

Styx se na svého přítele temně podíval. “Když se podíváš zpátky, Vipere, tak si vzpomeneš, že ty jsi ten, kdo mne dotlačil do této pozice.”

“Jenom protože jsem nechtěl, abych v tom uvízl já.”

“Děkuji mnohokrát.”

“Kdykoliv.” Viper vrátil svou pozornost k blízkému domu, ponurý výraz se mu usídlil na tváři. “Nepředpokládám, že tě napadlo s sebou vzít zapalovač nebo krabičku sirek?”

“To nebude nutné. Vše, co potřebuji, je najít, kudy vchází do domu elektřina.”

“To by mohlo být docela snadné.”

Viper nezaváhal. Postavil se na nohy a zamířil přímo k zadní části domu. “Tudy.”

Styx si pospíšil, aby mu byl v patách. Pohybovali se s absolutní tichostí chladným nočním vzduchem. Jenom víly a možná impové se dokázali pohybovat v takové tajnosti.

Nerozvířili ani sněhové vločky, když urazili malou vzdálenost k zadnímu dvorku.

Štěstí bylo pro jednou na Styxově straně, když snadno našel jistič, který byl poblíž malé verandy.

Nepotřeboval se obtěžovat s otevíráním, ale místo toho položil ruce na každou stranu a nechal svou sílu působit na kov, který byl uvnitř jističe.

“Drž se zpátky,” varoval přítele, když cítil, jak se kov zahřívá pod jeho dotykem.

Viper byl dost chytrý na to, aby se neptal, a couvl od kouřící krabičky. Styx vlastně nemohl vytvořit oheň, ale mohl zahřívat dráty, dokud se neroztavily.


Nechtěl ublížit Viperovi, kdyby se mu síla vymkla kontrole.

 

Styx se soustředil na krabičku pod svýma rukama, a věnoval málo pozornosti svému okolí. Skoro ani nevnímal, když se Viper prudce otočil.

“Styxi…,” varoval ho tiše.

S neochotou Styx zvedl ruce a otočil se, když uslyšel zvuk blížícího se auta. Stiskl Viperovu ruku a zatáhl ho za blízké křoví ve chvíli, kdy jim vjel do výhledu náklaďák a vyskákalo z něj půltuctu upírů.

“Proklatě,” zamumlal, když si uvědomil, že vůdce klanu musel přikázat svým nohsledům, aby se ukryli daleko od domu, takže je nemohli vycítit. Ne, dokud Styx a Viper nevstoupili do pasti. A byla to past, chmurně si uvědomil. O tom nemohlo být pochyb. “Já tu zůstanu a zdržím je. A ty přived pomoc.”

Viper pomalu zasyčel. “Nemůžeš je zdržet jenom sám.”

“Je jich příliš mnoho na nás oba,” poukázal Styx. Ucítil, že vůdce klanu a jeho dva společníci prošli domem. Brzy mohou být obklíčeni. “Naše jediná naděje je, že ty unikneš a vrátíš se se svým klanem. Není to daleko do tvého sídla.”

“Tak potom jdi ty a já zůstanu,” tvrdohlavě trval na svém Viper.

Styx věděl, že jeho přítel se bude hádat, dokud je oba nechytí a nezajmou, a proto nasadil svůj nejvíce velitelský hlas.

“Nežádal jsem tě, Vipere; tohle byl rozkaz.”

Nastala chvíle, kdy Viper bojoval se svou vlastní ohromnou pýchou. “Proklatě. Nenávidím, když na mne vytáhneš svou hodnost.”

Styx zmáčkl jeho paži. “Jdi.”

“Jestli se necháš zabít, tak budu vážně naštvaný.”

“To už jsi říkal předtím,” řekl Styx suše.

 

Styx čekal, dokud se Viper nerozplynul ve stínech, a potom se pomalu postavil na nohy a vystoupil zpoza křoví. Nechtěl, aby nějaký podnikavý upír, kroužící kolem domu, objevil Vipera dříve, než se mu podaří upláchnout.

Nemusel si dělat starosti.

Jen co vystoupil, pozornost všech upírů se okamžitě obrátila k němu. Pozvedli kuše a namířili jimi přesně na jeho srdce.

Roztomilé.

Nikdy neočekával, že by se stal milovaným Anassem všech upírů. Nebyli zrovna rasou, která by své vůdce nosila na rukou a rozmazlovala. Měli spíše mentalitu typu člověk člověku vlkem.

Ale přesto se nestávalo často, že by se nějaký upír odvážil ohrozit jeho vlastní existenci.

Zle by za to zaplatili, pomyslel si, a vzplanula v něm zlost.

Narovnal se ve své plné výšce a záměrně odhodil svůj plášť, aby odhalil obrovský meč, který měl připoután na zádech.

Byl to meč, který budil hrůzu po celém světě.

“Já jsem Styx, váš Anasso,” řekl hlasem, který zaburácel široko do kraje. “Složte zbraně nebo budete souzeni.”

V tu chvíli se upíři zachvěli, jejich nejisté pohledy odhalily, že nebyli zcela lhostejní ke zjištění, že páchají trestný čin, který je může stát život ještě před svítáním.

Ale těsně před tím, než se jejich odhodlání mohlo úplně zlomit, se otevřely zadní dveře a ukázali se tři upíři, kteří se zdržovali v domě.

“Zůstaňte na místech, vy zbabělí bastardci. Jestli nám unikne, tak osobně uvidím každého z vás umírat.” Vůdce

 

sešel ze schodů a postavil se přímo před Styxe. Ačkoliv byl o několik centimetrů menší než Styx a vážil taktak polovinu co on, měl ve své hubené tváři výsměch, když se hluboce poklonil. “Ach, božský Anasso.”

Styx počkal, dokud se upír nenarovnal, a pohlédl do jeho světle zelených očí a úzké tváře obklopené špinavě blonďatými vlasy.

Nenechal se ani na moment oklamat mužovou téměř křehkou postavou. Měl v sobě tolik síly, že se Styxovi udělala husí kůže.

“Desmond, předpokládám,” prohlásil s úmyslnou arogancí.

Uštěpačný úsměv neopadl. “Máš tu čest.”

“Čest není to slovo, které bych použil.”

“Ne? Dobře, možná je to tím, že nevíš nic o cti.”

Styx nezaváhal, natáhl se a chytil upíra pod krkem a zvedl ho do vzduchu.

V davu shromážděných upírů do zaševelilo rozruchem připraveným k bitvě, ale Styx je klidně ignoroval. Nebude tolerovat nerespektování. Ne od jednoho ze svých bratrů.

“Stojíš na tenkém ledě,” řekl smrtícím hlasem.

“A ty jsi hloupější, než jsem předpokládal, když si myslíš, že tě můj klan nezabije na místě, kde stojíš,” varoval ho Desmond. “Pusť mě.”

“Nikdy nezpochybňuj moji čest.”

S opovržlivým pohybem ruky pustil zrádného upíra, potěšen, když neobratně klopýtl, než se mu podařilo získat rovnováhu a narovnat se.

Malicherné, ale co? Sakra.

 

Na chvíli se Desmond zastavil, aby si přejel rukou po své nefritové hedvábné košili, a nakonec se mu podařilo znovu se usmát.

“Nerozumíte mi, můj pane. Nestěžuji si na váš nedostatek morálky. Vždycky jsem si myslel, že se rytířství už dlouho přeceňuje. Jaké místo mají čest nebo věrnost nebo tradice ve světě krvežíznivých démonů? Jsme nad těmito slabými lidskými pojmy.”

Styx nebyl překvapen nad vyznáním tohoto muže. Byl to názor, který sdílelo mnoho upírů.

“Zřejmě věříš, že stojíš i nad upírskými zákony, jestli se nepletu,” řekl Styx s ledovým opovržením.

“Vlastně je to tak, že ty jsi porušil zákon první, když jsi zajal dva členy mého klanu.”

“Zažádali si o ochranu. Je mým právem a povinností nabídnout jim azyl.”

Muž pozvedl obočí. “Tvým právem?”

“Já jsem Anasso.”

Zelené oči potemněly, když upírova síla zavířila ve vzduchu. “Když to říkáš.”

“Říkám?” Styx si založil ruce v bok, aby nesevřel prsty kolem hrdla tohohle nadutého idiota. “Není pochyb, že jsem vládce všech upírů.”

“A přesto, jak ses dostal k takové proslulé pozici?” Muž dlouhou chvíli předstíral přemýšlení, pak luskl prsty. “Ach, ano, už to mám. Zamordoval jsi předcházejícího Anassa. To od tebe bylo docela podnikavé, musím říct.”

Styx ztuhl při tomto obvinění. Po pravdě to byl Viper, kdo vyslal smrtící šíp po předchozím Anassovi, ale Styx nikdy nepopíral svou spoluúčast. Přijímal plnou vinu za smrt upíra, kterého obdivoval a chránil po staletí.

 

Upíra, který se zbláznil ze svých vlastních pokroucených závislostí.

“Jsi tu, abys žádal o navrácení členů svého klanu, nebo abys diskutoval o mých právech na vládnutí?”

Upír se usmál. “Pravdu?”

“Pokud to dokážeš.”

“Jsem tu, abych ti odňal tvá takzvaná práva.”

Styx se zamračil. Proklatě. Když se sem vydal, tak věřil, že tenhle upír pouze dělá ramena v očekávání, že mu to pomůže získat zpět členy svého klanu. Teď si uvědomil, že je v mnohem nebezpečnější situaci.

Nebezpečné a potenciálně smrtící, připustil, když nenápadně pohlédl na kruh upírů, který nepřestával mířit zbraněmi přímo na jeho srdce.

“To má být nějaký vtip?” zavrčel.

Desmond s odporným úšklebkem pohlédl k upírovi, který se tyčil po jeho boku. “Jacobe, žertuji někdy?”

Mohutný upír s řídkými černými vlasy a tupýma modrýma očima pomalu zakroutil hlavou. Styx se nepotřeboval dívat z větší blízkosti, aby mu došlo, že tohle byl upír se zlomenou vůlí.

Kdysi bylo běžné, že silnější upíři týrali a zotročovali ty slabší. Vůdcové vládli díky hrůze a strachu, a ti pod nimi to buď přijímali nebo platili hrůznou cenu.

Během posledních staletí Styx pomalu, a občas bolestivě, zkoušel změnit takové praktiky.

Naneštěstí to vypadalo, že Desmond uvízl ve starých časech a celý jeho klan trpěl pod jeho hrůzovládou.

“Ne, můj pane,” odvětil služebník.

“Tady to vidíš,” posmíval se Desmond. “Žádné žertování.”

 

Styx pohlédl na upíra s chladným opovržením. Nemohl myslet na nic jiného, než jak by si vychutnal rozpárat hrdlo tomuhle prašivému chvástalovi. Naneštěstí půl tuctu kuší mířících na něj poněkud omezovalo jeho možnosti.

“Jaký máš plán?” zeptal se. “Že mne zabiješ a pak nastoupíš na moje místo?”

“Hmm, něco na ten způsob. To je to, co jsi koneckonců udělal i ty. Vždycky se učím od mistra.”

“Opravdu věříš tomu, že by tě upíři následovali jedině proto, že sám sebe prohlásíš za Anassa?”

“Proč ne?” Desmond předstíral, že si prohlíží své pečlivě upravené nehty. “Následovali tebe? Nebo ne?”

Styx se krátce, nevesele zasmál. “Jen protože to tak sami chtěli.”

“Nesmysl, můj pane. Jsi příliš skromný. Tvá pověst se šíří široko daleko. Všichni upíři vědí, že zkřížit tvoji vůli je totéž jako vykopat si vlastní hrob. Skutečně, když zazní tvoje jméno, tak si všichni nadělají do kalhot.” Desmond pozvedl pohled a odhalil tak horečný třpyt v zelených očích. Třpyt, který Styx začínal pokládat za projev čirého šílenství, ne za pouhou ctižádost. “Což znamená, že upír, kterému se tě podaří zabít, dokáže, že je ještě nebezpečnější a ještě krutější. Perfektní vůdce.”

Fajn, byl to vážně blázen. Bohužel nebezpečný blázen.

Styx na moment zvažoval své možnosti. Nebylo jich mnoho. Mohl nepochybně zamlžit mysl hrstce upírů nebo je omráčit svou silou, ale ne všechny najednou. Bylo tu prostě příliš nepřátel, aby si probojoval cestu. A oni on nebyl tak rychlý, aby předčil kuše.

 

Jeho jedinou nadějí se zdálo být přesvědčit zběsilého upíra, že se mu nikdy nemůže povést uskutečnit jeho odvážný plán.

Bezva.

“Jsi patetický,” řekl nakonec a sám se ušklíbl. “Já? Že jsem patetický?” Vztek zaplavil vychrtlý obličej, přestože se Desmond snažil k urážce tvářit lhostejně.

“Zvláštní, já nejsem ten, kdo se stal právě rukojmím, nebo snad ano?”

Styx pokrčil rameny. “Můžeš mne zabít, jestli chceš, ale upíři se ti nikdy nepodřídí.”

“Proč ne? Pro většinu našich bratrů je jeden Anasso stejně dobrý jako jiný. Co záleží na jméně, pokud dokáže před všemi uhájit své zákony?”

“Jestli je tohle pravda, co potom bude bránit dalšímu vůdci klanu, aby prostě přišel a sesadil tě z pozice stejnou zradou, o jakou se pokoušíš teď ty?”

“Jsem dost chytrý na to, abych se zamkl ve vlhkých jeskyních, a hrál stranou stojícího, záhadného mnicha.” Vrhl na Styxovu mohutnou postavu přezíravý pohled. “Lidé dokázali, že nepotřebuješ být laskavý nebo inteligentní, ani dokonce schopný, aby ses mohl stát vládcem. Kolik šašků a idiotů už sedělo na trůně? Potřebuješ jen získat přízeň svých lidí a půjdou za tebou.”

Styx se ostře zasmál. U všech bohů, tomuhle upírovi stoupla schopnost terorizovat svůj malý klan příliš do hlavy.

“Ty si opravdu myslíš, že můžeš po lidsku politikařit mezi démony?”

“Hmm, dobře, bude to chtít tu a tam nějaké utáhnutí.” Usmál se svými úzkými rty. “A pochopitelně se budu muset ujistit, že mám dost donucovacích prostředků, abych

 

přesvědčil ty, kteří by mohli mít výhrady k mému stylu vládnutí.”

Myslel si, že hrstka rváčů mu může zajistit pozici Anassa.

“Spletl jsem se. Ty nejsi patetický, ty jsi blázen.” Styx se úmyslně sklonil, aby zdůraznil svou vlastní velikost, když promluvil přímo do mužova ucha. “Budeš mrtvý do jednoho měsíce. Jestli tě nezabijí mně oddané klany, pak moji Havrani. Nezastaví se, dokud ty a všichni tvoji poskokové nebudete mrtví.”

Desmond chvatně ustoupil o krok zpět, ale odhalená hrozba se ho dotkla. Jeho tvář se stáhla podrážděním rukama si uhlazoval košili ve snaze předstírat, že se tenhle trapný incident nikdy nestal.

“Ano, musím připustit, že Havrani mne trápili. To jsou strašliví nepřátelé,” připustil ostře. “Nejenom, že jsou vycvičení a věrní nad všechny důvody, ale nejsou hloupí, aby ihned zaútočili otevřeně jen v touze po krvi. Ach ne, jsou z toho druhu trpělivých vrahů, skrývajících se ve stínech, a zabíjeli by členy mého klanu jednoho po druhém.”

Styx se ledově usmál. “Pronásledovali by tě po celou věčnost.”

“Jak jsem řekl, problém. Pokud ne…”

Styxovi se nelíbil samolibý záblesk, který doutnal v zelených očích. Varoval ho, že překvapením pro dnešní noc ještě neodzvonilo.

Škoda.

Pohár jeho trpělivosti k překvapením se již totiž naplnil. Ještě nějaké a bude muset začít být extrémně násilný.

“Pokud ne co?”

“Pokud nebudeš tak laskavý a neprohlásíš mne za svého nástupce,” řekl Desmond s uštěpačným úsměvem na rtech.

 

“Písemně, pochopitelně, protože tu bohužel už nebudeš, abys mohl toto prohlášení učinit ústně. Havrani nebudou mít na výběr, prostě budou muset uznat moji pozici. Možná, že z nich dokonce udělám svou vlastní osobní stráž.”

Styx pomalu zavrtěl hlavou. Tohle už šlo za pouhé šílenství. Tenhle upír skutečně blouznil.

“Plánuješ mne zabít, ale předtím než zemřu, očekáváš, že tě jmenuji svým nástupcem?” zeptal se a nemohl potlačit svůj ostrý smích. “A to lidé říkají o mně, že jsem arogantní.”

Zelené oči se přimhouřily. “Neřekl jsem, že mojí žádosti vyhovíš s nadšením, ale jen, že to uděláš.”

Styx výstražně blýskl svými špičáky. Obětoval už všechno, co mu bylo drahé, aby uchránil upíry před psychopatickým šílencem. Nemohl je teď předhodit dalšímu.

Ani kdyby to mělo znamenat jeho smrt.

“Nikdy.”

“Upír by měl vědět, že se nemá nikdy říkat nikdy.” Desmond luskl prsty. “Jacobe, skoč pro papír a pero.”

“Okamžitě, můj pane.” Mohutný upír se neohrabaně uklonil, vyběhl po schodech a zmizel v domě.

Styx popošel kupředu a usmál se s chladným pobavením, když Desmond zavrávoral zpět.

“Ztrácíš čas,” procedil skrz zuby.

Desmond se podrážděně zamračil, potom se mu podařilo nasadit opět neupřímný úsměv. “Myslím, že ne. Koneckonců, možná, že nevlastním tvou sílu, ale stal jsem se velmi, velmi chytrým. Nikdy bych otevřeně nevyzval protivníka, kdybych neměl absolutní jistotu, že zvítězím.” Jeho úsměv se rozšířil.

“V tomto případě, je tím ujištěním pěkná, malá blondýnka, která se zdá, že upoutala tvou pozornost.”

Styx ztuhl, když ochromující šok projel jeho tělem.

 

“Darcy?” vydechl.

“Jaké krásné jméno.”

Styxovi hrozilo, že ho ovládne panika, dříve než se mu podaří pevně získat kontrolu nad svými smysly.

Ne. To nebylo možné. Styx si nebyl jistý, jak se Desmondovi podařilo dozvědět se o Darcy, ale přece tu nebyla možnost, jak by na ni mohl vztáhnout své prašivé ruce.

Nebylo to nic víc než trik, jak ho vyprovokovat k nějaké hlouposti.

Dobře, k ještě větší hlouposti, než bylo vlézt do očí bijící pasti, nastražené upírem s komplexem pánaboha a jeho partičkou idiotických veselých kamarádíčků.

“Ano, a jeho nositelka je v bezpečí pod ochranou Fénixe,” protáhl. “Nebo tě napadlo vyzvat na souboj i bohyni?”

“Jistěže ne.” Ten chlap měl ještě tu drzost se ušklíbnout. Imbecil. “Naštěstí jsi zajistil, že taková strašlivá zhouba nebyla nezbytná.”

“Já…?” Rozzuřený pouhým náznakem, že nějak ohrozil Darcy, se Styx náhle zarazil. Zkoprněle si uvědomil, jak se ten upír dozvěděl o Darcy. A jak se dozvěděl přesně o chvíli, kdy budou s Viperem pryč, takže se mohl snadno dostat s odpadlíky do jeho domu. “Lidé z tvého klanu,” zasípal zhnuseně nad sebou samým.

“Přesně,” protáhl už-teď-mrtvý upír. “Tím, že jsi uvěřil jejich srdceryvnému příběhu, a tím, že jsi je vzal s sebou do Danteho domu, jsi jim dal perfektní šanci odhalil každou svoji slabost. A samozřejmě perfektní možnost, jak unést tvou milovanou Darcy. Teď už ji sebrali, takže se k nám bude moci připojit při této významné příležitosti.”

 

Styx pomalu klesl na kolena, když jím projel chlad smrtící zuřivosti.

Později bude mít příležitost potrestat sám sebe za to, že se tak snadno nechal napálit svými nepřáteli. Budou to nepochybně roky dumání a sebeobviňování a chladno krevných plánů, aby se ujistil, že takovou chybu již nikdy nezopakuje. To bylo koneckonců to, co uměl nejlépe.

Ale teď ovšem byl zcela pohlcen zuřivostí, která neměla žádné hranice.

Ale v Desmondově pečlivě propracovaném plánu byla jedna trhlina, se kterou nemohl počítat. Netušil totiž, že Styx nově prošel obřadem spojení.

Nebyl chladný, přemýšlející Anasso, který by přistupoval k téhle situaci s objektivní logikou. Takový Styx by si jednoduše uvědomil, že je bezbranný, přechytračený a stojí sám proti přesile. Takže by pochopil, že nejrozumnější způsob jak ochránit Darcy bude přistoupit na upírovy požadavky.

Ovšem tenhle Styx byl vzteklé zvíře, které vědělo jen to, že jeho milá je v nebezpečí a že musí zabít kohokoliv a cokoliv, co mu bude stát v cestě.

Cítil, jak síla začíná pěnit v jeho těle, Styx pohlédl vzhůru, když Jacob vycházel z domu, svíraje ve svých masitých rukou pero a papír.

Desmond, který netušil, že jej od smrt dělí jen několik okamžiků, se usmál a shlédl na klečícího Styxe.

“Dobrá, Styxi, vypadá to, že dny tvé vlády se chýlí ke konci. Máš nějaká poslední slova?”

Zaburácel silný vichr a země se zatřásla, když se Styx pomalu postavil na nohy.

 

“Jen jedno.” Jeho ruka vystřelila k čím dál zmatenější tváři jeho protivníka. “Chcípni.”
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Elegantní zámeček se koupal v pokojném tichu.

Dobře, tak tedy klid ležel na všem, kromě Darcyiných luxusních komnat.

Když si Darcy uvědomila, že už stejně nedokáže usnout, dokud se Styx nevrátí, nerozvážně se nechala Levetem zatáhnout do hraní dámy.

Seděli naproti sobě se zkříženýma nohama na posteli. Když Darcy pohlédla na hrací desku, náhle se zamračila. Nebyla žádný přeborník, navíc se mnohem víc než na kameny na desce soustředila na poslouchání, jestli se už Styx nevrátil. Ale ještě nebyla tak špatný hráč, aby nepoznala, že je dost rafinovaně podváděna.

Zvedla hlavu a blýskla po svém drobném společníkovi zamračením. “Ty švindluješ.”

“Moi?” Levet přitiskl sukovitou ruku na svou hruď se směšným pobouřením. “To je nesmysl. Proč bych podváděl, když jsem tak vidutelně lepší hráč?”

 

“Lepší? Ha.” Darcy ukázala na desku. “Právě jsem ti dávala na prdel.”

Levet si drobně odfrkl. “Jsem zraněn, chérie. Smrtelně zraněn.”

“Houbeles. Jsi akorát bídný podvodník,” opravila ho Darcy. “Pokaždé, když se podívám z okna, hýbeš s kameny na desce.”

“Pchá. Nikdy jsem neslyšel takovou hanebnou pomluvu. Mé cti se nedá nic vytrknout.”

“Tak jak potom můžeš mít dámu, když jsi ještě nepřešel přes celé pole?”

Levet zamával svými křídly, takže hrací kameny vzlétly z hrací desky a rozprskly se na posteli v záplavě zářivých barev.

“Dáma, tsss. Taková hloupá hra,” stěžoval si, když seskočil z postele a začal přecházet po koberci. “To, co potřebujeme, je opravdová výzva.”

Darcy, která nepřítomně sbírala rozházené kameny a uklízela je zpátky do krabice, střelila po svém společníkovi podezřívavým pohledem.

Nevěděla příliš mnoho o druhu démonů, jako byl Levet, ale předpokládala, že Levetova představa výzvy a její vlastní mohou mít docela odlišné významy.

“Jaký druh výzvy?”

“Něco, co prověří naše skutečné schopnosti. Něco, co bude vyžadovat prudkou inteligenci a zároveň vybroušené schopnosti sportovce.” Tlap, tlap, přecházel drobný Levet tam a zpátky po koberci, dokud se nakonec s lusknutím prstů nezastavil. Docela umělecký kousek s prsty tak tlustými a sukovitými, jako byly ty jeho. “Olalá, už to mám.”

 

Darcy seděla vedle šachovnice a posunula se na okraj postele. “Bojím se zeptat.”

“Pétanque.”

Darcy zamrkala a potom se překvapeně zasmála. “Můj ty bože. Děláš si srandu?”

“Cože?” Levet nafoukl svou hruď. “Pétanque je starodávný a vznešený sport. Hra králů, ve skutečnosti.”

“Myslela jsem, že to byly vždycky šachy.”

Levet nadzvedl obočí do úctyhodné výšky. “A přesně kolik králů znáš?”

Králové, no jasně.

Po Goth barech a levných penzionech se přece pohybovali pouze šlechtici a královské rodiny.

“Nech mě přemýšlet. Hmmm…” Darcy předstírala soustředění. “Řekla bych, že nula.”

Levet výsměšně zatřepotal křídly. “A já, na druhou stranu, znám stovky králů. Některé z nich i dost intimně.”

Darcy zvedla ruku. “Dobře, dobře, dostáváme se sféry s příliš mnoha informacemi.”

“Velmi směšné.” Levet protočil oči v sloup. “Když říkám intimně, tak to znamená, že jsem zdobil jejich hrady po několik století. Byla bys ohromená, kolik se toho může vnímavý démon naučit, když posedává vedle okna královské loužnice.”

Darcy se ušklíbla. “Ou, dovedu si to představit.”

“Samozřejmě, že pokud jde o královny, dobře, řekněme, že moje důvěrnost byla poněkud jiného rázu…”

“Stačí.” Darcy ho prudce přerušila. Neměla náladu na podrobné líčení chrličových sexuálních eskapád. Ne dnes v noci. Vlastně ani nikdy jindy. “Nebudu hrát pétanque.”

 

Levet si dal ruce v bok a natrčil svůj spodní ret. Bezva. Šklebící se démon.

“Zkoušela jsi to někdy?” zeptal se.

Darcy se mimoděk otřásla nevolí. “Když jsem byla v pubertě.”

Levet snadno vycítil její neveselé vzpomínky a popošel kupředu se zvědavým výrazem. “Co se stalo?”

“První koule, kterou jsem hodila, skončila až na konci ulice.” Pochmurně se usmála. “Spoluhráči mne požádali, abych okamžitě vypadla, a později večer to samé učinili i moji nevlastní rodiče.”

Levet povzdechl a jeho krásná křídla soucitně poklesla.

“Ach, Darcy, to je mi líto, omlouvám se.” Pokrčila rameny. “Je to dávno. Sere pes.”

“Ano.” Zkřivil obličej. “Přesně tak.”

Darcy se uchichtla, když zaplašila ošklivou vzpomínku. Nějak platilo, že když byl Levet nablízku, věci už nevypadaly tak špatně.

Ale když chtěla navrhnout, že by si mohli zahrát vzrušující hru s názvem “shod chrliče ze střechy a sleduj, jestli umí skutečně lítat”, tak Darcy ucítila zvláštní bodnutí, které jí projelo kůží.

Otočila se ke dveřím s absolutní jistotou, že někdo schází do haly.

Dva někdo. Oba upíři.

Mohla… je cítit, proklatě. I přes silné zdi a těžké dveře.

Očividně strávila už příliš, ale opravdu příliš času ve společnosti démonů.

“Někdo přichází,” zamumlala tiše.

 

Levet krátce zavřel oči a pak je zas s praskáním otevřel a zamračil se.

“Dva upejři, které vzal Styx pod svou ochranu.” Jeho nos byl jasně lepší než její. Nebo možná vlastnil nějaké další mystické a magické schopnosti, jak se dívat skrz zdi. “Myslel jsem, že jim Dante přikázal, aby se schovali v tunelech, dokud jejich šéf nebude odstraněn.”

“Odstraněn?” Darcy nakrčila nos. Vlkodlak nebo ne, nikdy si nezvykne na to, že je běžné zabíjet. “Ježíši.”

Levet blýskl podlým úsměvem. “Vyřízen? Rozšmelcován? Odeslán do nejbližší krevní banky…”

“Levete,” zasyčela, když vyrazila ke dveřím a otevřela je. Dva upíři skutečně stáli venku, bledé tváře bezvýrazné a jejich těla přízračně nehybná. Jako dvě figuríny nastavené do jedné pozice, uvědomila si a nepatrně se zachvěla. Z nějakého důvodu jí jejich přítomnost… dělala starosti. Jako kdyby se pod těmi ledovými maskami něco chystalo. Něco, co pečlivě skrývali.

Její dlaň se sevřela pevněji kolem kliky, jak se pokoušela odolat nutkání zase dveře s bouchnutím zavřít. Ne jenom, že by byla směšná, ale pouhé dveře by nikdy nezastavily žádného upíra, který by byl rozhodnutý dostat se na druhou stranu. Místo toho se přinutila vykouzlit úsměv na svých rtech.

“Ano?”

Unisono se uklonili, ačkoliv vysoké, tmavovlasé ženě se podařilo narovnat mnohem rychleji než mohutnému plavovlasému Vikingovi.

“Paní, omluvte naše vyrušení,” řekla žena chladným, mdlým tónem.

Paní? Dobře, to byla novinka.

 

“Nerušíte mne. Mohu vám nějak pomoci?”

Vysoký muž s dlouhým blonďatým copem a širokou tváří udělal nepatrný krok vpřed.

“Obdrželi jsme zprávu od Anassa.”

Darcy pozvedla ruku a chytila se za splašeně bijící srdce.

“Od Styxe?”

“Ano.”

“Už je tady?”

“Ne, vypořádal se se zrádcem, a teď se vrátil do svého sídla,” řekl muž a jeho hlas byl stejně nečitelný jako jeho výraz. “Přál si, abychom vás doprovodili, abyste se k tam k němu mohla připojit.”

Darcy se zamračila. To nebylo Styxovi podobné, posílat někoho, aby obstaral jeho záležitosti. A obzvlášť, když se to týkalo jí. Když ji chtěl na blízku, potom k ní přišel; neposílal by nikoho, aby ji přivedl, jako kdyby byla pes.

“Proč prostě nepřišel a nevzal mne s sebou?” zeptala se.

Viking vypadal chvíli bezradně. Jako kdyby ta otázka byla pro jeho prostý mozeček příliš složitá.

S hladkou lehkostí vstoupila žena do této nepříjemné situace.

“Obávám se, že byl… raněn během bitvy,” řekla.

“Raněn?”

Darcy se podlomila kolena a černá vlna paniky hrozila, že překryje její mysl. Styx, poraněný? Ne. Ach bože, to ne. Nesnesla by to.

Musela…

Uprostřed snahy pročistit si mysl a soustředit se přesně na to, co potřebovala udělat, její panika byla probodnuta podivným pocitem. Cítila, že to nemůže být pravda. Že by věděla s absolutní jistotou, kdyby byl Styx zraněný.

 

Když pomyslela na Styxe, co cítila bylo… chvění. Jako bzukot rozčilené včely.

Styx byl rozzuřený k nepříčetnosti. Necítila žádnou fyzickou bolest.

Hrubá ruka se dotkla její paže. Pohlédla dolů do Levetových zvědavých očí.

“Jsi v pořádku, Darcy?” zeptal se.

“Ano… já…,” zavrtěla hlavou a přinutila se vrátit pozornost k čekajícím upírům. “Jak zle je zraněný?”

Žena pozvedla svou štíhlou ruku. “To nemohu říct. Já pouze vím, že si přeje, abyste byla s ním.”

Levetovy	prsty	se	stáhly	kolem	Darcyiny	paže.

“Nestrachuj se, chérie. Já půjdu s tebou.”

“Ne.”

Darcy zamrkala nad Vikingovým rázným odmítnutím.

“Proč ne?”

“Pán neříkal nic o tom, že bychom měli přivést chrliče. Musíš jít sama.”

Fajn, sračkometr začínal ukazovat nejvyšší hodnoty. Nic z toho nedávalo smysl.

Jestli byl Styx zraněn, tak proč se potom nevrátil zpátky sem? Nejen, že tu byl Dante, ale domu vládlo i dobro bohyně. Kam jinam by mohl jít, aby byl lépe chráněný?

A i kdyby byl v jiném útočišti, proč by posílal tyto upíry, aby ji k němu přivedli?

Měl přece pět spolehlivých Havranů, které znala a důvěřovala jim, aby ji přepravili.

Nenápadně krůček po krůčku couvala zpátky, s rukou napjatou na dveřích. “Kde jsou Shay a Abby?”

Nastala chvíle ticha, potom žena pomalu zamrkala. “Obě ošetřují Vipera.”

 

“Byl snad také raněn?”

Viking hluboce zavrčel. “Musíme vyrazit. Už se blíží úsvit.”

Darcy udělala další krůček zpět s pohledem upřeným na ženu. “Jak se vám ozval?” Mrk, mrk, mrk. “Prosím?”

“Styx. Jak se vám ozval?”

“Poslal poslíčka.”

“Chci mluvit s tím poslíčkem.”

“To stačí,” zavrčel Viking a jeho špičáky se zablýskly.

“Vem jí!”

Ještě než ta slova stačila opustit jeho rty, Darcy práskla dveřmi a otočila klíčem v zámku.

Levet překvapeně vykvikl a podíval se na ní, jako kdyby se zbláznila.

“Darcy?”

“Něco není v pořádku,” vydechla a zatlačila rukama proti dveřím, které se upíři na druhé straně pokoušeli vyrazit.

“Ne. Do prdele!” vyprskl Levet a přidal svou vlastní sílu k otřásajícím se dveřím. “Musíš utéct. Tyhle dveře dlouho nevydrží.”

“Ani náhodou.”

Zhluboka zaklel. “Mučedníci jsou nudná stvoření. Koukej odsud sakra vypadnout.”

Darcy zaskřípěla zuby a dupala patami, když bojovala vedle Leveta, aby dveře zůstaly zavřené. Ani na minutu si nepomyslela, že by mohla čelit dvěma upírům a přežít. Sakra, nemyslela si, že by si jí podařilo vydržet jen jediný úder. Ale nechtěla utéct pryč a opustit Leveta.

“Nenechávám kamarády ve štychu,” zamumlala, když se dřevo pod jejíma rukama otřáslo. Dost brzy dveře povolí a zábava bude moct začít.

 

S rukama naběhlýma námahou, démon po ní šlehl odhodlaným výrazem.

“Sacrebleu, upíři mi nemohou ublížit, když se proměním. Ani jejich špičáky nejsou dost ostré, aby se mohly prokousat kamenem.”

Na tom něco bylo. Sakra dobrý argument, ale jestli Darcy byla nějaká, tak paličatá.

“Neopustím tě.”

“Jenom mi překážíš.” Levet zabručel, když se uvolnil pant a proletěl jen několik palců od jeho tváře. “Mám několik velkolepých zaříkávadel, která bych velice rád použil, ale těžko je mohu přednést, když tu stojíš a koukáš se na mě.”

“Proč ne?”

Vyslal	k	ní	pohled	naplněný	temnou	výstrahou.

“Problémy s výkonem. Prostě jdi.”

Jemná záře začala obklopovat drobnou šedou postavičku a Darcy přinutila sama sebe, aby ustoupila. Měla stále živé vzpomínky na velkolepou explozi, která protrhla vzduch, když se plížila do sídla. Jestli měl Levet na mysli nějaký podobný druh magie, tak potom souhlasila, že nechce být nikde poblíž, až se věci začnou otřásat.

A se vší upřímností, jestliže odejde, Levet se bude moct proměnit do podoby sochy. A jak poukázal, ani upíři mu nemohou ublížit, sotva se jednou promění na kámen.

Darcy ignorovala bolestný pocit viny a otočila se na patě a čelem proti oknu. S dveřmi obsazenýma zdivočelými upíry bylo okno jedinou únikovou cestou. Kromě toho, jaký by byl rychlejší způsob dostat se dolů a varovat Abby, že její dům se stal útočištěm zrádců.

Darcy zkřížila ruce nad hlavou a narazila do okna s neuvěřitelnou rychlostí, která ji pronesla sklem až do

 

nehybného nočního vzduchu. Vykřikla, když ji ostré střepy pořezaly na kůži, ale její pozornost se mnohem více soustředila na tvrdou zem, která se velice rychle přibližovala. Šrámy a modřiny, jedno jak hluboké, si dokáže vyléčit během pár hodin. Ale zlomený vaz… To by bylo horší.

Máchala svými údy, jako by uměla létat což není schopnost, která se obvykle připisuje vlkodlakům. Podařilo se jí otočit ve vzduchu, takže skončila přistáním na zádech, nikoliv na hlavě. Malá útěcha, ale když dopadla, náraz ji vyrazil vzduch z plic a otřes z bolesti projel jejím tělem.

Kruci.

Se zasténáním se vyškrábala na nohy. Byla překvapená, když zjistila, že může vážně dokončit svůj úkol. Krvácela z množství ran, byla tak pohmožděná, že se jí špatně držela rovnováha a v hlavě jí bušilo, ale nezdálo se, že by měla zlomenou nějakou kost nebo poškozený vnitřní orgán.

Noc začala vypadat nadějněji.

Pohlédla k domu a uvažovala, kudy se asi dostane k nejbližším dveřím, když se za ní ozval lehounký šramot.

Otočila se, připravená téměř na všechno, co by mohlo zaútočit z temnoty.

Upír, vlkodlak, apokalyptičtí jezdci… Lvi, tygři a medvědi…

Napjatá a připravená se vypořádat s nejnovější katastrofou, Darcy cítila, jak doširoka rozevírá ústa, když štíhlá žena vyšla zpoza starého dubu.

Navzdory všeobjímající temnotě, Darcy bez problémů viděla stříbřitě blonďaté vlasy, které jí vlály kolem ramen, a zelené oči, které zářily nezaměnitelným svitem.

Nefalšovaný šok ji držel neschopnou pohybu, když se žena s plynulou ladností postavila přímo před ní.

 

Tohle byla chvíle, o které Darcy snila každou noc během uplynulých třiceti let.

Jakoby ožila její nejtajnější naděje.

Teď se snažila přijmout, že se to opravdu mohlo stát.

“Matko?” zašeptala nakonec nevěřícně.

“Ano, drahoušku, jsem opravdu tvoje matka.” Úsměv se dotkl jejích rysů, které byly tak přízračné jako ona sama. “To je od tebe tak velice ohleduplné, že jsi mi přistála přímo u nohou. Ušetřilo mi to spoustu námahy.”

“Cože…?”

Darcy byla naprosto zmatená, že si ani nevšimla, jak se její matka pohnula. Ani když zvedla ruku.

Vlastně až poté, co se její pěst setkala s Darcyinou bradou, si Darcy uvědomila, že někdy sny a skutečnost nemusejí být totéž.

Darcy dopadla na studenou, promrzlou zemi a číhající temnota vplula do její mysli.

Nojo, realita byla pěkná děvka.
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Styx mířil prstem přímo na srdce svého nepřítele a cítil, jak vzduch praská smrtícím žárem jeho zuřivosti. Jakoby v dálce mohl cítit prudký neklid, který se zmocnil okolo stojících upírů, mohl cítit jejich nejistotu, a slyšet, jak se jejich prsty stahují kolem spouště na kuších. Na ničem z toho nezáleželo.

Svět se scvrkl do vychrtlého upíra, který stál těsně před ním.

Upíra, který ztratil svůj samolibý úsměv a sledoval Styxe s novou ostražitostí.

Bystrý upírek.

I když se právě chystal na smrt. Znovu.

“Divadelní triky mne neděsí, Styxi,” podařilo se Desmondovi zachraplat, dokonce i když se krčil pod zlovolným pohledem. “Jsi obklíčený a tvoje žena je v mojí moci. Uděláš, co ti řeknu, nebo poneseš důsledky.”

 

Styx viděl, jak se upírovy rty pohybují. Nepochybně vyhrožoval nebo něco takového, ale Styx už ho dávno neposlouchal. Jediný zvuk, na kterém záleželo, bylo hřmění moci a síly, které se rozléhalo v jeho těle.

Styx prohloubil mráz, který se vznášel ve vzduchu a pohnul se kupředu. Nevšímal si šípu, který mu zahvízdal kolem ucha.

“Styxi?” Desmond zavrávoral zpátky a zvedl paže v obranném gestu. “Nebuď blázen. Můj klan tě zabije…”

Varovná slova utichla, když Styx obtočil ruce kolem jeho vychrtlého krku a zmáčkl.

Poplašné výkřiky naplnily vzduch, když Styx zvedl svíjejícího se upíra a lehce použil jeho tělo jako štít proti smršti šípů. Desmond zaúpěl, když se střely zanořily hluboko do jeho zad a stříbro pálilo jeho maso.

Styx za sebou vytušil další útok a s výsměšným pohybem vrhl Desmonda na upíry, kteří se s hrůzou dívali na svého vůdce. Instinktivně se vrhli na pomoc svému šéfovi a dovolili tak Styxovi, aby se otočil a střetl se s výpadem zběsilého Jacoba.

Upír byl skoro stejně vysoký jako on a nepříčetný vlastní zuřivostí, ale jeho síla se nemohla měřit se Styxovou.

Jacob se vrhl s řevem po Styxově hrdle, ale jenom frustrovaně zavyl, když se Styx snadno vyhnul jeho útoku. Jak se pohnul, Styx natáhl nohu a jednoduše toho hlupáka podrazil. V okamžiku vytáhl svůj dlouhý meč z pochvy, a když se upír pokoušel zvednout, Styxova zbraň prořízla vzduch.

Jacobovi se ani nepodařilo zvednout na kolena, když Styxův meč proťal zezadu jeho krk a uťal mu tak hlavu jedním plynulým popravčím pohybem.

 

Styx nečekal, až se tělo rozpadne, a odkopl ho pryč. Otočil se právě včas, aby se střetl s kůlem, který mířil přímo na jeho srdce.

Prudce zvedl ruce nahoru a v té samé chvíli se sklonil. Kůl se zarazil hluboko do jeho svalů na předloktí, ale ani necouvl. Ubránil se smrtícímu úderu a teď byla řada na něm.

Útočící upír vyvalil oči, když se Styxova ruka sevřela kolem jeho prstů, dosud držících kůl. Kosti zapraskaly pod tlakem, když Styx uvolnil kůl a pomalu jej namířil na upírovo srdce.

Nastal krátký zápas, protože strach o holý život propůjčil mladšímu muži větší sílu, ale konec byl předvídatelný.

Styx stále drtil upírovy prsty proti kůlu. Hluboce zavrčel a zabodl ostrou špici do úzké hrudi.

Ozvalo se bolestné zaúpění, potom upír spadl pozadu na zem a zvedl se kolem něj oblak prachu.

Cosi hluboko ve Styxovi truchlilo nad ztrátou jeho bratrů. Nepřátelé nebo ne, stále byli jedné krve. Žal ho ovšem nezastavil, když popadl svůj meč a otočil se čelem ke zbývajícím upírům.

Chtěli ublížit Darcy. Za to musejí zemřít.

Dva z nich se stále skláněli nad svým padlým vůdcem, ale tři další sebrali dost odvahy pro útok.

Styx rozkročil nohy a pokrčil se v kolenou. Takhle byl připravený na nápor. Měli by být vycvičeni rozdělit se a obklíčit ho. Nemohl připustit, aby se to stalo.

Musel udeřit co nejrychleji.

Zvrátil hlavu dozadu a hluboce zařval. Volal po síle, která proudila v jeho krvi.

 

Viper klel celou dobu, dokud dodávka konečně nezastavila a jeho lidé nevyskákali do noci, aby obklíčili dům.

Nechtělo se mu opouštět Styxe. Upír by neměl opouštět bratra na bitevním poli. A obzvlášť ne, když ten bratr byl Anasso.

Ale jak jednou Styx vydal rozkaz, neměl na výběr a musel ho poslechnout. A po pravdě, bylo mnohem rozumnější, aby šel on hledat posily. Kdyby musel zůstat, znamenalo by to jistou smrt pro oba.

Logika nicméně nikterak nezmírňovala studený strach, který objímal jeho srdce, ani nezmenšila vztek, který proudil jeho krví.

Chtěl něco zabít.

Hodně nepřátelských něco.

Viper se plížil k zadní části domu, držel svůj meč v jedné ruce a smrtící stříbrnou dýku v druhé. Cítil v chladném vzduchu smrt. Zemřel už víc než jeden upír. A to před chvílí.

U všech ďasů. Jestli byl Styx…

Temná, strašná myšlenka měla sotva čas se utvořit, když vlasy zvedající výkřik protrhl noc.

Šibeniční úsměv přelétl přes Viperovy rty. Styx.

Byl stále naživu. A ve velmi, velmi špatné náladě.

V nejvyšší rychlosti doběhl Viper za roh domu a potom se překvapeně zastavil, když spatřil Styxe, jak stojí sám proti třem útočícím upírům.

Nebo se minimálně snažil dívat.

Styx se stal jen rozmazanou šmouhou, když se s neskutečnou rychlostí vrhl vpřed. Zableskla se ocel a jeden z

 

upírů padl bez hlavy na zem dříve, než si ti nešťastní hlupáci uvědomili své nebezpečí.

Zbývající se zastavili v šoku a pokoušeli se vycouvat z dosahu vířícího meče.

Byla to marná snaha.

Ledová mlha se zformovala kolem jejich těl, když je Styx udržel namístě pomocí své divoké síly. Byly bezmocní cokoliv udělat, jen se mohli dívat, jak jim kráčí vstříc jejich vlastní smrt.

S námahou Viper setřásl své vlastní chmurné zaujetí vražděním a obrátil svou pozornost zpátky ke svému okolí.

Tři upíři zůstali na okraji pozemku, jeden natažený na zemi a zřejmě raněný, a dva další se nad ním horečnatě skláněli.

Zvednutím ruky Viper navedl své společníky ke vzdáleným zrádcům. Rozkázal, aby přivedli tolik živých, jak jen to bude možné. Ne z nějaké zvláštní sympatie. Sakra, chtěl by každého z těch upírů přikovat k zemi a nechat je čekat na slunce. Ale chápal moudrost toho udělat z Desmonda a jeho klanu výstražný případ. Chtěl jejich popravy udělat tak viditelné, že si už žádný další klanový vůdce nedovolí takovou hloupost, jako je pozvednout zbraň proti Anassovi.

Čekal, dokud jeho muži nepochytali všechny upíry a bezpečně je nespoutali stříbrnými pouty, která přinesli, a pak obrátil svou pozornost ke Styxovi.

Už zbýval jen jeden upír. Viper zaváhal.

Měl by nepochybně zasáhnout.

 

Styx byl nepříčetný vzteky, ale možná až by přišel ke svým smyslům, tak by mohl hořce litovat toho krveprolití. Upíři vždycky ctili morální a etické zásady.

Jediný pohled na bronzovou tvář ovšem zastavil jakékoliv další úvahy o vkročení do blízkosti tohoto polopříčetného muže.

Prázdným, nemilosrdným zrakem drtil nepřítele a nedával mu šanci. Styx popustil uzdu upírské lačnosti po bitvě a krvi. Možná poprvé za celou svou existenci.

Kdokoliv by byl tak hloupý, že by mu vstoupil do cesty, by byl odsouzen k smrti.

Včetně Vipera samotného.

Přiblížil se tak blízko, aby mohl případně zakročit, kdyby se věci nevyvíjely dobře. Dokonce si začal užívat pohled na Styxe a jeho výpad vpřed s mečem tančícím v krásném, složitém tanci.

Všichni upíři obdivovali sílu a moc, ale jen hrstka se mohla v obojím měřit se Styxem. A ještě méně mělo jeho smrtící dovednosti se zbraněmi.

Byl v tom mistr a byla rozkoš se na něj dívat.

Vyděšenému upírovi se podařilo pozvednou kuši, kterou držel v ruce, a zamířit jí Styxovým směrem. Jenže ta snaha byla příliš pomalá a přišla příliš pozdě. Jediným velkým skokem se Styx dostal přímo před něj, vytrhl mu kuši z rukou a rozlomil ji s hlubokým zavrčením.

Naneštěstí upír před ním nepadl na kolena a nezačal prosit o milost, čímž by si možná zachránil život. Místo toho zašátral vzadu pod plášť pro nějakou skrytou zbraň.

Smrtící úsměv se dotkl Styxových rtů, když pozvedal svůj meč. Jediný, okem nepostřehnutelný pohyb a mladý upír stál náhle bez hlavy.

 

Viper se ušklíbl.

Vrrr. Radost z boje, skutečně.

Vykročil kupředu, protože chtěl upoutat přítelovu pozornost, když Styx zaklonil hlavu a nasál nosem vzduch.

S pohybem příliš rychlým, aby se dal spatřit, se otočil a pohlížel na upíry, kteří byli pevně spoutáni a střeženi Viperovými muži.

Hluboké zavrčení postavilo Viperovi vlasy vzadu na krku. A kurva.

Styx stále cítil krev. A v tu chvíli nebyl schopen rozlišovat přátele od nepřátel. Pro něj bylo všechno pohybující se výzvou k boji.

Teď bylo na Viperovi, aby nějak uklidnil to vzteklé a zuřivé zvíře, ve které se Styx proměnil.

Perfektní. Úplně zasraně perfektní.

Viper zasunul meč do pochvy a opatrně si připravil v ruce dýku a vykročil čelem ke svému příteli. Nechtěl Styxovi ublížit, ale nemohl mu dovolit, aby pozabíjel jeho muže.

Mumlal si kletby pod vousy a ujistil se, že Styx má dostatek příležitostí ho vidět dříve, než se k němu přiblíží. Moudrý muž se nikdy nepřibližuje k rozzuřenému upírovi zezadu.

“Styxi. Můj pane.” Držel ruce nad hlavou na znamení míru. “Je po všem. Nepřítel byl poražen.”

Temné oči zableskly směrem k Viperovi, ale nedalo se z nich vyčíst, jestli jej skutečně vidí.

Nakonec nebyl ničím víc než překážkou k dokončení jeho cílů.

“Desmond žije,” vysoký upír vyštěkl hrozným hlasem.

“Je už pevně spoután,” řekl Viper pomalu. “Jestli se mu podaří přežít těžká zranění, bude exemplárně popraven před

 

Komisí a vůdci ostatních klanů. Musí se stát lekcí pro ostatní.”

Styx zasyčel, jeho oči byly stále rozostřené a třpytily se smrtí. “Zemře mojí rukou.”

“Samozřejmě, že tak,” uklidňoval ho Viper. “Ale až potom, co bude označen a odsouzen našimi lidmi.”

Bez varování Styx vystřelil rukou a popadl Vipera za límec košile a zvedl ho do vzduchu.

“Darcy,” zavrčel.

Viper potlačil potřebu bojovat se Styxovým sevřením. Neublížil mu… zatím. Nechtěl zbytečně svého přítele vyprovokovat k násilí.

Obzvlášť ne, když před tím násilím stál sám v první linii.

“Darcy tu není, můj příteli,” řekl pevně. “Je v bezpečí s Dantem a Abby.”

“Ne.” Styx jím prudce zatřásl. “Je v nebezpečí.” Pitomí čerstvě spojení upíři, zaklel Viper v duchu.

“Můj pane, nemáš jasnou mysl -”

Ale nedořekl to, protože jím Styx znovu zatřásl. “Upíři, které jsem vzal pod svou ochranu, jsou zrádci.”

Viper šokovaně zasyčel. “Jsi si jistý?”

“Vyhledali mou ochranu jen proto, aby našli má slabá místa pro svého pána. A tak našli Darcy.”

“Tohle byl pokus o převzetí vlády? Coup ďétať?”

“Ano.”

Viper zaklel, vzteky téměř neviděl. Měl vycítit něco podezřelého na Desmondovi a jeho neohrabaném pustošení města. Měl nejprve vše prošetřit, než vystavil svého Anassa nebezpečí.

“Do nejhlubších pekel.”

Černé oči se zableskly. “Musejí být potrestáni.”

 

“Až přijde čas.” Viper se natáhl a sevřel Styxova zápěstí a s mocným trhnutím se mu podařilo uvolnit z jeho sevření.

“Nejprve se musíme dostat zpátky a varovat Darcy.”

Bronzové rysy se stáhly v agónii tak intenzivní, že Viper mohl fyzicky cítit jeho bolest.

“Už ji mají,” zasípal. “Právě ji vedou sem.”

Kurva. Viper stiskl přítelovo rameno a modlil se pro vlastní dobro, aby Darcy nebylo ublíženo.

Nebyl si jistý, jestli by dokázal zastavit krvavou lázeň, kterou by způsobil šílený Styx.

“Jestli je to pravda, tak potom se musíme připravit a zajmout je,” řekl. “Ale myslím, že by bylo lepší kontaktovat Danteho. Ti dva upíři možná plánovali unést Darcy, ale pochybuji, že by to zvládli tak snadno.” Usmál se sarkastisky.

“Tvoje žena vlastní spoustu skrytých nadání.”

Styx pomalu padl na kolena a zabořil tvář do dlaní.

“Tak jsem to nakonec pochopil.”

Viper poklekl vedle něj, s rukou okolo jeho ramen.

“Pochopil jsi co?”

Styx zvedl hlavu a pohlédl na Vipera uštvanýma očima.

“Pochopil jsem, co jsi myslel, když jsi řekl, že bys obětoval cokoliv, abys ochránil svou ženu.”

“Ano.” Viper pomalu přikývl. “Jsi tedy skutečně spojen, starý příteli. Ale tuto noc už nebudou třeba další oběti. Už brzy bude Darcy zpátky v tvém náručí, kam patří.”

 

Darcy nebyla nijak zvlášť překvapená, když se probudila s bolestí hlavy o velikosti Texasu. Nebo s tak napuchlou čelistí, že se cítila, jako kdyby měla pod spodním rtem nacpaný celý

 

grapefruit. Nebyla dokonce ani překvapená, když zjistila, že je v neznámém pokoji a připoutaná k posteli.

Vždyť to přece dávalo krásně smysl. Co na tom bylo strašidelného?

Polkla zasténání a přinutila svá těžká víčka, aby zůstala otevřená a zkoumavě si prohlédla pokoj. Byla to téměř zbytečná snaha.

Nebylo zde nic k vidění. Tedy pokud nepočítáte falešné dřevěné obložení, které bylo nazdařbůh přikované ke stěnám, a vyblitě žlutý koberec, který byl nádherně prorostlý plísní.

Byl to úzký, ponurý pokoj, který vypadal jako jakýkoliv jiný pokoj v laciném hotelu. Přebývala už v takové spoustě podobných pokojů, že je poznala již jen podle pachu.

Ne, ne přesně jako každý laciný hotel, uvědomila si, když otočila hlavu a spařila těžké mříže na okně. Byly zřejmě novým doplňkem, což ovšem nijak neprosvětlovalo nepřátelskou atmosféru.

A stejně byly směšně zbytečné, když byla spoutána jako nějaký divoký maniak.

Posunula se na tvrdé matraci a shlédla dolů na železná pouta, která měla kolem zápěstí. Byla přidělána k těžkým řetězům, které vycházely z podlahy. Řetězy, které nepochybně vážily stejně jako ona sama.

Buď si její únosci mysleli, že je nejnebezpečnější stvůra v Chicagu od dob Al Capona, nebo ji potřebovali spon tanou a bezbrannou z jiného důvodu.

Kruci.

Doufala, že to byla ta Al Caponovská možnost.

Nic dobrého nemohlo pocházet od někoho, kdo chtěl mít člověka spoutaného a bezmocného.

 

Darcy si nevšímala přetrvávající bolesti v hlavě a zkroutila se na posteli. Používala nohy k tomu, aby se mohla posadit.

Nebyla nijak blíž útěku, ale aspoň se necítila až tak bezmocná.

Díky bohu, protože dveře v protější stěně pokoje se prudce otevřely a za nimi stála teď již známá žena. Její vlastní milovaná matka. Ta plesnivá děvka!

Darcy byla krátce šokována silou vzteku, který cítila vůči ženě, která jí pravděpodobně dala život.

Ale zas je třeba připustit, že jejich první setkání se dalo těžko považovat za schůzku snů. Ne pokud ty sny nezahrnovaly chladné rány pěstí, únosy a připoutání k posteli. Ale i když měla plné právo cítit se zrazená a dokonce zklamaná, tak ta hmatatelná zlost byla něco, co se neshodovalo s její povahou.

Možná protože Darcy už nemohla lpět na svých dětských představách o matce, která byla laskavá, něžná a milující.

Tohle vědomí zanechalo v jejím srdci bolestivou díru a ostře odsoudilo tu žena, která to způsobila.

Poté, co zavřela dveře, žena nenuceně prošla kolem postele. Darcy se otřásla, když zvláštní bodání přejelo po její kůži. Byl to pocit, který začala spojovat s přítomností vlkodlaka ve své blízkosti.

Jako kdyby cosi v jejím těle rozpoznávalo společnost jejího vlastního druhu.

Ou… do hajzlu.

Žena se zastavila u okna, zkřížila ruce na hrudi a pohlédla směrem k Darcy.

Nevypadala, že by na ni její dcera udělala nějaký mimořádný dojem. Což nebylo nijak překvapující. Darcy

 

dobře věděla, že vypadá jako grungeová grupie. Naproti tomu její matka byla oblečená v kalhotové sukni slonovinové barvy a měla vzhled jako vystřižený z módního časopisu. Vlasy měla elegantně spletené a sčesané do složitého drdolu.

Byla by fantasticky krásná, kdyby její výraz nebyl tak chladný, že by mohl mrazit vzduch.

“Takže jsi vzhůru,” prohlásila žena úsečným tónem. Darcy přimhouřila pohled. “Už to tak vypadá.”

“Začínala jsem se bát, že jsem tě praštila příliš tvrdě. Byl by to docela trapas, kdybych tě zabila, potom co jsme tě konečně našli.”

Zlost projela Darcyiným celým tělem a začínala vřít. Cože to její drahá, milovaná matka právě řekla?

Že je ráda, že ji nezabila?

“Prosím, tvá péče je ohromující,” procedila Darcy.

Samolibý úsměv se usadil na rtech její matky. “Byla bys radši, kdybych tě políbila muck-muck? Bylo by to lepší?”

“Při představě, že bys to měla být ty, kdo by se se mnou muckal, tak myslím, že se bez toho obejdu…”

“Ať je po tvém.”

Darcy se posunula na matraci. Strašně jí iritovalo chrastění řetězů, které se přitom ozvalo.

“Vzhledem k tomu, že jsem tady evidentně hostem, ať chci nebo ne, tak si myslím, že by ses mohla minimálně představit.”

“Ale ty už to víš, mé nejdražší dítě.” Uštěpačný úsměv se rozšířil. “Samozřejmě, mohla bych být poněkud agresivní, kdyby ses mne opovážila oslovovat matko. Jsem Sophia.”

Sophia. Nějak se to k ní hodilo, řekla si Darcy. Mnohem lépe než matko. To každopádně.

 

“Nikdy by mne nenapadlo říkat ti matko,” ujistila kousavě svou společnici. “Kde to jsem?”

“V Salvátorově letovisku,” Sophia přejela po místnosti pohrdlivým pohledem. “Prasečí chlívek, co?”

“Už jsem viděla horší.”

“Hm, to asi ano.” Matka naklonila hlavu na stanu a sledovala Darcyin divoký pohled. “Vypadáš slabě a křehce, ale máš oheň v očích.” Krátce se odmlčela. “Což ti může být jedině k užitku. Budeš potřebovat spoustu ohně, dceruško. Slabost není mezi čistokrevnými tolerována.”

“Už jsem zjistila, že dobré mravy nejsou na žebříčku zvyklostí příliš vysoko.” Darcy kývla směrem k poutům na rukou. “Když jsem jako malá snívala o setkání se svou matkou, nepředstavovala jsem si, že na mne zaútočí a připoutá mě k posteli.”

“Také jsem si naše první setkání představovala poněkud jinak, ale je to jen a jen tvoje vlastní chyba, abys věděla.”

“Moje chyba?”

Sophia zvedla ruku a začala si prohlížet svou dokonalou manikúru. “Měla jsi poslechnout Salvátora, když se k tobě poprvé přiblížil. Ušetřilo by nám to pěknou řádku potíží.”

Darcy se krátce, nevěřícně zasmála. Byla obviňována za to, že byla stopována, vyděšena a teď se probudila připoutaná k posteli?

Tak to už bylo příliš.

“Odpusť mi, ale nemám ve zvyku poslouchat cizí muže, kteří mne pronásledují ulicemi Chicaga.”

“Škoda. Podařilo se ti Salvátora tahat za nos jako tupce. Musím připustit, že mělo své zábavné momenty, ale já nemám jeho trpělivost. Je čas, abys byla se svou rodinou.”

Rodinou.

 

Kolik let toužila po rodině?

Být obklopena svými milovanými na místě, které by mohla skutečně nazývat domovem?

Prudce zatřásla řetězy. “Vtipné, necítím se zrovna jako rozmazlovaná dcera. Hmm, možná to nějak souvisí s těmi řetězy, které mne poutají k posteli.”

“Budeš se mít jako prase v žitě dost brzy, má drahá, ale nejdřív musíš dokázat, že jsi schopná přijmout svou pozici mezi vlkodlaky,” protáhla Sophia.

“Těžko mohu přijmout nějakou pozici, když o ní nic nevím.”

“Ano, to je to neštěstí, že jsi nevyrůstala mezi svými lidmi.” Sophia si dlouze povzdychla. “Tvoje nevědomost o našich cestách to dělá všechno mnohem těžší, než by muselo být.”

Dobře, to bylo ono.

Byla unavená, bolela jí čelist a její nejvroucnější přání zjistit pravdu o své minulosti se proměnilo v trpký balvan na dně jejího žaludku.

“Neštěstí?” Její hlas klesl až do zoufalého zaúpění. “Je neštěstí, že jsem byla unesena jako dítě a potom přehazována z jednoho domu do druhého, než jsem skončila na ulici? Je neštěstí, že jsem strávila třicet let cítíc se jako zrůda, vždycky odmítána ostatními lidmi, a přemýšlela jsem, co je se mnou sakra v nepořádku? Je neštěstí, že jsem se dozvěděla, že jsem… vlkodlak od někoho úplně neznámého? Hekla bych, že je to trochu víc než jen neštěstí.”

Sophia protočila oči v sloup a přistoupila k posteli. “Ach bože, přestaň už fňukat. Život je děvka pro všechny z nás. S nikým se nesere. Jediná věc, na které záleží, je, že jsi zpátky,

 

kam patříš.” Otřásla se vzteky, když se Darcy prudce zasmála. “Co je tu tak směšného?”

Darcy zavrtěla hlavou a snažila se skrýt svůj černý humor.

“Jen jsem si vzpomněla na takové staré pořekadlo.”

“Jaké staré pořekadlo?”

“Dávej si pozor na to, co si přeješ.” Trvalo chvíli, než si Sophia uvědomila, že Darcy mluvila o ní.

“Ach.” Jízlivě se usmála. “Salvátor mne varoval, že doufáš v Jane Cleaverovou.”

Fajn, ale co na tom bylo, sakra, špatně?

Doma uvařená večeře, být ukládaná do postýlky, něžná pusa na tvář…

Darcy	se	ušklíbla.	“A	místo	toho	mám	Mommii Dearestovou.”

Sophia zcela lhostejně pokrčila rameny. “Řekla bych, že to je docela pravda. Ale víš, nejsem ve skutečnosti až tak strašná osoba, ale připouštím, že nejsem zrovna žhavá do toho být matkou. Vždycky mi to připadalo jako velice nudná práce s malými odměnami.”

“A co láska tvých dětí? Určitě za něco stojí?”

“Zdaleka to nestačí. Možná, až budeš chovnou po několik století, tak to pochopíš.”

“Chovná?” zeptala se ostražitě.

“To je to, co jsme, abys věděla,” protáhla Sophia.

“Čistokrevné ženy mají ve smečce jen jediný význam. Rodit tolik mláďat, jak jen je to fyzicky možné.”

Darcy vyvalila oči. “Pááni, ty jsi už měla… mláďata?”

“Štěňátka?” Ostře se zasmála. “Ne, naše děti se rodí v lidské podobě. Říkáme jim mláďata, protože se obvykle narodí víc než jedno dítě, a samozřejmě, mají v sobě vlčí krev.”

 

Fajn, tak tohle bylo tedy vážně povzbudivé. Ale připomnělo to Darcy jednu dobrou věc v tomhle cirkuse.

“Salvátor řekl, že mám tři sestry?”

“Ano.”

“Budu se s nimi smět potkat?”

“Pokud se nám je podaří lapit.” Zelené oči se zaleskly mrzutostí. “Dokazují, že odvedou být stejně nepříjemnými osinami v zadku jako ty, má drahá.”

Darcy byla rozpolcená mezi úlevou, že se sestrám daří unikat jejímu vlastnímu osudu, a lítostí, že je nejspíš nikdy nepozná.

Sestry se zdály být úžasnou věcí, kterou v životě člověk mohl mít.

“Jsou tu ještě nějací další?” zeptala se. “Myslím, jestli jsi měla ještě nějaká další… mláďata?”

Chvíli bylo ticho, pak Sophia pokrčila rameny. “Byla jsem těhotná více jak stokrát.”

“Dobrý bože.”

“Ale těhotenství zřídka trvaly déle než prvních pár měsíců. Žádné nevydrželo až do porodu, kromě tebe a tvých sester.”

Něco jako možný náznak smutku rychle přelétlo přes Sophiinu krásnou tvář, potom se schovala opět za svou masku zatrpklé lhostejnosti.

Darcyin dech se zastavil v nečekané sympatii. Sakra práce. Nechtěla uvažovat, jak bolestivé musí být pro ženu, když otěhotní znovu a znovu, a vždy ví, že za rohem číhá smrt.

Nechtěla přemítat o myšlence, že nějaká žena se musela naučit chránit své emoce před takovým zklamáním. A možná proto se stát během uplynulých staletí cynickou.

 

Nechtěla sympatizovat s tou ženou, která s ní jednala, jako kdyby byla nějaký obtížný kousek jejího zatoulaného vlastnictví, který byl nezbytný pro její plány.

“To je mi líto,” zamumlala, než ta slova mohla zastavit.

“To je prostě život vlkodlaků.”

“Proč?” zeptala se Darcy, když si připomněla Levetovu nedávnou zmínku o problémech vlkodlaků s nedostatkem dětí. “Já myslím… proč tolik potratů?”

Sophia netrpělivě zasyčela. “Co takhle kdybys zkusila používat svůj mozek, zlatíčko? Dovedeš si představit, co se asi děje s ženským tělem během proměny?”

Darcy se ušklíbla. Nebyla si úplně jistá, co všechno spadalo pod proměňování, ale neznělo to dobře.

“Ne, vlastně si to nedovedu představit.”

“Fajn, tak mi dovol, abych tě ujistila, že je to tak naplňující, jak jen může být, ale je to také extrémně bolestivé.”

“Och.”

“Ano, och.” Matka začala s rostoucím neklidem přecházet po úzké místnosti. “Existují legendy, že v Dobách Temnoty dovedly čistokrevné ženy kontrolovat své proměny, a to dokonce i během úplňku, takže mohly donosit své děti bez obav z potratu. Jestli je to pravda, tak potom tato schopnost byla ztracena už kdysi dávno.”

“Takže ty se tedy musíš proměnit bez ohledu na to, jestli chceš nebo nechceš?”

“Při úplňku ano.” Sophia se zastavila a významně na Darcy pohlédla. “A příležitostně, když se najde někdo tak hloupý a rozzuří mne.”

 

Darcy přešla tuhle ne zrovna nenápadnou výhrůžku.

“Takže jak bych asi mohla být tvou dcerou? Já jsem nikdy… nezměnila svou podobu.”

“A to je to, co tě dělá tak významnou, drahoušku.” Zelené oči šlehly přezíravě po Darcyině štíhlém těle. “Čistokrevná žena, která se neproměňuje. Dokonalý rodící stroj.”

Rodící stroj? Ou, fuj. Ne v tomhle životě.

Teď se ovšem nezdála vhodná chvíle se kvůli tomu hádat.

“Proč se neproměňuji?” zeptala se místo toho.

“Svatá prostoto! Neptej se mě.” Sophia se lehce otřásla.

“Salvátor ti řekne všechny vědecké podrobnosti. Má to co do činění s pozměněnými buňkami DNA, myslím.”

Darcy se ani nepokoušela skrýt svůj šok. Do prdele. Byla připravená na vysvětlení divné, bizarní nebo dokonce mystické. Vědecké pokusy byly až na úplném konci seznamu.

“Genetika?”

“Ano, to je ono.”

“Byla jsem geneticky upravená?”

“Ano, má lásko.” Usmála se posměšně. “Jsi vlkodlačí verze Frankensteina.”

Místností se rozlehlo hluboké zavrčení, když se dveře prudce otevřely a Salvátor přešel přes práh.

“Drž hubu, Sophie, nebo ti jí zavřu sám!”

 

KAPITOLA 22

 

Darcy se ostře nadechla, když temný, divoce krásný Salvátor vstoupil do místnosti. Jako vždy byl oblečen v hedvábném obleku, který musel stát nepředstavitelné jmění tento byl světle modrý s tmavě antracitovou kravatou. Černé vlasy měl sčesané a svázané do ohonu vzadu na krku, a tak mohla lépe vyniknout elegantní dokonalost jeho mužných rysů.

Omračující pohlednost ovšem nijak nezakrývala temnou agresi, doutnající v jeho zlatých očích, ani násilí, které náhle prosytilo vzduch v pokoji.

Že Sophie nebyl nijak nadšený a vypadal, že je připraven s tím něco udělat.

Darcy se instinktivně zachvěla. Jestli se tihle dva vlkodlaci budou rvát, tak nechce být připoutána uprostřed.

Sophia, zdánlivě lhostejná k nebezpečí, se přesunula před Salvátora a se zjevnou důvěrností ho štíhlými pažemi objala kolem ramen.

“Ach, Salvátore. Jak vidíš, podařilo se mi dokončit, co ty jsi nedokázal,” prohlásila zastřeně. “Žádné překvapení. Ženy

 

jsou obvykle schopnější než muži a nezáleží, jak moc rádi se muži považují za nadřazené.”

Setřásl její ruce a pohled stále upíral na Darcyinu bledou tvář.

“Jediná věc, které jsi dosáhla, je, že se ti podařilo vyděsit svou vlastní dceru. Doufám, že jsi spokojená?”

“Alespoň už není ve spárech upírů,” odsekla Sophia a přesunula se ke stěně, o kterou se opřela v dobře nacvičeném postoji. Nepochybně by tato póza přinutila slintat touhou většinu mužů, ale naneštěstí pro ni Salvátor ani nepohlédl jejím směrem. Zatvrdila se. “Kdyby se ti podařilo ji získat nebo unést hned po příjezdu do Chicaga, měl bys ji dávno v posteli a ona by čekala první mláďata.”

“Hej!” Darcy frustrovaně zatahala za řetězy. “Počkejte chvíli -”

“Nech nás,” přerušil ji Salvátor pevným hlasem.

Sophia se zasmála. “Pověz mi Salvátore, jsi dost mužem na to, aby sis ji vzal, když je teď spoutaná a bezbranná?”

Ze Salvátorova hrdla vyšlo hluboké zavrčení, když pomalu otočil hlavu.

“Nebudu ti to říkat znovu, Sophie. Nech nás.”

Následovala chvíle dusného napětí, než se Sophia nakonec výsměšně uklonila. “Jistěže, Vaše Veličenstvo.”

Pohnula se ke dveřím, ale pak ještě pohlédla přes rameno k posteli. “Pokus se jí neublížit. Je to moje dcera… koneckonců.”

S tímto uštěpačným dodatkem Sophia vstoupila do haly a přibouchla za sebou dveře.

Darcy osaměla se Salvátorem. Nejistě se zavrtěla na posteli. Nemyslela si, že by ji ten muž skutečně znásilnil,

 

když byla připoutaná k posteli. Ne potom, co si během posledních dnů dal takovou práci, aby získal její důvěru.

Ale cítila se nepříjemně zranitelná, když došel až k posteli a shlédl na ni.

Její matka to vše bolestivě ujasnila byla geneticky pozměněna z jediného důvodu, aby byla schopná rodit děti vlkodlakům.

Byli očividně zoufalí.

Jak dlouho mohla Salvátorovi vydržet jeho trpělivost? Trhla sebou, když natáhl svou štíhlou ruku k její tváři.

“Ne…”

Zlaté oči potemněly lítostí. “Darcy, nechtěl jsem, aby to dopadlo takhle. Jsi zraněná?”

“Nešahej na mne.”

Ruka poklesla a jeho výraz byl náhle plný uražené ješitnosti.

“Navzdory svému dědictví nejsem zvíře, Darcy. Neublížím ti.”

“Ne. Zdá se, že na to máš nekonečnou zásobu žen, které to dělají za tebe,” zamumlala, protože ji stále pálila rána, kterou jí uštědřila matka. A nemluvě o honičce s milou žárlivou Jade.

Vzplanul těžko potlačovaným hněvem, který naplnil místnost nepříjemným teplem.

“Mám jen nekonečnou zásobu žen, které mají ten pitomý zvyk plést se do mých věcí.”

S tím mohla těžko nesouhlasit.

“A co mají tvé věci společného se mnou?”

“Už jsem ti to říkal, cara.” Pomalu přejel pohledem po celé délce jejího těla. “Přeji si z tebe udělat svou choť.

 

Ujišťuji tě, že je to mezi našimi lidmi velmi významná a vážená pozice.”

Přitiskla se k tvrdé matraci. Nebylo to tím, že by byla úplně netečná k přitažlivosti tohoto žádoucího muže. Byl pohledný, až to bralo dech, a obdařený tím osobním kouzlem, který většina žen shledávala neodolatelným.

Možná by za jiných okolností byla z jeho zájmu nadšená.

Ale momentální stav věcí zahrnoval i to, že byla šmírována, pronásledována, připoutána k posteli a bylo jí řečeno, že její cena tkví v její geneticky upravené děloze, díky které může rodit mláďata jedno za druhým.

Což nebyly zrovna věci, které by oslnily jakoukoliv normální ženu.

A kromě toho nebyl to Styx. A to bylo ono.

“Nepochybuji, že je to velice vážená pozice,” řekla pomalu. “Ale co když to nechci?”

V úsměvu odhalil perfektní bílé zuby. “Budeš chtít.”

“Jsi sám sebou docela jistý.”

“Náš svazek byl určen v den, kdy ses narodila. Nedá se tomu uniknout.”

Pohlédla významně na svá zápěstí. “To zřejmě ne, pokud mne hodláš nechat připoutanou k posteli.”

“Uvolním tě, když mi dáš své slovo, že se nepokusíš o útěk.” Jeho úsměv opadl, když se setkal s jejím strnulým pohledem. “Můžu dostat tvůj slib?”

Darcy zaskřípěla zuby. Bylo by tak snadné zalhat. Jen otevřít rty a slíbit, cokoliv by chtěl.

To bylo to, co chtěla udělat.

Salvátorova důvěra jí nabízela možnost k úniku. Více než dostatečný důvod pro lež.

 

A navíc by se mohla okamžitě osvobodit a stihnout se vrátit ke Styxovi dříve, než ten nebezpečný upír udělá celou situaci ještě horší.

Darcy se otřásla. Nevěděla, kolik bylo hodin, ale předpokládala, že může být asi pozdní odpoledne. Což znamenalo, že slunce zapadne tak za hodinu až dvě.

Maximálně za dvě hodiny bude tedy Styx schopen vyrazit po její stopě a bojovat za její záchranu.

Udělala by cokoliv, aby zabránila tomuto nevyhnutelnému střetnutí.

Naneštěstí ta slova prostě nechtěla opustit její rty. Nemohla	vyslovit	takovou	do	očí	bijící	lež	pod

Salvátorovým upřeným pohledem.

“Ne.”

“Potom se obávám, že řetězy musí zůstat,” řekl. “Aspoň na čas. Nebo až se smíříš se svým osudem.”

Darcy se krátce, nevesele zasmála. “Stát se… chovnou? To si nemyslím.”

Salvátorův výraz neskrýval rozčarování. “Sophiina práce, předpokládám. Měla by se naučit držet jazyk za zuby.”

“Proč?” Darcy pohlédla přímo do jeho zlatých očí. “Chtěl jsi přede mnou skrývat skutečnost, že jsem vědecký experiment? Nebo že jediný účel mého života je rodit tolik dětí, kolik jen bude možné?”

Překvapeně sebou škubl při tak otevřeném obvinění. Ale ještě překvapivější bylo, že jeho oči potemněly, jako kdyby cítil jakési malé bodnutí viny.

“Cara, není žádným tajemstvím, že už po staletí vlkodlaci vymírají,” řekl hlubokým hlasem, v němž zaznívala nepřeslechnutelná bolest. “Čistokrevné ženy ztrácejí více a

 

více dětí, a dokonce i nečistí se stávají vzácnými. Rychle se řítíme k zániku.”

Darcy se kousla do rtu, když jejímu pitomému srdci hrozilo, že změkne. “Já… Je mi to líto, ale…”

Salvátor pozvedl štíhlou ruku. “Počkej. Chci, abys to pochopila. Darcy,” řekl téměř prosebným hlasem. “Najal jsem celý batalion doktorů a vědců, aby nám pomohli, protože jsme prostě zoufalí. Musíme mít děti, jestli chceme přežít.”

Snažila se soustředit na svůj dokonale oprávněný hněv. Byla živá bytost, ne kus majetku, aby jí někdo smontoval a pak jí říkal, co má dělat.

“A ti přišli na ten brilantní nápad pohrát si s mou DNA?” zeptala se.

“Vědci izolovali geny, které nám umožňují proměnu, a potlačili je v tobě a tvých sestrách.” Odmlčel se, pak se natáhl a lehce se dotkl její tváře. “Je naděje, že budeš moct donosit mé děti do řádného termínu, když se neproměníš.”

Darcy sebou škubla, aby ze sebe setřásla jeho dotek.

“Tvoje děti.”

Významně pozvedl své tmavé obočí. “Já jsem král. Mám vždy právo první noci.”

Krátký záblesk sympatií byl naprosto v nenávratnu.

To se stává, když muž začne tlachat a nepoužívá přitom mozek.

Mam vždy právo první noci!

Imbecil!

“Ne s touhle ženou,” vyštěkla.

Zamračil se, jako kdyby byl vyveden z míry její nevolí.

“Jsi členkou mého klanu, cara. A tohle je tradice.”

 

“Může to být tvoje tradice, ale moje rozhodně ne,” procedila skrz zuby. Ježíši, a ona si myslela, že Styx je arogantní. Byl neškodný amatér ve srovnání s tímto mužem.

“Opravu věříš, že skočím do postele s někým úplně cizím, ať už jsou důvody jakékoliv?”

Salvátor znovu pozvedl obočí. “Nejsem proti tomu počkat den nebo dva, abychom se lépe poznali.”

“Den nebo dva?”

Pokrčil rameny. “Potom už budeš těhotná.”

Darcy vydala zvláštní zvuk. “Do hajzlu. Řekl ti někdy někdo, že máš způsoby řeznického psa?”

Stáhl koutky úst. “Chceš raději, abych tě zahrnul sladkými slovy a falešnými sliby?”

Darcy ztuhla, když si vzpomněla na Styxův temný, krásný hlas, kterým jí šeptal při milování do ucha.

To bylo to, co chtěla.

Tak zoufale, až ji z toho rozbolelo srdce.

“Můžeš si svá sladká slova schovat pro nějakou jinou ženu.”

“Pro několik následujících měsíců tu nebude žádná jiná žena.” Přimhouřil oči. “Dokud budeš těhotná, zůstanu ti věrný.”

Dlouhou chvíli na něj zírala.

“To nemůžeš myslet vážně.”

“Naprosto vážně.”

Krátce se zasmála. “Zrovna, když jsem si myslela, že už to nemůže být horší, než to je.”

“Právě jsem ti slíbil věrnost. Co se tím zhoršuje?” Posunula se do čela postele a probodla ho pohledem.

“Pověz mi, Salvátore, poté co ti porodím mláďata, tak budu

 

předhozena dalším čistokrevným mužům, aby zkusili své štěstí?”

Zamračeně si ji prohlížel. “Budeš si moci vybírat partnery do postele podle sebe.”

Znechucená celou situací, Darcy pozvedla bojovně bradu. Už toho bylo příliš. Nechala by se prohodit oknem raději, než aby přistoupila na takové potupné uspořádání.

Děti by měly být společným rozhodnutím dvou lidí, kteří jsou zamilovaní jeden do druhého a dovedou vytvořit harmonický domov plný lásky a bezpečí.

Chápala tuto potřebu více než kdokoliv jiný. Kromě toho, už patřila jinému.

Ani rasa, ani povinnost, ani železné okovy na tom nic nezmění.

“Je tu jen jeden muž, kterého budu mít v posteli, a není to vlkodlak.”

Nastalo tíživé ticho, když Salvátor přistoupil k posteli.

“Zapomeň na svého upíra,” zavrčel. “Ať už sebevíc nenávidím, když musím souhlasit se Sophií, tak v tomhle má pravdu. Ztratil jsem příliš mnoho času. Ty patříš mně. Ani jeden z nás nemá jinou možnost.”

Darcy pomalu zavrtěla hlavou. “Ne.”

“Ano, cara.” Sevřel jí bradu nečekanou silou. “Dnes v noci, až vyjde měsíc, tě učiním svou.”

 

Na rozdíl od Darcy, Styx nebyl momentálně připoutaný k posteli. Byl ale nicméně pevně zamknut v tmavé cele hluboko pod Danteho elegantním palácem.

 

Nebylo to zrovna první místo, kde by člověk hledal mocného Anassa, vládce všech upírů. A také to nebylo první místo, kde by si mocný Anasso přál být.

Naštěstí pro všechny zúčastněné, jak hodiny denního světla pomalu uplývaly, Styxovi se podařilo získat zpět kontrolu nad svým probuzeným strašlivým hněvem. Po pravdě, byl nucen připustit, že mu přátelé nedali jinou možnost.

Říci, že byl naštvaný, když zjistil, že za jeho nepřítomnosti vlkodlaci unesli Darcy, by bylo jako říci, že hurikán pátého stupně není nic víc než lehký vánek.

Vybuchl vztekem černým jako nejhlubší temnota.

Kdyby ho přátelé nezadrželi, nejenže by zabil zrádné upíry, kteří svým pokusem o únos Darcy vyděsili tak, že utekla z bezpečí domu, ale vrhl by se slepě do nastalého úsvitu, aby získal svou ženu zpátky.

Znamenalo by to jistý rozsudek smrti a vlkodlaci nepochybně doufali, že to udělá.

Teď, jak se blížil soumrak, se snažil zbavit rozptylujících emocí a zvážit situaci s tím nepatrným zbytkem logiky, který se mu podařilo shromáždit.

Žalostně si uvědomoval, že mu jí mnoho nezbývá. Proklatě.

Možná se mu nemusela dělat vzteky pěna u úst, ale jeho potřeba dostat se k Darcy se stávala bolestivým utrpením, svírajícím celé jeho tělo.

Přesto to stačilo, aby si uvědomil, že jestli se chce dostat z této cely a vydat se hledat svou ženu, měl by přesvědčit své přátele, že se mu navrátil zpátky zdravý rozum.

Došel ke dveřím a promluvil s chladnou autoritou, která pro něj byla více než typická.

 

“Vipere, já vím, že mne slyšíš. Máš přesně jednu minutu, abys sem přišel.”

Ozvaly se kroky, ale dveře zůstaly pevně zamčené. “Jen klid, prastarý. Jsem tady.”

“Otevři ty dveře.”

“Až bude temná noc.”

“Vipere.” Jeho hlas by mohl zmrazit celou Saharu. “Buď otevřeš ihned ty dveře, nebo nám nechám celý tenhle dům spadnout na hlavy.”

“Takhle mne těžko přesvědčíš, že bys měl být propuštěn,” poukázal Viper. “Nechal jsem tě zamknout v řetězech, abych tě uchránil před tím, aby ses sám nezabil. Nedostaneš se ven, dokud si nebudu jistý, že jsi zase při smyslech.”

Styx polkl vztek, který v něm začínal opět pěnit. Proklatí dotěrní přátelé.

“Už jsi dosáhl svého. Nehodlám udělat nic hloupého.”

“Mám tvoje slovo, že neopustíš tuto místnost, dokud nepadne noc?”

“Mé slovo,” přinutil se ze sebe vydávit. Ukročil stranou a dveře se zlehka otevřely. Čekal, dokud Viper zcela nevstoupí do úzké cely, pak se natáhl a popadl ho divoce za černou hedvábnou košili. “Co jsi zjistil?”

Viper se ušklíbl, ale nesnažil se uvolnit, když si prohlédl Styxův zpustošený výraz.

“Shay se podařilo sledovat Darcyinu stopu zpátky do Salvátorova doupěte.”

Styxovy zuby o sebe klaply. Přesně tohle očekával, ale to nijak nezmírňovalo jeho bolest.

“Je si jistá, že je tam Darcy stále?”

“Ano.”

“Je…” Styx se odmlčel a odkašlal si. “Je zraněná?”

 

Viper se natáhl a chytil ho za paži. “Je v pořádku. Styxi, vlkodlaci jí neublíží. Ne, dokud ji budou potřebovat.”

Styx hluboce hrdelně zavrčel. “Podle všeho krvácela, když se zvedala ze země.”

“Sotva víc než škrábnutí.”

“A co kdyby šlo o Shay?”

Světlé, elegantní rysy ztvrdly. “Potom bych byl já tím, kdo by byl zamčený v této místnosti.”

“Přesně.”

“A ty bys byl ten, kdo by mne varoval, že je naprostá pošetilost pokoušet se napadnout Salvátorovo doupě bez řádného plánu.” Viper pozvedl obočí. “Myslím, že jsme už udělali dost hloupostí za jeden týden, nezdá se ti?”

Styx náhle uvolnil sevření, otočil se a začal přecházet po špinavé podlaze.

Nemohl popřít svůj plný podíl na všech těch hloupostech. Neslýchaná slabost pro upíra, který byl proslulý svou bezchybnou logikou.

Slabost, kterou se rozhodl nechat za sebou.

Nebudou se dít žádné chybné kroky, když jde o záchranu Darcy.

Prudce se otočil zpět a spatřil svého příteli, jak se na něj dívá s ustaraným zamračením.

“Kde je chrlič?”

Viper zamrkal překvapením nad takovou náhlou otázkou.

“Stále v kamenné podobě.” Udělal krok vpřed. “Styxi, doufám, že ho nebudeš obviňovat. Udělal, co mohl, aby ochránil Darcy, a abych byl upřímný, nejsem si jistý, jestli by se ti podařilo ho uvrhnout do ještě větší deprese, než ve které právě je.”

 

“Klídek, Vipere.” Styx mávl netrpělivě rukou. “Já vím, že ten malý zdržel stráže venku, takže se Darcy podařilo uprchnout. Nezapomenu na jeho statečnost.”

Viper se stále mračil. “Tak proč ho potom potřebuješ?”

“Už byl v Salvátorově doupěti. Doufám, že nám bude umět nakreslit schéma rozmístění pokojů a dát nám aspoň nějakou potuchu, kde by mohli držet Darcy.”

“Ach.” Viper pomalu přikývl, jeho oči se přimhouřily, když zvažoval možnosti. “Jestli dokáže proklouznout nepozorován, mohl by nám také říci, kolem kolika nečistých vlkodlaků budeme muset projít. Byl bych raději, kdyby nás nepřistihli podruhé nepřipravené.”

Styx se usmál. Začínal věřit, že se plány, které měl v hlavě, podaří uskutečnit.

Už brzy bude mít Darcy ve svém náručí. Patří k sobě. S ničím menším se nespokojí.

“Vlastně nemám v plánu bojovat s nikým, pokud se tomu budeme moci vyhnout.”

Viper se šokované zasmál. “Opravdu tohle vidíš jako možnost?”

Styx přejel netrpělivě prsty po svých dlouhých vlasech. Potřeboval sprchu a čisté oblečení. Také by se měl najíst, než opustí Danteho panství. Neměl by jít za Darcy, aniž by byl při plné síle.

“Bude muset být,” řekl roztržitě, jeho myšlenky se soustředily na zbraně, které se dají nosit co nejsnadněji.

“Jistě se nebojíš vlkodlaků?”

“Nikdy.” Styx se ironicky usmál. “Ale bojím se o svou ženu.”

“Velmi moudré, ale stále to nechápu.”

 

“Stejně jako toužím potrestat vlkodlaky za jejich opovážlivost položit ruku na Darcy, znám příliš dobře její jemné srdce.” Ztěžka pokrčil rameny. “Nikdy by mi neodpustila, kdybych vyhladil její dlouho postrádanou rodinu.”

“Nevěříš snad, že by s nimi šla z vlastní vůle?”

“Ne. Slíbila, že tu na mne bude čekat, a nikdy by neporušila své slovo,” řekl Styx s absolutní jistotou. “Ale to nic nemění. Může být naštvaná, že byla unesena, ale radši by zůstala zajatcem, než aby byla na její obranu prolila krev. Obzvlášť, kdyby ta krev patřila jejímu klanu.”

“Nemá žádný klan. Teď patří k nám,” opáčil Viper.

Styx si nemohl pomoci a musel se usmát. Jeho přítel možná choval hlubokou nedůvěru, pokud šlo o Darcy, ale teď když byla Styxovou družkou, by nasadil Viper vlastní život, aby ji ochránil.

“Nemohu už více souhlasit. Je to Darcy, koho o tom musíme přesvědčit.”

Rozmrzelost padla na světlou tvář. Viper vždycky preferoval přímý přístup. Nepochybně proto, že byl zavilý válečník, všemi velmi obávaný.

“Ty chceš vyjednávat o jejím propuštění?” zeptal se.

“Jenom jako poslední možnost,” připustil Styx. Stejně jako by raději smetl vlkodlaky z povrchu zemského, udělal by cokoliv, aby osvobodil Darcy. Včetně polknutí pověstné pýchy upíří rasy. “Doufám, že se mi podaří dostat se dovnitř a odvést ji dříve, než vlkodlaci odhalí můj záměr.”

Nastalo nevěřícné ticho. Náhle ho Viper sarkasticky přerušil.

“Och, samozřejmě. Co může být snadnější, než proplatit se pod nosy tuctu nebo ještě více vlkodlaků a unést jejich

 

nejvýše ceněný a chráněný majetek? Možná zítra večer zkusíme ovládnout vesmír?”

Styx si dal ruce v bok. “Pochybuješ o mých schopnostech, starý příteli?”

“Ne, pochybuji o tvém duševním zdraví.”

“Stoupáš si na tenký led, Vipere.”

Teď byl na řadě Viper se svou trochou přecházení z místa na místo.

“Do všech pekel, nepřiblížíš se ani na míli k jejich útočišti, aniž by o tobě vlkodlaci nevěděli,” zavrčel. “Jak moc je nemám rád, tak musím znát, že nejsou úplně vymaštění a mají schopnosti, které nejsou příliš pozadu za těmi našimi.”

“Což mám v plánu využít ve svůj prospěch.” Viper se prudce zastavil. “A tohle plánuješ udělat jak?”

“Budou očekávat, že napadnu jejich doupě plnou silou.”

“A myslíš, že odvolají stráže, když to neuděláš?”

“Právě naopak.” Styx se usmál. Byla to spíše grimasa, která by roztřásla hrůzou většinu lidí. “Chci, aby byli v plné pohotovosti, až ty a tvůj klan obklíčíte doupě.”

Trvalo chvíli, než Viper chápavě přikývl. “Odpoutání pozornosti.”

“Přesně.”

“A zatímco my budeme řinčet šavlemi a vyhrožovat naší temnou pomstou, ty se hodláš vplížit zadními vrátky a unést svou ženu.”

“Ano.”

Viper pomalu a neochotně přikývl. “Může to zafungovat, ale nechci, abys šel sám.”

Styx se zamračil. “Vážím si tvé starostlivosti, Vipere, ale oba víme, že se budu pohybovat rychleji a s menším rizikem prozrazení, když půjdu sám.”

 

“A co když se ti něco stane? Jak se já dozvím, že Darcy stále potřebuje zachránit?” opáčil neoblomně. “Nebo bys dal přednost tomu, aby zůstala v rukou vlkodlaků?”

“Sakra, mor na tebe,” zamumlal Styx. Věděl, že byl úhledně přechytračen. Zaťal ruce v pěst a ostře přikývl.

“Vezmu si chrliče, ale ty ho upozorníš, že bude plnit každý můj příkaz bez otázek, nebo ho sám vlastnoručně předhodím vlkodlakům!”

 

KAPITOLA 23

 

Salvátor měl pěkně mizernou náladu. Poté, co vyšel z Darcyina pokoje, vyhledal své podřízené vlkodlaky, aby se ujistil, že jsou připraveni na nevyhnutelný příjezd upírů.

Připouštěl, že v sobě má jistou dávku arogance. A nepochybně také zdravou porci ješitnosti. Ode dne, kdy se narodil, byl rozmazlován každým vlkodlakem, se kterým se setkal. Byl předurčený stát se králem. Čistokrevný s bezvadným rodokmenem, který vynikal mocí a silou vysoko nad ostatními, dokonce už od těch nejranějších let. A mimo to byl obdařen tím druhem mužské krásy, kvůli kterému o něj ženy bojovaly. Někdy na život a na smrt.

Takže nebylo nijak divné, že předpokládal, že každá žena by ho chtěla mít ve své posteli.

Vstoupil do své soukromé kanceláře, přešel po staré prošlapané podlaze a nalil si velkou sklenku brandy.

Raněná pýcha ho nutila, aby se vrátil zpátky nahoru a dokázal té nevděčné děvce, jaké potěšení právě neuváženě odhodila stranou.

 

Nevěnoval pro nic za nic desítky let tréninku, aby vypiloval své postelové dovednosti.

Žádná žena neopouštěla jeho lože neuspokojená.

Ale větší část jeho osobnosti nechtěla podlehnout takovým základním instinktům.

Jak řekl Darcy, nebyl zvíře.

Vzít si ženu proti její vůli mu bylo naprosto odporné. Dokonce i když by to znamenalo získání vzácných dětí, které tak zoufale potřebovali.

Takže co teď?

Salvátor ztuhl, když ucítil, jak drahý parfém naplnil vzduch. Na chvíli uvažoval, že by mohl proskočit blízkým oknem. Dokázal by snadno vyběhnout po kolmé stěně nahoru a uniknout tak na střechu.

Vycenil zuby, když si uvědomil, jak zbabělým směrem se ubírají jeho myšlenky. Nebál se žádného muže a už vůbec ne ženy.

Dokonce ani Sophie.

Opřel se nenuceně o stůl a klidně usrkl brandy, když se dveře tlakem otevřely a vstoupila krásná čistokrevná.

Lehce se usmála, když se před ním zastavila, a nechala svůj vyzývavý pohled klouzat sem a tam po jeho těle.

“Nešťastný Salvátore, nevypadáš obzvlášť spokojeně na muže, který se právě vrací z postele své chotě,” protáhla s lascivní koketérií.

Záměrně znuděně si povzdechl. “Odejdi pryč, Sophie.”

Zelené oči se zaleskly nespokojeností. Byla ženou, která od každého muže ve svém okolí čekala, že bude říčný touhou, když byla poblíž.

 

“Jak bych mohla?” Pohledem sklouzla k jeho poloprázdné sklenici. “Jakožto matka musím být znepokojená, když najdu muže své dcery, jak utápí svůj smutek v brandy.”

“Jeden panák je ztěží utápění.”

“Tak potom piješ, protože je to pro tebe jediná cesta, jak přinutit sám sebe k naplnění svých povinností?” Výsměšně mlaskla jazykem. “Jak smutné.”

“Drž hubu, Sophie.”

“Neshledáváš jí atraktivní?”

“Shledávám jí mnohem atraktivnější než její matku.”

“Kruté.” Krátce se pohrdavě zasmála. “Pověz mi, co tě trápí.”

Salvátor dopil zbytek své brandy a s hlasitým klapnutím položil sklenici na stůl.

“Tvoje dcera se rozhodla, že si nepřeje, abych se stal jejím chotěm.”

“No a? Co na tom záleží?” Sophia lhostejně pokrčila rameny. “Je teď tady a je ve tvé moci.”

“A proti své vůli.” Náhle se narovnal a bojoval s nutkáním ji uhodit. Sophia měla ráda, když k ní muži byli hrubí. Nechtěl jí dopřát takové potěšení. “Já žádnou ženu znásilňovat nebudu.”

Sophia snadno vycítila odpor, který v něm začínal kypět, ale jen se pobaveně ušklíbla.

“Snad nepochybuješ o svých přesvědčovacích schopnostech? Podívej, Salvátore, tady jde o tvoje koule, a ty snad máš, ne?”

Hluboce zavrčel. Jak, sakra, to sladké, nevinné dítě o patro výš mohlo vůbec vyjít z lůna této ženy, to bude navždy záhadou.

 

“Moje koule jsou úplně v pořádku. Jenže ona si myslí, že je zamilovaná do upíra.”

“Takže? Časem na něj zapomene.” Sophia se natáhla a přejela dlouhým, nalakovaným nehtem po Salvátorově tváři.

“Láska není víc než falešná iluze, kterou muži používají, aby lapili ženy do věčného otroctví.”

Salvátor se ušklíbl. “Okouzlující.”

“Snad nevěříš na lásku?”

Salvátor si snažil zachovat netečný výraz. Láska mezi vlkodlaky nebyla teď ničím víc než mýtem. Honba za plozením dětí se stala náročným posláním a nic tak obyčejného jako city nebo dokonce vášeň tomu nesmělo stát v cestě.

Bylo by to bráno jako pouhá osudná slabost, kdyby připustil, že v hloubi duše toužil nalézt jedinou ženu, která by byla jeho pravou družkou.

Salvátor si uvědomil, že ho Sophia sleduje se vzrůstající zvědavostí, a tak se přinutil nonšalantně pokrčit rameny.

“Nezáleží, zda věřím nebo nevěřím. Dokud Darcy…”

“Och, svatá prostoto! Prostě padej nahoru, ať už to máš za sebou,” zavrčela Sophie nespokojeně. “Jednou ji přivedeš do jiného stavu a pak ji naservíruješ někomu, kdo nebude mít tvůj uhlazený jemnocit. Co třeba Huntley? Má rád, když může přemáhat vzpouzející se ženy.”

Salvátor ztuhl. Nemohl uvěřit, že by Sophia byla až tak bezohledná, aby předhodila svou vlastní dceru takovému zběsilému zvířeti.

“Ty jsi fakt děvka.”

“Ano, já vím.”

Pozvedl ruku a už chtěl násilím vystrkat tuhle odpudivou ženu ze své pracovny, ale v tu chvíli byl vyrušen.

 

Jeho smysly se zostřily na plnou pohotovost, když zaklonil hlavu a nasál nosem vzduch.

“Někdo přichází.”

Sophia ostře zasyčela. “Do hajzlu, to jsou upíři.”

“Dobře.” Salvátor se chladně usmál. Všechny myšlenky na Darcy a jeho neradostnou povinnost byly zapomenu ty, když jím projela vlna nenávisti. To bylo to, co chtěl. Příležitost zbavit se jednou provždy toho, co mu znepříjemňovalo život. Právem či neprávem obviňoval upíry za ubývání vlkodlaků. A nejvíc ze všech Styxe. Zaplatí za všechno, co provedli jeho lidem. “Jen co Styx vstoupí do mého útočiště, zabiju ho. Ani Komise nebude moci odsoudit vlkodlaka za obranu svého území.”

Sophia přecházela po pokoji se zjevmým rozrušením.

“Myslíš, že bude tak pošetilý?”

“To jsi nevnímala nic, co se tady dělo?”

Vyslala k němu ostrý pohled. “Jestli musíš něco říct, tak ven s tím.”

“Je s ní spojen obřadem.”

“Obřadem spojení?” Náhle se zastavila.

“Cítil jsem ho z ní. Nic ho nezastaví, aby se k ní zkusil dostat.”

“Jsi šílený?” Sophia zbledla a dala si ruku na srdce. “Upír po obřadu spojení? Všechny nás zabije.”

“Nejsem nijak nezkušený v bojích, Sophie,” v Salvátorovi se ozvala jeho hrdost. “Mám už rozmístěné své nečisté a připravenu spoustu ošklivých překvapení. Nenajdou v nás tak snadnou kořist, jak očekávají.”

Sophia se krátce nevesele zasmála a otočila se ke dveřím.

“Jsi blázen, Salvátore, a já pro tentokrát nehodlám zůstat, abych se nechala zamordovat těmi krvecucáky.”

 

“Fajn, uteč pryč, Sophie. Já zatím přivítám a ztrestám ty arogantní bastardy. Mám v plánu zůstat a bojovat.”

Zastavila se a pohlédla na něj přes rameno. “Vrátím se a zakopu, co zbude z vašich kostí.”

Salvátor se díval, jak se za ní zavírají dveře, potom otočil hlavu a plivl na zem.

“Poseroutka.”

 

Navzdory svým nezpochybnitelným dovednostem a plynulé ladnosti pohybů Styx zjistil, že má co dělat, aby udržel tempo s Levetem.

Na druhou stranu to nebylo až takové překvapení vzhledem k Levetově malé postavě, díky které se mohl perfektně pohybovat úzkou kanalizací, zatímco Styxovo mnohem větší tělo se muselo ohýbat téměř dvojnásobně.

Ještě horší bylo, že zápach, který naplňoval zatuchlý vzduch stoky, by stačil odradit i toho nejodhodlanějšího démona.

Styx odkopl stranou krysu, dost velkou na to, aby spolkla menší auto, a vzápětí narazil hlavou do ocelového šroubu, který trčel ze stropu.

“Pro lásku boží, chrliči, zpomal,” sykl, když si prsty stíral krev z čela.

Levet pohlédl přes rameno a zaklepal křídly. “Myslel jsem, že jsi byl dychtivý dostat se k Darcy?”

Styx hrdelně zavrčel. Téměř šílel touhou být opět se svou ženou. Pouze vědomí toho, že nezbytně potřebuje zachovat chladnou rozvahu, aby se mu podařilo Darcy získat, drželo jeho kvílící bolest na uzdě.

 

“Pro případ, že sis toho dosud nevšiml, věz, že jsem značně větší než ty.”

Levet přimhouřil pohled. “Och, jistě, předhazuj mi svou výšku.”

Styx si s námahou zachoval trpělivost. Kdyby nevěděl, že Levet zbožňuje Darcy skoro jako on sám, už by toho otravného pitomce zardousil.

“Chtěl jsem říct, že je kvůli tomu mnohem těžší plazit se kanály. Jak daleko ještě musíme jít?”

Jako kdyby vycítil křehkost Styxovy sebekontroly, Levet začal být nepřirozeně vlídný.

“Je tu poklop jen pár metrů vpředu.”

Dobře, díky bohu za to. “A tím se dostaneme do podzemního parkoviště?”

“Ano. A pak tam jsou schůdy, které nás dovedou do horních podlaží.”

“Určitě budou střeženy,” zamumlal Styx, frustrovaný svou neschopností vycítit přítomnost jiných bytostí přes těžké železo, které je obklopovalo. Nepochyboval ani na moment, že Viper a jeho klan už obklíčili zchátralý hotel. Takže by vlkodlaci měl být plně zaměstnáni hordou upírů. Ale rozhodně nechtěl Salvátora podceňovat. Nenechal by Darcy zcela nechráněnou. “Musíme udeřit dříve, než budou moci spustit poplach.”

“Neznepokojuj se, upíre. Mám perfektní zaříkadlo…”

“Ne. Žádná zaříkadla,” rozkázal Styx divoce. “Poradím si se všemi nečistými, které bychom mohli potkat.”

Levet uraženě zachrochtal. “Nevděčný pacholku.”

“Už jsem tě viděl kouzlit, Levete. Nebudu vystavovat Darcy tvé nešikovnosti.”

 

Levet blýskl přes rameno potutelným úsměvem. “Máš to těžké, prastarý.”

Jestli doufal, že Styxe naštve, marnil čas. Styx byl smířený s tím, že jeho život se teď točí pouze kolem jedné drobné ženy. A kupodivu to bylo téměř bezbolestné. Téměř.

“Je to moje žena.”

Levet zůstal naštěstí zticha, protože se museli protáhnout slizem kanálu. Ne, že by Styx očekával, že mu to dlouho vydrží. To už by mnohem spíš mohla spadnout obloha, než by tenhle chrlič držel jazyk za zuby.

Zázrak trval méně než minutu. Levet si odkašlal a s tváří otočenou stále kupředu, prohlásil: “Víš, že je možné, že by mohla chtít zůstat raději se svou rodinou?”

Styx sebou trhl. Proklatý chrlič. Ponuré myšlenky byly rozptýlením, které sotva v této situaci potřeboval.

Styx se protlačil o něco dále vlhkou, špinavou stokou, a stiskl zuby, protože ho bolestivě bodlo u srdce.

“Zvážil jsem tuto možnost.”

“A?” dotíral Levet.

Ten démon byl buď úplně blbý nebo neuvěřitelně naivní. Nikdo se ždibíčkem zdravého rozumu by se nešťoural v upírově ráně.

“A neodvedu ji odsud proti její vůli,” procedil skrz zuby.

“Opravdu?” Levet překvapeně zakuckal. “To je velmi… neupírské.”

To samozřejmě bylo.

A šlo to proti všem jeho instinktům.

Ale už dostal tvrdou lekci, že nemůže Darcy nutit silou, aby zůstala po jeho boku.

 

Jeho tvář byla najednou chmurná. “Neřekl jsem, že nestrávím zbytek věčnosti tím, že se ji budu pokoušet přesvědčit, aby si to rozmyslela.”

Chvíli bylo ticho, pak si Levet lehce povzdechl. “Vybere si tebe, Styxi. Přes všechny její dobré vlastnosti se zdá, že má zavražděníhodný pokleslý vkus a zamilovala se do tebe.”

Styxovo srdce se při démonových slovech rozbušilo. Přesně jako kdyby byl slabý, citlivý člověk, a ne vládce a vůdce všech upírů.

Patetické. Opravdu patetické.

Ale, co měl démon uvízlý v osidlech lásky dělat? “Ona ti to přiznala?” zeptal se.

“Nemusela. Jsem Francouz.” Levet vzdušně mávl rukou.

“Poznám lásku, když ji zřím.”

Styx si ani nevšiml, že hlavou narazil do dalšího vyčnívajícího šroubu.

Věděl, že se k němu Darcy cítí připoutaná. A zároveň, že její city jsou velice zamotané.

Odvažoval se dokonce doufat, že časem by mohla být ochotná nabídnout mu dokončení jejich vzájemného svázání.

Ale nevěděl, jestli to vše stačí, aby dokázala překonat svou touhu po rodině.

 

Darcy zaskřípěla zuby a pokračovala v tahání za železné řetězy. Zápěstí měla napuchlá a rozedřená z toho zápasu až do krve, ale odmítala připustit porážku.

Sakra, slunce již muselo dávno zapadnout a nebylo pochyb, že Styx se už vydal na svou hrdinskou výpravu.

 

Musí se dostat pryč dříve, než se všichni pobijí.

Darcy klela a kroutila s těmi ďáblem ukovanými řetězy, že skoro si nevšimla slabého mrazení na kůži a tichého šepotu, který se ozval v její hlavě.

“Darcy.”

Strnula a dech se jí zúžil náhlým strachem. “Styxi? Kde jsi?”

“Jsem blízko. Jsi sama?”

“Ano, ale Styxi, je to příliš nebezpečné,” pronesla nahlas, protože neměla ponětí, jestli je opravdu v její mysli nebo ne.

“Salvátor tě bude očekávat.”

“Vlkodlaci jsou zabaveni.”

Darcy se neodvážila zeptat, jaký druh rozptýlení má na mysli. Začínala se učit, že nevědomost je opravdu blažená.

“Nezáleží, jestli jsou zabaveni, ale on se dozví, že jsi tady.”

“Nebojím se smečky psů.” Z jeho hlasu Darcy vnímala proud odhodlání a rozhodnosti.

Ďas aby to spral. Její vlastní potlačované emoce hrozily rychlým vzplanutím. Proč si muži vždycky připadají, že jsou povoláni do zbraně?

“Teď není vhodná doba na tvoje chlapácké kecy,” procedila. “Akorát všechno ještě zhoršíš.”

V její mysli bylo náhle hrobové ticho a na chvíli si myslela, že byl od ní odtržen. Potom jí přejel mráz po zádech.

“Ty si nepřeješ být odvedena?” zeptal se. “Chceš raději zůstat?”

Navzdory vzdálenosti Darcy snadno vycítila Styxův panický strach. Bál se, že mu řekne, aby odešel, protože se rozhodla zůstat s vlkodlaky.

Srdce se jí sevřelo bolestí.

 

Ne. Ach ne.

Myslela si, že potřebuje rodinu, aby naplnila své srdce, ale nebylo to nic víc než iluze. Všechnu lásku a bezpečí, jaké mohla kdy potřebovat, nalezla v náručí svého upíra.

“Samozřejmě, že tu nechci zůstat,” řekla konejšivě. “Ale nechci, aby ses vystavoval nebezpečí.”

Zalila ji jeho úleva. “Jediné nebezpečí, které mi hrozí, je, že budu odtrhnutý od tebe,” řekl pevně. “Nemohu bez tebe žít.”

“Umíněnče,” zamumlala. Znala ten tón. Přijde, aby ji odvedl. A nic, ani peklo samotné, ho nemůže zastavit. “Buď opatrný.”

Potlačovaný smích zazvonil v její mysli. “Ano, ovšem, můj andílku.”

Darcy se unaveně opřela o polštáře a snažila se zpomalit zběsilou rychlost svého srdce.

Sakra, sakra.

Co když Salvátor číhá ve stínech, aby na něj zaútočil ze zálohy? Ten vlkodlak byl zoufalý. A zoufalý démon je jistě nebezpečný démon.

Styx může být zraněn. Možná dokonce zabit…

Děsivá myšlenka byla naštěstí přeťata, když se dveře prudce otevřely a známá mužská postava přešla přes práh.

Zaplavila ji mohutná vlna úlevy, když opět spatřila krásnou bronzovou tvář a mužné tělo, oblečené v černé kůži.

S havraními vlasy, spletenými do copu, a dlouhým mečem, připásaným na zádech, vypadal každým coulem jako válečník. Ale vše, co Darcy viděla, byl něžný milenec, který změnil její život.

“Styxi,” vydechla rozechvěle a hlas se jí stáhl silným dojetím.

 

Ozvalo se pomalé, nebezpečné zavrčení, když Styx přiskočil a dotkl se jejích krvácejících zápěstí.

“Zabiju ho,” procedil. Jeho mdlý tón byl strašidelnější, než by mohl být jakýkoliv výkřik. “A bude to tak pomalé a bolestivé, jak jen dokážu.”

“Ne.” Otočila ruku, takže mohla jeho chladné prsty obejmout svými. “Jen mě osvoboď. Ať se odsud můžeme dostat.” Temné oči zadoutnaly potlačovanou zuřivostí. Uchopil železná pouta a lehce je rozlomil ve dví. Avšak když zavadil o její pleť, byl jeho dotek jemný. Skočila z úzké postele a zhluboka se nadechla. “Díky bohu.”

Sotva se chodidly dotkla podlahy, Styx ji hned pozvedl do svého náručí. Rty líbal její čelo a potom se zaklonil, aby si přimhouřeným pohledem mohl prohlédnout její nateklou tvář.

“Ty jsi zraněná.”

Darcy se ušklíbla a přitulila se blíž k jeho pevnému tělu. Co na tom, že se chovala jako v nejhorším klišé? Slabá, ohrožená žena spoléhá na svého velkého, zdatného muže, že ji zachrání. Byla příliš šťastná, než aby se o to starala.

“Pozdrav od mé milované matičky,” zamumlala do jeho hrudi.

Styxovy ruce se sevřely pevněji a tváří zůstal přitisknut k temeni její hlavy. “Je mi to líto, Darcy.”

“Na tom nezáleží. Ona je…,” Darcy zavrtěla hlavou.

“Dobře, není ani trochu taková, jak jsem si představovala, že by měla být. Abych byla zcela upřímná, přála bych si, abychom se nikdy nepotkaly. Raději bych byla osamělý sirotek, než bych ji prohlásila za svou matku.”

“Už nejsi osamělá, Darcy.” Z toho divokého prohlášení jí vyskočila po těle husí kůže. “Máš muže, který je k tobě

 

připoután. A rodinu netrpělivě čekající, až tě vrátím do jejich péče.”

Darcy si nemohla pomoci a musela se usmát, když si vybavila Shay a Abby a jejich arogantní partnery.

Starali se o její dobro a poskytli jí mnohem více péče než jakýkoliv z vlkodlaků. Včetně její matky.

Ano, to bylo to, co dělá rodinu rodinou.

“Ano,” řekla dojatě.

Nechala se kolébat jeho příjemnou silou, dokud se po místnosti nerozlehlo odkašlání.

“Ač velice nerad, tak musím překrušit tuto scénu z romantické telenovely, protože si opravdu myslím, že bychom měli pohnout rohama a vypadnout,” přikázal Levetův hlas.

Darcy s radostným překvapením otočila hlavu a spatřila malého, zbožňování hodného démona, jak stojí ve dveřích.

“Pohnout rohama?” zeptal se Styx zmateně.

“Chacha.” Levet mávl rukou. “Šup šup. Víš, co myslím, tak hybaj.”

Darcy skryla svůj úsměv a vymanila se ze Styxova náručí, aby mohla pokleknout před Levetem a políbit ho na tvář.

“Levete.”

Jeho šedé oči vzplály rozkoší. “Bonjour, ma petite. Přišel jsem, abych tě zachránil.”

“To vidím.”

Pyšně o sebe uhodil křídly. “Nejsi první, évidemment, samozřejmě. Zdá se, že se u mne stává tradicí, že zachraňuji dámy v nesnázích. Je to cosi jako mé posílání.”

Styx si hlasitě odfrkl, ale Darcy pohlížela na svého přítele s vážným respektem.

 

Nikdy nezapomene, že tenhle démon nasadil svůj život, aby mohla utéci před upíry, kteří jí chtěli unést.

“Opravdový rytíř v lesklé zbroji,” prohlásila se srdečnou upřímností.

Levetova	hruď	se	viditelně	nadmula	hrdostí.

“Préciseément.”

Styx došel ke dveřím, aby se k nim připojil, a zamumlal si pod vousy dříve, než se Darcy stačila zvednout.

“Myslel jsem, že sis přál… pohnout rohama,” připomněl Levetovi.

“Otrava jeden.” Levet vyplázl jazyk, pak se otočil na patě a vedl je do temné haly.

Darcy šla za ním a Styx jim kryl záda. Pohlédla přes rameno na jeho chladný, odhodlaný výraz, když se plížil stíny. Byl napjatý jako ocelová struna. Bůh pomáhej každému, kdo se opováží zkřížit jim cestu.

Tiše se pomodlila, aby se jim podařilo z tohohle baráku nepozorovaně dostat.

Nejen, že se bála o Styxe a Leveta, ale myšlenka na krvavý souboj, který by musel skončit smrtí jednoho ze soupeřů, jí stahoval žaludek hrůzou.

Možná byla naštvaná na Salvátora a svou matku, ale nechtěla, aby jim bylo ublíženo.

Rozhodně ne kvůli ní.

Darcy si dávala pozor, aby nezakopla o pokroucená prkna, a držela tempo s Levetem, který je vedl do zadní části budovy. Sotva začali slézat po úzkých schodech dolů, těžký pach hniloby nabýval na síle. Víc než jednou vrhla pohled k nízkému stropu, který byl vlhký a pyšnil se pavouky tak velkými, že pomalu očekávala, že se každou chvíli objeví hobit Bilbo Pytlík a začne s nimi bojovat.

 

Tfujtajxl. Chtěla být co nejdříve odsud pryč.

Už sešli tři podlaží a procházeli opuštěným vestibulem, když je Styx předběhl zarážející rychlostí.

“Počkejte.”

Rozpažil ruce a otočil se s pohledem upřeným ke vzdálenějším dveřím. Jako na povel se ševelivě pohnuly a objevila se Salvátorova temná, štíhlá postava. Darcyino srdce kleslo, když spatřila samolibý úsměv, který měl vlkodlak na rtech. Salvátor na ně záměrně Čekal a měl v úmyslu působit potíže.

“Ach, Styx.” Čistokrevný předvedl rozmáchlou úklonu. Dokonce i ve špinavém okolí dokázal vypadat spíše jako uhlazený byznysmen než jako zabijáčky démon.

Což jen dokazovalo, že kniha by se nikdy neměla soudit jen podle obalu. “Vítej v mém sídle, pane. Začínal jsem se bát, že nikdy nedorazíš.”

Styx se rozkročil a dal si ruce v bok. Jeho výraz se ani nehnul, ale vzduch kolem něho zledovatěl.

“Zůstaň stranou, Salvátore,” přikázal tónem, při jakém se Darcy otřásla. “Ačkoliv bych si velice přál vyrvat ti srdce z hrudi, nechci zklamat Darcy.”

“Na tom se shodneme.” Salvátor vyslal záměrně důvěrný pohled Darcyiným směrem a potom obrátil svou pozornost zpět ke Styxovi. “Naneštěstí už jsi mi byl osinou v zadku příliš dlouho. Dnes v noci mám v plánu to s tebou vyřídit jednou pro vždy.”

“Odvážná slova, vlčku. Doufám, že pro tenhle záměr sis přivedl s sebou pomocníky,” sykl Styx, když se postavil před Darcy. “Ani ty nemůžeš být tak hloupý, abys věřil, že mne můžeš zabít bez pomoci.”

“Uvidíme,” zapředl Salvátor.

 

“Jak si přeješ.”

“Ne…” Darcy se natáhla, aby chytila Styxe zezadu za košili. Marná snaha. Nechytila nic než vzduch, protože Styx už skočil vstříc čekajícímu vlkodlakovi.

Darcy vyrazilo dech z plic, když se dva démoni srazili strašlivou silou. Na moment ji zahltilo zděšení, ale i obdiv. Fascinovaně sledovala, když se do sebe zahákli a svaly jim naběhly nadpřirozenou silou.

Proplétali se čím dál víc, jak se každý snažil dostat navrch. Styx měl na své straně velikost a sílu, ale Salvátorovi se dařilo využívat rychlost, aby se vyhýbal mnoha ranám, které by obyčejného smrtelníka zabily.

Navzdory Salvátorovým bleskově rychlým protiúderům to nicméně vypadalo na rychlou bitvu se Styxem jako zřejmým vítězem. Potom vlkodlaka obklopilo zvláštní záření a Darcy cítila, že se děje něco i s její krví.

Instinktivně ustoupila zpět, když Salvátor zavyl, až se zvedaly vlasy na hlavě, a začal se proměňovat.

A do… prdele.

Nestalo se to naráz, jako když viděla proměnu Jade. Místo toho se zdálo, že vlkodlakovo tělo samo sebe pohltí. Zároveň se prodlužovalo a trhalo jeho drahý oblek. Až potom se mu začala protahovat tvář a jako kouzlem celé tělo pokryla hustá srst.

Vždyť to bylo kouzlo, pomyslela si se zachvěním. A ne jen tak ledajaké. Muselo být pěkně bolestivé, neboť se projevovalo lámáním a praskáním kostí.

Možná, že ta proměna v sobě měla děsivou krásu, ale Darcy nemohla popřít omračující úlevu nad tím, že byla geneticky upravená. Obrovské zvíře, které teď stálo uprostřed místnosti, mohlo mít divokou sílu a moc mnohem větší, než

 

by měla po proměně ona, ale nestála o ni. Její puberta byla dost těžká i bez proměňování se jedenkrát měsíčně v divokou bestii.

Ježíši. Skoro jako bychom probírali PMS.

Darcy polkla knedlík, který se jí udělal v krku, a snažila se přemoci zvláštní okouzlení. Salvátor stál právě na zadních nohách. Na předních tlapách mu narostly smrtící drápy a sápaly se po Styxovi.

Musela to zastavit.

Musela zabránit tomu, aby se navzájem pozabíjeli.

Darcy vykročila vpřed bez sebemenšího nápadu, jak splní svůj záměr. V tu ránu málem až padla na kolena, když jí Levet duchapřítomně objal nohy, aby jí zabránil jít na jistou smrt.

“Ne, Darcy,” přikázal.

Shlédla na něj dolů s netrpělivým zamračením. “Nech mne jít, Levete. Jinak bude někdo zraněný.”

“Oui, a pokud se tomu budeš pokoušet zabránit, tak to bude tvůj milovaný upír,” zachraptěl. “Jenom bys ho rozptylovala.”

Zaskřípěla zuby, protože pravdivosti jeho slov se podařilo proniknout mlhou jejího strachu.

Do hajzlu, Levet měl pravdu.

Ve chvíli, kdy by se vystavila sebemenšímu nebezpečí, by Styx přestal věnovat pozornost útočícímu Salvátorovi a pokoušel by se ji chránit. Nemohl by si pomoci.

Bylo to jako vydírání.

Přitiskla si dlaně na rozbušené srdce a snažila se sledovat pokračující bitvu.

Styxovi se podařilo tasit svůj velký meč, zatímco kolem něj Salvátor začal obcházet v kruhu. Dokonce i proti

 

čistokrevnému vlkodlakovi vypadal divoce a zcela neporazitelně, ale Darcy neunikla opatrnost, se kterou čekal na Salvátorův výpad.

Nezáleželo na tom, jak úžasné byly jeho dovednosti, bylo zřejmé, že respektuje nebezpečí, které vlkodlak představuje.

Dlouhé drápy zaškrábaly po dřevěné podlaze, jak se Salvátor chystal k útoku a potom skočil stranou, protože v ten samý moment vzduchem zasvištěl meč. Jak se Styx pohnul, vlkodlak mu chňapnul zuby přímo po krku.

Styx se s lehkostí tanečníka vyhnul útoku, který by mu nepochybně roztrhal hrdlo, jeho meč změnil směr a bodl přesně do míst Salvátorova srdce.

Vlkodlak se meči plynule vyhnul a s pohybem příliš rychlým, aby byl okem postřehnutelný, přeskočil Styxe a zaryl mu své drápy přímo do zad.

Darcy poplašeně vykřikla, ale s Levetem pověšeným na noze se nemohla rozběhnout kupředu.

Styx klopýtl, ale neupadl. Naopak se s ladným půvabem otočil dokola a zanořil meč do Salvátorova boku dříve, než vlkodlak mohl uskočit zpět.

Kroužili jeden kolem druhého. Tmou se šířil nezaměnitelný pach dvojí krve. Upírovy i vlkodlakovy. Darcy si zoufala, když ho cítila stále intenzivněji.

“Levete,” zachraptěla, “udělej něco.”

Levetovy krátké prsty se jí zaryly do stehen. “Já nemohu,

chérie. Už bude brzy kanec.”

“Ale co když Styx zemře?”

“On neprohraje, Darcy,” slíbil Levet. “Musíš tomu věřit.” Věřit?

Přitiskla si ruce na ústa, když Salvátor udělal další výpad a síla toho pohybu poslala oba soupeře na podlahu. Dřevěné

 

parkety skřípěly na protest, když se po nich převalovali znovu a znovu, jejich špičáky se nořily hluboko do protivníka, jak se oba pokoušeli zasadit smrtící úder. Nebo v tomto případě smrtící kousnutí.

Darcyin žaludek se obracel naruby, když se pach krve stal tak silným, že ji téměř dusil. Oba dva měli nesčetná zranění. Některá z nich byla málem smrtelná.

Zavytí protrhlo vzduch, když Salvátor mocně udeřil a podařilo se mu dostat Styxe pod sebe a připíchnout ho k podlaze. Ve stínech mohla rozeznávat naběhlé svaly pod hustou srstí, pokrývající Salvátorovo tělo, a bílý záblesk jeho dlouhých tesáků.

A co bylo ještě horší, tak mohla přísahat, že jeho zlaté oči hořely velice lidskou nenávistí.

Chtěl Styxe mrtvého dokonce víc, než toužil získat jí. Darcy si ani nepovšimla, že jí slzy začaly smáčet tváře,

kousla se do rtu a obrátila svou pozornost ke Styxovi. Potoky krve tekly po jeho bronzové kůži a jeho rysy byly tak stažené, že bylo zřejmé, že zranění musí být značně bolestivá. Ale jeho výraz byl spíše plný temného odhodlání než strachu.

Tiše mu posílala svou sílu. Marný úkol, nepochybně, ale v tu chvíli mohla dělat těžko něco jiného.

Salvátor věděl, že je ve výhodě. Otevřel zeširoka tlamu a připravil se ke smrtícímu úderu na Styxovo bezbranné hrdlo. Darcy zalapala po dechu, vyděšená délkou vlkodlakových zubů. Mohly určitě způsobit zranění, které by ani Styx nedokázal vyléčit.

Výkřik jí uvízl na jazyku, když Salvátor vyrazil svou hlavou dolů. Přesně v tu chvíli Styx vykroutil ruku z jeho sevření a zabodl meč vlkodlakovi do zad.

 

Strach se obrátil v nepředstavitelný děs, když Darcy viděla, jak meč prošel Salvátorovými zády a vyšel ven hrudí.

Ach bože.

Zavytí se rozlehlo místností, když Salvátor klopýtl zpět a svalil se ze Styxe na bok. Krev stříkala z jeho těla a náhle ho obklopila přízračná záře.

Darcy věděla, že to znamená, že se promění zpátky do lidské podoby. Jako by jí to řeklo mrazení v její kůži.

Byla to pomalá, bolestivá proměna, a Darcyino křehké srdce se lámalo soucitem, když se Styx postavil na nohy a nedbale trhl rukou, aby uvolnil meč ze Salvátorova těla.

Nezáleželo na tom, co jí Salvátor udělal, nebo na skutečnosti, že se ještě před chvílí pokoušel zabít Styxe, ale nemohla se přimět cítit nic jiného než lítost s trpící, v agónii třesoucí se bytostí.

Svěsila ruce a sevřela Levetova ramena, když se Styx postavil nad svého poraženého soupeře a meč třímal ve vítězné pozici před svým tělem. Ve tváři se mu usadil odměřený výraz. Bylo nemožné poznat, co se mu honí hlavou, když shlížel dolů na nahého, těžce raněného muže u svých nohou.

Salvátor dusivě zakašlal a přinutil se otevřít oči.

“Skonči to, upíre,” zasípal.

Styx se lehce uklonil a začal pozvedat svůj meč.

“Styxi… ne!” vykřikla Darcy a vytrhla se z Levetova sevření. Klopýtavými kroky došla ke Styxovi a uchopila ho za paži. “Prosím, nezabíjej ho.”

Na několik úderů srdce si Darcy myslela, že Styx hodlá ignorovat její prosbu. Stála u něj tak blízko, že mohla cítil napjatou zuřivost, která se šířila z jeho strnulého těla.

 

Po momentu, plném napětí, se temná hlava pomalu otočila a probodla ji planoucím pohledem.

“Bude pro tebe hrozbou, dokud bude naživu,” zavrčel.

Moudrá žena by okamžitě utekla před Styxovým pohledem se špičáky v plné délce a krví potřísněnou tváří. Divokost, naplňující jeho obličej by vyděsila i to nejstatečnější srdce.

Nezakolísala. Necouvla. Místo toho stiskla prsty kolem sošné pevnosti jeho paže.

Nikdy se nebude bát tohoto muže.

Ani když bude v té nejupírštější a nejzlejší náladě.

“Nemůže mi ublížit, dokud budu mít tebe, abys mne ochraňoval,” poukázala vlídně. “Prosím.”

Shlédl dolů na její prosebný výraz a potom si neochotně povzdychl.

“Do všech pekel.” Nechal klesnout meč a obrátil pohled ke zraněnému Salvátorovi. “Tohle si zapamatuj, vlku, jestli jen zkřížíš Darcy cestu, nebudu se rozpakovat. Budeš mrtvý dříve, než se nadechneš.”

Se slabým zasténáním se vlkodlakovi podařilo zvednout do polosedu. Protože byl úplně nahý, bylo snadno vidět, jak se rána začíná zacelovat, ačkoliv ještě nebyla zdaleka uzdravená.

Hlava mu klesla dolů a krví slepené vlasy zakryly úzkou tvář.

“Nech si své hrozby. Prohrál jsem. Brzy vlkodlaci vyhynou a upíři se budou moci radovat z našeho konce.”

Styx se zakabonil a sevřel přísně ústa. To bylo trpké, nespravedlivé obvinění. “Nemám žádný zájem vidět konec vlkodlaků.”

 

Salvátor se krátce zasmál, ale skončilo to bolestivým lapáním po dechu. Darcy zamrkala soucitem. “Odpusť mi, ale tomuhle nemohu uvěřit. Věznili jste nás tak dlouho, že už nemůžeme přivádět na svět děti.”

“Ty obviňuješ nás za nedostatek vlastních potomků?” zeptal se Styx.

“Lékaři mou teorii potvrdili.” Salvátor pomalu zvedl hlavu, jeho tvář byla bledá, ale zlaté oči mu žhnuly zlostí.

“Vlkodlaci potřebují volný prostor. Tak jsme stavění. To, že jste nám ho sebrali, nám pomalu ukrádá naši starodávnou moc. A i tu nejdůležitější schopnost našich žen, aby dokázaly ovládat svou proměnu během těhotenství.”

Styx se odmlčel, protože zvažoval Salvátorova zlověstná slova. Jeho výraz ztvrdl, když si do důsledku uvědomil, co Salvátorova slova odhalují.

“Tak proto jsi chtěl Darcy?”

Salvátor pokrčil rameny, už se nestaral, kdo bude znát jeho plány. “Ano. Ona byla… upravena, takže její vlkodlačí zvláštnosti byly potlačeny.”

Levet si znechuceně odfrkl. “Tak to vysvětluje, proč jsem nemohl odhulit, co je zač.”

Styx nespustil pohled z vlkodlaka zkrouceného na podlaze. Darcy instinktivně zesílila svůj stisk, když vycítila jeho přání dokončit, co začal.

“Nikdy nebude tvoje,” vyštěkl.

“Styxi,” řekla prosebným tónem.

Trhl hlavou prudce ke straně, jeho oči ztvrdly a zazářily matným svitem.

“Ne, Darcy. Prosím, tohle po mně nežádej.”

Darcy zamrkala, než jí došlo, že Styx nechápe. Myslel si, že po něm žádá svolení dát vlkodlakům mláďata.

 

Instinktivně se otřásla.

Nikdy nebyla ženou, kterou by ovládala potřeba mít děti. A zaručeně by se nevyspala se zástupem cizích mužů, aby jim porodila početné potomstvo.

To bylo… prostě špatně.

“Nikdy,” ujistila ho s malým úsměvem. “Jen jsem chtěla navrhnout, že by se upíři a vlkodlaci mohli pokusit najít nějaký kompromis. Musí tu být způsob, jak vlkodlakům vrátit zpět jejich sílu.”

Oba muži na ni překvapeně pohlédli. Jako by ten nápad probrat svůj spor a dojít ke kompromisu byl nějakým pojmem z cizí galaxie.

A možná to tak bylo.

“Můžeme to vyřešit před Komisí,” nakonec neochotně připustil Styx. “Už brzy by se měli shromáždit v Chicagu.”

Darcy otočila svou pozornost k raněnému vlkodlakovi.

“Salvátore, přál by sis vyjednávání?”

Tiše zavrčel, když pohlédl na upíra, který se nad ním hrozivě tyčil. “Jaký to má smysl? Pro panstvo jsme pouzí psi, kteří nemají žádné slovo ve světě démonů.”

“To není pravda,” řekl Styx ledově. “Komise je nad všemi rasami. Spravedlivě tě vyslechnou.”

“Chceš, abych padl na kolena a prosil?”

“Bůh ochraňuj muže od jejich pýchy,” zamumlala Darcy.

“Co takhle to brát jen jako začátek? Jistě je to malá cena za spásu tvých našich lidí.”

Jeho zlatavé oči se zableskly mrzutostí. “Nemáme žádnou jistotu, že to změní náš osud.”

Darcy zaskřípěla zuby. Salvátor zněl víc jako rozmazlený fracek, než jako zodpovědný vůdce vlkodlaků.

 

Očividně potřeboval popíchnout, aby si připomněl svou pozici.

“Fajn, tak pak půjdu já a promluvím o tom před Komisí,” prohlásila Darcy. “Někdo musí prokázat trochu rozumu.”

Jak předpokládala, Salvátor se okamžitě naježil uraženou pýchou. “Nikdo kromě mne nebude mluvit za vlkodlaky. Já jsem král.”

Darcy na něj zpříma pohlédla. “Tak se jako král chovej.”

Zarazil se, ale překvapivě bez dalších námitek slabě pokývl hlavou. “Máš pravdu. Splním svou povinnost.”

“Možná, že tu je pro tebe ještě naděje,” zamumlala Darcy. Salvátor přimhouřil oči a na tváři se mu usadil hloubavý výraz. Byl dost chytrý, aby si uvědomil, že s ním je

manipulováno.

Sjel pohledem pomalu ke Styxovi. “Přemohl jsi mne, upíre, ale tvou odměnu ti úplně nezávidím.”

Styx se musel nechtě usmát. “Jí se nic nevyrovná.” Salvátor si nevěřícně odfrkl. “Když to říkáš.”

Darcy potřásla hlavou. Ještě před minutou byli tihle dva démoni odhodláni zabít jeden druhého. Teď zde sdíleli jeden z těch čistě mužských momentů, kdy společně probírali ženy.

“Stačí. Jsem unavená, hladová a umírám touhou po horké sprše. Chci jít domů.”

Styx podivně ztuhl. Pomalu otočil hlavu a pohlédl na ni s nečitelným výrazem.

“Domů?” zeptal se opatrně.

Náhle si uvědomila, že použila to kouzelné slovo začínající na “D”. Zhluboka se nadechla. Můj ty bože, co se to stalo?

Kdy začala přijímat to, že být poblíž Styxe je všechno, co potřebuje, aby se cítila jako doma?

 

Pomalu vydechla a rozhodla se, že na tom až tak nezáleží. Kdy, proč a jak… To už byla minulost.

Záleželo jen na budoucnosti. Její budoucnosti se Styxem.

“Ano.” Dovolila úsměvu, aby rozvlnil její ústa. “Domů.” Sladké slovo.

Styx se natáhl a přivinul ji ke svému tělu. Potom jí políbil do vlasů.

“Můj andílku.”

Darcy se chystala přitulit ještě blíž, ale byla zastavena Levetovým chraplavým odkašláním.

“Sacrebleu. Už je to tu zas.”

Darcy se zachichotala a odtáhla se, ačkoliv Styx odmítl pustit její ruku. Což jí nijak nevadilo.

“Oukej, Levete, dosáhl jsi svého. Jdeme.” Levet zamával vesele křídly. “A já budu řídit.”

“Ne,” odsekli Styx a Darcy najednou.

Styx se ujal vedení. Opustili rychle se uzdravujícího Salvátora a vyrazili konečně k posledním schodům. Chtěli být pryč z tohohle prašivého doupěte. A to nejen proto, že nebezpečí stále ještě číhalo v temných chodbách.

Nemohl si pomoci, ale musel znovu pohlédnout na ženu, která mu kráčela po boku.

Jako vždy se jeho srdce zahřálo známým teplem a divokou něhou, která se zvláštně mísila s naprosto mužskou touhou. Bylo to tak nevyhnutelné jako východ slunce. Obojí smícháno ještě s pocitem, který by se dal označit jedině jako radost z vítězství.

Darcy dala přednost jemu před vlastními lidmi.

 

Je třeba připustit, že její lidé se neukázali být milující rodinou, po které vždycky toužila, žalostně si uvědomil. A to osoba, která ji porodila, snad ani matkou nebyla.

Ale na druhou stranu, Darcy byla samostatná a nezávislá žena, nebo snad ne? To, že pro ni rodina byla zklamáním, ještě nebyl důvod vrátit se k němu.

Bohové věděli, že byla dost nezávislá a věřila ve svou schopnost postarat se o sebe sama. Nikdy by s ním nezůstala, pokud by si to ze srdce nepřála.

Styx se snažil skrýt přihlouplý úsměv, který hrozil, že se mu rozlije po tváři, když se mu okolní svět připomněl Levetovým prudkým zataháním za košili.

“Kam to jdeme?”

“Zpátky do garáže.”

Levet se zakabonil. “Nehodláš, doufám, tahat Darcy skrz ty kanály?”

“Och, takže ty byly dost dobré pro mne, ale pro Darcy už ne?” zeptal se.

“Pochopitelně.”

Styx se musel zasmát. Aspoň Levet zůstával pořád stejný.

“Neboj se. Mám tušení, že se Viperovi podařilo zanechat nám tu lepší možnost dopravy.”

Zakabonění zázračně zmizelo. “Skvěle. Vždycky jsem si přál řídit jeho Jaga.”

Tenhle titěrný démon za volantem rychlého, silného, dokonalého Jaga? U všech čertů, Chicago se z toho nikdy nevzpamatuje.

“Až peklo zamrzne, chrliči, dřív ne,” zamumlal Styx. Snažil se uchovat vážnou tvář, když slyšel, jak se Darcyino hihňání změnilo na kašlání.

 

Levet přimhouřil pohled. “Kdo ti o tom dovolil rozhodovat, upíre?” zeptal se. “Mon Dieu, ujišťuji tě, že Viper mne nechává docela často…”

“Ticho,” zašeptal Styx a náhle zůstal stát.

Darcy po něm střelila ustrašeným pohledem. “Co se děje?”

“Vlkodlak.” Nasál nosem vzduch. “Ach. Tvoje matka, jestli se nepletu.” Ledově se usmál. “Chtěl jsem se s ní setkat.”

Snadno četla v jeho mysli a tak zavrtěla hlavou. “Ne, to ne Styxi.”

Frustrace projela jeho tělem, když zvedl ruku a lehce se dotkl její nateklé čelisti.

“Dovol mi jí alespoň zlehka pustit žilou.”

“Prosím, Styxi, chci jen pryč odsud.” Chytla ho za ruku a zakolísala slabostí.

Styx ji rychle obejmul rukou kolem pasu. Proklatě. Chtěl potrestat tu ženu. Chtěl jí s chutí vrátit ty modřiny, které udělala jeho vyvolené. S velkou chutí.

Ale Darcy měla pravdu. Už vydržela dost. Jediná věc, která byla důležitá, byla dostat ji zpátky do jeho sídla, kde se o ní bude moci pořádně postarat.

Ne, že by zapomněl na dluh, který měl u její matky. Až přijde čas…

“Jestli se pokusí ti ublížit, zabiju jí,” zahrozil a přitiskl si Darcy ještě pevněji k sobě. Pak vešli do garáže.

“Jedině potom, co si to s ní vyřídím sám,” varoval Levet a záměrně se postavil vedle Darcy z druhé strany.

Krátce, napjatě se zasmála. “Muži.”

Vstoupili pod široké sloupy a Styx snadno zpozoroval nablýskaného černého Jaga, který byl schovaný ve

 

vzdálenějším rohu. Také spatřil štíhlou ženu s blonďatými vlasy, která se o něj nonšalantně opírala.

Darcyina matka, samozřejmě.

Byly si příliš podobné, aby se dala popřít příbuznost. Nebo minimálně tak vypadala z dálky. Bližší pohled odhalil, že Sophiiny krásné rysy byly poznamenané hořkým cynismem, který její dcera nikdy neměla.

Žena se narovnala, když se blížili, a Styx musel přemáhat zlost, když cítil, jak se Darcy zachvěla.

Přál té ženě, aby se smažila v pekle.

Podivné bylo, že Darcy nebyla nijak překvapená, že matku vidí.

Spíše naopak by ji překvapilo, kdyby si nechala Darcy proklouznout mezi prsty, aniž by jí zkusila při poslední příležitosti nějak ublížit.

Darcy polkla nutkání vykřičet zklamání i vztek a postavila se přímo před usmívající se ženu. Nebyla to touha být v blízkosti milované matky. Vlastně se jí z toho skoro zvedal žaludek. Ale byla si příliš dobře vědoma, že Styx byl nedočkavý, až tu ženu potrestá za to, že ji unesla. A dnes v noci už rozhodně nechtěla vidět žádnou další krev.

“Co chceš, matko?”

Sophia si dala chvíli na čas a přejela Styxe pomalým, nesnesitelně lascivním pohledem. Očividně se jí líbilo, co viděla, protože v jejích očích zasvítil chtíč.

Samozřejmě, proč by se jí také neměl líbit? Byl vysoký, temný, prostě k nakousnutí.

Ale byl výhradně její a Darcy těžce nesla, jak na něj její vlastní matka zírá, jako kdyby byl kus sladkého cukrátka, které se chystá ochutnat.

 

Nevšímala si Darcyina zamračením staženého obočí. Sophia pokračovala v zírání na mlčenlivého upíra.

“Pouze jsem si přála vidět upíra, který tě svedl a odvádí tě od nás. Mm mm. Musím říct, že máš dobrý vkus. Vypadá skvěle. Žádný div, že jsi Salvátora shledala nedostačujícím.”

Darcy si opovržlivě od frkla. “Nezůstala bych, ani kdyby žádný Styx nebyl. Nemám žádné přání stát se… Jak jsi to nazvala? Chovnou?”

S očividným úsilím její matka odvrátila pozornost od Styxe a věnovala své dceři pohrdavý škleb.

“Není to tak špatné, má lásko. Jsou tu jisté výhody, které se v tom dají nalézt.” Nízce a chraplavě se zasmála. “Občas několik výhod najednou.”

Darcy neunikl smysl té vulgární narážky. Ušklíbla se při pouhé představě.

“Možná pro tebe.”

Sophia pokrčila rameny. “Takže ty se otáčíš zády ke svým povinnostem vůči rodině?”

Darcy vyvalila oči nad tím nespravedlivým obviněním.

“Rodina? Možná podle krve. Ani to ne, vždyť vy jste mou krev upravili. Nepatřím nikomu.”

“Myslíš, že s upírem bude tvůj život výrazně lepší? Jen přemýšlej, Darcy. Nebudeš moci mít žádné děti, žádnou rodinu, kterou bys mohla považovat za vlastní. Nikdy.”

Darcy se nepotřebovala otáčet, aby věděla, že se Styx otřásl nejistotou. Přes všechnu svou domýšlivost byl pozoruhodně citlivý ke každému ohrožení, které by ji od něj mohlo odlákat pryč.

“Vlastně už se nemůžeš plést více,” odpověděla s absolutní jistotou. “Už jsem našla svou rodinu.”

“To vidím.” Zelené oči se přimhouřily.

 

“Jsem si jistá, že se budete mít beze mě stejně fajn jako dosud.”

“A tvoje sestry? Hodláš je odvrhnout tak snadno?” Sophia vytáhla svůj poslední trumf se sladkým úsměvem. Darcy ostře píchlo u srdce. Proklatá ženská. Jistě věděla kam stoupnout, aby to bolelo co nejvíce.

Naklonila bradu. “Jak mohu odvrhnout sestry, které jsem nikdy neviděla?”

“Och, my je najdeme. Tím si můžeš být jistá.”

“Doufám, že se vám to nepodaří.”

Sophiin výraz potemněl. “To je marná naděje. Kromě toho, právě proto, že zrovna tobě se nechtělo vzít si Salvátora, neznamená to, že jedna z tvých sester nebude chtít sdílet jeho lože. Je dost pěkný a umí být okouzlující, když se snaží.”

Darcy nemohla popřít pravdivost jejích slov. Ačkoliv se Salvátor rozhodně nemohl měřit se Styxem, byl to krásný muž. Nepochybovala ani na minutu, že by se našly zástupy žen, které by skočily po příležitosti porodit mu jednou nebo dvakrát.

“Možná,” uznala. “Ale ač bych si strašně moc přála poznat své sestry, tak se tím od tebe nenechám vydírat.”

Sophia pozvedla obočí, jako kdyby ji Darcyina odpověď vyvedla z míry.

“Zásah, děvenko.” Nasadila ironický výraz. “Tak předpokládám, že už nám nezbývá nic, než si říct sbohem.”

“Doufám, že nečekáš na polibek na rozloučenou.”

K Darcyinu velkému překvapení si matka odpustila kousavý komentář. Místo toho se její výraz stal zádumčivým, když hleděla na Darcyinu světlou tvář.

 

“Ne, ale bylo by hezké se rozejít za okolností, které by nebyly tak hořké.” Cosi, co mohlo být sebekritickým výsměchem, přelétlo přes její krásnou tvář. “Můžeš mne považovat za matku z pekla, ale vše, co jsem udělala, bylo pro záchranu mého rodu. Můžeš mi to skutečně vyčítat?”

Šok nedovoloval Darcy se pohnout, když se pokoušela uspořádat si narážky v matčiných slovech.

“Ty chceš mé odpuštění?”

“Řekla bych, že ano. Jsi koneckonců moje dcera.”

“Darcy,” zavrčel Styx zezadu, protože jasně očekával nějaký trik.

“To je v pořádku, Styxi,” utěšila ho Darcy. Byla blázen, samozřejmě. Na světě neexistoval jediný rozumný důvod, proč by měla důvěřovat téhle ženě. Ale Darcy se znala tak dobře, že si uvědomovala, že by později litovala svého hněvu a zklamání. Takové negativní emoce by příliš tížily její srdce.

“Je to tak, také bych byla radši, kdyby byl mezi námi mír. Nezdá se správné… nenávidět svou vlastní matku. A abych byla upřímná, ráda bych někdy poznala své sestry, jestli se vám je podaří vypátrat.”

Na Sophiiných rtech se usadil úsměv, který vypadal opravdu upřímně. “Potom tě mohu vydírat. Představím ti je, jen pokud slíbíš, že je nebudeš poštvávat proti jejich vlastním lidem.”

“To bych nikdy neudělala,” protestovala Darcy. “Mimo to, jestli budou v něčem jako já, tak budou mít svůj vlastní rozum. Budou se umět rozhodnout, jak naloží se svou budoucností.”

“Pak tedy máme dohodu.”

“Já…” Darcy pomalu přikývla hlavou. “Děkuji ti.”

 

“Tak vidíš, nejsem úplně zlá.”

“Jsem ráda, že to vím.”

Matka s dcerou na sebe dlouhou chvíli hleděly, až hořkost v Darcyině srdci vystřídala neurčitá harmonie.

Nakonec Sophia neklidně pokrčila rameny a vydala se k otevřeným dveřím garáže. “Uháněj, drahoušku. Tyhle citové věci nejsou skutečně mojí parketou.”

Darcy zamyšleně sledovala, jak její matka odchází. Nebyla tak bláhová, aby věřila, že by mohly mít takový vztah, o jakém vždy snila, ale možná že mohou alespoň nalézt jakési smíření.

Styx se držel zpátky dost dlouho, ale teď se postavil vedle ní, a než si mohla uvědomit, co se děje, zvedl ji ze země a pevně sevřel v náručí.

“Pojďme, Darcy,” řekl jemně. “Je čas, abys byla ve své posteli.”

Darcy se natáhla a dotkla se prsty jeho rtů. “V naší posteli.”

 

KAPITOLA 24

 

K velkému úžasu všech Styx nakonec dovolil Levetovi splnit si sen o řízení nablýskaného černého Jaga. Nevnímal Darcyin zvědavý pohled a zamumlal něco o tom, že je ochoten obětovat obyvatele Chicaga, jen aby zavřel ústa tomu otravovi. Ale nepochyboval, že jeho až příliš vnímavá žena začala tušit, že není pravda, že skutečně nenávidí toho rejpavého ubreptaného chrliče tak moc, jak rád předstíral.

Kromě toho mu to dávalo perfektní záminku nechat si Darcy v náručí.

Drobný démon si jízdu opravdu užíval. Pištěl radostí, nadskakoval za volantem a roztáčel motor podle Styxova příkazu, aby je odvezl do jeho tajného sídla. Styx seděl na sedadle spolujezdce a opatrně kolébal Darcy na klíně. Sedělo se jí dobře, samozřejmě, s hlavou opřenou o jeho rameno a drobným zadečkem přitisknutým ke vzrušené erekci.

Styx uvažoval, že by podstoupil mnohem víc než tento vlasy zvedající výlet temnými ulicemi Chicaga kvůli takovému naprostému štěstí.

Přitulil tvář k Darcyiným vlasům a zhluboka se nadechl sladké vůně. Zároveň smutně uvažoval, jak jeho moc byla poražena. Jeho kdysi povýšená důstojnost a chladná logika

 

byly nahrazeny zakrslými chrliči a tvrdohlavými anděly. A co bylo ještě horší, byl teď víceméně příbuzný s prašivou smečkou vlkodlaků.

A bylo mu to stejně všechno jedno.

Styx si přitáhl Darcy blíž a zavřel oči, zatímco Levetovi se podařilo sejmout dopravní značku a opovážlivou poštovní schránku, která byla tak hloupá, že stála u silnice.

Jeli, pokud lze nesmyslné kličkování nazývat skutečnou jízdou, skoro půl hodiny, když Darcy náhle zvedla hlavu a prohlížela si spící předměstí, kterým se řítili nebezpečnou rychlostí.

“Kam to jedeme?” zeptala se

“Do mého sídla. Mé pravé sídlo leží jižně od města.”

Pohlédla na Styxe pátravým pohledem. “Proč se nevracíme k Dantemu?”

“Protože jen co bychom přijeli, tak Shay a Abby by se na tebe vrhly a švitořily a poskakovaly kolem tebe. Byl bych rád, kdybych vůbec mohl letmo spatřit svou vlastní ženu, dokud by si nebyly jisté, že opravdu nejsi zraněná a vypověděla jsi jim už úplně všechno, co se stalo. Jsem prostě sobec a chci strávit následujících několik století tak, že tě budu mít pouze pro sebe.”

“Ach.” Vrátila hlavu na jeho rameno a spokojeně se usmála. “Jak je to daleko?”

Styx jí něžně masíroval krk a rty se dotýkal saténové kůže na jejích spáncích. “Několik hodin Levetovým osobitým řízením. Řekl bych, že budeš mít dost času na zdřímnutí.” Ztišil hlas. “Věř mi, tvoje nervy ti budou velice vděčné, kdyby se ti podařilo během jízdy usnout.”

 

“Hej…” Levet začal protestovat, ale hned přestal, protože se musel soustředit, aby se vyhnul nešťastné popelnici u garáže.

Darcy se zachichotala a přitiskla se blíž ke Styxovi.

“Nejspíš máš pravdu.”

Styx si užíval sladké teplo, které kolébal v náručí, a podařilo se mu držet jazyk za zuby. Kupodivu také mírnil svůj vztek, když chrlič porazil poslední dopravní značku a řítil se s nimi po silnici, která vedla ke Styxovu soukromému panství. Naštěstí v širé krajině už bylo méně objektů, které by přitahovaly Levetovo řidičské umění. Díkybohu. Nic než pár malých borovic a keříků odsouzených k záhubě.

Skoro o tři hodiny později Levet zaskřípěl brzdami a zastavil před starou farmou. Ačkoliv byla ve výrazně lepším stavu než hotel, který si vybral Salvátor za své útočiště v Chicagu, Styx nemohl popřít, že to bylo nic ve srovnání se sídly Danteho a Vipera. Ale ne pokud někdo dával přednost tichosti venkova a přírodním krásám skalnatých kopců, kvetoucím stromům a mocné řece Mississippi.

Brzy zanechal marné lítosti, že nevlastní bohatý, rozlehlý dům, jaký by mohl udělat dojem na jeho novou ženu. Potom, co žila několik let na ulici a ve stísněných pokojích, předpokládal, že bude potěšena možností sama si navrhnout a nechat postavit nový dům svých snů.

Kromě toho, i když jeskyně za domem mohly být temné a ponuré, pro tuhle chvíli poskytovaly přesně to, po čem toužil. Absolutní bezpečí a ten druh ničím nerušeného soukromí, které bude trvat tak dlouho, jak jen si bude přát.

Jeho Havrani přijedou před úsvitem, a nikdo, vůbec nikdo, nebude mít dovoleno přejít přes práh.

 

Opatrně, aby nevzbudil ženu ve svém náručí, Styx vyklouzl z auta.

“Vrať se k Viperovi a ujisti ho, že jsme v pořádku. Promluvím s ním za pár dní,” přikázal a lehce se usmál.

“Och, Levete…”

“Oui?”

Jeho pohled schválně přejel po nablýskaném autě, které teď bylo plné odřenin a škrábanců, o velké promáčklině na nárazníku ani nemluvě.

“Mohl bys zvážit, jestli neopustíš Illinois před tím, než Viper bude mít možnost se lépe podívat na své auto. Zabíjel už i pro míň.”

Chrličova šedá kůže vyloženě zesinala. Přes všechnu Viperovu uhlazenou sofistikovanost ho občas dovedl posednout zcela mimořádný vztek, že bylo radno se mu klidit z cesty. Navíc byl posedlý láskou ke své drahé sbírce automobilů.

Kombinace, které nevěstila pro drobného démona nic dobrého.

Levet jasně vycítil nebezpečí, do kterého se dostal, a těžce polkl.

“Přiznávám, že mám nepřekonatelnou touhu navštívit Západní pobřeží,” řekl rozechvěle. “Prosinec v Chicagu bývá toujours… vždycinky tak depresivní.”

“Dobrý nápad.”

Styx se uchechtl pod vousy při představě Viperovy reakce na zbídačeného Jaga, vstoupil do domu a zamířil přímo do sklepem. Zde pak už snadno otevřel tajný vchod, který vedl do rozsáhlého labyrintu jeskyní, vyhloubených pod útesy.

Navzdory inkoustové tmě a složitému bludišti chodeb ani na moment nezaváhal. Našel by cestu i se zavázanýma očima.

 

Vzduch byl čím dál chladnější, jak sestupoval hlouběji a hlouběji pod zem, a plný studené vlhkosti, takže se Darcy ve spánku otřásla.

Zamračil se a změnil směr. Jeho vlastní komnaty byly naprosto nevhodné. Mnohem lépe by se hodily pro trolla než pro mladou ženu. Předchozí Anasso se nicméně rád obklopoval přepychem. Takže v jeho komnatách by měla Darcy alespoň pohodlí.

Potlačil potřebu se ušklíbnout a vstoupil do velkého sálu. Rázně jím prošel a položil Darcy na širokou postel, která byla povlečena zlatě a rudě. S opatrností uložil své rozkošné břemeno doprostřed načechraných podušek a zakryl spící ženu přikrývkou. Potom odhodlaně překonal svůj přirozený odpor k ohni a podpálil dříví, přichystané v ohromném krbu.

Jakmile si byl dostatečně jistý, že oheň vydrží několik hodin, sundal svůj těžký plášť a vrátil se k posteli. Byl zesláblý, ale sotva se natáhl vedle své vyvolené, uvědomil si, že dá před spánkem přednost prohlížení její světlé, dokonalé tváře.

Otočil se na bok a bojoval s touhou pohladit hebkou kůži na její tváři.

Což byla zbytečná oběť, protože najednou otevřela oči a pohlédla na něj s ospalým úsměvem.

“Styxi?”

“Ano, můj andílku?”

“My jsme teď ve tvém sídle?”

Usmál se a pohladil lehce její tvář, jak si přál. “Ano, to je ono. Alespoň pro tuhle chvíli.”

Posunula se a opřela se o polštáře, ale zároveň tímto pohybem přitiskla své štíhlé tělo blíže k jeho. Styxovým tělem při tom dotyku projelo spalující teplo.

 

“Máš v plánu se přestěhovat?” zeptala se.

Snažil se ovládnout nápor čistého chtíče. Mít Darcy v posteli bylo pokušení, kterému nikdy nebude schopen odolat.

“Až budeš připravena, vybereme si nové místo společně,” slíbil.

Její oči se rozšířily a pak se škádlivě zasmála. “Budeme kupovat dům?”

“A proč se tomu směješ?”

“Já nevím.” Natočila se tak, že byla tváří přímo u jeho. Pohyb, který Styx nadšeně uvítal. “Zdá se mi to trochu… domácké pro takového hrůzostrašného upíra.”

“Och, mám v plánu zůstat hrůzostrašný,” zavrčel, obtočil kolem ní ruce a přitiskl si ji blíž k sobě. “Alespoň v některých věcech.”

Usmála se, v očích jí smyslně zablesklo, když se natáhla a začala rozplétat jeho vlasy.

“A jaké věci tím míníš?”

Plynulým pohybem jí přetáhl svetřík přes hlavu a svlékl jí i džíny, které mu protivně stály v cestě. A vzápětí na podlaze skončilo i její saténové spodní prádlo.

“Dávám přednost činům před slovy,” zašeptal jí ke spánkům. Rukama zároveň přejížděl s nedočkavou žádostivostí po její holé kůži.

Zastavil se jí dech, když prsty uchopil její měkké ňadro.

“Vždycky jsem měla nejraději muže činu,” řekla hlasem zastřeným touhou.

Styx se plně ponořil do akce. Do velké akce, která je oba zanechá uspokojené a vyčerpané.

Ale když zvedla ruce na jeho ramena a objala ho v milostné výzvě, zjistil, že sám na dlouhou chvíli prostě jenom shlíží a kochá se její zrůžovělou tváří a očima potemnělýma

 

touhou. Na celém světě neexistovalo nic krásnějšího, nic drahocennějšího, než byla tato žena. Stala se jediným smyslem jeho života.

Srdce se mu rozbušilo zvláštní, omračující něžností, kterou dokázala rozdmýchat pouze Darcy.

Něžnost, o které by i jeho nejbližší přátelé přísahali, že ji v sobě nemůže mít.

“Darcy… můj andílku.”

Sklonil hlavu a lapil její žádostivé rty v jemném polibku. Neměl ani Danteho okázalý smysl pro romantiku, ani Viperovu poetickou povahu. Neznal slova, jakými by Darcy vyjádřil, co pro něj znamená, takže jí to musel dokázat činy.

Prohloubil svůj polibek a vychutnával si její chuť, zatímco rukama objevoval štíhlé ženské křivky. Byla tak drobná, tak strašně křehká, ale zároveň v jejím těle byla síla, když se proti němu pevně prohnula a zaryla nehty do jeho ramen.

Dával pozor na své špičáky a opatrně vklouzl jazykem mezi její rty. Darcy tiše zasténala a začala z něj prudce svlékat košili, aby se mohla dotýkat jeho hrudi. Pomalu sjela k pásku jeho kožených kalhot. Styx se ochotně zaklonil, by jí pomohl. Společně se jim podařilo rychle jej svléknout do naha. Vzrušeně se položil mezi její nohy.

U všech svatých, nebylo nic lepšího než cítit teplo její kůže, jak se tiskne k jeho. Bylo to jako zahalit se do vyhřátého hedvábí. Fantazie pro každého upíra.

Sklonil hlavu dolů, přitulil se k jejímu krku a přičichl k její kůži. Vůně krve mu naplnila smysly.

S námahou odolal potřebě zanořit své špičáky do křivky jejího krku. Byl už ztopořený a tvrdý. Ve chvíli, kdy by ochutnal krev, by byl ztracen.

 

Cestoval ústy po její klíční kosti, zlíbal ji celou, až objevil nádhernou křivku jejích ňader.

Darcy si slastně povzdychla a prsty propletla překrásné Styxovy vlasy.

“Styxi.”

“Ano, andílku,” vydechl roztouženě, když se rty přibližoval k ztvrdlému vrcholku bradavky.

“Styxi, já chci…” Utichla, když ji začal sát se zvyšující se intenzitou. “Počkej, nemohu přemýšlet.”

“Neočekává se, že budeš přemýšlet,” ujistil ji a obrátil svou pozornost zpět k její bradavce.

“Ale já chci dokončit obřad.”

Styx jakoby zkameněl. Pomalu zvedl hlavu a setkal se s jejím odhodlaným pohledem. “Co jsi to řekla?”

Natáhla se a sevřela jeho obličej v dlaních. “Chci být tvou ženou, Styxi.”

Divoká, skoro bolestivá radost sevřela jeho srdce, ale přísně se hlídal, aby to nebylo vidět v jeho tváři.

“Víš, co říkáš?”

Oči jí zajiskřily pobavením. “Možná vypadám jako typická tupá blondýna, ale obvykle rozumím slovům, která vycházejí z mých úst.”

Pozvedl obočí nad jejím škádlením. “Darcy, spojit se s někým tímto obřadem není jako lidská svatba. Nedá se z toho vystoupit. Budeme spojeni na celou věčnost.”

Její pohled zůstal stále stejný. “Dobře, nevím, jestli mám před sebou celou věčnost, má lásko, ale vím, že všechen čas, co mám, chci strávit s tebou.”

Uchopil ji za bradu, jako by hledal v jejích očích, jestli je pravda, co říká.

“Je to opravdu to, co si přeješ?”

 

“Ano, je to přesně to, co si přeji.”

Pomalu se usmál. Jeho ženou. Na celou věčnost.

“Tak se to stane.”

Také se usmála. “Řekni mi, co musím udělat.”

Styx se jí stále díval do očí a prstem začal lehce putovat dolů po křivce jejího krku. Cítil horkou krev, která proudila přesně pod její světlou kůží.

“Musím se napít,” zašeptal váhavě.

Téměř se obával, že by se mohla zaleknout. Ačkoliv mu už svobodně dala svou krev, tentokrát to znamenalo něco víc než pouhé občerstvení. Tohle bylo svázání, které ji k němu připoutá bez šance na útěk.

Kromě toho nebyl to zrovna druh romantického obřadu, o kterém snívají mladá děvčata.

Ale s připraveností, která ho zaskočila, přitlačila jeho hlavu ke svému hrdlu a jemně ho požádala, aby si vzal, co mu dávala.

Styx blaženě zasténal a zanořil své špičáky do jejího čekajícího masa.

Okamžité potěšení rozpálilo jeho tělo. Byl připravený na něco úchvatného. Intimní sdílení krve je vždy velmi erotické. Ale neočekával příval spalující rozkoše, který ho zalil jako bouřlivá vlna.

“Darcy.”

S tichým zavrčením sjel rukou po jejím těle, a hledal teplo mezi jejíma nohama. S úlevou zjistil, že už je pro něj zvlhlá. Potřeboval být uvnitř ní, když pil její krev. Bylo nutno dokončit svázání tím nejintimnějším způsobem, jak jen bylo možné.

Jakoby vycítila jeho potřebu, Darcy obtočila nohy kolem jeho boků a prohnula se v tichém pozvání. Styx vděčně

 

zasykl, když se natočil a vklouzl do ní s hlubokým přiražením.

Zachvěl se, když se kolem něj sevřela. Tohle je ráj, uvědomil si Styx. Potom mu mysl zahalila rozkoš a on rozhoupal boky s divokou intenzitou. Tohle byla dokonalost obřadu, ve kterém jsou muž a žena skutečně navždy svázáni.

Styx bojoval s blížícím se vyvrcholením a vklouzl rukou mezi ně, aby mohl laskat zřídlo její touhy. Cítil, jak se chvěje, jak vrcholí a stahuje se kolem něj, jak zarývá nehty do jeho kůže.

Vykřikl temnou slastí, když jím proudila její krev. Cítil její srdce, její rozkoš, její nezměrnou lásku, její naprostou oddanost.

Jako kdyby se z nich stala jedna bytost. A nic nikdy nebylo tak úžasného.

Styx slyšel, jak Darcy jemně lapá po dechu a potom ho úplně pohltily drobné dozvuky její rozkoše. Krátký okamžik sebekontroly byl ztracen, vzepjal se a vlil se do ní.

“Má vyvolená,” vydechl a sklonil hlavu, aby mohl přitisknout svou tvář ke křivce jejího krku. “Můj věčný andílku. Moje spáso.”
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DARCY Z HLUBOKÉHO SPÁNKU PROBUDIL proud

tichých kleteb. S líným protažením přinutila svá těžká víčka, aby se otevřela. Zjistila, že je v posteli sama. Žádné překvapení, uvědomila si posmutněle. Poslední dva týdny ji naučily, že Styx byl nemilosrdný ve svých nárocích na sebe samého; spal vždy jen několik hodin a pak se zas vracel ke svým nekončícím povinnostem Anassa. Velkou část nocí samozřejmě také věnoval rozmazlování své vyvolené.

Najednou už nebyla osamělý vyděděnec, který by se musel protloukat bez přátel a rodiny.

Otočila se na bok a se zasněným úsměvem pohlédla na karmínový znak zdobící její ruku. Za necelý měsíc zjistila, že patří k rodině vlkodlaků, našla přátele, mezi které patřil oživlý chrlič, démoni a bohyně. A především získala za muže silného, dech beroucího, srdce zastavujícího a k smrti milujícího upíra.

Vzato kolem a kolem, nebyl to nejhorší měsíc.

 

S úsměvem odhrnula pokrývku a natáhla se pro těžký župan, který byl pohozen v nohách postele. Byl jí o několik velikostí větší, ale aspoň těžký brokát příjemně hřál. Styx nelhal, když ji varoval, že jeskyně mohou být studené a vlhké.

Znovu se ozvaly tlumené hlasy. Darcy zvědavě vyrazila ke dveřím.

Ani neočekávala, že bude v rozlehlých jeskyních se Styxem samotná. Byl Anasso a tak musel být celou dobu chráněn svými Havrany. Ale pět upírů, kteří tvořili Styxovu tajnou stráž, bylo většinou tak potichu, že bylo nemožné říct, kde přesně se nacházejí.

Co se asi muselo stát, že dělali takový hluk?

Darcy si opožděně přála, aby si našla také čas a oblékla si ponožky. Vstoupila do velkého pokoje, který byl spojený s ložnicí. Její pohled padl nejprve na rozdělaný oheň, který spokojeně plápolal v krbu, pak se pomalu rozhlédla po místnosti a objevila Styxe a dva z jeho Havranů, jak stojí uprostřed místnosti.

Nechápavě si všimla veliké borovice, zaražené do nádoby s pískem. Strom se nejistě nakláněl na stranu, navzdory všem snahám upírů, aby stál rovně.

Jakmile vycítili její přítomnost, tři upíři se otočili jako jeden. Oba Havrani se hluboce uklonili a mlčky vyklouzli z pokoje.

Darcy sotva postřehla jejich odchod, když kráčela ke stromu s lehkým zamračením.

“Styxi… co se to děje?” zeptala se.

Oblečený pouze v kožených kalhotách a s vlasy volně splývajícími z ramen vypadal upír tak skvěle, jak jen krásný muž může vypadat.

 

A když se usmál… bože. Darcy měla co dělal, aby se jí nepodlomila kolena.

“Pokus o překvapení, miláčku,” řekl s žalostným úsměvem. “Bez velkého úspěchu, musím uznat.”

Pomalu zavrtěla hlavou, její srdce na podivně zastavilo, když si uvědomila, co vlastně vidí.

“To je vánoční stromeček?”

“Ano.”

Pohledem sklouzla k výstředně zabaleným krabičkám, položeným na zemi. “A… dárky?”

“Myslel jsem, že je to tradice, není to tak?”

Zastavil se jí dech, kdež se sehnul a sebral jednu krabičku z podlahy a postavil se s ní přímo před ní. Byly to už roky, kdy naposledy slavila Vánoce. A ani během jejího dětství to nikdy nebyl den skutečně naplněný srdečností a klidem, který tak zoufale potřebovala. Ne, když byla vždy a všude tak očividně nechtěná.

V tuto chvíli se ale její fantazie a sny zcela naplnily.

“Och, Styxi,” vydechla a vzala si krabičku z jeho rukou.

Jeho výraz byl neuvěřitelně láskyplný a něžný, když se dotkl její tváře. “Tohle jsou tvoje první Vánoce s tvou novou rodinou. Chci, aby stály za zapamatování.”

Přistoupila natolik blízko, že mohla položit svou tvář na jeho širokou hruď. Libovala si, že cítí dotyk jeho chladné kůže na své vlastní.

“Jsou dokonalé.”

“Otevři svůj dárek, lásko,” naléhal.

Odtáhla se, když se snažila skrýt svůj netrpělivý úsměv. Jak vůbec někdo mohl považovat tohoto upíra za lhostejného a rezervovaného, jí bylo naprostou záhadou. Nikdy nepoznala nikoho, kdo by se o ní staral s takou láskou a péčí.

 

Rychlými pohyby roztrhala papír na malé sametové krabičce a s dychtivostí, která se Styxe zdála těšit, rozevřela víčko. Uvnitř objevila veliký, naprosto dokonalý prsten, posázený rubíny.

Zcela ohromená pozvedla hlavu a setkala s jeho pátravým pohledem “Dobré… nebe.”

Styx si vzal krabičku z jejích roztřesených prstů, vyňal prsten ze sametové podušky a jemně jí ho navlékl na prst.

“Myslím, že je to lidská tradice, vyměňovat si prsteny mezi zamilovanými?” zeptal se zastřeně.

Nejistě se zasmála. “Ano, ale tohle je mnohem více než zásnubní prsten.”

Jeho dlaň se sevřela kolem jejích prstů. “A to se ti nelíbí?”

“Je nádherný, ale je to příliš moc. Neměl bys -”

“Chtěl jsem,” přerušil ji pevně a přejel prsty po její bradě. Pohlédl do jejích velikých očí. “Chci, abys byla šťastná, Darcy.”

Rozslzela se dojetím. Přitiskla se k němu, objala jej rukama kolem pasu a položila si mu hlavu na rameno.

Rubíny byly nádherné. Styx si dal na vánočním překvapení tak záležet. Vše dělal pro ni, jen aby ji potěšil. Tolik laskavé dobré vůle ji až nutilo plakat radostí.

Ale co nejvíce naplňovalo její srdce, bylo vědomí, že tento muž je její vyvolený. Její životní partner.

“Jsem šťastná vždy, když tě mám nablízku,” řekla dojatě.

Obejmul ji rukama a něžně políbil na čelo. “I když jsem ten zloduch, který tě unesl?”

Usmála se, když si vzpomněla na tu noc, kdy ji unesl z baru. Kdo mohl tenkrát tušit, že se její život jednou provždy změní?

 

“Právě proto, že jsi ten zloduch, který mne unesl. Bez tebe bych asi skrývala, kdo jsem, i sama před sebou, a byla bych ve světě úplně opuštěná. Nebo ještě hůř, mohla bych být Salvátorovým zajatcem.”

Jeho paže se kolem ní stáhly s rozmrzelostí. “Salvátor.” Odtáhla se a střetla se s jeho přimhouřeným pohledem.

“Myslíš na to, co jsi řekl? Budeš vyjednávat s vlkodlaky?”

V hlubinách jeho temných očí to zadoutnalo, ale pevně přikývl hlavou. “Vždycky držím své slovo, andílku. Půjdu před Komisi, jak jsem slíbil. Nebo alespoň půjdu, až mě konečně pozvou na slyšení.”

Zvedla ruce a pohladila ho po hrudi. “Děkuji ti.”

“Mohu si dovolit být velkorysý.” Pohledem sklouzl k výstřihu jejího županu. “Mám vše, co jsem kdy chtěl.”

“Jsi velmi moudrý vůdce,” zamumlala a teplo jí začalo proudit celým tělem.

“Och, velmi moudrý.” Ustoupil a sáhl po pásku jejího županu. “Teď bych řekl, že nastal čas, abych si i já rozbalil svůj vánoční dárek.”

“Ale já jsem ti nic nekoupila,” škádlila ho, když jí snadno svlékl obtížný župan.

Sklonil hlavu a zašeptal proti jejím rtům. “Můj nejdražší andílku, ty jsi mi dala všechno.”
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